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    Venetië, zondag 2 april 2017


    Plots was alles weg. Weg de blauwe lucht, weg de licht brandende zon, weg het geklots van het golvende water tegen de kade, weg het geroezemoes van taterende terrasjesmensen.


    Niets was nog, behalve haar adembenemende schoonheid, on­­genaakbaar, maar zo dichtbij.


    Het was Max Brunelli’s eerste dag in Venetië. De vriendelijke lentezon had hem uitgenodigd voor een verkenningswandeling. Hij zoog de steelse blikken met een glimlach op. Max was het gewoon dat ogen aan hem bleven hangen. Zijn trendy outfit vormde ook vandaag weer een perfecte combinatie met zijn gitzwarte haar, gebronsde huid en diepbruine ogen. Max Brunelli’s huwelijk met zijn garderobe was een hemels verbond. Zijn kleren pasten als gegoten op zijn grote, atletische lichaam.


    Max genoot van de aandacht. Hij stelde met ijdel genoegen vast dat hij zelfs hier in Venetië veel bekijks had. Hij had zijn exotische troef – zijn Italiaanse afkomst – blijkbaar helemaal niet nodig. Die gebruikte hij in zijn koude, natte thuisland zo vaak en graag.


    Ontelbare keren had hij in het Brusselse nachtleven zijn act van hulpbehoevende buitenlandse student opgevoerd. Meestal een voltreffer. Meisjes en dames – Max’ succes beperkte zich niet tot een jong publiek – popelden doorgaans om ervoor te zorgen dat hij zich wat beter thuis zou voelen.


    Goedgemutst kuierde hij rond. Hij zigzagde door de mensenmassa bij de wirwar van winkeltjes in San Marco en San Polo. Max snoof de atmosfeer met volle teugen op. Af en toe stond hij stil om van de taferelen te genieten. Een op romantiek beluste jongedame sleurde haar starre man mee naar een gondelier. De blauw-wit gestreepte stuurman nam zijn hoed met een elegante zwaai af en wees naar zijn mooi afgewerkte boot. Hij haalde de vrouw vakkundig binnen. Max glimlachte toen hij haar man met grote tegenzin zijn portefeuille boven zag halen.


    Ondanks de drukte gaf de dogenstad hem een zalig gevoel van rustig genieten. Dat had hij bij de vorige etappes op zijn tocht door Noord-Italië nog niet op die manier ervaren. Razende auto’s, knettergekke vespa’s of sissende bussen waren hier vervangen door romantisch ronkende vaartuigjes. Het liet hem toe intenser te genieten van de pittoreske pleinen met hun historische gebouwen.


    Uiteindelijk kwam hij in de wijk Dorsoduro aan. Hij had dorst –een beetje honger ook – en had geluk. Een groep lawaaierige toeristen verliet net het terras van de vermaarde Gelateria Nico. Ze lieten drie tafels en een vijftiental stoelen in wanorde achter. Max zuchtte. Mensen hadden geen etiquette meer.


    Hij installeerde zich vlak aan het Canal della Giudecca en bestelde een ijsje met vanille, pistache en slagroom en een koffie verkeerd. Hij genoot van het spektakel op het water. Volgeladen vaporetto’s meerden aan langs wiebelende steigers. Meutes werden gelost en in­­geladen. Watertaxi’s met fotograferende toeristen vlogen knorren­de privébootjes voorbij. Op nog geen honderd meter gleed een gigantisch cruiseschip langs.


    Een sluier van ontspannen vermoeidheid viel over hem neer. Max liet zich overspoelen door golven van mijmeringen.


    Hij miste zijn vader Gianni, de briljante Italiaanse concertpianist. Max zag hem zo weinig. Gianni Brunelli was een nomade, altijd op tournee. Maar als hij dan eens thuis was, hing Max aan zijn lippen en genoot intens van de vele verhalen die zijn vader zo sappig kon vertellen.


    Max’ gedachten vlogen naar zijn moeder, de Nederlandse beeldende kunstenares Monique Toornstra. Een schitterende vrouw, in­­ternationaal bekend en gewaardeerd. En ook nog zo’n zorgzame moeder. Monique gunde haar man zijn vrijheid en had Max daardoor zowat in haar eentje opgevoed. Ze had hem een warm nest gegeven, waarop zoveel vogels van diverse pluimage waren komen aanvliegen. Wat had hij het als kind opwindend gevonden zijn beste pak aan te trekken en tussen de journalisten, verzamelaars en kunstenaars rond te lopen!


    Wat een mooie jeugd had hij toch gehad in Brussel! Zijn prachtig paradoxale stad, smeltkroes van vergane glorie en Europese allure. Monique Toornstra was van Amsterdam naar Brussel verhuisd om haar zoon de best mogelijke opvoeding en opleiding te geven. In haar ogen was Brussel een stad met een diversiteit die zijn gelijke niet ken­­de. Bovendien wou ze dat Max zich in de Franse taal en cultuur kon on­­derdompelen. Dat had ze zelf altijd als een gemis ervaren. Ze had hem daarom naar een behoorlijk strenge Franstalige school gestuurd. Daar had hij zich die leuke, klare taal van Molière en Victor Hugo eigen gemaakt. Daar had hij zijn liefde voor Latijn en Grieks, voor literatuur, geschiedenis en aardrijkskunde ontwikkeld. In Brussel was Max een wereldburger geworden. Een meertalige Belg met een Italiaanse vader, Nederlandse moeder en vrienden van diverse af­­komst.


    Met een glimlach dacht Max terug aan de lessen in de muziek­academie. Zijn bezetenheid voor de cello had er gewedijverd met die voor de lerares. Michèle Herbreteau, mijn God wat een vrouw! Hoe vaak had hij niet over haar gefantaseerd bij het verkennen van zijn ontluikende mannelijkheid. Die had hij met grote gulzigheid verder ontwikkeld tijdens zijn hogere studies. De universiteit van Brussel leverde – naast een schitterende opleiding – ook een karrenvracht aan vrouwelijke studentes die Max maar al te graag begeleidden in zijn rijpingsproces. Dat belette hem echter niet met sprekend gemak zijn Master in de Communicatiewetenschappen summa cum laude te behalen.


    En nu zat hij hier, nog steeds maar achtentwintig, in Venetië. Een eerste be­­kroning van een parcours waarvan het einde nog lang niet in zicht leek. Hier lag de kans om zich voorgoed te lanceren naar een droomcarrière. Dat had hij vooral aan zichzelf te danken. Max Brunelli was het soort man dat zijn kansen zelf afdwong, gesteund door een on­­wrikbaar doorzettingsvermogen, gedreven door zijn avontuurlijke ziel, gestuwd door zijn alom bekende ijdelheid.


    Zijn journalistieke carrière was bescheiden begonnen. Schrijvende pers. Max was een polyvalent talent met een scherpe en vlotte pen. Zijn ster was echter als een raket de hoogte ingeschoten toen hij voor de eerste keer op tv was verschenen. Max had nogal wat aandacht ge­­trokken bij een documentaire over zijn moeder. Het televisiescherm en Max Brunelli, met zijn exotische aantrekkelijkheid en ontwapenende charme, bleken voor elkaar geschapen.


    Het had niet lang geduurd voor er leuke aanbiedingen kwamen aanwaaien. Hij had het voorstel door Noord-Italië te reizen voor toe­­ristisch-culturele reportages gretig aangenomen. Hij was nu anderhalve maand onderweg en Venetië was zijn laatste halte.


    Er waren hier oorspronkelijk drie draaidagen voorzien, net genoeg om voldoende materiaal over deze legendarische stad in te blikken. Zijn terugkeer naar Brussel was nu echter voor onbepaalde duur uitgesteld door de spectaculaire aankondiging van enkele weken geleden.


    Wat een geluk dat hij net op dit uitgelezen moment met een crew in Noord-Italië rondtrok. Max had hemel en aarde bewogen om hier met zijn ploeg te mogen blijven. Hij en niemand anders zou dit unieke evenement voor de Belgische televisie én radio coveren. De grote bazen in Brussel waren uiteindelijk gezwicht voor zijn overtuigend enthousiasme.


    Deze onwaarschijnlijke speling van het lot bood Max Brunelli een unieke kans om de stap van toeristisch filmpjesmaker naar de echte journalistiek te maken. Max Brunelli was niet het soort man dat zulke kansen aan zich voorbij liet gaan.


    Maar plots was alles weg.


    Alles, behalve de jonge vrouw die aan de tafel vlak naast hem had plaatsgenomen. Dat ze door een achttal anderen vergezeld werd, hadhij nauwelijks opgemerkt. Hij zag enkel nog die uitzonderlijke verschijning.


    De omgeving verdween. Dat overviel hem vaak ook wanneer hij zich door een kunstwerk of muziekstuk liet meeslepen. Nooit eerder echter had een schilderij, beeldhouwwerk of compositie hem in die mate van de wereld weggevoerd als de eerste aanblik op deze Keltische schoonheid.


    2


    Oxford, zaterdag 12 november 2016


    Vloekend stuurde Patrick Smythe zijn afgeleefde stationwagen door de kletterende regen.


    ‘Een telefoontje en ik laat alles weer vallen. Dommerik! In plaats van hém door dit rotweer te laten rijden spring ík verdomme nog zelf in mijn auto ook!’


    Een halfuur geleden was hij nog zo aan het genieten geweest. Stephanie had een heerlijke lamsschotel klaargemaakt. Het was een typische zaterdagmiddag ten huize Smythe. Gemma en Julia waren honderduit over hun schoolweek aan het vertellen en Steph had hem zo’n glimlach gestuurd die suggereerde dat de maaltijd niet de enige lekkernij van de dag zou zijn. Het gure herfstweer buiten had de gezelligheid binnen alleen maar versterkt. Een moment van volmaakt ge­­luk had zich over Patricks lichaam verspreid als regenwater in een dorstige boom.


    Het had even geduurd voor hij besefte dat zijn mobieltje aan het trillen was. Even had hij overwogen het ding af te zetten, maar hetwas alsof een vreemde, magnetische kracht hem had gedwongen toch maar op te nemen.


    ‘Met Smythe.’


    ‘Patrick?’


    ‘Ja.’


    ‘Patrick Smythe?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Julian Parsons hier, zolang geleden man, hoe is het nog met je?’


    Het had gevoeld alsof Patricks hart en maag van plaats wisselden bij het horen van die stem. Een tergend timbre uit een ver verleden. De stem van zijn jeugdvriend die hij vijftien jaar niet meer had gehoord. De stem uit de tijd dat hij er met hart en ziel van droomde muzikant te worden.


    Eén jaar met Julian aan de Royal Academy of Music had Patrick echter onverbiddelijk laten ontwaken uit die droom. Onvoldoende talent. Zijn kamergenoot had die conclusie als een beschimmelde taart in Patricks gezicht geduwd. Discipline en volharding waren geen partij voor bovenaardse begaafdheid geweest.


    Hoeveel keer was hij niet al uren aan het oefenen geweest terwijl Julian het Londense nachtleven er nog uit snurkte! Eén keer had zijn vriend – nauwelijks wakker of nuchter – losjesweg zijn viool afgenomen. ‘Geef dat ding eens hier,’ had Julian gesnauwd met een wasem van alcohol en sigaretten. ‘Als je me dan toch wakker moet maken, doe het dan een beetje muzikaler en liefst ook wat beter geïntoneerd!’ Daarop had het wondertalent walgelijk achteloos en tenenkrullend perfect de passage voorgespeeld waarop Patrick de ganse ochtend aan het zwoegen was geweest. ‘En laat me nu nog wat slapen, zo moeilijk is dat allemaal toch niet!’ Een kwetsende sneer als kers op de taart.


    Patrick voelde die emoties uit het verleden weer naar boven komen. Welke oneerlijke kracht had er toch voor gezorgd dat zo’n magisch talent zich in die man genesteld had? Een vent die zich meer in rum-cola en hersenloze haremsletjes interesseerde dan in de muziek. Iemand die zijn godgegeven talent zo aan het verzuipen en verneuken was?


    Julian had nooit in de gaten gehad dat dit voor zijn vriend een ver­­terende frustratie was. Het had Patrick stukje bij beetje opgevreten. Maar Julian Parsons had nu eenmaal niet de gewoonte attent met zijn omgeving om te gaan. Voor hem was er slechts één wereld: de wereld van Julian Parsons. En toch had Patrick altijd van Julian gehouden, iederéén hield van Julian. Julian hield vooral van zichzelf, maar niemand leek hem dat ooit kwalijk te nemen.


    Ze kenden elkaar van toen ze zes waren. Ook als kind was Patrick altijd in de schaduw van zijn flamboyante speelmaatje gebleven. Julian kroop in de rol van Batman en Sherlock. Patrick nam genoegen met Alfred en Watson.


    Of ze nu toneel of muziek speelden, voor een groot of klein publiek, de echte attractie van hun optredens was altijd Julian zelf. De muziek en de teksten waren louter accessoires en Patrick een sidekick die de echte ster nog meer moest laten stralen. Julians helderblauwe ogen, blonde kostschoolkapsel en charismatische aura be­­heersten het podium. Alles wat zich in zijn buurt bevond, verdween in zijn schaduw. Toen al bespeelde hij het publiek met een beang­stigende vanzelfsprekendheid.


    Dat was niet veranderd toen ze samen naar de Academy trokken. Voor Patrick een kinderdroom, een gerichte keuze; voor Julian een keuze uit gemak. Vioolspelen ging als vanzelf en het podium was zijn natuurlijke biotoop. Julian had om het even welke studie aan­gekund, maar waarom zichzelf straffen met stapels cursussen en bergen blokwerk?


    In de Academy was de hartverscheurende waarheid genadeloos boven water gekomen. Patrick, die zich zo plichtsbewust verdiepte in de partituur, er alles voor over had om de muziek de uitvoering te geven die ze verdiende, bleek niet aan zijn eigen normen te kunnen voldoen. Dat was voorbestemd voor zijn vriend, die de goden uitdaagde, ze in hun gezicht uitlachte, de muziek zonder verpinken gebruikte, ja zelfs mísbruikte, en er doorgaans nog ongestraft mee wegkwam ook.


    Patrick was snel tot het besef gekomen dat hij deze rauwe realiteit zou moeten ontvluchten. Hij besloot zijn onbereikbare droom op te geven en de vernietigende vriendschap achter zich te laten. Patrick Smythe vertrok naar Oxford University om zich op de musicologie te storten.


    Aan de universiteit hadden werkkracht, vastberadenheid en eruditie, gestuwd door zijn onvoorwaardelijke liefde voor de muziek wél gerendeerd. Nu was Patrick Smythe een gevestigde naam. Zijn renommee in de academische muziekwereld was aanzienlijk.


    Hij was het verloop van Julians carrière op een afstand blijven volgen. Dat kon ook niet anders. De klassieke muziekwereld was een klein terrein waarop ze zich beiden bewogen en Julian Parsons was nu eenmaal niet uit de schijnwerpers weg te slaan. Patrick had echter geen contact meer met Julian gewild. Hij was er tot nu altijd in ge­­slaagd hem te vermijden. Dat was niet altijd gemakkelijk geweest. Vooral toen Julian niet alleen als violist maar ook als dirigent succesvol begon te worden.


    Patrick had zich daar vragen bij gesteld. Wat was er gebeurd? Was Julian zoals Paulus door de bliksem getroffen en tot inkeer gekomen? Het leek zo’n paradox. Julian Parsons dirigent! Julian Parsons urenlang aan een tafel en een piano om orkestpartituren in te studeren? Julian Parsons die de muziek vanuit alle invalshoeken bestudeerde? Een nieuwe Julian? Of de oude in een nog ingewikkelder bedrieglijke verpakking?


    De zin om Julian te confronteren, om hem te zien en te spreken had Patrick verleid. Maar hij was er tot vandaag altijd in geslaagd er niet aan toe te geven. Hij had beslist Julian met zich mee te dragen, zonder spijt, als een tegelijk gelukkige en pijnlijke herinnering, en hij had zich daar uiteindelijk rustig en tevreden bij gevoeld. Het was de laatste jaren bovendien steeds stiller rond Julian Parsons geworden, waardoor het eigenlijk een hele tijd geleden was dat Patrick zelfs aan hem had gedacht.


    De rust was nu echter opeens volledig verdwenen.


    Een mist van onbehagen hing over zijn gemoed.


    Waarom had hij niet kunnen laten zijn telefoon op te nemen?


    Wat wou Julian?


    Wat nu?


    Eén telefoontje, verdomme.


    Dommerik.


    3


    Venetië, zondag 2 april 2017


    ‘Max Brunelli! Stop met staren en veeg die kwijl van je mond!’


    De woorden van zijn smalend lachende cameraman gooiden een emmer koud water over Max.


    ‘Verdorie, man, je laat me schrikken, wat doe je hier?’


    Tom Van Damme nam een stoel en zette zich dicht naast Max. Zijn verrassend zachte stem klonk als een excuus van de natuur, een milde compensatie voor zijn ruige uiterlijk.


    ‘Ik was de stad aan het verkennen, locaties aan het zoeken voor mooie shots. Dat bleek geen al te zware opgave. Het is hier verdomd moeilijk een plaats te vinden waar géén schitterend plaatje te schieten valt. Ik heb mijn aandacht dan maar verlegd naar belangrijker zaken: het zoeken naar mooie mensen en een goed plaatsje om ze rustig te observeren. En toeval, toeval! Wie zit daar aan een van de beste tafeltjes van dit exclusieve terras? Juist! Max Brunelli!’


    ‘En je vond het leuk mij dan maar de stuipen op het lijf te jagen?’ vroeg Max, nog altijd licht geïrriteerd.


    ‘Man, je was weg van de wereld en het was maar best dat ik je te­­rughaalde, want ik was niet de enige die jou in de gaten had.’


    ‘Pardon?’


    ‘Nou, ik stond jouw tafereeltje een tijdje te bekijken en het was weer eens hetzelfde liedje. Bijna alle vrouwen op het terras konden het niet laten je aan te gapen, maar er was er eentje dat het wel héél geëngageerd deed. Veel lekkerder ding dan dat bleekscheetje waarnaar jij zat te staren, als je het mij vraagt. Grappig om zien. Jij zat onophoudelijk te kwijlen naar die Angelsaksische lekkernij. En ondertussen kon dat heerlijke koffieverkeerdje haar ogen niet van jou af­­houden. Vervelend voor die vent die haar probeert te versieren. Hij zat daar maar zijn best te doen terwijl zij jou met haar hemelsblauwe ogen verorberde alsof je het lekkerste ijsje van het huis was. Normaal gezien zou je die karamellen delicatesse allang opgemerkt hebben, maar je priemde naar miss Ierland als een pointer die wild gespot heeft, mijn vriend.’


    ‘Vunzigaard,’ gromde Max. ‘Ik was schoonheid aan het bewonderen en bij mij heeft dat niet altijd een rechtstreekse connectie met mijn broek, in tegenstelling tot jou.’


    ‘Een pointer priemt met neus en staart, Max, je maakt er zelf iets vunzigs van! Wat beweer je hier trouwens? Bij een vrouw zoek jij kunst en ik kut! Is het dat? Wel, het resultaat is meestal hetzelfde, dus doe maar niet al te schijnheilig,’ grijnsde Tom. ‘En ondertussen heb je die exotische schoonheid ook al uitgekleed met je ogen.’


    Max schudde zijn hoofd en lachte gespeeld meewarig. ‘Wat een primaat ben jij toch.’


    ‘Ja, tof he! Zouden we trouwens niet gewoon kennismaken?’


    Max grinnikte, zijn boosheid was alweer verdwenen. Hij en Tom waren op zoveel gebieden elkaars tegenpolen. Toch waren ze op kor­­te tijd echte vrienden geworden. Voetbal en vrouwen waren hun ge­­meenschappelijke ding, zij het op een zeer verschillende manier.


    Tom was net als Max gedreven en ijdel en bovendien een echte pit­bull als het om televisie maken ging. Hij had totaal geen interesse in kunst, maar met de camera was hij een echte artiest.


    Een betere man voor de job kon Max zich niet voorstellen. Bovendien bleek Tom een amusante en uitdagende reisgezel, met een gulzige passie voor allerlei lekkers: drank, eten en vrouwen. Tom was daar niet bepaald fijnbesnaard in, maar er was zelden iemand die daar aanstoot aan nam. Integendeel, veel vrouwen vonden zijn machogedrag en bijbehorend onverbloemd vocabulaire best wel aantrekkelijk. ‘Hij is zo ontwapenend rechtdoorzee,’ hoorde Max zo vaak.


    Max vloog in gedachten naar hun klankvrouw Tanya en prees zich gelukkig dat zij met Toms kantjes om kon. Ze had Tom trouwens al van bij de eerste ontmoeting efficiënt gecounterd door hem vlakaf te zeggen dat zij lesbisch was. Het zou zinloos zijn zich ook maar iets in zijn hoofd te halen.


    Max vermoedde eerder dat Tanya van beide koekjes wel deeg lustte. Ze had weliswaar een even grote appetijt voor vrouwelijk schoon als haar twee collega’s, maar Max had het gevoel dat ze ook wel in mannen geïnteresseerd was. Bovendien had hij de vage indruk dat ze een boontje voor hem aan het kweken was. Soit, zij lag nu waarschijnlijk op haar bed in de hotelkamer, heerlijk te soezen, een van haar favoriete bezigheden.


    Max besloot Toms ketel nog wat op te stoken.


    ‘Hoe dacht je contact te leggen? Zo’n schoonheid haal je niet zo­­maar binnen!’


    ‘Max, Max, Max,’ zuchtte Tom, ‘je spreekt hier wel tegen een meester-jager, hoor.’


    Max bedacht met een glimlach dat meester-jager wel erg toepasselijk was voor zijn vriend. Tom had alle eigenschappen van een bosmens. Groot, priemende groene ogen, gespierd, uitgesproken jukbeenderen, uitbundig behaard over heel zijn lijf en nooit deftig ge­­schoren. Hij was als het ware van nature gecamoufleerd.


    Tom gaf Max geen tijd om verder te mijmeren. ‘Luister, maat, zie je die rijpe, sappige vrucht naast haar? Ze is volop aan het woord. Ze spreekt zo luid dat we het gesprek zouden kunnen volgen als we er ons op concentreren.’


    Ze zwegen even om te luisteren.


    ‘Hoor je het?’ fluisterde Tom enthousiast. ‘Ze is aan het doceren over Venetië! Ze kent deze stad en ze wil dat delen. Aan het accent in haar Engels te horen is ze Slavisch, niet? Als ik mijn ogen sluit ben ik zo weer bij dat Russische hoertje van een week geleden in Milaan. Man, toen die “Chello” tegen me zei, voelde ik al mijn bloed naar mijn leukste plaatsje stromen.’


    Max schoot in een schaterlach. Iedereen in de buurt keek op. Tom maalde er niet om en ging onverstoorbaar verder.


    ‘Hoe oud zou ze zijn? Veertig, maximaal vier- tot vijfenveertig misschien? Mooie madam, veel ervaring, en waarschijnlijk een levensver­haal om u tegen te zeggen. Ik ben trouwens al aan de voorbereiding van de kennismaking begonnen,’ knipoogde hij. ‘Ze heeft al in de ga­­ten hoe ik probeer mee te luisteren. Nu nog een paar goed getimede glimlachjes, enkele perfect gemikte oogcontactjes en ze zal me bijna smeken om haar aan te spreken. Hou trouwens maar eens in de gaten hoe ze er minder en minder in slaagt niet naar mij te kijken.’


    Max proestte het uit. Tom was nu echt niet meer te stoppen.


    ‘Nu nog eventjes laten sudderen, mijn vriend, en dan zal je het volgende mogen bewonderen.’


    Tom schoof dichter en bood Max zijn scène in avant-première aan. ‘Wat dacht je hiervan? “Sorry mevrouw, maar ik kon het niet helpen u bezig te horen. Mijn naam is Tom Van Damme, ik werk voor de Bel­­gische televisie en ben hier om een tv-reportage over Venetië te maken. Ik hoor dat u de stad goed kent? U vertelt er in ieder geval met veel liefde en enthousiasme over. Ik ben er trouwens ook nog eens zeker van dat de camera van u zal houden. Zou u bereid zijn om in een kort interview over uw liefde voor deze prachtige stad te vertellen? Mag ik er even bijzitten?” Natuurlijk zegt ze ja en ik sla totaal geen acht op het prachtige jongere vrouwelijke exemplaar naast haar. Die jongedame is dat helemaal niet gewoon. Dat irriteert én intrigeert haar tegelijkertijd. Ondertussen voelt onze Slavische dame zich trots en gewaardeerd. Ze maakt plaats en voelt iets wat ze al lang niet meer heeft meegemaakt: een snellere hartslag, een rauwe aantrekkingskracht, de panter in haar wordt wakker. Ze weet niet zeker of deze jonge oerman wel de waarheid spreekt, maar vindt dat niet belangrijk meer. Haar hartslag versnelt en beelden van verkennende lippen en langzaam afdalende vingers nestelen zich in haar geest. Ik nodig haar uit om mij vanavond rond te leiden. Het nee-woord dat zich in de woelige savanne van haar verstand verschool, wordt door het roofdier in haar verslonden en een ja wordt uitgebraakt. Ze moet zich inhouden om het niet drievoudig in crescendo uit te schreeuwen. Ondertussen zit ik ook lekker dicht bij mijn uiteindelijke prooi. Ik zie dan wel hoe ik het verder aanpak.’


    Tom knipoogde schalks en haalde diep adem. Max was het niet gewend dat hij zoveel zinnen aan elkaar reeg. Tom was eerder een man van weinig woorden.


    ‘Je droomt, man,’ plaagde hij, terwijl hij Tom een vriendelijke klets op zijn dij gaf. ‘Wat die Slavische betreft geef ik je een kans, een gro­­te zelfs, maar ik durf er wel een aardig bedragje op inzetten dat je een blauwtje loopt bij haar jonge buurvrouw, een diep donker blauwtje zelfs. Had je trouwens niet gezegd dat die naar míj aan het staren was? Ze valt dus waarschijnlijk op een man van het meer gesofisticeerde type.’


    ‘Weet je wat, verwaande ijdeltuit?’ grinnikte Tom. ‘Da’s dan ook oké. Een heerlijke avond met een zwoele, rijpere dame lijkt me een meer dan waardevolle tweede prijs. Ik zie wel. In ieder geval is het tijd voor actie, voor ze hier allemaal denken dat we een homokoppel zijn. Blijf jij hier maar zitten, lekker verliefd op jezelf en op dat bleekscheetje te wezen. Ik ga ervoor!’


    Voor Max nog iets kon uitbrengen was Tom opgesprongen. Hij ging resoluut op zijn doel af. Max wilde wegkijken maar voelde een ijskoude golf over zich komen. De Keltische schoonheid keek hem strak en zonder verpinken aan. Even leek haar blik vernietigend en beangstigend, bijna psychopathisch. Alsof ze hem uitdaagde: kijk je weg of durf je blijven kijken? Max’ hart klopte in zijn keel. Hij slikte, maar keek niet weg. Plots veranderde haar blik. Haar donkere ogen keken hem nu uitnodigend aan. Max zag stralende schoonheid, rook mysterie en gevaar, maar voelde vooral rauwe, wilde aantrekking.


    4


    Oxford, Beaconsfield, zaterdag 12 november 2016


    De wind had de dreigende linie van grauwgrijze wolken doorbroken. Kletterende pijpenstelen veranderden in geruisloze spatjes en uiteindelijk hield de regen er bijna onmerkbaar mee op. De ruitenwissers smeekten Patrick Smythe krassend om verlof. Een aarzelende zon wees de weg naar het knusse Beaconsfield en maande Patricks razend kloppende hart tot rust aan.


    De eerste kilometers had hij voortdurend getwijfeld om rechtsomkeer te maken, Julian af te bellen en gedecideerd te vragen hem niet meer te contacteren. Vijftien jaar geleden zou hij dat waarschijnlijk hebben gedaan, vooral omdat hij een weerzien met Julian niet zou hebben aangedurfd.


    Maar Patrick Smythe was ondertussen een andere man. Professor aan Oxford University. Hij had een droomvrouw en de twee mooiste, beleefdste én intelligentste dochters ter wereld. Neen, de confrontatie met Julian zou nu geen probleem meer mogen zijn. Ach, troostte hij zichzelf, vroeg of laat zouden krachten die hij zelf niet in de hand had Julian toch op zijn weg hebben gebracht. En het weinige dat Julian aan de telefoon losgelaten had, was zo verdomd uitnodigend en intrigerend.


    Iets waar Patricks specifieke expertise voor nodig was? Iets waarover Julian met niemand anders wilde spreken? Iets waarvan zowel de academische als de uitvoerende muziekwereld plat achterover zouden vallen?


    Patrick was maar wat blij dat hij eindelijk Beaconsfield binnenreed. Het nakende weerzien met Julian, zijn brandende nieuwsgierigheid en het gevoel dat iets onvatbaars boven hem hing, hadden hem als in trance tot hier gebracht. Zijn zenuwen stonden zo strak gespannen dat ze dreigden te knappen.


    De gps, naast hem op de passagierszetel – het ding weigerde zich nog aan de vettige voorruit te hechten – bracht Patrick feilloos tot Julians villa. Patrick glimlachte. Wat hij zag, paste zo perfect bij zijn verwachtingen dat hij er op slag rustiger van werd.


    Het spijlenhek dat toeliet een glimp van het domein op te vangen, het gerestaureerde oude herenhuis, de oprit met de Range Rover Vogue voor de dubbele garage geparkeerd, het hypermoderne aanmeldingssysteem, de zogezegd discrete maar duidelijk zichtbare securitycamera’s, de postbus met inbox, uitbox en digitaal cijferslot. Alles probeerde dezelfde boodschap te brengen: hier woont een persoon van belang en aanzien. Iemand met smaak, stijl, klasse en geld. Patrick bedacht met een mengeling van cynisme en berusting dat Julian er in ieder geval voor had gezorgd dat ook zijn huis niemand onberoerd zou laten.


    Julian had duidelijk zitten wachten. Voor Patrick kon aanbellen, ging het hek al open. Hij parkeerde zijn Ford Mondeo Clipper naast Julians bolide en voelde tot zijn opluchting geen jaloezie.


    ‘Patrick! Blij dat je er bent!’ Julian stond aan de voordeur in het open deurgat, als een kind dat het eerste vriendje op zijn verjaar­dagsfeestje mag verwelkomen.


    ‘Dag Julian.’ Patrick stak snel zijn hand uit, vrezend dat Julian hem anders zou omhelzen. Dat zou een brug te ver zijn.


    ‘Kom binnen, man, verdorie je ziet er goed uit!’


    ‘Jij ook Julian, en in tegenstelling tot bij mij is er bij jou schijnbaar geen grammetje bijgekomen.’ Hij zei zomaar wat en had er onmiddellijk spijt van.


    ‘Ja, daar let ik wel op,’ antwoordde Julian maar al te graag. ‘Iemand die zo vaak op een podium staat en regelmatig op televisie komt, moet er toch wat appetijtelijk uitzien, nietwaar? Ik trek iedere morgen mijn baantjes in mijn binnenzwembad en let zeer nauwgezet op mijn voeding.’


    Natuurlijk, dacht Patrick, ik had het moeten weten dat hij voor het onderhoud van zijn spiegelbeeld wél de nodige discipline aan de dag zou kunnen leggen. Het achteloos vermelden van een binnenzwembad was echt wel Julian ten top.


    ‘Bij jou valt het trouwens ook reuze mee, hoor,’ lachte Julian. ‘Ik zou zeggen dat je gezond Bourgondisch geluk uitstraalt, niets verkeerd daarmee!’


    Patrick glimlachte, Julian kon het niet laten mensen vanuit de hoogte rond zijn vinger te winden.


    ‘Kan ik je iets aanbieden om te drinken?’ vroeg Julian.


    ‘Nee, bedankt. Het is zaterdag, eerlijk gezegd wil ik zo snel mogelijk terug naar huis, dus als je het niet erg vindt, zou ik liever meteen ter zake komen.’


    Julian bekeek Patrick verbaasd en gefascineerd, geschrokken door het droge en vastberaden antwoord.


    Dit had hij niet verwacht, dacht Patrick in een flits. Inderdaad ­Julian, je oude speelkameraadje waarmee je kon doen wat je maar wilde, is niet meer.


    Julians gezicht keerde echter pijlsnel terug in zijn plooi. De jongensachtige charme droop er na al die jaren nog steeds van af. Hij zag eruit alsof hij op het punt stond het mooiste, origineelste en duur­ste cadeau vanonder de kerstboom te halen.


    ‘Oké dan, Patrick,’ zei hij, guitig glimlachend. ‘Volg me naar de studeerkamer.’


    Jij en een studeerkamer, mijn God, wat een tegenstelling! Patrick moest zich inhouden om het niet luidop te zeggen.


    De studeerkamer bleek de bibliotheek van het herenhuis te zijn en was groter dan Patricks woonkamer, keuken en salon samen. Patrick wist niet waar eerst te kijken. Boekenkasten, volgestouwd met zowel oude als moderne uitgaven vulden de volledige wand aan de overkant. Links pronkte een Steinway vleugelpiano, met rondom ruim­­te genoeg om minstens een strijkkwartet te plaatsen. Aan de rechterkant straalde een zithoek met antieke chesterfields adellijke sereniteit uit, terwijl ernaast een authentiek Engels partnerbureau een rustige werksfeer beloofde.


    Deze kamer met inboedel is evenveel waard als mijn hele huis, dacht Patrick.


    Julian leidde Patrick naar het bureau, waar de computer al was opgestart. Ernaast lag een uitprint van een partituur. Patrick vocht tegen een opkomende vlaag van verontwaardiging.


    ‘Julian, zeg me niet dat je me vijftig kilometer door weer en wind hebt laten rijden om een partituur te bekijken die je me evengoed had kunnen mailen!’


    Julian bleef onverstoorbaar goedgemutst.


    ‘Rustig maar, ouwe jongen, dit is maar een deel van het grote verhaal. Alsjeblief, installeer je nu maar gewoon. Lees de partituur. Die staat ook op de computer, dus je kunt ze ook afspelen. Daarna spreken we verder. Vertrouw me maar, je zult niet ontgoocheld zijn!’


    Vertrouw me? sneerde Patrick innerlijk, als er nu iets is wat ik net niet doe, is het dat wel. Geef me één reden waarom ik je zou vertrouwen!


    Patrick besloot zijn ergernis en wantrouwen in de wachtkamer te zetten en toch maar even te kijken, hij was hier nu toch. Hij nam plaats en nam de uitprint. Julian installeerde zich in de zithoek en hield Patrick met gespannen maar geamuseerde blik nauwlettend in de gaten.


    Het viel Patrick onmiddellijk op dat er wel een titel en een ondertitel was, maar dat er geen componist werd vermeld. Raar, dacht hij, maar misschien had Julian dat opzettelijk weggelaten om hem te testen.


    Concerto Veneziano… Venetië… concerto voor soloviool en strijkorkest… Il Cimento dell’armonia e dell’inventione… vier jaargetijden… Vivaldi… De ideeën, gedachten en hypotheses flitsten door Patricks brein als een lichtshow in een discotheek, zijn hart bonkte als een geforceerde basdreun. Het kon zo simpel toch niet zijn? Voor dergelijke conclusies zou Julian hem toch niet nodig hebben?


    Patrick begon de partituur nu grondig te bestuderen en het duurde niet lang voor hij kippenvel kreeg. Die spontane melodievoering, die harmonisatie, die van alle maniërisme ontdane subtiele eenvoud, die perfect getimede modulaties, alles zo herkenbaar! En toch was hij zeker dat hij deze muziek nooit eerder had gelezen of gehoord.


    Patrick bladerde zenuwachtig door en zijn emoties raceten van verbazing naar opwinding, van ongeloof naar consternatie. Een concerto met een knipoog naar Vivaldi en zijn Vier Jaargetijden, maar dan wel in preromantische stijl. Dit was zo verfijnd uitgewerkt dat het van een absolute grootmeester moest komen. Patrick wist met zekerheid wie de man was die zijn meesterschap op dergelijke overweldigende manier had durven demonstreren. Als grap? Als weddenschap? In opdracht? Patrick hoefde de muziek niet af te spelen op de computer, ze klonk zo in zijn hoofd.


    ‘Dit kan toch niet! Nee toch?’ stamelde hij.


    Verbijsterd keek Patrick naar Julian, die hem zelfvoldaan aankeek en grijnzend het vuur nog wat aanwakkerde.


    ‘O jawel, hoor, en geloof me, na wat ik je straks zal tonen en vertellen, zal je heel blij zijn dat je dat gezinnetje van jou eventjes hebt losgelaten!’


    ‘Julian, waar heb je dit vandaan? Heb je de originele partituur? Wat wil je toch van me?’


    ‘Ik veronderstel dat je vermoedt wie dit gecomponeerd heeft?’


    ‘Ik vermoed het niet, ik voel het gewoon, ik … ik ben het bijna zeker, maar het kan gewoon niet!’


    ‘Patrick,’ Julians stem klonk plots laag en samenzweerderig. ‘Minimaliseer de partituur op het scherm eens.’


    Patricks mond viel wagenwijd open toen hij een scan van een oude partituur zag verschijnen, die achterliggend al geopend stond. Een oud manuscript in een handschrift dat hij onmiddellijk herkende. Negen jaar geleden was hij nog naar Nantes gereisd om een daar ont­­­­dekt manuscript te bestuderen, en dit was ontegensprekelijk van dezelfde signatuur.


    Patricks ogen vlogen van Julian naar de computer en terug, alsof hij op dubbele snelheid naar een tennismatch keek.


    ‘Julian,’ stamelde hij, ‘mijn God, besef je wat je hier allemaal hebt?’


    ‘Zelf heb ik niets, maar Lord Percy Ashdown heeft een origineel, nooit eerder ontdekt, volledig afgewerkt vioolconcerto van Mozart in zijn bezit. Jij hebt nu de eerste beweging doorgelezen en een scan van één pagina van het originele manuscript gezien. Maar het zou wel degelijk om drie volledig afgewerkte delen gaan. Een volwaardig concerto!’


    ‘Maar Julian, dat is prijsloos, dat is zo groots, dat is verdorie het graf van Toet Anch Amon van de muziek! Hoe?… Wanneer?… Hoe is dit bij jou terechtgekomen?… Dit kan toch niet echt zijn! Ben je zeker dat het echt is? Waar is het origineel? Is het hier? Mag ik het zien?’


    ‘Rustig, ouwe jongen, je krijgt nog een hartaanval,’ suste Julian ge­­amuseerd. ‘Ja, het is echt, en nee, het origineel is niet hier. Trouwens, waarom lijk je zo verwonderd dat het bij mij is terechtgekomen? Ik ben toevallig wel een bekende topmusicus, hoor! Zo eigenaardig is het dus niet dat Ashdown mij om advies vroeg, nietwaar?’


    ‘Percy Ashdown,’ fluisterde Patrick geschokt, ‘Lord Percy Ashdown, het is niet mogelijk!’


    Julian lachte nu kamerbreed. ‘Juist, mijn vriend, Lord Percy Ashdown, op dit ogenblik Her Majesty’s Marshal of the Diplomatic Corps, de grote baas van de Britse Diplomatie, maar in onze tijd aan de ­Academy Brits ambassadeur in Wenen.’


    Emily! Patrick schreeuwde het innerlijk uit. Zijn gemoed schoot vol.


    Julian ging onstuitbaar door, maar het was alsof hij ondertussen ook meeluisterde in Patricks hoofd.


    ‘Topdiplomaat en melomaan, verwoed verzamelaar van muzikale memorabilia, trotse bezitter van een van ’s werelds meest uitgebreide privépartiturenbibliotheken. De oude rakker die als een puber viel voor de charme en schoonheid van bloedmooie Emily Robinson, haar stalkte als een kwijlende schoothond en haar uiteindelijk in zijn limousine meenam als ware hij Richard Gere in Pretty Woman.’ Julian was niet meer te stoppen. ‘Lord Percy Ashdown, die de jeugd en de beloftevolle carrière van het mooiste en – zonder arrogant te willen zijn – na mezelf ook het grootste talent van de Academy uit Londen ontvoerde. Een prachtige, ontluikende bloem in haar volle groei en bloei door een ouwe rukker weggeplukt en verplant in zijn Weense tuin. Wat een verspilling! Mijn God, hoe zou het geweest zijn had ze die snoeper gewoon wandelen gestuurd?’


    Patrick wist niet waar kijken. Hij was ervan overtuigd dat Julian hem en zichzelf iets wijsmaakte. Diep in zijn binnenste was Julian Lord Percy misschien zelfs dankbaar. Emily’s razendsnelle evolutie en groeiende faam waren de enige dingen die Julian in die tijd tot meer werklust hadden kunnen bewegen, zeker toen haar voorsprong onoverbrugbaar dreigde te worden.


    Patrick schudde zijn hoofd. Verdorie toch, hoe was het mogelijk? Wat overviel hem nu na al die tijd? Hij duizelde. Een regelrechte verrassingsaanval vanuit een ver verleden. Hij had Emily zolang weggestopt, de herinnering aan haar opgesloten in de diepste kelders van zijn geheugen. Emily Robinson, eenieders muze, zo onbereikbaar, zo ongenaak­baar. Zou er iemand aan de Academy zijn geweest die niet verliefd op haar was? Langs de andere kant: zou er iemand geweest zijn die haar ook maar een beetje kende? Vrienden leek ze niet te hebben. Ze liet het ook niet toe, ze zweefde solo door de Academy, in veel ogen arrogant en neerbuigend als een feeks, een mystieke en mythische fee voor vele anderen.


    Iedereen aan de Academy wist dat Emily door de ambassadeur het hof werd gemaakt. Ze had de boot behoorlijk lang afgehouden. De consternatie was algemeen toen ze uiteindelijk toch voor Lord Percy koos. Voor Patrick echter waren er voldoende redenen voor haar keuze geweest. Hij herinnerde zich nog precies hoe hij er toen over dacht, tot het moment dat hij getuige was geweest van wat hij liever nooit had gezien. Hij had er met medestudenten eindeloos over gepalaverd. Misschien hield Emily echt wel van de ambassadeur? Of misschien dacht ze dat haar carrière in Wenen een hogere en snellere vlucht kon nemen? Haar talent in een stad als Wenen te kunnen ontplooien, in combinatie met Lord Percy’s connecties, was waarschijnlijk een bijzonder aantrekkelijk vooruitzicht. Welke muzikant droomt trouwens niet van de kunstzinnige Oostenrijkse hoofdstad? Of misschien was de materiële factor doorslaggevend? Zelf was ze niet van rijke afkomst, en een muzikale carrière was nooit een zekerheid, hoe goed ze ook was. Misschien was het de gedachte zich voor de rest van haar leven geen zorgen meer te hoeven maken? Of was ze een van die vrouwen met een grote kinderwens? Bemind door een steenrijke en alom gerespecteerde man comfortabel in Wenen kunnen leven, een gezin stichten. Was dat haar droomscenario? Huishoudhulp zou er genoeg zijn, het kon voor haar de ideale weg zijn om gezin en carrière te combineren. Dat gezin was er trouwens bijzonder snel gekomen. Wenen had Emily bevrucht van bij de eerste aanblik.


    En toen sloeg de bom in. Ongeveer een jaar na het huwelijk kwam het tragische nieuws. Hij zag de kop in de Times nog zo voor zich: Echtgenote ambassadeur Oostenrijk mist bocht in de bergen. Lord Ashdown blijft achter met twee maanden oude dochtertje Amelia.


    ‘Mijn God Julian, ik ben echt sprakeloos,’ stamelde Patrick, vechtend tegen duizend emoties tegelijk.


    ‘Dat merk ik, mijn vriend, neem je tijd om weer bij je positieven te komen. Daarna kan je beslissen of je ingaat op de uitnodiging om vanavond in London bij Lord Ashdown langs te gaan. Hij beweert dat hij een voorstel heeft dat we niet zullen kunnen of willen weigeren. Misschien toch een kopje thee, nu?’


    Patrick knikte en plofte zich neer in de zetel. Zijn hoofd duizelde. Terwijl Julian om de thee ging, probeerde hij zijn gedachten te or­­denen. Hij ademde traag en diep, slaakte een lange zucht om zijn kalmte terug te vinden. Dat zou nodig zijn om Stephanie op een goe­de manier duidelijk te maken dat ze hem voor middernacht niet terug thuis moest verwachten.


    5


    Venetië, dinsdag 14 maart 2017


    Luca Matazzo vloekte luidkeels. Dat had hij deze ochtend al meermaals gedaan. Hij had bijzonder slecht geslapen. Het laatavondjournaal van gisterenavond had een bizar spel met zijn gevoelens gespeeld. Hij had het item over het concerto met grote interesse gevolgd en de vondst enthousiast toegejuicht. Hij was een groot liefhebber van klassieke muziek en kon niet wachten de plots opgedoken compositie van Mozart te horen. Maar toen de nieuwslezer als uitsmijter meegaf dat de wereldpremière in Venetië zou worden gehouden, was plots een duistere sluier over zijn gemoed gevallen. Het zou immers niet zomaar een première worden. Grote Europese leiders zouden het evenement met hun aanwezigheid de nodige luister geven. Als ervaren politieman had Matazzo onmiddellijk beseft wat de gevolgen voor hem zouden zijn.


    De twee telefoontjes en de bijeenkomst deze morgen hadden dat nare gevoel alleen maar bevestigd, versterkt zelfs. Dit was niet goed. Al zijn zintuigen schreeuwden gevaar uit. Hij voelde zich als een antilope die de leeuw gewaarwordt, hem ziet noch ruikt, maar weet dat de dood in de nabijheid rondsluipt.


    Het eerste telefoontje, van de korpschef, had hem nauwelijks verbaasd, maar des te meer geïrriteerd. ‘Dit wordt een evenement waar­­­­bijheel Italië en zelfs de wereld meekijkt,’ had het kleine dikke mannetje belerend geknarst met dat irritant snijdende stemmetje van hem. ‘Je wordt met je team tijdelijk gedetacheerd naar de veiligheidsdiensten. Orders van het ministerie, de burgemeester, het gerecht, kies maar uit! Geen verhaal mogelijk. We verwachten jullie welwillende en volle medewerking, Matazzo! Geen tijd voor bezwaren of discussie. Voer je opdracht uit, speel geen soloridder en rapporteer zowel aan hen als aan mij! Als een vlieg niet rond haar vaste jampot cirkelt, willen we het weten!’


    Matazzo had er geen woord tussen kunnen krijgen. Zijn baas ge­­noot er altijd van lekker gewichtig te kunnen doen. Hij had er de ver­­dere instructies dan ook luidkeels ingepeperd met het typisch autoritaire genot van een klein mannetje dat groot wil overkomen. ‘De veiligheidsdiensten nemen nog binnen het uur contact met je op. Je zult te horen krijgen wat nodig is, niet meer en niet minder!’ Normaal gezien zou Matazzo met plezier wat tegengas hebben gegeven, maar hij had gevoeld dat hij bij deze gelegenheid zelfs niet moest proberen er ook maar een lettergreep tussen te krijgen. Dit was bittere ernst, zeker geen moment om op schenen te stampen.


    Nog geen kwartier later was de tweede telefoon gekomen. De or­­ders van de Italiaanse veiligheidsdienst waren al even kort als duidelijk: roep je team zo snel mogelijk samen. Iemand van de Britse am­­bassade komt nog deze morgen om je persoonlijk in te lichten en te over­leggen over de te nemen stappen. Hij heeft ons volste vertrouwen en wordt je voornaamste contactpersoon. Je opdracht zal in nauwe samenwerking met de Britten verlopen. Je blijft uiteraard ook altijd aan ons rapporteren.


    De eerste ontmoeting met de Britse vertegenwoordiger was nu net voorbij. Matazzo probeerde zijn kalmte te hervinden. Hij moest zijn gevoelens en gedachten onder controle hebben tegen de tijd dat zijn teamleden aankwamen. Ze zouden niet lang meer op zich laten wachten.


    6


    London, zaterdag 12 november 2016


    Patrick Smythe kon nog altijd niet bevatten hoe zijn dag aan het lopen was. Deze morgen was hij welgezind en nietsvermoedend opgestaan met een heerlijk gezinsdagje in het verschiet. Nu was hij hier in Kensington. De gebeurtenissen hadden hem weggezogen naar een andere dimensie, waar verleden en toekomst samenkwamen, waar spanning en avontuur op de loer lagen. Een dimensie zo anders dan de cocon waarin hij zich thuis zo graag nestelde.


    Lord Percy’s Londense huis, in Upper Phillimore, lag nog verder van zijn wereld dan Julians domein in Beaconsfield. Prijsloze doeken van 19de-eeuwse schilderkunst vochten om aandacht op de hoge witgekalkte muren. Het meubilair etaleerde een smaakvolle combinatie van Regency stijl en Biedermeier. Antieke klokken gaven de vertrekken een tijdloze klasse. Sommige tikten nog, andere waren stille getuigen van een tijdperk dat niet voorbij wou gaan.


    De butler – nu leek het helemaal alsof ze honderd jaar teruggekeerd waren – had hen in de salon binnengelaten, een drankje en sigaar aangeboden en droogjes meegedeeld dat Lord Percy zich binnen enkele minuten bij hen zou vervoegen.


    Patrick hoorde muziek. Bach, vioolsolo. Het klonk ver weg en ge­­­­dempt, maar het bezorgde hem vreemde vibraties. Een wat beangstigende, maar tegelijk aantrekkende sensatie. Een gevoel van déjà vu bekroop hem, of was het déjà entendu? Hij rilde.


    ‘En Patrick, dit is eens wat anders, zeker?’ doorbrak Julian de stilte en daarmee ook Patricks rare gevoel. Hij staakte zijn poging om het vioolspel te plaatsen. Julians typisch amicale, maar tegelijkertijd zo neerbuigende toon enerveerde Patrick. Hij beseft echt niet hoe hij overkomt, dacht hij.


    ‘Ja, dit huis heeft échte klasse,’ antwoordde hij op zachte toon, er niet op rekenend dat Julian de steek zou voelen. ‘Ik wil niet weten wat voor een fortuin hier aan de muur hangt of op welke rijkdom we hier nu zitten,’ voegde hij er nog plichtmatig aan toe.


    ‘Lord Percy is eeuwenoude adel, mijn vriend. De Turner die in de inkomhal hangt zou een geschenk aan de familie zijn geweest van deschilder zelf. Dat ding is minstens 170 jaar oud.’


    Enkel Julian Parsons zou een dergelijk meesterwerk ‘dat ding’ durven noemen, sneerde Patrick innerlijk.


    ‘Hopelijk moeten we niet al te lang wachten op His Lordship,’ fluisterde Julian samenzweerderig.


    ‘Heeft hij jou al ingelicht over zijn bedoelingen?’ vroeg Patrick.


    ‘Neen, hij heeft me gisteren gebeld en gezegd dat hij me een strikt vertrouwelijke mail zou sturen. Ik mocht er absoluut met niemand – behalve met jou – over praten. Als er ook maar iets van uitlekte, zou het hele project op de helling komen te staan. Hij liet me in niet mis te verstane bewoording weten dat ik daar veel spijt zou van krijgen. Het gaat hier over veel prestige en navenant veel geld.’


    Een lijntje uitwerpen met poen en eerzucht als aas! Lord Percy wist in ieder geval verdomd goed hoe jou binnen te halen, flitste het door Patricks hoofd. Julian merkte niets van Patricks cynische gedachten.


    ‘Hij vermeldde er ook bij dat wij in zijn ogen onlosmakelijk aan dit project verbonden zijn,’ ging Julian onverstoorbaar verder. ‘Hij bleef het altijd maar een “project” noemen. We maakten een afspraak voor vanavond en hij drukte erop dat hij het bijzonder zou appreciëren als ik jou kon overhalen om ook te komen.’


    Eigenaardig dat hij mij via Julian aan boord probeert te krijgen, dacht Patrick. Waarom niet rechtstreeks met mij contact nemen? Zou hij weten dat ik Julian vroeger bijna slaafs volgde en dacht hij dat ik hem nog steeds niets kan weigeren, of wou hij Julians ijdelheid nog wat strelen?


    ‘Mijnheer Parsons, Mijnheer Smythe, het is me een uitzonderlijk ge­­noegen u hier te mogen ontvangen. We hebben elkaar nooit echt in persoon ontmoet, nietwaar? Aangenaam: Percy Ashdown.’


    De bijna ceremoniële maar toch vriendelijke begroeting legde Patricks opborrelende stroom aan vragen en bedenkingen droog bij de bron.


    ‘Lord Percy, het genoegen is wederzijds.’ Patrick en Julian zegden het bijna tegelijkertijd.


    Patrick had het gevoel dat hij nog even tijd nodig zou hebben om erachter te komen of het ook een genoegen zou blijven. Hij probeerde Lord Percy in te schatten, maar dat was niet eenvoudig. De Lord moest nu vooraan in de zestig zijn. Hij leek magerder en kleiner dan Patrick zich herinnerde, maar zijn kaarsrechte rug en trotse houding vergrootten zijn gestalte. Zijn heldergroene ogen stelden gerust hoewel ze duidelijk aan het onderzoeken waren. Je kon er niet naast kijken dat hier een man van aanzien stond, een autoriteit, zonder dat hij daar ook maar enige pose voor moest aannemen. Zijn belangrijkheid leek aangeboren.


    Ondanks die overweldigende indruk had Lord Percy tegelijkertijd iets gemoedelijks. De man was een vat vol tegenstellingen. Een zachte, maar heldere stem bediende een spraak die rustig, maar gedecideerd klonk. Lord Percy kon je lieve grootvader wel zijn, maar straalde ook onverzettelijkheid uit. Zijn rimpels en kraaienpootjes markeerden het onvermijdelijke van de derde leeftijd, maar het aura van jeugdige ambitie was onmiskenbaar. Hij was een niet echt mooie, maar toch aantrekkelijke heer. Een kleine man naar wie je opkeek. Patrick begreep dat Emily Robinson geboeid kon worden door Lord Percy Ashdown.


    ‘Ik kan me voorstellen dat u beiden bijzonder nieuwsgierig bent naar de andere delen van het concerto en naar het project dat eraan verbonden is.’


    Lord Percy’s gemoedelijke toon paste naar Patricks gevoel totaal niet bij de grootsheid van het moment.


    ‘En naar onze specifieke rol erin,’ onderbrak Julian, die zijn best deed zichzelf zoveel mogelijk op zijn gemak te tonen.


    ‘Uiteraard.’


    Lord Percy glimlachte fijntjes, zweeg even en keerde zijn blik langzaam van Julian naar Patrick, alsof hij ook van hem een opmerking verwachtte.


    ‘Ik hoop vooral dat het mogelijk is het manuscript eens van dichtbij te bekijken en ben inderdaad vol verwachting om de tweede en derde beweging te bestuderen.’ Patrick voelde zijn hart sneller kloppen terwijl hij de woorden uitsprak. Hij voelde zich als in een In­diana Jonesfilm. Hij en zijn gezin waren gek op die films. Een nieuw Mozartconcerto stond voor hem gelijk aan de verloren ark of de heilige graal.


    ‘Hier spreekt de echte musicoloog,’ glimlachte de Lord. ‘Het zal me een genoegen zijn u een stuk origineel manuscript te laten zien. Eens u uw samenwerking formeel en contractueel toegezegd hebt, bezorg ik u beiden ook de rest van het concerto, digitaal uiteraard. Maar misschien is het dan nu het moment om u wat meer informatie te verstrekken?’ Patrick kon niet wachten om de rest van Lord Percy’s verhaal te horen.


    7


    Venetië, dinsdag 14 maart 2017


    Luca Matazzo was een prille vijftiger die klasse en maturiteit uitstraalde. Een man die rijpe aantrekkingskracht als balsem tegen het ouder worden had gekregen. Tot zijn veertigste had hij weinig vrouwelijke aandacht gekregen. Dat deerde hem toen ook niet. In die tijd dobberde zijn huwelijksbootje rustig in rimpelloos water. Het huwelijk met zijn jeugdliefde Daniela was kinderloos gebleven en verliep zonder hoge pieken of diepe dalen. Prima voor Matazzo. Daniela aan­­­­vaardde zijn buitensporige werkuren en zijn obsessieve passie voor zijn baan. Ze zorgde voor hem en deed voor de rest haar eigen ding. Parttime werken als secretaresse, tennissen, pilates en yoga. Daniela hield van Matazzo, haar eerste en enige grote liefde, hij was de man van haar leven.


    Was Daniela ook de vrouw van zijn leven? Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij dat nooit echt zo gevoeld had. Liefde? Ja. Genegenheid? Ja. Rust? Zeker. Passie? Heel soms, wanneer hij echt geil was. Het gevoel dat hij zonder haar niet zou kunnen leven? Helaas niet. Naarmate de tijd vorderde, begon zijn hart steeds minder snel te kloppen voor zijn trouwe echtgenote.


    Dat was allemaal niet echt zo’n probleem toen hij nog een jonge wolf was. Zijn werk nam hem volledig in beslag, hij had een grote carrière in het vizier. Zijn ambitie en het comfort dat Daniela hem daarbij bood, verdoezelden veel. Maar het werd algauw duidelijk dat Luca Matazzo te eigenzinnig en te principieel was om echt hogerop te raken. Wou hij op een bepaald moment ook niet meer. Hij had zich neergelegd bij wie hij was: een inspecteur die een recordaantal zaken oploste. Hij was een toprechercheur. Zijn talenten als politieman waren bekend tot ver buiten Venetië.


    Luca Matazzo bezat alle capaciteiten om het heel ver te brengen, behalve een: hij had een broertje dood aan slijmen, netwerken en politieke correctheid. Luca Matazzo was onomkoopbaar, onbewerkbaar en onwrikbaar. Als hij een interessant onderzoek rook, beet hij zich erin vast en kon je er hem maar beter niet van lostrekken.


    Vanaf zijn veertigste kwam plots de aandacht van het andere ge­­slacht op als een moesson na lange droogte. De ervaring, karaktersterkte en zelfverzekerdheid die hij uitstraalde, trok steeds meer vrouwen van diverse leeftijden aan. Plots gaf de acne die zijn puberteit had geteisterd en permanente sporen op zijn gezicht had achter­gelaten hem de allure van een man die oorlogen had doorstaan. En nu op zijn eenenvijftigste ook zijn gitzwarte haar bijna volledig grijs was geworden, leek het hek helemaal van de dam. Luca Matazzo was een man geworden naar wie vrouwen smachtten. Maar hij was Daniela altijd trouw gebleven.


    Dat kon hem op dit eigenste ogenblik echter allemaal worst wezen. Hij liep uitermate geïrriteerd te ijsberen. Hij praatte luidop tegen zichzelf, met een schorre schuurstem die je eerder van een doorrookte dronkenlap zou verwachten dan van deze stijlvolle intellec­tueel en fijnproever. ‘Beseffen zij wel wat ze mij vragen? Hoe kan ik mijn team zo’n opdracht geven zonder ze te mogen vertellen waarover het echt gaat?’


    Hij kon de reden voor de samenwerking tussen de vier landen wel begrijpen. De gift was Duits. De vondst en dus ook het bezit van de partituur waren Brits, de componist Oostenrijks en de titel gaf de link naar Italië. Wat een pech dat het concerto net naar zijn stad was vernoemd. Hij had de opdracht liever aan een ander overgelaten. Voor een keer vervloekte hij Mozart, nochtans een van zijn lievelingscomponisten. Aan de andere kant vormde Venetië natuurlijk wel een ge­­droomd kader voor zo’n evenement. Internationale aandacht en massale persbelangstelling gegarandeerd. Luigi Brugnaro, de flam­boyante entrepreneur-burgemeester van Venetië, zou naast de Italiaanse eerste minister ook de Britse premier, de Duitse én Oostenrijkse kanselier met hun ministers van Cultuur en Buitenlandse Zaken mogen verwelkomen.


    Natuurlijk komen die politici hoe dan ook maar wat graag naar de meest romantische stad ter wereld, gromde Matazzo in gedachten. Lintje doorknippen, glimlachen, handjes schudden, concertje meepikken, fotootjes laten nemen. En dan weg van de camera’s lekker netwerken en konkelfoezen, de delicatessen wegspoelend met een vintage Brunello di Montalcino. Ondertussen kunnen hun acolieten lekker genieten van onze stad met de madame of minnares. Een snoepreisje op kosten van de brave burger als beloning voor hun harde werk. En wij zitten ondertussen met deze vreemde opdracht, die niets te maken heeft met wat wij echt kunnen en zouden moeten doen. Verdomme toch! En alsof onze Italiaanse veiligheidsdienst al niet erg genoeg is, komen daar nu ook nog een bende Duitsers, Oostenrijkers en die would-be James Bonds van MI-6 bij. Matazzo ijs- en brombeerde steeds intenser. Dat zijn team nu maar gauw kwam!


    Het naderende geluid van vastberaden klakkende hielen, hard re­­sonerend tegen de kale muren en hoge gewelven van het palazzo, hoofdkwartier van de politie, haalde Matazzo uit zijn woedetrance. Dit kon niet anders zijn dan de doelgerichte maar tegelijk zo vrouwelijke stap van Sara Minardi.


    Zou ze weer verschijnen alsof ze recht uit een modeblad was gestapt? Sara shopte graag in de betere winkels van Milaan en slaagde er altijd in haar perfecte figuur met dure, maar stijlvolle kleren te accentueren. Hij ging aan zijn bureau zitten en woelde in zijn grijze haren. ‘Komaan Luca, houd je hoofd erbij en doe normaal, geen spek voor jouw bek, en bovendien geen geflirt met je personeel, denk aan je eigen regels,’ fluisterde hij tegen zichzelf. Iedere dag bracht weer die wrede worsteling tussen Matazzo’s gezond verstand en zijn oprispingen van waanzinnig verlangen. In de buurt van Sara Minardi leek Matazzo al te vaak zijn verstand en zelfcontrole te verliezen. Sara was een topkandidate om hem door de mand van de huwelijkse trouw te doen vallen.


    Het ergste was dat ze dat ook wel doorhad en het nog leuk leek te vinden ook. Ze trok er zich in ieder geval niets van aan dat hij getrouwd, haar superieur en twintig jaar ouder was. Sara hield ervan de wortel voor Matazzo te laten bengelen als voor een hunkerend konijn. Ooit kan je van me proeven, baas, ooit. Ze leek hem bijna dagelijks die boodschap te sturen.


    Matazzo had Sara onmiddellijk na het telefoontje van zijn chef uit verlof gehaald. Haar vreselijke vriendje zou wel weer argwanend zijn. Roberto Graziani, een verwend nest van nauwelijks vijfentwintig, maakte er geen geheim van dat hij Luca Matazzo helemaal niet vertrouwde in de buurt van zijn Sarita. Wat een kinderlijke en kleinerende koosnaam, trouwens! Totaal ongepast voor zo’n intelligente en doortastende vrouw. Hoe kon ze zich toch bezighouden met zo’n rudimentair mannetje, zo’n typisch voetballertje? Uit de Serie B dan nog! Was waarschijnlijk ongelofelijk goed in bed, want geld interesseerde Sara niet, en veel wijsheid had Roberto nog niet tentoongespreid. Sara had een week vrijaf genomen om haar tweederangsvedette te verge­zellen bij enkele matchen. Matazzo kon zich Sara maar niet voorstel­­len tussen de roedel voetbalvrouwen op de tribune. Dat alle verloven van hogerhand ingetrokken waren, gaf hem dan ook een klein binnenpretje. Hij kon zich niet voorstellen dat Sara het bijzonder erg zou vinden. Bovendien had hij haar ook echt nodig voor deze rotopdracht.


    Sara Minardi was cruciaal in zijn team: intelligent, opmerkzaam, hypersensitieve voelsprieten, het gezichtsveld van een vlieg en een onfeilbaar buikgevoel. Mens sana in corpore perfecto, mijmerde Matazzo: dat typisch Italiaanse gezicht met die diepbruine ogen, die strakke buik, dat derrière uit de duizend, die slanke en toch licht gespierde benen, die opstaande boezem, natuurlijk en uitnodigend, en om af te ronden een taille als ontworpen door Venus zelf, voor de liefde en al haar handelingen.


    Hoewel ze pas eenendertig was, straalde Sara pure autoriteit uit. Vroeg of laat zou ze Matazzo opvolgen, daar durfde hij zijn hoofd om verwedden. De andere twee teamleden, Mauro Checci en Vladi Baskov waren al een stuk verder in de dertig, maar leken Sara vanzelfsprekend als een trapje hoger in de hiërarchie te beschouwen. Ze hadden nochtans alle drie hetzelfde statuut.


    Matazzo prees zich gelukkig met zijn team. Vladi was groot, ge­­spierd, beresterk en onbevreesd. Dat maakte hem wat voortvarend en impulsief. Hij handelde daardoor ook niet altijd volgens het boekje, maar zijn acties werden altijd gestuurd door goede bedoelingen en een groot gevoel voor rechtvaardigheid.


    Mauro was de techneut van de groep, de speurneus, de dossiervreter, de sporenspecialist. Niet zo groot, mager, met priemende ogen achter een rond brilletje. Maar je onderschatte hem beter niet, hij was verbazend alert, een uitstekende schutter en meedogenloos wanneer het moest.


    Maar deze opdracht was nu echt niet waar zijn team zo goed in was. Het beviel Matazzo helemaal niet dit voor hun schoenen te moeten schuiven. Onder gezag van de veiligheidsdiensten werken bezorgde hem al de stuipen, en nu werden ze plotseling als een aanvulling voor security ingezet. Waarom? Volgens zijn chef wegens hun kennis van het terrein en het plaatselijke criminele milieu. Er moesten im­­mers niet alleen bekende mensen beschermd worden. Had dan niemand begrepen dat ze geen preventieve eenheid waren? Zij waren recherche en dus was het voor Matazzo op het eerste gezicht niet echt logisch om net hem en zijn mensen deze opdracht toe te wijzen. Zijn team was echt wel steengoed, dat was algemeen bekend, maar toch… Hij bleef maar vechten tegen zijn buikgevoel, dat voelbare, maar nog onvatbare gevaar, die onduidbare angst.


    ‘Hé baas, ik hoop dat je een goede reden had om me van tussen de gespierde benen van Roberto weg te telefoneren!’ Sara’s geamuseerde en ironisch verwijtende toon brachten een glimlach op Matazzo’s gezicht.


    ‘Tja Minardi, ik dacht dat je maar beter iets nuttigs kon doen. Bo­­vendien is het voor een sportman toch niet aan te bevelen tussen wedstrijden door zo actief te zijn.’


    ‘Wie zei dat we actief waren, baas? Nog nooit tv gekeken met derug van een vrouw tussen je benen, haar hoofd heerlijk rustend opje buik? Dat geldt voor mijn generatie ook nog als quality time hoor!’


    ‘Mijn generatie kan de jouwe nog veel over quality time leren, Minardi!’


    ‘Twijfel ik niet aan, baas,’ lachte Sara, terwijl ze haar haren opzijwierp. Ze plaatste haar volle lippen in haar typische licht getuit uitdagend mondstandje.


    Mijn God, dit houd ik nooit vol, ik zal haar moeten overplaatsen voor ik ongeoorloofde toeren uithaal, dacht Matazzo in een flits.


    Het uitdagende spel dat ze steeds maar weer leken te spelen werd plots onderbroken. ‘Hey Sara, weer je hele maandloon in je garderobe gestoken? Hopelijk moet je vandaag geen criminelen achter­volgen, want met die schoenen zal je niet veel snelheid halen.’ Vladi Baskov pakte Sara op als was ze een meisje van tien, knuffelde haar, gaf haar een kus op de wang en zette haar weer neer. Naast hem leek Sara een kindvrouwtje, hoewel ze best groot was.


    ‘Vladi toch,’ lachte Sara, ‘je weet dat Roberto van deze look houdt!’


    ‘Ja, en de rest van zijn ploeg ook waarschijnlijk,’ stookte Baskov verder.


    ‘Jij niet dan?’ meesmuilde Sara.


    ‘Je weet dat ik op groot, blond en blauwe ogen val, schatje.’


    ‘Ja, dat zal wel met je Slavische wortels te maken hebben, maar jeweet niet wat je mist,’ plaagde Sara, terwijl ze haar blik strak op Ma­tazzo richtte.


    ‘Ik kan het hem anders wel vertellen,’ klonk het vanuit de achtergrond. Matazzo was dankbaar dat Mauro Checci binnengekomen was, want hij had het even niet meer.


    ‘Mauro, begin je daar weer over? We waren beiden stomdronken, we hebben wat gekust en gerommeld, ik heb geprobeerd, maar er was onderaan bij jou niet veel beweging in te krijgen, dus je weet absoluut niet wat hij mist!’


    ‘Weet ik, lieverd, maar we hebben toch maar fijn samen naakt geflikflooid, en dat neemt niemand me meer af!’


    ‘Onnozelaar, het is maar wat je fijn noemt,’ lachte Sara.


    ‘Ik vrees dat jullie goede luim wel snel zal overgaan na wat ik jullie te vertellen heb,’ onderbrak Matazzo kordaat.


    Sara, Vladi en Mauro zwegen onmiddellijk en keken hun baas verbaasd en afwachtend aan.


    ‘Heeft iemand het nieuws op tv gezien?’ vroeg Matazzo zonder hen aan te kijken. ‘Of iets opgevangen op de radio?’


    Sara en Mauro schudden het hoofd, maar Vladi bevestigde verbaasd. ‘Ja, baas, en voor zover ik weet, werden geen moorden of ­verdwijningen in ons gebied vermeld, wel iets van een of ander concert en een vondst van een partituur van Mozart, maar ik heb niet goed opgelet, dat is echt mijn ding niet.’


    ‘Je had beter wél opgelet, Baskov,’ knarste Matazzo, ‘want dat concert is de reden waarom jullie hier zijn. Dat concert wordt het publiciteits- én veiligheidsevenement van het jaar in Venetië, wat zeg ik, in heel Italië! Helaas niet alleen omwille van de muziek, die ik waarschijnlijk als enige hier kan appreciëren…’


    ‘Je onderschat mij, baas,’ onderbrak Sara meesmuilend, ‘ik houd net zo goed van mijn portie cultuur en al zeker van klassieke muziek. Maar waarom is het hier plots groot alarm voor een concert?’


    ‘Dat was ik net aan het uitleggen, Minardi. Ten eerste gaat het niet over zomaar een concert, maar over de wereldpremière van een nog maar recent gevonden integraal en afgewerkt vioolconcerto van Mozart. Ze hebben er niets beters op gevonden dan die première hier in Venetië, in het Dogepaleis nota bene, te laten plaatsvinden. Dat concert staat gepland op donderdag 6 april. Daarna volgen nog concerten in Wenen en Londen. Ten tweede, en voor ons ook veel belangrijker: er zijn verschillende landen betrokken partij bij dit concerto, met als gevolg dat de fine fleur van de Britse, Duitse, Oostenrijkse en Ita­liaanse politiek, diplomatie, ambtenarij en cultuur hier vanaf zondag 2 april tot na het concert in Venetië zal komen bloeien. Je begrijpt dat burgemeester noch gerecht hier ook maar een steekje willen laten vallen ten aanzien van hun Romeinse collega’s. Wij schijnen een topteam te zijn, dus…’


    ‘… moeten onze plaatselijke criminelen maar wat verlof nemen en plaatsmaken voor de internationale elite van hun vakgebied…’ onderbrak Mauro cynisch grommend.


    ‘Heb ik ook voor de voeten van de korpschef geworpen,’ zei Ma­­tazzo. ‘Dan moeten andere teams voor die korte tijd maar een dossier meer op zich nemen,’ was zijn antwoord. ‘En hij zei het nog zonder verpinken ook, alsof hij helemaal niet op de hoogte was van de stapel dossiers die al weken schreeuwt om onze aandacht.’


    ‘En wat wordt nu van ons verwacht, baas?’ vroeg Baskov.


    ‘Er wordt voor de concerten een orkest samengesteld met top­muzikanten uit de beste Britse, Duitse, Oostenrijkse en Italiaanse orkesten. Het concert in Wenen vindt nog geen week na het concert hier plaats, op 12 april. Wij worden de waakhonden en beschermers van de Britse muzikanten en hun gevolg van zodra ze hier neerstrijken tot ze vertrekken naar Wenen.’


    ‘Mijn God,’ zuchtte Baskov, ‘kamerplantjes beschermen, kan het erger? Doen ze dit om ons te pesten? Al die belangrijke mensen, en wij moeten muzikanten in de gaten houden?’


    ‘Het is belangrijker dan je denkt, Vladi, ik voel het…’ Sara had het opnieuw als eerste door, hier was meer aan de hand.


    Matazzo keek hen aan en stond voor een dilemma. Hoeveel kon, hoeveel moest hij hun vertellen?


    8


    Londen, zaterdag 12 november 2016


    ‘Weet u, als kind was ik altijd al een buitenbeentje,’ zei Lord Percy. ‘Sporten, boeken of strips lezen, pop of rockmuziek beluisteren, noem de hobby’s van een doorsnee jongere in de jaren vijftig en zestig maar op, mij interesseerde dat allemaal niet. Toen ik acht jaar was, hadden mijn ouders me immers eens meegenomen naar een concert en ik was verkocht! Ik had het levende aspect van de klassieke muziek geproefd en was verslaafd voor de rest van mijn leven.’


    Hij zuchtte diep. Er leek een windje van gelukzaligheid en nostalgie op te steken. ‘Ik heb er al zoveel discussie over gehad, maar tot op heden kon nog niemand me van dit idee afbrengen: In de lichte muziek gaat men naar een optreden, men springt en danst en zingt mee, maar in de klassieke muziek beleeft men een concert in zoveel ruimere zin! Ik had zo intens genoten van heel het gebeuren! Het gefluister en geroezemoes, zo passend bij die onderdrukte, maar intense, collectieve verwachting van het publiek. Het opkomen van de muzikanten en het stemmen van de instrumenten. De eerste ontlading en mijn overenthousiast applaus bij het verschijnen van de dirigent, de spanning die heropbouwt – ze is eigenlijk niet weg­geweest, enkel even onderbroken – het wachten op de eerste klanken. En dan eindelijk de muziek zelf!’


    Lord Percy klonk kinderlijk enthousiast. Patrick kon het zich zo voorstellen en luisterde gretig naar de rest van het verhaal. Percy Ashdown bleek een begenadigd verteller. ‘Het was de zevende van Beethoven, ik was er weg van, en bij het eindapplaus klapte ik zo hard dat mijn handen pijn deden, maar het was voor mij dan ook een wonder dat zich voor mijn ogen had afgespeeld. Ik kon er dagenlang niet over zwijgen, ik koesterde het programmaboekje als een relikwie en wou zo snel mogelijk viool leren spelen. Uiteraard vonden mijn ouders dat oké. Ik bleek er niet veel talent voor te hebben, maar genoot daardoor des te meer van de concerten. Mijn bewondering voor het hoogtechnologische ambacht dat bij het bespelen van een instrument hoort, groeide alleen maar doordat ik tegen de grenzen van mijn eigen kunnen was aangebotst.’


    Patrick zag de Lord naar Julian kijken terwijl hij die woorden uitsprak. Julian knikte bevestigend. Zijn zelfvoldaanheid irriteerde Patrick mateloos.


    Lord Percy keerde zich naar Patrick. ‘Op mijn tiende verjaardag kreeg ik van mijn vader een cadeau dat mijn passie voor de rest van mijn leven zou bepalen. Hij gaf me een partituur van de zevende vanBeethoven, met een dedicatie door de dirigent van de uitvoering die ik twee jaar ervoor had mogen meemaken. Van toen af had ik het juiste kanaal voor mijn passie gevonden. Luisteren en verzamelen. Ik spendeerde mijn vrije tijd en al mijn zakgeld aan concerten en de zoektocht naar de bijbehorende muziekpartituren. En het ging verder! Ik liep bibliotheken plat, contacteerde overlevende familie van componisten voor manuscripten of eerste drukken, kortom, u ziet het plaatje wel.’


    Hij pauzeerde even, als om te duiden dat hij nu snel ter zake zou komen. De inleiding was voorbij. ‘U weet ongetwijfeld dat ik lange tijd ambassadeur in Wenen ben geweest. U kunt zich dus voorstellen in welk walhalla ik terechtgekomen was. Mijn collectie is daar onwaarschijnlijk snel gegroeid, zowel kwantitatief als kwalitatief.’


    Het was onwezenlijk hoe hij zijn verhaal opbouwde en aan een stuk sprak zonder dat zowel Julian als Patrick ook maar een vraag konden of wilden stellen. Patrick werd volledig in beslag genomen door het verhaal, de mooie taal en uitspraak van deze indrukwekkende man. Geen wonder dat zelfs Emily door de knieën was gegaan. Hij luisterde geboeid verder.


    ‘Voor ik terug naar Engeland kwam om mijn huidige functie op te nemen, gebeurde er iets dat op dat ogenblik onbeduidend, maar nu wel voorbestemd lijkt! U moet weten dat de toenmalige ambassadeur van Duitsland, Helmuth Götze, een goede vriend was en net als ik een passie had voor verzamelen. In zijn geval antiek, met een speciale voorliefde voor koffers. Net voor ik naar Groot-Brittannië terugkwam zou herr Götze van een welverdiend pensioen gaan genieten. De afstammelingen van een graaf schonken hem voor die gelegenheid een antieke koffer. Een origineel geschenk waar hij zeer verheugd om was. In de koffer zaten echter een heleboel partituren, die hij mij toevertrouwde. Ik was uiteraard ook in de wolken.’


    Patrick zag hoe Julian vocht tegen zijn ongeduld. Hoeveel keer hij zijn rechterbeen over zijn linkerknie gelegd had en vice versa kon Patrick niet meer tellen. Het leek alsof Julian de Lord zo telkens in een hogere versnelling wou laten schakelen. Geduld was nooit Julians sterkte geweest. Patrick zelf genoot van ieder woord.


    ‘Ik wil de naam van die graaf niet onthullen,’ vervolgde Lord ­Percy, ‘maar voor iedereen die een beetje thuis is in het Weense muziekleven van de achttiende en begin negentiende eeuw zou die naam maar al te bekend in de oren klinken. Die koffer had daar bij zijn nazaten gewoon op zolder gestaan, wie weet hoeveel jaren, stel je voor! Bij op­­pervlakkige inzage van de partituren uit de koffer leken er wel interessante zaken in te zitten, maar niets dat mijn hart sneller deed kloppen. Ik liet die partituren dan ook lange tijd links liggen. In mijn baan is het niet zo evident tijd te maken voor hobby’s of zelfs passies. Een halfjaar ge­leden maakte ik er dan toch eens werk van. Een week lang stak ik ieder vrij moment in het doorpluizen en catalogeren van alle partituren. Er waren enkele leuke aanwinsten voor mijn collectie bij, maar niets wat me ook maar in de buurt van opwinding bracht. Helemaal op het einde deed ik dan ook nog maar de bevlekte en vuile kaft open die ik bij de eerste aanblik niet de moeite waard vond. De kaft was helemaal afgesleten, maar nu ik het nauwgezet bekeek, merkte ik datdie kaft wel bijzonder oud was. Toen ik ze uiteindelijk openmaakte…’


    Lord Percy zuchtte opnieuw en leek weg te dromen.


    ‘Nooit voorheen en nooit sindsdien heb ik een dergelijk gevoel gehad. Mijn hart klopte in mijn keel, kippenvel kwam zo snel op, ik kreeg het koud en warm tegelijkertijd, mijn zintuigen sloegen op hol, ik voelde gewoon tot in mijn tenen dat ik iets speciaals vasthad. De kleur en geur van het papier, het handschrift dat ik dacht te herkennen! Ik deed die nacht geen oog meer dicht. Ik zette onmiddellijk in alle discretie een schriftexpert aan het werk om het handschrift te onderzoeken. Ik heb forensische wetenschappers de leeftijd en herkomst van het papier en zelfs van de kaft laten bepalen. Om een lang verhaal kort te maken: een week later had ik zekerheid, ik had uniek cultuurhistorisch materiaal in handen.’


    ‘Tjonge,’ zei Julian, ‘ik kan me voorstellen dat u geen blijf wist met uw vreugde op dat moment.’


    Lord Percy sloot zijn ogen even, spande zijn lippen op elkaar, snoof kort door de neus en haalde zijn schouders lichtjes op alsof hij niet echt wist wat daarop te antwoorden.


    ‘Ik voelde me uiteraard wel gelukkig, maar ook verward. Vereerd, maar ook angstig. Ik vind niet echt valabele woorden om de emoties die dagenlang door me heen woekerden te beschrijven. En mijn gedachten dwaalden ook steeds af naar Emily, God hebbe haar ziel. Hoe kon het anders? Een vioolconcerto van Mozart! Hoe opgewonden zou zij niet geweest zijn? Het maakte me zo verdrietig dat ik de grootste vondst uit mijn leven niet met haar kon delen.’


    Lord Percy moest even slikken. Patrick ook. Hij had medelijden. Emily Robinson was Percy Ashdowns tweede vrouw. De man was dubbele weduwnaar. Zijn eerste vrouw was overleden aan een slepen­de ziekte en hoe het Emily was vergaan, was algemeen bekend. Lord Percy kende zowel de lange doodsstrijd als het plotse wegrukken uit het leven. Hoe wreed kon dat leven zijn!


    ‘Het duurde een tijdje voor mijn verstand het weer kon overnemen van de vele gevoelens,’ vervolgde de Lord, alsof hij met deze zin ook de emotionaliteit van het moment wou afsluiten. ‘Eens het zover was dat ik er ook een beetje rationeel over kon nadenken doken zoveel vragen op. Wat kon ik ermee doen? Wat wou ik ermee doen? Geheim houden of publiek maken? Het voor mezelf houden was geen optie. Dit moest aan de wereld getoond worden. Dit voor mezelf houden zou een misdaad tegen de cultuur, de muziek, tegen de menselijkheid zijn. De partituur was van mij, maar ook van de wereld. Ik brainstormde dagenlang met mezelf. Ik kon en wou er nog met niemand over spreken, de storm bleef maar woeden in mijn hoofd en hart. Concerto Veneziano, geschreven door Mozart, via God weet welke omwegen in handen van de Britse ex-ambassadeur van Wenen gekomen. Ik ben niet bijgelovig, maar het gevoel bekroop me toch dat er krachten aan het werk waren waar ik geen vat op had en die ik niet zomaar kon negeren. Het kon toch geen toeval zijn dat dit net in míjn handen terecht moest komen. Het voelde aan alsof de partituur er zelf voor had gekozen bij een man met een dergelijke passie voor de klassieke muziek én diplomatieke connecties over heel de wereld te belanden.’


    Nu kwam het. Patrick voelde het zo aan. Lord Percy was klaar voor de apotheose van zijn verhaal.


    ‘Twee gedachten begonnen zich in mijn hoofd te ontwikkelen,’ zei de Lord nu met fonkelende ogen. ‘Ten eerste was dit een vondst van epische grandeur, die dan ook een revelatie van de grootst mo­­gelijke proporties verdiende. De ontdekking van dit concerto moest bekendgemaakt worden en het werk zou een onvergetelijke wereldpremière moeten kennen. Het leek me dat een samenwerking met de betrokken landen de beste manier zou zijn om dit te organiseren, en wel zo snel mogelijk. Toen dat me echt duidelijk geworden was, brak het moment aan om mijn geheim te delen. Ik overlegde in alle discretie met de ambassadeurs hier in Londen en we kwamen tot enkele belangrijke beslissingen.’


    ‘En daarom zitten wij nu hier.’ Julian kon het niet laten. Altijd al zo ongeduldig geweest, dacht Patrick.


    Percy Ashdown liet het niet aan zijn hart komen.


    ‘Er zal in Italië, Oostenrijk en Groot-Brittannië een concert ge­­organiseerd worden. Niet in Duitsland. Vier concerten zou van het goede te veel worden. Bovendien was Mozart een Oostenrijker. We betrokken er de Duitsers echter graag ook bij omdat het concerto uiteindelijk via de Duitse ambassadeur in onze handen is gekomen. De eer van een galaconcert, niet openbaar, voor een publiek van machthebbers kon niet anders dan Venetië te beurt vallen. De publieke première zal daarna in Wenen plaatsvinden, gekoppeld aan een internationale live tv-uitzending. De Duitsers konden perfect leven met een concert in Wenen, als er maar Duitse uitvoerders bij betrokken werden, wat voor de anderen uiteraard geen enkel struikelblok vormde. Nu was het nog kwestie de uitvoerders uit te kiezen, en nu kom ik dichter bij jullie winkel, nietwaar?’


    Hij zei het wat samenzweerderig maar verder zonder enige emotie. Julian begon nog onrustiger heen en weer te schuiven, maar Lord Percy gaf hem geen kans tussenbeide te komen.


    ‘Zo’n premières verdienen muzikanten van wereldklasse en de vier landen konden die allen leveren. Er komt een gelegenheidsorkest, evenredig samengesteld uit Britse, Oostenrijkse, Duitse en Italiaanse muzikanten. Daar waren we het snel over eens. Over de topposities moesten we iets langer nadenken.’


    Patrick zag dat Julians kooi van ongeduld niet lang meer gesloten zou kunnen blijven. Lord Percy leek dat ook te beseffen.


    ‘Mijnheer Parsons, uiteraard viel uw naam zowel bij de kandidaten voor dirigent als voor vioolsolist, maar ik zeg u beter onmiddellijk dat voor de concerten in Venetië en Wenen uiteindelijk voor andere opties gekozen werd.’


    Patrick zag Julian een gordijn van gelaten onverschilligheid dichtschuiven, maar wist welke grote ontgoocheling zich erachter verschuilde.


    Lord Percy leek vooral zijn verhaal verder te willen vertellen. Hij gaf op geen enkel ogenblik de indruk iets in Julians reactie te ontdekken of zelfs te wíllen zien.


    ‘In Venetië zal Ernesto Sisti de dirigent zijn, en de solist – het zal u niet verbazen – Ricardo Rizzo. In Wenen wordt Dietrich Bloch de solist, en als dirigent kunnen we uiteraard niet voorbij Karl Erstweiler. Een Oostenrijks dirigent en Duits solist, dat leek goed verdeeld.’


    Patrick kon zijn opwinding nauwelijks nog bedwingen. Dit was de absolute wereldtop! Wat wou Lord Percy nu van hen? Zouden ze deze mensen ontmoeten? Of meer nog, ermee samenwerken? Hij keek naar Julian, maar die was te druk bezig Lord Percy zo neutraal mogelijk aan te kijken. En Lord Ashdown had momenteel enkel aandacht voor Julian.


    ‘Uw rol, mijnheer Parsons, zal zowel in Venetië als Wenen in mijn ogen nóg belangrijker zijn, en bovendien zal het podium van de Albert Hall in Londen ongetwijfeld even grote voldoening geven als dat van het Dogepaleis of de grote zaal van het Wiener Musikverein.’


    Julian kon niet meer volgen en nam nu niet meer de moeite dat te verbergen.


    Percy Ashdown glimlachte fijntjes.


    ‘Mijnheer Parsons, mijnheer Smythe, het wordt u ongetwijfeld zo meteen duidelijk dat de concerten in Italië en Wenen voor mij weliswaar belangrijk maar niet het hoofddoel van dit project zijn. Nu komt dus meteen mijn tweede gedachte. Ik ben filantroop en het schenken van het concerto aan de openbaarheid is me een plezier, een genoegen, een eer, ja zelfs een innerlijke plicht! Meer dan dat echter ben ik zo blij dat ik eindelijk mijn diepbetreurde Emily via deze weg op de juiste manier zal kunnen eren, en daarvoor wou ik niemand anders dan u beiden.’


    Nu nam Lord Ashdown wél de tijd om zijn woorden te laten bezinken en zowel Julians als Patricks reactie te observeren.


    Beiden waren met verstomming geslagen. Patrick doorbrak de stilte.


    ‘Zo goed kenden we Emily nochtans ook niet, Lord Percy, ik weet niet of iemand Emily wel echt kende, u doet ons te veel eer aan.’ Hij zei het fluisterend, bijna verontschuldigend.


    ‘U bent de enige twee medestudenten uit de Academy waarover ze ooit sprak, en u hebt beiden, elk op uw terrein, meer dan uw strepen verdiend,’ antwoordde Lord Percy.


    ‘En hoe ziet u dan dat eerbetoon en welke rol ziet u ons hierin spelen?’ Julian vroeg het kurkdroog.


    ‘Ik wil een Emily Robinson Foundation oprichten, met als doel jonge getalenteerde muzikanten logistiek en financieel te onder­steunen, zodat ze de carrière kunnen maken die Emily door het lot niet gegund werd. De vondst van het concerto heeft mij het broodnodige duwtje gegeven om eindelijk te realiseren wat al twintig jaar in mijn hoofd sluimert. Dit is het moment, het is nu of nooit. Het ideale begin voor de Foundation zou een Emily Robinson Tribute Concert zijn. En het ideale moment om dit aan te kondigen zou onmiddellijk na de première in Venetië zijn. Ik reken op jullie discretie! De nodige Britse pers zal er op dat moment zijn. Stel je voor! In Venetië nodigen we de journalisten uit voor de persconferentie. We lichten geen tip van de sluier! De spanning en nieuwsgierigheid mogen zo hoog mogelijk worden opgedreven, nietwaar! En dan kondigen we de Britse première van het concerto in de Royal Albert Hall door het London Symphonic Orchestra, onder leiding van Julian ­Parsons aan. En vóór u beiden vraagt wie dan de solist in London wordt, wil ik u verzoeken mij te volgen.’


    Lord Percy veerde verbazend lenig recht en wandelde rustig de kamer uit, als iemand die gewoon was dat mensen hem zonder tegenspraak volgden. Julian trok een gezicht naar Patrick alsof hij dacht dat hij in een gekkenhuis was beland, maar zorgde wel dat hij de eerste was die de Lord naliep. Hij kon het niet laten Patrick onnodig te wenken. Patrick was nochtans uit zichzelf al gevolgd.


    In de gang kwam het vioolspel onmiddellijk weer aanzweven.


    Wat een mooie, volle en toch breekbare klank, dacht Patrick, en weer overviel hem die eerdere sensatie van herkenbaarheid. Lord Percy opende een deur en nu was het vioolspel loepzuiver en zonder hindernissen te horen. Patrick rilde, hij kende die klank, het was de klank van Emily Robinsons viool. De grote Amati, die ze als verlovings­geschenk van de Lord had gekregen. Een instrument haar talent waardig.


    Toen ook Julian en hij binnengingen in de prachtige muziekkamer klonk het vioolspel hemels. Patrick zag Julian even verstarren en stond zelf een seconde later als aan de grond genageld. Daar stond de geest van Emily Robinson, met haar Amati-viool als een verlengstuk van haar lichaam, met dezelfde diepe, ondoorgrondelijke blik en dat be­­leefde maar gevoelloze lachje. Ze keek hen kort aan maar bleef spelen, duidelijk genietend van haar impact op de twee mannen.


    9


    Venetië, zondag 2 april 2017


    Net toen Max Brunelli zich er bewust van werd dat hij aan het staren was en eraan dacht weg te kijken, sprak ze hem aan.


    ‘Je kunt evengoed ook bij ons komen zitten. Jouw vriend had duidelijk minder drempelvrees.’


    Max voelde zijn hart in zijn keel kloppen. Hij probeerde zo kalm mogelijk te spreken.


    ‘Dank u,’ zei hij met een wat geforceerde glimlach, ondertussen bedenkend dat haar stem alle beloftes, gemaakt door haar aanblik had ingelost.


    ‘Ik ben Amelia.’


    ‘Dag Amelia, ik ben Max.’


    Max schoof zijn stoel bij. Het viel hem nu pas op dat ze eigenlijk wat geïsoleerd van haar gezelschap zat, waardoor naast haar nog plaats was. Zou ze een buitenbeentje of gewoon asociaal zijn? vroeg hij zich af, maar hij berispte zichzelf meteen. Geen overhaaste conclusies trekken, Max.


    ‘Jouw vriend is echt wel hilarisch, denkt hij nu echt dat wij geloven dat hij voor de televisie werkt? Zelden zo’n onverschrokken verleider aan het werk gezien.’


    ‘Jouw vriendin lijkt er nochtans wel van te genieten.’


    ‘Collega. Geen vriendin, of zie je het leeftijdsverschil niet?’ Amelia vroeg het vriendelijk en plagend, maar zonder ook maar een spier te vertrekken.


    ‘Uiteraard wel, overduidelijk,’ antwoordde Max overdreven, langzaam bijkomend van de overweldiging. ‘Je kunt trouwens niet ontkennen dat de dame mijn vriend wel ziet zitten, al was het zijn ul­­tiemebedoeling om de aandacht van de jongedame aan de andere kant te trekken. Maar zeg hem alsjeblief niet dat ik jou zijn geheim verklapt heb.’


    ‘De aandacht van Natalie trekken? Dan zal hij van betere huize moeten zijn, hoor.’ Amelia zei het meewarig glimlachend. ‘Zij zal zeker niet in het tv-smoesje trappen, en ik denk trouwens dat Ludmilla dat eigenlijk ook niet doet, maar die kan wel wat mannelijke aandacht gebruiken, dus volgens mij speelt ze het spelletje gewoon mee.’


    ‘Dat tv-verhaal is nochtans geen smoesje,’ zei Max zo achteloos mogelijk. ‘Tom is wel degelijk cameraman voor de Belgische televisie.’


    ‘Ja, en jij bent regisseur, zeker?’ vroeg ze ongelovig.


    ‘Presentator en programmamaker, inderdaad, ik kan je mijn badge laten zien, mocht je mij niet geloven.’


    Amelia keek Max strak aan, leek even na te denken en haalde haar schouders op. ‘In ieder geval, verfijnd zijn hij of zijn methodes duide­lijk niet, en Natalie mag hij vergeten. Bij mij zou hij het ook niet op die manier moeten proberen.’


    Max lachte. ‘Tom gaat inderdaad zonder omwegen op zijn doel af, misschien niet subtiel, maar het is een topkerel en wat je ziet, is wat je krijgt.’


    ‘Hartverwarmend hoe je hem verdedigt.’


    ‘Hij is mijn vriend, uiteraard kom ik voor hem op, dat zou jij toch ook doen?’


    ‘Ik heb geen vrienden.’


    Max keek haar verbaasd aan. ‘Meen je dat nou?’


    ‘Ja, maar je hoeft geen medelijden te hebben, hoor, ik heb niet het gevoel dat ik iets mis.’


    Max had geen antwoord klaar. Ze is zo complex als ze mooi is, dacht hij. Ze zwegen beiden, en keken naar Tom in volle actie. Natalie bleek inderdaad totaal niet in hem geïnteresseerd. Ze was van dichtbij nog mooier en exotischer. Ze had zich weggedraaid van Tom en was druk in gesprek met een man met enorme handen. Max schatte hem vooraan in de dertig.


    Amelia doorbrak de stilte. ‘Michael is heel wat omslachtiger in zijn aanpak. Hij neemt zijn tijd om Natalie te charmeren, hij is al de hele dag bezig zaadjes te planten, benieuwd of het hem lukt te oogsten. Bij mij heeft hij het veel minder subtiel geprobeerd, hij lijkt zijn lesje nu wel te hebben geleerd.’


    Er verscheen even een minachtende blik richting Michael, maar ze draaide haar hoofd alweer snel richting Max, haar ogen nu pla­gerig. ‘En die handen, nietwaar? Ideale werktuigen voor een contrabassist.’


    ‘Kan jij gedachten lezen, misschien?’ vroeg Max verbaasd.


    ‘Je blik was niet moeilijk te volgen en je gedachten stonden op je gezicht te lezen. Bovendien staart iedereen naar Michaels handen,’ zei ze zonder enige emotie.


    Max wist niet goed of hij geïrriteerd, dan wel geïntrigeerd was door haar droge afstandelijkheid. In ieder geval was hij geprikkeld en zijn interesse meer dan gewekt. Zo’n uitdaging ging hij meestal niet uit de weg. Blijven aankloppen, Max, moedigde hij zichzelf aan, ze heeft die deur toch niet op een kier gezet om ze in jouw gezicht dicht te gooien. Hoewel… met vrouwen weet je natuurlijk nooit, maar dan kent ze mij nog niet!


    ‘Dus Michael is muzikant. Jij ook?’ gaf hij niet op.


    ‘Ja, iedereen hier, behalve Natalie en James.’


    ‘Klassiek of pop?’


    ‘Klassiek uiteraard, zien wij er nu uit als popmuzikanten?’


    ‘Neen, natuurlijk niet. Jullie zullen dan ook wel geïnteresseerd zijn in het Mozartconcerto dat hier in première gaat?’ Max kon zichzelf wel door het hoofd schieten. Wat een stomme vraag! Het waren professionele muzikanten. Natuurlijk waren ze geïnteresseerd!


    Amelia keek hem echter niet aan alsof hij een domme vraag had gesteld.


    ‘Dat zou wel mogen,’ antwoordde ze vlakjes, ‘wij voeren het uit.’


    Max’ onderkaak maakte een vrije val, zijn ogen trokken wijd open. Daar zat hij met zijn mond vol mooie tanden.


    ‘Nee toch,’ stamelde hij na een tijdje


    ‘Toch wel,’ antwoordde Amelia kalm, ‘wij zijn een deel van de Britse delegatie in dit muzikale avontuur. Vandaag kunnen we nog even ontspannen, maar vanaf morgen beginnen de repetities. We zijn allemaal behoorlijk opgewonden, dat kan je je wel voorstellen.’


    Max Brunelli was niet minder opgewonden. Hier zat hij, bij een deel van het selecte gezelschap muzikanten, gekozen uit het BBC Symphony Orchestra, de Wiener én Berliner Philharmoniker en de Filarmonica della Scala. Nu moet je snel zijn, Max, dacht hij, wat een opportuniteit, mijn God!


    Weer leek het alsof Amelia in zijn hoofd zat. ‘Als je echt een programmamaker bent, dan zit je nu waarschijnlijk op wel heel hete kolen. Wat voor soort programma’s maak je eigenlijk?’


    ‘Op dit ogenblik toeristische. Venetië is de laatste stad in een reeks over Noord-Italië.’


    ‘Wat bedoel je met “op dit ogenblik”? Heb je dan andere ambities?’


    ‘Ik wil meer dan toeristische reportages maken, dat klopt. Ik zou het graag tot onderzoeksjournalist brengen. Ik denk dat mijn bazen dit als een serieuze test zien. Ik had nog drie draaidagen om het toeristische deel in te blikken, maar mag nu langer blijven om nuttig journaalmateriaal te verzamelen rond het concerto en de première. Zal niet gemakkelijk zijn, want vanaf morgen zal het hier wemelen van de journalisten.’


    Max rook nu zijn kans en besloot er voluit voor te gaan.


    ‘Welk instrument speel jij?’


    ‘Viool,’ antwoordde Amelia nogal kortaf.


    ‘Eerste, tweede?’


    ‘O, mijnheer is een kenner?’


    ‘Kenner durf ik niet zo snel zeggen, maar wel een absolute lief­hebber, ik speel trouwens zelf wat cello… En? Speel je eerste of tweede?’


    ‘Als je informatie voor je journaal zoekt, ben je aan het verkeerde adres, vrees ik.’ Amelia wond er geen doekjes om. ‘De BBC is al van het prille begin bezig met een reportage over het concerto, en je weet dat als de BBC iets aanpakt de rest alleen maar kan volgen. Zij hebben de exclusiviteit om ons te filmen en te interviewen. Ik vrees dus dat je met onze James zult moeten spreken om meer los te krijgen. James zit daar op de hoek, naast Michael. Hij is onze bewaarengel, hij lost al onze zorgen op. Hij is tussenpersoon voor wat je maar kan bedenken en verzorgt dus ook alle perscontacten. Als je wil, breng ik je met hem in contact, maar hij is een keiharde, ik wens je dus alle succes en, eerlijk gezegd, veel kans geef ik je niet.’


    ‘Dank je, maar onderschat mijn overredingskracht niet,’ antwoord­de Max guitig met zijn gekende zelfvertrouwen. ‘Misschien kan ik jou bijvoorbeeld overtuigen om straks met mij uit eten te gaan, als dank?’ probeerde hij met die jongensachtige charme die al zovele dames had doen smelten.


    ‘Zoals ik al zei, heb ik geen vrienden, en voor een losse scharrel of voor meer heb ik tijd noch zin. Je bent trouwens wat jong voor mijn smaak.’ Ze keek hem doordringend aan.


    ‘Mijn leeftijd staat nochtans omgekeerd evenredig met mijn levenservaring,’ counterde hij bloedernstig, ‘maar oké, ik zal het maar als een duidelijk nee opvatten, misschien is het dan nu het moment om me aan James voor te stellen?’


    ‘Ik dacht niet dat ik nee gezegd had,’ antwoordde ze fijntjes. ‘Ho­­pelijk geef je bij James niet zo snel op, of ik geef je niet veel kans op een spetterende journalistieke carrière.’


    Ze keek hem nog even uitdagend aan. Ze was een fort dat de vijand uitnodigt toch maar te proberen het te bestormen. De aanvallers vrezen voor zware averij, maar kunnen de aanval niet laten omdat de buit daarbinnen nu eenmaal te aantrekkelijk is.


    Amelia draaide zich elegant weg van Max, ging naar James en fluisterde hem iets in het oor. James keek naar Max en kwam samen met Amelia op hem af.


    Verdorie Max, je hebt te snel opgegeven, wat een vrouw! Max was boos op zichzelf. Hij zag Michael en Natalie hun drukke conversatie staken en zijn kant uitkijken. Even voelde hij een aangename siddering, veroorzaakt door de mooie en oprecht vriendelijke blik die Natalie hem toestuurde. Aan Tom Van Damme ging dit alles voorbij, hij was volledig ingenomen door zijn verleidingsspel met Ludmilla Lebedieva. En zij genoot er met volle teugen van.


    Tom noch Ludmilla, of gelijk wie van het gezelschap waren zich echter bewust van de vier spiedende ogen, die hen geen ogenblik verlieten…


    10


    Venetië, dinsdag 14 maart 2017


    Luca Matazzo zuchtte en lichtte zijn team met enige terughoudendheid verder in.


    ‘Onze opdracht is strikt vertrouwelijk, weinigen zijn ervan op de hoogte, en er is een reden waarom deze job precies aan ons is toevertrouwd.’


    Matazzo zag dat hij de volle aandacht genoot. ‘Ik zei al dat het gedoe rond het concerto een evenement wordt waarbij vier naties zijn betrokken. Wij werken officieel onder de Italiaanse veiligheidsdiensten. Voor zover zij weten, geven ze ons een klein kloteopdrachtje. Kamerplantjes beschermen, zoals jij het zo mooi uitdrukte, Baskov.’


    Vladi grijnsde, leek iets te willen toevoegen, maar Matazzo liet geen ruimte voor onderbreking.


    ‘Er is echter meer aan de hand. De veiligheidsdiensten werken samen met de Britten, Duitsers en Oostenrijkers voor het hele evenement, maar voor de security rond de Britse muzikanten stonden de Britten erop een plaatselijk team in te schakelen, een eenheid die Venetië als haar broekzak kent. Er zijn immers enkele notoire stappers bij de muzikanten en die mogen niet verdwalen. Bovendien bevat het gezelschap de dochter van de Britse opperdiplomaat. De man stond erop dochtertjelief zo discreet mogelijk in de gaten te houden.’


    Matazzo pauzeerde even. Zijn team had al lang door dat er een behoorlijke adder onder het gras lag te wachten.


    ‘Dat was de officiële versie die onze chef mij deze morgen doorgaf, en voor zover ik kon inschatten, vermoedde hij er zelf niets meer achter. Wat zou hij? Hij vermoedt doorgaans niet zoveel.’


    Matazzo had de sneer niet kunnen laten, maar negeerde het ge­­grinnik van zijn team. ‘Het was duidelijk dat er bijzondere druk van het allerhoogste niveau op hem was gelegd. Onze veiligheidsdiensten zagen er geen graten in en dachten aan ons. Een Brits contactpersoon zou mij nog deze morgen persoonlijk komen briefen. Nog geen vijf minuten later, nu ongeveer anderhalf uur geleden, kwam hier een pezig mannetje met aktetas op me afgestapt. Zo Brits als maar kan zijn! Oerklassiek gekleed, extreem verzorgd, een pokdalig gezicht met sponzige lippen en een haarscheiding die hier al decennia uit de mode is.’


    ‘Nou, lijkt me mijn type niet, baas.’ Sara probeerde voor een mo­­ment van ontspanning te zorgen, want ze voelde dat Matazzo behoorlijk opgenaaid was.


    Matazzo snoof met een scheve glimlach, maar ging er ver­der nietop in. ‘Hij stelde zich voor als James Wheater, medewerker van Her Majesty’s Marshal of the Diplomatic Corps. Op dat ogenblik voel­deik onmiddellijk, net als Minardi daarstraks, dat hier meer dan goudvisjes in het schijnbaar rimpelloze water aan het zwemmen waren.’


    Matazzo zweeg weer even, maar het bleef stil. Sara, Mauro en Vladi zaten vol spanning te wachten op meer. Matazzo had de specifieke opdracht gekregen zijn mensen enkel het hoogstnoodzakelijke toe te vertrouwen. Tot nu had hij nog altijd niet beslist hoeveel hij hun zou vertellen. Hij voelde echter aan dat hij niet anders kon dan alle kaarten op tafel te gooien. Zonder volledig vertrouwen kon zijn team de opdracht niet naar behoren vervullen.


    ‘Sara, Mauro, Vladi…’ Door ze met hun voornamen aan te spreken, zo zacht en traag, wisten ze meteen dat hun baas met een heel zware steen in zijn maag zat.


    ‘… op dit ogenblik maken we de afspraak dat wat ik nu zal vertellen enkel voor jullie oren bestemd is. Jullie vertellen hierover aan niemand iets, ook niet aan jullie allernaasten. Als jullie zich hieraan niet houden, zorg ik er hoogstpersoonlijk voor dat jullie voor de rest van jullie carrière het verkeer gaan regelen op de drukste kruispunten van Milaan en Turijn.’


    Matazzo keek ze een voor een strak en doordringend aan. Hij zag dat ze beseften dat hij meende wat hij zei. Hij nam diep adem, zuchtte en ging verder.


    ‘James Wheater gaat al heel zijn carrière door het leven als een doodsimpele consulaire beambte. De man is niet getrouwd en heeft geen kinderen. Hij is dus flexibel en overal inzetbaar. Hij reist overal heen waar op ambassades of consulaten tijdelijk wat extra personeel noodzakelijk is. Zo heeft hij zichzelf al vele keren op verschillende manieren nuttig kunnen maken voor het Diplomatic Corps. Zo drukte hij het toch zelf uit. Voor dit project werkt hij als logistiek ver­antwoordelijke voor de Britse muzikanten. Hij krijgt daarvoor steun van Natalie Silva, een lokale medewerkster van het consulaat. Zij moeten er samen voor zorgen dat de muzikanten alleen aan muziek spelen moeten denken, maar…’


    ‘… dat zou die Natalie Silva gemakkelijk alleen aan moeten kunnen,’ vervolledigde Sara.


    ‘Inderdaad, Minardi,’ kraste Matazzo, ‘toen ik dezelfde bedenking maakte, besefte ik dat James Wheater een als nietig ambtenaartje vermomde MI-6 agent is. En James Wheater zelf wist ook wel dat ik dat door zou hebben. Nadat hij zijn officiële verhaal had gedaan, be­­keek hij me met een schuine glimlach en zei hij letterlijk: “En nu serieus, inspecteur Matazzo, we zijn beiden te oud en intelligent om spelletjes met elkaar te spelen, dus hier komt het echte verhaal.”’


    Matazzo zag dat zijn team de aandacht nog wat aanscherpte.


    ‘James Wheater had zijn huiswerk verdraaid goed gemaakt. Hij heeft specifiek om ons gevraagd omdat zijn informatie waterdicht bewijs had geleverd dat we een plichtsbewust en onomkoopbaar team zijn. Het verhaal dat hij me daarna vertelde, maakte me trots en ziek tegelijkertijd. Trots, omdat wij blijkbaar zo goed zijn dat we deze opdracht krijgen. Ziek, omdat niemand ons bloemetjes zal toewerpen als alles goed verloopt. Iedereen zal echter wel klaarstaan om emmers stront over ons uit te kappen als het fout zou lopen. Wheater had dossiers over de muzikanten bij zich en heeft ze een voor een met mij overlopen. Hij vroeg me expliciet jullie enkel in te lichten voor zover dat hoogstnoodzakelijk zou zijn. Wel, ik vind het hier en nu hoogstnoodzakelijk dat jullie over de volledige informatie beschikken en zal dus ook met jullie alle informatie doornemen. Zijn jullie klaar en aan boord? Nu is het moment om te weigeren, dan ga je maar, ik zoek wel betrouwbare vervanging. Dat zal met frisse tegenzin zijn, maar ik doe het indien nodig.’


    Geen van de drie verroerde een vin, ze keken hun chef vastberaden aan. Matazzo glimlachte, maar zijn blik sprak boekdelen. Van hieruit was voor zijn team geen weg terug.


    ‘Ik had het me niet anders voorgesteld,’ zei hij gemeend dankbaar. ‘De Britse delegatie bestaat uit acht muzikanten, een musicoloog, een logistieke verantwoordelijke, namelijk onze James Wheater en één bediende van het Britse consulaat te Venetië, Natalie Silva, over wie we het ook al hadden. Alles begint echter bij Lord Percy Ashdown, initiatiefnemer van het evenement en spilfiguur bij onze betrokkenheid. Hij is Her Majesty’s Marshal of the Diplomatic Corps, dus de grote baas van alle Britse diplomaten. Hij is de man die James ­Wheater de opdracht gaf met ons samen te werken. Het wordt jullie meteen wel duidelijk dat hij daar meer dan voldoende redenen voor heeft.’


    ‘Toch raar dat MI-6 zelf de touwtjes niet in handen neemt,’ opperde Mauro.


    ‘Wie zegt dat ze de boel achter onze rug niet extra in de gaten houden?’ vroeg Sara zich terecht af.


    ‘Correcte opmerking Minardi, maar doet er nu eigenlijk niet echt toe. Even verder luisteren mensen, we hebben nog een heleboel te overlopen.’ Matazzo kon zijn ongeduld en onrust niet wegsteken. ‘Percy Ashdown was getrouwd met de veel jongere Emily Robinson, een talentvolle violiste. Zij studeerde aan de Royal Academy of Music te London toen hij nog ambassadeur was in Wenen. Hij merkte haar op toen hij in London was en een concert bijwoonde waar zij optrad. Blijkbaar viel hij niet alleen voor haar muzikaal talent. Hij schonk haar zelfs een Amati-viool.’


    ‘Is dat zo speciaal, baas?’ vroeg Vladi verbaasd.


    ‘Een grote Amati kan je vergelijken met een Stradivarius, Baskov,’ antwoordde Matazzo. ‘Onschatbaar waardevol.’


    ‘Dan had hij het serieus te pakken,’ mompelde Vladi.


    ‘Dat zou je wel denken,’ knikte Matazzo. ‘Dat zou ook blijken. Twee jaar later trouwden ze en verliet Emily de Academy om haar kersverse echtgenoot naar Wenen te volgen. Ze wou daar haar studies en carrière gewoon verderzetten, maar werd onmiddellijk zwanger en verongelukte kort na de geboorte van hun dochter Amelia. Emily Robinson was pas drieëntwintig. Dochter Amelia is ondertussen uitgegroeid tot een mooie jonge vrouw die blijkbaar het viooltalent van haar moeder heeft geërfd. Dit is ook de reden waarom de Britten het concert in Londen loskoppelen van de concerten in Venetië en Wenen. Amelia Ashdown zal het concerto als soliste uitvoeren op het concert in London, als eerbetoon aan haar moeder.


    ‘Wauw!’ Sara was onder de indruk.


    ‘Inderdaad,’ beaamde Matazzo, maar helaas had Lord Percy ook een voor ons veel minder interessant idee,’ zuchtte hij. ‘Amelia zal ook een van de Britse muzikanten in het orkest voor de concerten in Venetië en Wenen zijn. Al die informatie over het concert in Londen en het feit dat Ashdowns dochter meegaat naar Venetië en Wenen is nog niet publiekelijk bekendgemaakt, dus bijna niemand weet hiervan.’


    Matazzo pauzeerde weer even, maar zag dat zijn mensen nog vol aandacht aan het wachten waren op meer informatie.


    ‘En dat dochtertjelief meekomt naar Wenen werd enkele weken geleden echt een probleem, toen dit bij Lord Percy bezorgd werd:


    Het zaad van de duivel


    in grillige schoot


    Een helse geboorte


    Een verdiende dood


    Het kind nu volwassen


    Ons oog zo verwend


    ’t Bedrieglijke masker


    Van Satans talent


    Uit waardloze handen


    Zal worden gered


    De hemelse snaren


    En Mozarts gebed


    De stad van de Dogen


    Ziet wrake door bloed


    Terechte bestraffing


    De dood van ’t gebroed


    ‘Mijn God,’ stamelde Vladi. ‘Daar krijg ik nu toch even een koude ril­ling van.’


    ‘Hoe is dit bij Lord Ashdown bezorgd?’ vroeg Mauro droogjes. ‘Via de post? Gemaild?’


    ‘In een enveloppe persoonlijk in de brievenbus gegooid, Checci, geen enkel spoor te vinden, geen vingerafdruk, geen haartje, geen DNA, niets!’ bromde Matazzo.


    ‘De haat voor Lord Ashdowns dochter spat eruit,’ stelde Sara broodnuchter.


    ‘Het is in ieder geval een rechtstreekse bedreiging aan het adres van Amelia Ashdown,’ zei Matazzo, ‘en wij krijgen nu de onaangename taak haar te beschermen en mogelijke belagers van haar weg te houden, en dit met het uitdrukkelijke bevel dat ze het zelf niet door mag hebben. Lord Percy wil niet dat zijn dochter op de hoogte is.’


    ‘En wie zijn die mogelijke belagers dan wel, baas?’ vroeg Mauro.


    ‘Volgens Wheater, en ik ben het met hem eens, moet het iemand uit het muzikale milieu zijn,’ antwoordde Matazzo. ‘Enkel een muzikant of toch tenminste een melomaan met kennis van zaken zou “hemelse snaren” gebruiken om de Amati-viool te beschrijven en het concerto als “Mozarts gebed” verwoorden. Uiteraard heeft Wheater met Lord Percy en MI-6 al uitgebreid onderzoek naar mogelijke verdachten gedaan. Ze denken allemaal dat de schrijver van het dreiggedicht zich in het uitverkoren gezelschap muzikanten van het Venetiaanse project bevindt. We mogen natuurlijk niet uitsluiten dat we gewoon met een losgeslagen gek te maken hebben, maar de ondertoon van het gedicht klinkt toch zeer persoonlijk. Het is iemand die veel over de Ashdowns weet. Het gedicht alludeert op de dood van Emily, de schoonheid van Amelia, dat ze meegaat naar Venetië en op de Amati van haar moeder speelt. Als je aandachtig leest, wordt eigenlijk zelfs verwezen naar het feit dat ze de soliste in Londen wordt, een weetje voor intimi. Alles wijst op iemand uit het muzikale milieu die de Ashdowns en het concertoproject bijzonder goed gevolgd heeft. In ieder geval is het iemand met veel zelfvertrouwen en grote intelligentie. Het zal hier krioelen van alerte, nerveuze politie- en veiligheidsdiensten. Wie zou dus een moord durven beramen op een mo­­ment waarop er zo’n grote staat van waakzaamheid is?’


    ‘Iemand die slim genoeg is om net daarvan gebruik te maken.’


    Matazzo was niet verbaasd dat Sara zo snel weer de juiste conclusies trok, het maakte haar des te onweerstaanbaarder. ‘Inderdaad Minardi,’ bevestigde hij zo neutraal mogelijk. ‘Daarom hebben ze ook mensen nodig die Venetië kennen als hun broekzak.’


    ‘Als Vladi de lichten even wil dimmen, dan overlopen we eerst de dossiers. Prent de gezichten goed in jullie hoofd, jullie zullen ze niet uit het oog mogen verliezen eens ze hier neerstrijken.’


    Matazzo zette de beamer aan. Een eerste foto verscheen.


    ‘Mooi, die zal ik met plezier van dicht bewaken,’ zei Sara met een gespeeld gezicht vol verlangen.


    Mauro en Vladi lachten overdreven luid. Matazzo besefte dat dit nodig was om de spanning uit te drijven en lachte even mee.


    ‘Michael Mackey, contrabassist, achtentwintig jaar, woont in Belgravia, Londen, van rijke thuis dus, notoir stapper en rokkenjager. Hij durft wel eens high te worden na een concertje. Niet onmiddellijk een connec­tie te vinden met Lord Percy. Leerde Amelia wel kennen op een receptie na een concert van London Symphonic, waar hij vaste bassist is. Volgens zijn gewoonte probeerde hij haar te versieren. Zoals zovelen vóór hem echter, liep hij zich te pletter tegen haar muur van onverschilligheid.’


    ‘Wanneer was die receptie?’ wilde Sara weten.


    ‘Januari laatstleden, Lord Percy was er met Patrick Smythe en Julian Parsons – die komen later nog aan bod – om muzikanten te rekruteren voor het project. Parsons had al met het orkest gewerkt en kon Lord Percy tijdens het concert aanwijzen wie hij erbij wou. Tijdens de receptie kon de Lord dan verder kennismaken. Maar blijkbaar moet Amelia Mackey publiek hebben vernederd. Iedereen die op de receptie was, kon Mackey’s debacle in geuren en kleuren vertellen. Hij is daarna vaak het mikpunt geweest van plagerij in het orkest. Vooral enkele dames in het orkest die zich wél door hem hadden laten verleiden, vertelden maar al te graag over het welverdiende lik op stuk dat hij van Amelia gekregen had. Moeten we toch goed in de gaten houden, die vent. Een vernederde ijdeltuit is altijd gevaarlijk.’


    ‘Maar het gedicht spreekt ook over Lord Percy en Emily. Mackey is toch veel te jong om ook Lord Percy zo te haten en om Emily’s dood “verdiend” te noemen?’ Vladi keek verward naar zijn collega’s.


    ‘In zijn geval zou het gedicht net een briljante zet zijn, Vladi.’ Sara dacht zichtbaar diep na terwijl ze haar hypothese formuleerde. ‘Door Lord Percy en Emily in het gedicht mee te nemen, leidt hij de aandacht van zichzelf af, terwijl het hem enkel om Amelia te doen is. Ik ken zulke mannen. Ik heb er ook al van mij moeten afslaan en je zou hun blik soms eens moeten zien wanneer ze het deksel op de neus krijgen. Hun verbazing slaat zo snel om in haat dat je er ongemakkelijk van zou worden.’


    ‘Goed opgemerkt,’ beaamde Matazzo. ‘Enkel door alles zo grondig en vanuit alle ooghoeken te bekijken, maken we kans om deze opdracht tot een goed einde te brengen.’ Een stralende blik die tot in zijn tenen leek door te dringen, was Matazzo’s beloning voor zijn complimentje. Hij hoopte dat Vladi en Mauro het niet opmerkten.


    ‘Volgende is Jamie Hartson, cellist, dertig, goede vriend van Mackey, getrouwd, één zoontje. Voor zover MI-6 kon achterhalen een trouwe echtgenoot en vader. Geen enkele link met de Ashdowns, behalve dat ook hij Amelia op dezelfde receptie ontmoette en hij dus ook wel getuige zal geweest zijn van Mackey’s mislukte poging. Zou me verwonderen mocht hij er iets mee te maken hebben. Dan zijn er ook nog de tweede violisten van de Britse delegatie. Sean Carter, tweeënveertig, getrouwd, drie kinderen. Geen speciale zaken over die man te melden, zou ook nooit iemand van de Ashdowns ontmoet hebben of via andere wegen met hen geassocieerd kunnen worden. Ook bij Allison Ward vinden we niet direct een connectie, achtenveertig, al grootmoeder zelfs.’


    ‘Ook grootmoeders kunnen dodelijk zijn.’ Vladi klonk bloedserieus.


    ‘Nochtans heeft jouw grootmoeder je waarschijnlijk volgestopt met affectie en krachtvoer,’ sneerde Sara minzaam.


    ‘Dat zal jij ook wel doen eens het zo ver is,’ sloeg Vladi terug.


    Sara huiverde. ‘Ik wil nooit kinderen, laat staan kleinkinderen, daar offer ik mijn leven en vrijheid echt niet voor op! Eerst braaksel, kak en gekrijs, dan puberen en eens ze volwassen zijn, vergeten ze je liefst zo snel mogelijk, neen bedankt! Bovendien wil ik dit werk nog heel lang doen. Met zo’n job is er geen ruimte voor kinderen. Geef mij trouwens maar een leven vol passie! Ik word liever uit mijn slaap gehouden door mijn werk of een heerlijke vrijpartij dan door gekrijs en gejengel. Nee hoor! Voor mij geen bengels die alle levensenergie uit je wegzuigen om je dan later waarschijnlijk links te laten liggen eens ze je volledig hebben uitgemolken en tot waanzin hebben ge­­dreven. Stel je voor, twintig jaar van je leven investeren van krijstijd over puberteit tot volwassenheid, nee dank je wel.’


    ‘Wauw Sara, wat een cynisch beeld over kindjes,’ schrok Vladi.


    ‘Ik was zelf ook geen al te leuk kind, vraag het mijn moeder maar! Ze kon het niet uitstaan als er weer eens iemand het beruchte “maar je krijgt er zoveel van terug” in haar richting wierp. “Ik heb er vijfentwintig jaar op moeten wachten om iets deftigs terug te krijgen,” zegt ze me altijd, en gelijk heeft ze. Ik schaam me ervoor, maar zo was het en zo is het in veel meer gevallen dan de meeste moeders willen toegeven.’


    ‘Even bij de les blijven, ja?’ snauwde Matazzo.


    Sara keek hem recht in de ogen.


    ‘Sorry, baas, Vladi raakte even een minder hemelse snaar.’


    ‘Nou ja,’ zei Matazzo nu zacht, alsof hij zelf geschrokken was van zijn gesnauw, ‘in ieder geval dubbel opletten nu, want er komen enkele zeer interessante figuren aan.’


    Het was Vladi’s beurt om stoom af te laten. ‘Veel mooie mensen in dat orkest, baas,’ zei hij oprecht toen de volgende foto verscheen.


    ‘Ludmilla Lebedieva, altvioliste,’ vervolgde Matazzo, ‘zesenveertig lentes, maar zoals Vladi opmerkt: tijdloze klasse. Haar verhaal is mateloos interessant. Als tweeëntwintigjarige naar Londen verhuisd met haar man, de bekende violist Yoeri Alexeev. Ondertussen al heel lang weduwe. Alexeev pleegde zelfmoord. Hij nam een heet bad en sneed zijn polsen over, liet geen briefje of enig ander bericht na. Scotland Yard vond echter ook geen enkele aanwijzing om te twijfelen aan het zelfmoordscenario. Pikant detail hier: Alexeev was de vioolleraar van Emily Robinson.’


    Matazzo liet even een stilte om dat te laten bezinken bij zijn team voor hij de volgende slide toonde. ‘Peter O’Carroll: altviolist, tweeënvijftig, zo gay als maar kan zijn en boezemvriend van Yoeri en Ludmilla. Ook hij gaf les aan Emily op de Academy: kamermuziek. Hij heeft geen vaste partner, het gerucht gaat dat zijn smaak de grenzen van het legale aftast. Gaat regelmatig naar het Verre Oosten op reis. De jonge jongetjes zijn daar goedkoop, gedwee en discreet.’


    Vladi gromde. ‘Ik vond die Ludmilla wel stijl en klasse hebben…’


    ‘… en blauwe ogen, groot en blond,’ vervolledigde Sara, ‘helemaal jouw type.’


    ‘Dat wou ik net zeggen,’ knarste Baskov, ‘maar als ik hoor dat ze hecht bevriend is met zo’n monster dat op minderjarige jongetjes valt, heeft ze helemaal afgedaan bij mij. Misschien beschermen jullie hém best. Tegen mij!’


    ‘Onze taak is niet om te oordelen! Ik bemoei me ook niet met wat jullie libido op gang trekt,’ vermaande Matazzo. Sara kon een op­­komende grijns niet wegsteken terwijl ze de ogen van haar opgenaaide baas zocht. Matazzo had het niet opgemerkt, of deed alsof. Hij keek streng naar Vladi en ging furieus door.


    ‘Ik reken erop dat je voor iedereen van de Britse delegatie dezelfde inspanning doet, ongeacht hun voorkeuren. Begrepen Baskov?’


    ‘Uiteraard, baas, dat weet je toch! Er zijn van die dingen die ik absoluut niet kan hebben en sodomie met minderjarigen is er een van, maar ik doe altijd mijn job, ook nu, maar daarom hoef ik toch niet van hem te houden?’


    Sara wreef lief over Vladi’s knie en sprak hem plagend zachtjes toe.


    ‘Rustig maar, mijn koene ridder, je krijgt nog kansen genoeg om van de wereld een mooiere plaats te maken.’


    ‘We zullen van de wereld een mooiere plaats maken als we erin slagen iedereen heelhuids op het vliegtuig naar Wenen te zetten,’ zei Matazzo kordaat, ‘en met een beetje meeval kunnen we misschien ook nog de anonieme schrijver van dat griezelgedicht ontmaskeren.’


    Hij wachtte opnieuw met de volgende slide tot hij maximale aandacht kreeg. ‘Hier is nog een opmerkelijk personage: Patrick Smythe, veertig, topmusicoloog, door Lord Percy aangesteld als inhoudelijk delegatieleider. Zat aan de Academy toen ook Emily Robinson daar nog was, maar hield het daar maar een jaar uit. Niet genoeg talent als violist. Zou daarom naar Oxford getrokken zijn, maar wie weet schuilt er niet méér achter. Ondertussen brave huisvader, getrouwd en twee dochters. Heeft het schijnbaar voor elkaar, lijkt een beetje een grijze muis, maar ook grijze muizen kunnen je huis op stelten zetten, nietwaar? Zeer goed in de gaten te houden, wat mij betreft.’


    Weer wachtte hij even, alsof de apotheose eraan kwam. ‘En dan hebben we iemand compleet tegenovergesteld. Allesbehalve een grijze muis, die man.’


    ‘Die ken ik!’ Sara straalde van guitige trots. ‘Violist en dirigent Julian Parsons. Al even knap en flamboyant als hij goed is.’


    Luca Matazzo kon zijn verbazing niet wegsteken. ‘Ik wist niet dat je zo goed op de hoogte was van de klassieke muziekwereld, Minardi.’


    ‘Ik zei toch al dat je me onderschatte, baas!’ antwoordde Sara met een blik vol gespeeld verwijt.


    ‘Blijkbaar,’ grijnslachte Matazzo. ‘Parsons’ geschiedenis zou een roman kunnen zijn. Alles lijkt hem in de schoot geworpen. Al van kinds af het mooiste jongetje van de klas, een midasje. Alles wat hij aanraakte, veranderde in goud. Wereldtalent op de viool, maar al even zelfvoldaan als briljant. Kwam samen met Smythe in de Academy aan. Ook Parsons is veertig jaar nu. Beide heren kennen elkaar al sinds de lagere school. Smythe was een beetje het mindere mannetje dat in het zog van Parsons meevoer.’


    ‘Nou, als je de foto’s bekijkt, kan je je daarbij wel iets voorstellen,’ zei Mauro droog.


    ‘Wacht tot je de rest hoort, Checci, men zou een boek over jonge­heer Parsons kunnen schrijven,’ benadrukte Matazzo. ‘Eens in Londen was jongeheer Parsons niet meer te stuiten. Helaas niet op gebied van werkkracht, maar des te meer wat het Londense uitgaansleven betrof. En nu wordt het echt interessant! Toen hij aan de Academy begon, was Emily Robinson daar de grote ster, maar Julian Parsons werd meteen tot voornaamste concurrent gebombardeerd, want hij was net zo getalenteerd, misschien zelfs meer begaafd dan wie ook. Emily Robinson stond echter al drie jaar verder én werkte dubbel zo hard. De afstand werd dus altijd maar groter. Parsons’ ijdelheid moet het toen langzamerhand gewonnen hebben van zijn drang tot uitspattingen, want vanaf het tweede jaar begon hij meer aandacht aan zijn viool en minder aan de plaatselijke verleidingen te besteden. Toen Emily naar Wenen verhuisde, stond ze klaar om de Europese podia te veroveren. Met een invloedrijk man als Lord Percy achter zich zouden veel deuren opengaan. Dat moet Julian Parsons een enorme doorn in het oog geweest zijn. Toen Emily zo onfortuinlijk was heengegaan, werd Julian Parsons plotseling de eerste en enige rijzende ster aan het Britse vioolfirmament en dat heeft hem geen windeieren gelegd! Hij heeft vanaf dan razendsnel carrière gemaakt. Hij is zich vanaf zijn dertigste ook beginnen toeleggen op het dirigeren, met het gekende resultaat. Zoals elke pijl die hij afschoot, was ook deze recht in de roos. Maar voor ons komt het interessantste nu.’


    Matazzo zag tot zijn tevredenheid dat zijn team de aandacht nog wat aanscherpte. ‘Julian Parsons werd als solist en zelfs als dirigent door Lord Percy gepasseerd voor het Venetiaanse en Weense concert. Hij werd wel gevraagd het Londense concert te dirigeren en als concertmeester mee te gaan naar Venetië en Wenen, maar voor een man van zijn status zal die mindere rol voor de eerste twee concerten echt wel een vernedering betekenen.’


    Matazzo herhaalde zijn waarschuwing nu nog eens. ‘Let op, mensen, dit is allemaal zeer discrete informatie. Het concert in London zal pas in Venetië publiekelijk aangekondigd worden.’


    ‘Wat houdt de functie van concertmeester in, baas?’ vroeg Baskov voorzichtig, beschroomd als hij was door zijn totale gebrek aan kennis van alles wat met cultuur te maken heeft.


    ‘Jij of ik, baas?’ sprong Sara ertussen. Haar samenzweerderige en tegelijk tederzwoele blik stuurde Matazzo een boodschap die hem niet mis te verstaan leek. Wat verlangde hij naar haar! Jezus toch!


    ‘Ga ervoor, Minardi,’ bracht hij er zo neutraal mogelijk uit.


    ‘Een concertmeester, lieve Vladi, is de man of vrouw die in de mu­­zikale hiërarchie van het orkest net onder de dirigent komt. De concertmeester stemt het orkest voor een repetitie of concert, is de violist die onmiddellijk links naast de dirigent zit, en is diegene die van solisten en dirigent een handje krijgt op het eind van een concert. Hij is als het ware de kapitein van voetbalploeg orkest.’


    ‘Dank u, juf Sara,’ grijnsde Mauro met de onleesbare blik die zich altijd als een sluipschutter achter zijn brilletje leek schuil te houden.


    ‘Terug naar mijnheer Parsons, nu.’ Matazzo nam het heft ge­­decideerd weer in handen. ‘Ook in Londen was hij veel liever de vioolsolist geweest, maar die eer is dus zoals eerder al gezegd voor Lord Percy’s en Emily’s dochter. Amelia Ashdown zou trouwens een van de best bewaarde geheimen in de klassieke muziekwereld zijn. Ze kreeg privélessen van de beste vioolpedagogen in Europa. Zij zal naast Parsons komen te zitten in het gelegenheidsorkest voor ­Venetië en Wenen om zoveel mogelijk van hem op te steken. Maar beeld je in. Eén van de grootste vioolsolisten van zijn tijd wordt in het orkest gedropt voor twee topconcerten. Een beetje vernederend, toch? Sinds de dreigbrief is hij door MI-6 tot verdachte nummer een gepromoveerd. Hij is in ieder geval intelligent en bemiddeld genoeg om zo’n ingewikkelde stunt op te zetten.’


    Matazzo zuchtte diep. ‘We zijn er bijna doorheen mensen, ik moet jullie uiteraard nog twee foto’s tonen, namelijk die van Lord Percy en Amelia zelf.’ Vladi zweeg en verroerde bijna niet, Mauro floot.


    ‘Nou, nou, dat is niet mis,’ fluisterde hij.


    ‘Daarvoor zou ik van mijn voorkeur kunnen afwijken,’ zei Vladi luider dan hij bedoeld had.


    ‘Baas, sorry dat ik even terugkeer hoor, maar beschouwen we de dood van Emily Robinson nu als een onopgeloste moord of denk je dat het een ongeluk was?’ vroeg Mauro. ‘Je zou haast denken dat onze gedichtenschrijver ook een hand had in Emily Robinsons dood.’


    ‘We moeten ervan uitgaan dat alles mogelijk is, Checci. Een on­­geluk lijkt me gezien de naakte feiten en het gebrek aan bewijzen nog altijd het meest waarschijnlijke, maar we moeten moord in het achterhoofd houden.’


    ‘Het heeft toch geen belang voor ons om dat nu te weten?’ on­­­derbrak Vladi. ‘We moeten gewoon Amelia en de Britse delegatie in de gaten houden? Zelfs al was Emily Robinsons dood geen onge­luk,dan nog hebben we tijd noch jurisdictie om die zaak te her­openen. Die verantwoordelijkheid ligt bij de Oostenrijkse politie, niet?’


    ‘Je hebt gelijk, Baskov,’ antwoordde Matazzo. ‘Wat wij moeten doen is bewaken, beschermen en ongelofelijk alert zijn. De Britten zijn in het grootste geheim bezig met diepgaand onderzoek naar de dreigbrief en pluizen het leven van alle Britten in de delegatie tot in de kleinste details uit. We horen het wel als het iets oplevert. In ieder geval lijkt het me onmogelijk Amelia om te brengen en ermee weg te komen zonder hulp vanuit Venetië. Laat ons dus ogen en oren openhouden. We hebben nog drie weken voor het circus hier landt. We doen ons gewone werk verder, maar steken ondertussen discreet onze neus in de lucht en snuiven naar verdachte geurtjes. Zet jullie informanten op groot alert en rapporteer alles wat ook maar lichtjes van het gewone afwijkt.’


    ‘Oké, baas, doen we,’ zei Sara. ‘En wat wordt nu specifiek van ons verwacht eens onze schaapjes hier komen grazen?’


    ‘Eens de Britse delegatie hier is, moeten we erin slagen hen als goede herders te bewaken, discreet, onopvallend. We steken tegen dan een rotatiesysteem in elkaar. We krijgen alle plannen, routes en locaties van tevoren door. James Wheater zal ons uiteraard ook een handje toesteken, en eens ze hier zijn, zal hij een heel belangrijke schakel voor onze opdracht zijn. Maar nu eerst hier aan het werk. Jullie kregen nu de korte informatie, maar MI-6 heeft ons nu al lij­vi­gedossiers over al onze protagonisten bezorgd. Ik geef jullie tot maandag om jullie huiswerk te doen. Dan overleggen we opnieuw. Spreek er niet over met elkaar, ik wil een eigen insteek van elk van jullie!’


    Matazzo zag dat er geen verdere aandrang meer nodig was. Zijn team was mee in het verhaal. Hij zuchtte diep toen ze zijn bureau verlieten. Het akelige, ongemakkelijke gevoel in zijn lijf weigerde hem te verlaten.


    11


    Londen, mei 1995


    Eerste prijs, de prijs Koningin Elisabeth, Premier Prix, Le Prix Reine Elisabeth… Yoeri Alexeev.


    Het stormachtige handgeklap, het aanmoedigend gejoel, het bewonderend gefluit, de staande ovatie, hij kon het niet bevatten. Nooit was hij zo intens gelukkig geweest, nooit zo moe, nooit zo overdonderd.


    Hij, Yoeri Alexeev had deze prestigieuze wedstrijd gewonnen, hij, hij en niemand anders. De wereld opende zijn deuren voor hem. Concerten zouden volgen. Aanbiedingen om les te gaan geven, zouden vanuit heel Europa naar hem toevliegen als duiven op broodkruimels. Hij zou zijn geliefde Ludmilla kunnen vragen met hem te trouwen. Honderden dromen en duizenden gedachten flitsten door zijn hoofd. Miljoenen gevoelens doorkruisten zijn hart en maag. Het leven kon niet beter zijn. O wat verlangde hij naar de omhelzing van zijn trotse Ludmilla. Hoe hij ook genoot van het flitsen van de fototoestellen en de hongerige microfoons, vechtend om zijn eerste reacties, het was zijnprachtige vriendin die hij bij zich wou. Hij kon niet wachten van haar zijn verloofde te maken. Nu zou hij haar toch zeker kunnen onderhouden! En ze was zelf meer dan een verdienstelijke altvioliste. Welk orkest zou haar niet in de rangen willen! De wereld lag aan hun voeten, de weg van het grote succes klaar om door het verliefde koppel bewandeld te worden. Ze zouden hard moeten werken, maar zo gelukkig worden! Zet u schrap Europa, want hier komen Yoeri en Ludmilla! Yoeri schaterde en straalde en kwebbelde in Russisch, Engels, in talen die hij niet kende. Yoeri was van de wereld en de wereld was van hem. En straks zou hij Ludmilla van kop tot teen beminnen en haar vragen met hem te trouwen.


    Yoeri huilde bij de herinnering aan mei 1993, die mooie zaterdag in Brussel, nu twee jaar geleden. De tranen waren op, maar het huilen ging niet meer weg. Wat was het leven veelbelovend toen, wat was de liefde jong, fris, onbevangen en oprecht naïef. Wat wist hij toen van wat nog komen zou? Hij was muzikant, kunstenaar, gevoelsmens tot en met, en toen vond hij dat heerlijk. Wat verlangde hij nu om gewoon te zijn, met een gewoon en zorgeloos leventje. Een gewoon baantje van negen tot vijf. Een leven met minder passie, maar ook geen hemeltergend verdriet, geen helse verleidingen en dus ook geen zonden. Mijn god, welke donkere kracht had zijn leven overmeesterd, zijn bekende comfortabele bestaan weggeblazen als een takje in een wervelstorm? Had hij Emily Robinson maar nooit ontmoet!


    Hij zat beneden in zijn veel te kleine salon. Pure wodka, de laatste tijd zijn beste vriend. Die nam hem dagelijks mee, ver weg, om zijn zorgen achter zich te laten. Maar steeds weer werd hij erdoor in­­gehaald, in elkaar geslagen en wezenloos achtergelaten.


    Ludmilla lag boven te slapen. Hij had haar genomen maar zichzelf niet gegeven. Hij kon zichzelf niet meer geven sinds die duistere muze in zijn leven was gekomen en langzaam maar zeker ieder stukje van zijn hart had opgevreten.


    Hij zag Emily Robinson nog altijd zijn klas binnenkomen. Die bruine ogen die melancholisch oneindig door je heen leken te kijken. Die verleidelijke sierlijkheid en uitnodigende lichaamstaal. Dat strakke lichaam, uitgesneden als een viool met benen. Die zelfverzekerde houding van een jonge vrouw, klaar om de wereld te bestormen.


    Bij de eerste aanblik was hem al het ijzige gevoel bekropen dat zijn leven op zijn kop was gezet. Toen ze viool begon te spelen, was het hek helemaal van de dam. Haar instrument zelf was niet zo bijzonder maar wat ze eruit haalde, grensde aan het onwaarschijnlijke.


    Emily Robinson degradeerde alle menselijke bestaan in haar buurt tot tweederangs creaturen, door haar verblindende schoonheid, haar afstandelijke uitstraling, haar overweldigende persoonlijkheid en haar buitenaardse talent.


    Drie jaar later zou een gelijkaardig fenomeen zijn klas binnenwandelen, haar mannelijke concurrent, de blonde godenzoon Julian Parsons. Het had tot een korte opflakkering in Yoeri’s leven geleid. Een nieuw magistraal talent om te boetseren, om hard mee te werken. Hij was zelfs even gestopt met drinken. Maar toen duidelijk werd dat jongeheer Parsons zich liever op de feeën van de nacht dan op zijn vioolspel stortte, begon Yoeri weer al zijn energie enkel in Emily te steken. De afgrond nabij, de fles in de hand.


    Het duurde niet lang vooraleer klachten van andere studenten binnenstroomden. Hij wist maar al te goed dat deze terecht waren. Het had hem dan ook niet verwonderd dat hij zwaar op het matje was geroepen, dat had hij eigenlijk al eerder verwacht. Hij zou dringend orde op zaken moeten stellen of hij zou er zowaar zijn baan bij in­­schieten.


    Maar Emily Robinson was een obsessie geworden. Ze beheerste zijn geest, zijn hart en ziel. Alles wat Yoeri deed stond in het teken van haar en ze profiteerde daar maximaal van. Ze gebruikte hem en hij liet het gebeuren. Hij vroeg er bijna om, het was sterker dan hemzelf. Ze gaf hem nooit echt de indruk dat hij een kans maakte op meer, maar toch liet ze hem nooit los. Ze verleidde, ze bespeelde hem net zo subtiel als haar viool. Een doordringende blik, een korte aanraking, even heel dichtbij komen, een arsenaal aan kleine manipulaties. Het leidde hem tot de grens van de waanzin. Haar nabijheid en haar parfum – of was het gewoon haar lichaamsgeur? – voedden zijn zinsverbijsterend verlangen. Zij was de cipier die de dorstige gevangene één druppel gaf zonder vooruitzicht naar meer, gevoelloos voor de kwelling die dat teweegbracht.


    Soms moest hij al zijn overblijvende krachten aanspreken om haar niet proberen vast te pakken, te kussen en hevig met haar te vrijen. In zijn gedachten had hij het al op honderd manieren met haar gedaan.


    Zijn hand ging in zijn broek. Hij sloot zijn ogen en verloor zich in een opwindende fantasie, wetend dat de grote leegte wachtte na de extatische leugen.


    Yoeri had daarnet Ludmilla bevredigd, maar had zich daarbij Emily ingebeeld. In zijn gedachten had Emily gekreund en genoten van de hevige, korte vrijpartij. Maar het was Ludmilla die op zijn harige borst in slaap gevallen was. Ze had gehuild. Van genot? Of vermoedde ze toch iets? Had ze gevoeld wat werkelijk in Yoeri was omgegaan? Gelukkig had ze geen woord meer gezegd. Ze had het laten gebeuren en zich laten gaan, het gebeurde dan ook nog zo zelden dat haar man haar nam.


    Hij was zich als een hoer beginnen voelen bij Ludmilla. Zolang hij zelf de zaken in handen had, ging het nog, maar van zodra hij zich moest overleveren aan de liefde en zinnelijkheid van zijn vrouw voelde hij zich vies en goedkoop, een bedrieger. Hij besefte dat hij te ver over de grens was gegaan. Hij was verdwaald in Emily Robinson. De weg terug was hij volledig kwijt.


    Hij had geen moment rust meer. Iedere gedachte, iedere actie die hij ondernam was besmet door zijn verterende obsessie voor Emily Robinson. En nu was er het feit bijgekomen dat ze het hof werd ge­­maakt door een Britse ambassadeur.


    Hij had het niet kunnen laten haar ermee te confronteren. Ze had hem zonder enige emotie aangekeken en hem gezegd dat Lord Percy Ashdown haar mecenas wou worden. De Lord vond het zo jammer dat ze op een instrument moest spelen dat niet paste bij haar talent, hij zou dat euvel oplossen! Dat had hij beloofd en hij had niet lang gewacht om daad bij woord te voegen. Ze had Yoeri laten beloven hierover met niemand anders te praten, en ze wist dat hij zou gehoorzamen.


    Bovendien vond ze Lord Percy een boeiende man die het waard was haar onverdeelde aandacht te krijgen. Dat hij een stuk ouder was kon haar niet schelen, haar interesse werd niet bepaald door leeftijd, dat wist Yoeri toch? Zonder de woorden uit te spreken liet ze blijken dat Lord Percy mocht wat Yoeri nooit gegund was: met kans op succes haar het hof maken.


    En dat nadat Yoeri haar al drie jaar lang het beste van zichzelf had gegeven. Nou ja, er was nog een beste van zichzelf dat hij haar niet had mogen geven, maar hij had al zoveel tijd en energie in haar ge­­stoken, dat haar welwillendheid naar Percy Ashdown toe een striemende kaakslag was.


    Het was eindelijk ook voor Yoeri overduidelijk hoe Emily echt tegenover hem stond. Wat hij allang diep in zijn binnenste wist, werd nu als een evidentie in zijn gezicht geworpen. Daarom was hij daarnet ook beginnen vrijen met Ludmilla. Uit kwaadheid, uit frustratie. Maar het had niet geholpen.


    En Ludmilla, tja Ludmilla… Zou ze weten wat er aan de hand was? Zou ze weten dat er íets was? Ze maakte zich zorgen dat hij de laatste maanden wel wat veel dronk en hun seksleven was zoveel minder frequent en passioneel geworden, maar was dat niet normaal na zo­­veel jaren samen? Ze had in ieder geval nooit laten merken iets van zijn diepere gevoelens te vermoeden.


    Of toch? Hij had Emily thuis toch ook al veel vermeld. Logisch, ze was zijn beste leerlinge. In Emily’s eerste jaar aan de Academy had hij meermaals bij Ludmilla geklaagd dat het doodzonde was dat die muzikale engel zich van zo’n middelmatig instrument moest bedienen. Ludmilla had altijd glimlachend naar hem geluisterd. Ze hield van zijn passie. Er was toen ook ogenschijnlijk nog geen vuiltje aan de lucht. De verliefdheid had hem beslopen, de kanker zat in zijn lijf maar was nog door niemand gedetecteerd.


    In het begin van Emily’s komst in de Academy dacht Yoeri nog alles onder controle te hebben. Ja, hij had gevoeld dat zijn wereld onomkeerbaar veranderd was, maar pas in het tweede jaar begon hij echt door te hebben dat hij met een groot probleem zat. Hij sprak er nooit met iemand over, en thuis kon hij het nog gemakkelijk verbergen. Hij was ook nog altijd verliefd op zijn vrouw. Dat zullen wel meerdere mannen al eens meemaken, had hij vergoelijkend gedacht. Zolang ik niet op mijn gevoelens inga, is er niets aan de hand! Hij was ook nog altijd een geliefd en gewaardeerd docent, die alles overhad voor al zijn leerlingen. En als hij het al eens moeilijk kreeg, hielpen een paar flinke teugen wodka wel.


    Maar het derde jaar zaaide de kanker onuitroeibaar uit. Nu begon hij zich ernstig ziek te voelen. Zijn vrouw werd minder aantrekkelijk. Zijn wagen reed niet meer met plezier naar huis. Seks werd een corvee, het leven voelde aan als een langgerekte griep, drank werd zijn dagelijkse medicijn. Yoeri kon geen kant meer uit, hij hield echt wel van zijn vrouw en hij vervloekte zichzelf om zoveel zwakheid. Hij begon zijn andere leerlingen te verwaarlozen, dat kon niet goed aflopen.


    Vroeg of laat zou ook Ludmilla erachter komen. Misschien was het wel een goede zaak, mocht Emily zich amoureus inlaten met de ambassadeur. Dan kon hij aan het verwerkingsproces beginnen.


    Zou ze dan naar Wenen vertrekken?


    ‘God, ik hoop het, dan hoef ik ze niet meer te zien, dan kan ik die vernietigende begeerte achter mij laten.’ Maar terwijl hij die woorden fluisterend uitsprak, sneed een mes door zijn ziel. Zijn dronken woede richtte zich op Percy Ashdown.


    ‘Verdomde klootzak! Mecenas? Voor de kunst? Vergeet het maar! Gewoon macht en lust!’ En hij zal krijgen wat hij wil, dacht hij, zonder enige moeite, en ik maar jaren dat talent stimuleren, zonder er ook maar iets voor terug te krijgen.


    Vol trots had Emily vandaag haar nieuwe viool gepresenteerd. Nou ja, nieuw, een ‘grote’ Nicolo Amati, een parel, een fortuin waard en die had ze zomaar gekregen van Lord Percy Ashdown. Hoewel, zo­­maar? Een dergelijke gift kreeg je nooit zomaar.


    Hij nam nog een slok, recht uit de fles, een portie van het goedje morsend op zijn blote bovenlijf. Gedachten en gevoelens raceten ongeordend door zijn zatte hoofd. Boosheid, onzekerheid en troosteloosheid vochten om zijn ziel.


    Wat liep hij hier nog te doen? Zijn hart en verstand slaagden er niet meer in bij de vrouw te blijven die hem oprecht liefhad. Die onbereikbare muze die zijn gedachten beheerste, aan wier voeten hij lag, liet zich veroveren door een oude knar met een prijsloos museumstuk.


    Ze liet zich omkopen door een gedachte aan… ja, waaraan? Wat zag ze in hem? Je gaat toch niet verhuizen voor een viool, hoe goed en duur ook? Je gaat toch de liefde niet bedrijven met een rimpelige vent omdat hij toevallig rijk en machtig is?


    Hij dronk de rest van de fles in een lange teug op.


    ‘Natuurlijk doe jij dat wel. Jij bent niet van deze wereld, niet van mijn wereld. In jouw wereld hoor ík niet thuis. Jij hebt me uit mijn wereld getrokken, de poorten van jouw wereld tegen mijn neus dichtgeslagen en me bloedend achtergelaten in niemandsland. Ik was maar degene die je handje vasthield toen je nog de rivier der oner­varenheid overzwom. Ik was maar degene die al zijn talent en ervaring ten dienste van jou stelde. Ik was maar degene die zijn uitbundigheid te grabbel gooide en zich verloor in zinloze melancholie!’ Hij riep het in stilte uit naar Emily alsof ze recht voor hem zat.


    De overdadige melancholie in zijn vioolspel was de recensenten ook niet ontgaan. Enkele commentaren op recente concerten waren keihard geweest, en ze hadden verdomme nog gelijk ook. Yoeri was degene die de heks aanbad en er nu aan de duivel voor moest betalen.


    ‘Percy Ashdown, jij bent de acoliet van de duivel. Emily liep met open ogen in jouw val. O Satan, wat was je weer goed vermomd! Je hebt gewonnen! Ik stap eruit. Doe met haar wat je wilt, straks kan jeme niet meer raken. Drink mijn bloed, ik geef het je vrijwillig af, hemel of hel, ik kom er onbevreesd aan.’


    Hij schreeuwde het uit zonder een geluid te maken, de armen in de lucht, de nu lege wodkafles in de hand. Een verworpen priester zonder gebed.


    Yoeri strompelde naar de trap, luisterde aandachtig en hoorde de rustige ademhaling van Ludmilla. Gelukkig was de badkamer beneden, ver genoeg weg van de slaapkamer.


    Hij verlangde naar het hete, rode water.


    Hij kon niets uitleggen, wat hij ook zou zeggen of schrijven, zou Ludmilla nog meer kapotmaken. Neen, voor haar beter het ongewisse.


    Hoe zou het zijn om dood te bloeden?


    12


    Venetië, zondag 2 april 2017


    ‘Verdorie Vladi, nu gaat die andere nog bij Amelia zitten ook. Neem maar enkele foto’s. Het lijkt me onschuldig, maar je weet nooit. Hij zou een Italiaan kunnen zijn. Zijn vriend ziet er mij eerder een noorderling uit. We moeten erachter komen wie die mannen zijn.’


    ‘Zullen we de baas inlichten?’ vroeg Vladi.


    ‘Met welk nieuws dan wel? Dat er twee toeristen op het vrouwelijke schoon zijn afgekomen? Beter nog even afwachten, niet? Die ene is wel een knappe gast! Lijkt recht uit een reclamefolder gestapt!’


    Vladi’s fototoestel vuurde een kort salvo af. ‘Ik heb ze allebei goed herkenbaar. Zal ik er jou een paar van het fotomodel doorsturen? Kan je misschien gebruiken als je eens een eenzame nacht hebt en met jezelf geen blijf weet.’


    ‘Onnozelaar, ik heb daar geen foto voor nodig. Trouwens, ik denk meestal niet aan mannen als ik mezelf een beetje plezier gun.’


    ‘Wel, wel, wel, Sara Minardi, dat is een kantje van jou dat we nog niet kenden!’


    ‘En dat mag zo blijven wat de baas en Mauro betreft, dus mondje dicht! Je zou trouwens aardig opkijken, mocht je weten hoeveel vrouwen dat kantje hebben. De ene vrouw al wat meer dan de andere, maar laat ons zeggen dat het een fantasietje is dat vele dames met me delen.’


    ‘Een fantasietje? Je hebt het dus nog niet in praktijk gebracht?’ vroeg Vladi met pretlichtjes in de ogen.


    ‘Gekust wel, maar echt gevrijd heb ik nog niet met een vrouw.’


    ‘Weet Roberto daarvan?’


    ‘Roberto weet dat, ja, en hij weet ook maar al te goed dat hij daar helemaal niets aan te zeggen heeft. Als hij er niet mee kan leven dan moet hij maar zijn conclusies trekken. Ik zou nooit een relatie met een vrouw willen beginnen, spaar me daarvan! Maar ik geef hem geen garanties dat ik niet het een en ander zou uitproberen, mocht de gelegenheid zich voordoen. Trouwens, Roberto is ook maar een passant, een atletische en gespierde, dat wel. Maar het wordt geen blijver, ik heb het bijna gehad met hem.’


    ‘Dat verwondert me niet, hij lijkt me iets te weinig ontwikkeld om jou meester te kunnen.’


    ‘Niemand moet me meester kunnen, maar ik blijf wel graag ge­­boeid. Roberto is langzamerhand aan het falen op dat gebied. Ik zal de seks wel missen. Zo’n voetballer heeft echt wel uithoudingsvermogen, maar er is meer dan testosteron nodig om een vrouw de zevende hemel in te brengen.’ Sara keek kort weg. Sensuele gedachten aan Matazzo nestelden zich in haar fantasie. Ze sidderde. ‘He, verdorie, Vladi, ander onderwerp, laten we ons weer concentreren op ons werk, het is geen moment om geil te worden.’


    Vladi proestte het uit. ‘Oké, wat doen we nu? Nog even afwachten? Het ziet ernaar uit dat Ludmilla aan het smelten is.’


    ‘We zien wel. Desnoods splitsen we op. Ik zou een van die twee kompanen alleszins volgen als ze niet bij de groep blijven. Zien we met­een of het lokalen of toeristen zijn. Kijk, Amelia gaat Wheater halen. Hij lijkt de knapperd te gaan spreken. Zend hem een sms dat hij zo snel mogelijk achtergrondinformatie geeft.’


    Sara en Vladi zagen James Wheater handjes schudden met Max Brunelli en zich een beetje afzonderen van de rest, alsof iets heel vertrouwelijks besproken moest worden.


    ‘Benieuwd hoe snel James erachter zal komen wie onze mooie jongen en zijn maat zijn,’ vroeg Vladi zich zacht fluisterend af.


    ‘Ja, hun versie zal hij wel horen, maar aan ons om ze te toetsen aan de werkelijkheid,’ antwoordde Sara.


    ‘Hij is naar zijn gsm aan het kijken. Hij is iets aan het intikken,’ merkte Vladi op, zijn gsm in aanslag.


    Het duurde slechts enkele seconden voor Vladi’s toestel het berichtensignaal gaf. ‘Verdomme, het zijn journalisten, Belgische,’ vloekte hij, ‘nu moeten we ze zeker volgen en onderzoeken. Hoe zijn ze verdorie zo snel zo dicht bij Amelia geraakt, en wat voeren ze in hun schild?’


    ‘Kan niet anders dan stom toeval zijn, Vladi,’ zei Sara kordaat, ‘ten eerste is Amelia Ashdown geen beroemde muzikante. Er zit geen enkel bekend gezicht aan tafel. Julian Parsons is misschien de enige die ze zouden kunnen herkennen, maar die is er niet bij. Bovendien is het hele Britse gezelschap hier in alle stilte aangekomen, niemand werd ingelicht wanneer precies ze in Venetië zouden neerstrijken. En niemand weet over de zaak Amelia, behalve wij, James Wheater en Lord Percy zelf. Waarom zouden journalisten dan geïnteresseerd zijn in precies de Britse muzikanten? In muzikanten tout court? Er lopen hier wel andere, belangrijkere figuren rond! Topambtenaren, politici, academici, noem maar op. Nee, Vladi, de heren waren volgens mij gewoon geïnteresseerd in het vrouwelijk schoon, hebben daardoor eventjes een gelukje en ruiken misschien een kans om het evenement te verslaan vanuit een originele invalshoek.’


    ‘Neemt niet weg dat we ze in de gaten zullen moeten houden,’ gromde Vladi.


    ‘Eerst kijken hoe schadelijk en gevaarlijk ze zouden kunnen zijn, Vladi. Nog niet onrustig worden voor er reden toe is.’


    ‘Het staat me niet aan, mijn buikgevoel zegt dat hier iets aan de hand is! Die gast zit nog maar een paar minuten bij Amelia en James wordt er al bijgehaald. Als hij enkel Amelia probeert te versieren, zouden ze er James niet bijhalen!’


    ‘Nogmaals Vladi,’ suste Sara, ‘stom toeval, ik ben er zeker van. Trouwens, als jij journalist was en je bent in Venetië om te berichten over het evenement, je wilt een meisje versieren, en het blijkt een muzikante te zijn die het concerto mee zal uitvoeren, zou jij dan ook niet proberen het meeste uit die kans te halen?’


    ‘Weet ik, Sara, ik ben geen leeghoofd zoals je voetballertje, hoor!’


    Sara gaf Vladi een plagerig stampje op zijn schenen, maar hij leek het niet eens gevoeld te hebben.


    ‘Door dit stom toeval wordt onze taak al gecompliceerder vanaf dag een,’ stoomde hij verder. ‘Stel nu eens dat ze erin slagen om Ludmilla en Amelia tussen de lakens te krijgen, dan wordt het helemaal leuk voor ons om voor hun veiligheid in te staan! Misschien zijn de twee heren wel handlangers van degene die Amelia naar het leven staat. Met hun journalistenverhaal kunnen ze gemakkelijk dicht bij hun doel komen.’


    ‘Allemaal mogelijk, Vladi, maar, geef toe, behoorlijk ver gezocht.’


    ‘Iemand die het lef heeft zijn moordpoging op zo’n manier aan te kondigen zal het ook ver zoeken!’ snauwde Vladi.


    ‘Hela, ík heb die kloteopdracht niet aan jou gegeven, Vladi, reageer je niet zo af op mij.’


    ‘Sorry, Sara, maar ik voel dat het hier niet simpel zal zijn, en ik heb de zaken graag simpel, dat weet je.’


    ‘Ja, en ik begrijp je heus wel, maar laat ons gewoon de feiten bekijken en ze grondig onderzoeken, daar zijn we het beste in. Dat is de enige weg. Je was er toch op voorbereid dat we vanaf vandaag tot zondag geen seconde rust zouden hebben?’


    ‘Ja, maar ik had niet zó snel complicaties verwacht.’


    ‘Voorlopig is het nog geen complicatie. Amelia zal trouwens niet zo snel plooien als Ludmilla, ik zie het zo aan haar lichaamstaal. Zie je hoe ze nauwelijks naar hem kijkt? Hoe ze zelfs een beetje ongeïnteresseerd van hem weggedraaid zit?’


    ‘Ja, maar bij Ludmilla is het net het tegenovergestelde. Misschien is hij wel haar echte minnaar en doen ze alsof ze elkaar pas hebben leren kennen? Ondertussen kunnen ze hun complot verder uitwerken, verborgen in de openheid.’


    ‘Als die twee handlangers zouden zijn, zijn ze het spel wel heel open en bloot aan het spelen, het zou me verwonderen.’


    ‘Niets zou me verwonderen sinds ik dat gedicht gehoord heb.’


    De lentezon brandde fel, het was rond halfvier in de namiddag en uitzonderlijk warm voor de tijd van het jaar. Mensen leken zich extra te willen laven aan de stralen van deze onverwacht vroege zomerdag. Dit was Venetië op zijn best, een heerlijke zon en kanalen die nog niet stonken door de zomerse dampen.


    Op James Wheater leek dit allemaal geen indruk te maken. Hij had dan ook een huid die duidelijk niet voor de zon in de wieg gelegd was. Van de warmte leek hij nochtans geen last te hebben. Hij zat nog strak in het pak met perfect geknoopte das.


    Max Brunelli had zijn jasje al lang uitgetrokken en zijn hemdsmouwen opgerold. Hij glimlachte toen hij James op zich af zag ko­­men. Hij voelde een flits van tevredenheid over zijn bruine vel en de in zijn ogen perfecte beharing op armen en borst. Mannelijk, maar niet dierlijk, in tegenstelling tot Tom. Met ontblote bovenarmen en twee knopjes van zijn hemd open zag hij er tegelijkertijd dandy, op­­gekleed, maar toch casual uit, een look die al bij vele dames gescoord had.


    Hij hoopte stilletjes dat Amelia hem net zo begeerlijk zou aan­kijken als zoveel vrouwen, maar ze leek alleen aandacht voor James te hebben. Ze nam niet eens oogcontact toen ze beide mannen aan elkaar voorstelde en zette zich daarna wat verveeld en van Max weggedraaid neer. Ze keek over het kanaal weg, in de richting van de open zee, alsof ze nu het liefst zou gaan varen en nooit meer terugkomen.


    ‘Zo, Max, ik meende te begrijpen dat u tv-maker bent en het met mij over het concerto-evenement wou hebben? Misschien kunt me beter ook eerst eens uw familienaam meedelen?’


    ‘Brunelli, Max Brunelli.’


    ‘Mijn naam is Wheater, James Wheater. Wat kan ik voor u betekenen?’


    ‘Heel veel, mag ik hopen. Ik weet niet wat juffrouw Amelia u verteld heeft?’ Max keek snel in de richting van Amelia, in de hoop dat ze de ‘juffrouw’ gehoord had, maar Amelia verroerde geen vin. ‘Ik ben hier om een toeristisch portret van Venetië te schieten, laatste halte in een reeks over Noord-Italië. Ik heb mijn bazen echter kunnen overtuigen ook het concerto-evenement te mogen coveren, nu we hier toch waren. Het leek wel Gods hand dat ik hier toevallig een ijsje kwam eten en er een deel van de Britse muzikanten net naast mij kwam zitten. Juffrouw Amelia – weer geen reactie – was zo vriendelijk mij uit te nodigen naast haar plaats te nemen nadat mijn camera­man en vriend Tom zichzelf al had opgedrongen. Hij bedoelt het niet kwaad, maar schaamte en verlegenheid staan niet in zijn woordenboek. Zoals u wellicht wel had gemerkt, is Tom zeer geïnteresseerd in een van uw orkestleden.’


    ‘Ja, we kunnen er moeilijk naast kijken, nietwaar?’


    James Wheater zei het vriendelijk, maar zeer afstandelijk.


    Max besloot er voluit en volledig voor te gaan. ‘Toen ik dus van juf­­frouw Amelia vernam dat ik hier bij uitvoerders van het concerto zat, wou ik haar al duizend vragen stellen, maar ze verwees me onmiddellijk naar u.’


    ‘Dat was heel verstandig en correct van haar,’ merkte James ­Wheater fijntjes op.


    Max ging onvervaard door. ‘Ik zou u zo dankbaar zijn mocht ik de kans krijgen om enkele muzikanten te interviewen. Voor mijn ba­­zen is het politieke en zakelijke aspect van het evenement natuurlijk van het hoogste belang, maar ik ben ervan overtuigd dat er ook de nodige culturele duiding moet gebracht worden. Dit lijkt me een unieke kans om het Britse deel van het verhaal aan de Belgische kijkers mee te geven.’


    ‘U bent een gedreven man, zoveel is duidelijk,’ glimlachte James, ‘maar de zaak is niet evident, weet u. Van bij het begin werd exclu­siviteit aan de BBC verleend wat betreft het verzamelen van filmisch materiaal. Dat was ook een logische keuze, gezien de expertise van de zender. Wat de BBC doet is nog altijd een standaard voor de rest van de wereld. De Italiaanse, Duitse noch Oostenrijkse televisie­stations maakten enig bezwaar, zolang het materiaal hun maar tijdig aangereikt werd. Morgen, maar dat weet u ongetwijfeld, staat een persconferentie gepland, na de eerste repetitie. Daar zullen de dirigent, de solist, de concertmeester en de Britse musicoloog Patrick Smythe aanwezig zijn om vragen te beantwoorden. Ik kan u een goed plaatsje op die conferentie aanbieden, maar meer, vrees ik, zal ik niet voor u kunnen doen.’


    James keek Max recht in de ogen. Een kleine rilling ging door het lijf van de jonge journalist. Dit was geen man om spelletjes mee te spelen. Dat voelde hij instinctief aan. James zette zich op het puntje van zijn stoel, als om zijn woorden extra kracht bij te zetten.


    ‘Ik hoop dan ook dat u zich aan de afspraken houdt en geen materiaal uitzendt waarvoor geen toelating is. Alle deelnemende muzikanten werden gebrieft dat ze enkel aan de BBC persoonlijke interviews mogen toestaan, dus zou ik u ten stelligste aanraden af te zien van verdere pogingen om van deze gelukstreffer gebruik te maken.’


    James Wheater zei het zeer beleefd, maar tegelijk zo ijskoud en na­­drukkelijk dat Max onmiddellijk begreep dat aandringen geen zin had.


    ‘Ik dank u hiervoor, mijnheer Wheater,’ antwoordde hij stilletjes, duidelijk onder de indruk.


    ‘Wat u, of uw metgezel, in uw privétijd met wie doet, is natuurlijk volstrekt uw eigen zaak. Het is niet aan mij jullie te verbieden met Amelia of Ludmilla om te gaan, maar we zullen de onderwerpen in het Belgische journaal met argusogen volgen, als u me goed begrijpt. Voor welke zender werkt u precies?’


    ‘Vrt.’


    ‘Aha, een degelijke zender, en met hoeveel mensen bent u hier? Ik dacht gehoord te hebben dat uw vriend aan de overkant camera­man is? Tom… en dan?’


    ‘Van Damme.’


    ‘Ah zo, zoals de bekende Belgische acteur? The Muscles from Brussels?’


    ‘Inderdaad, ja, en dan is er nog onze klankvrouw Tanya Hendrickx.’


    Max keek James onderzoekend aan. ‘U lijkt veel belang te hechten aan onze namen?’ vroeg hij, moeite doend om vriendelijk te blijven.


    Gelukkig was James Wheater even verstrooid met een bericht op zijn gsm bezig, waardoor hij dat niet opmerkte. ‘Geeft u me een ogenblikje alsjeblief, ik moet dit beantwoorden.’


    Hij tikte verbazend snel op zijn mobieltje. Hij leek nochtans eerder het type dat schreef met in inktpotten gedipte pennen of belde met zwengeltelefoons. Zijn gsm leek een anachronisme, een vergissing van de scriptgirl in een slechte tv-productie. Zijn tweed jasje kon evengoed honderd jaar oud zijn.


    ‘Dank u voor uw geduld,’ zei hij vlakjes. ‘Om dan in te gaan op uw vraag. Uiteraard zijn we geïnteresseerd in uw correcte gegevens. Als ik u morgen plaatsen wil geven, weet ik graag aan wie ik ze toebedeel. Alleen dan kan ik ervoor zorgen dat jullie op de correcte plaats terechtkomen. Enkel een voornaam zou niet echt professioneel zijn, vindt u ook niet?’


    ‘Natuurlijk, en nog eens dank daarvoor,’ zei Max, net iets te na­­drukkelijk.


    ‘Mag ik u voor alle duidelijkheid nog vragen of de exclusiviteit van de BBC enkel het muzikale gedeelte van het evenement betreft?’


    ‘Uiteraard, mijnheer Brunelli,’ antwoordde James Wheater, nu echt minzaam lachend. ‘U denkt toch niet dat zelfs de BBC staats­leiders of andere machthebbers een spreekverbod kan op­­leggen? Datzou maar al te aanmatigend zijn!’


    ‘Misschien kunt u me dan introduceren bij een Brits topfiguur?’


    ‘U bedeelt me meer macht toe dan ik heb, mijnheer Brunelli.’


    Max zag Amelia nu even glimlachen. Zou ze het gesprek dan toch aandachtig aan het volgen zijn? ‘U lijkt me toch wel iemand die misschien iets kan regelen, u bent delegatieleider, dus een belangrijk man, me dunkt!’ Max Brunelli was een krak in het loskrijgen van gunsten.


    James Wheater trok een wat scheve mond, waardoor zijn fijn snorretje er als een opgetrokken wenkbrauw uitzag, leek iets te willen zeggen, maar zweeg toen weer. ‘Excuseert u me even, ik moet iets met mijn collega bespreken.’ Wheater stond op en wrong zich tussen de stoelen door tot bij Natalie Silva. Hij fluisterde in haar oor. Max zag haar naar hem kijken.


    Hij knikte beleefd, met een kleine glimlach.


    Ze knikte bevallig en gracieus terug, als een exotische prinses.


    Amelia draaide zich naar Max toe en keek hem uitdagend aan. ‘Nou, nou, mijnheer Brunelli, misschien heb je toch meer haar op je tanden dan ik daarnet vermoedde. Je hebt onze James zowaar aan het twijfelen gebracht.’


    ‘Misschien lukt me dat straks bij jou ook?’ vroeg Max. Hij meende zowaar haar mondhoeken licht opwaarts te zien gaan.


    Ze legde haar gezicht echter vlug terug in een strakke plooi. ‘Ik ben stukken moeilijker in te nemen dan onze vriend James.’ Ze bekeek hem even vanuit de hoogte. ‘Je bent duidelijk wel een aanhouder en zoals het spreekwoord zegt, zou die moeten winnen, ware het niet dat ik graag spreuken naar mijn eigen hand zet. Laat ons zeggen dat sommige aanhouders ooit wel eens winnen. Of jij er een van dat type bent, is nog veel te vroeg om te bepalen. En gezien ik hier maar een paar dagen ben, en jij, ondanks wat je ook over je maturiteit mag be­­weren, echt nog jong voor mijn smaak bent, zijn je kansen heel ge­­ring.’ Ze zei het kurkdroog, zonder enige aarzeling en zonder ook maar eenmaal met haar ogen te knipperen.


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Max, ‘maar je kunt het misschien toch een kans geven? Eén diner! Je zult me daarna misschien wel als een oudere man in een jong lichaam beschouwen. Je wint tweemaal. Wat heb je te verliezen?’


    Amelia lachte nu echt. ‘Je bent in ieder geval goed met complimentjes, toch als ze voor jezelf bedoeld zijn,’ plaagde ze. ‘Laat ons eerst afwachten wat James te vertellen heeft wanneer hij terugkomt. In ieder geval weet je dat we niet over het concerto of zo zullen kunnen praten.’


    Max kon een lichte grijns niet tegenhouden. ‘Ik heb meer dan ge­­noeg andere interessante zaken waarover we zouden kunnen praten,’ antwoordde hij, niet van zijn stuk gebracht.


    Amelia trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat is dan allemaal enkel in het onwaarschijnlijke geval dat ik met je kan of wil uit eten gaan, dus doe die zelfvoldane grijns maar van je gezicht. Ik krijg er al spijt van dat ik het zelfs maar overweeg.’


    Max kreeg niet de tijd te reageren. James Wheater was terug. Hij schoof weer bij en kwam meteen ter zake. ‘Mijnheer Brunelli, u lijkt me iemand die het woord “neen” op een volledig eigen manier interpreteert. Daarom, na overleg met mevrouw Silva, die u ongetwijfeld ook al opgemerkt hebt aan deze tafel, willen we u een onwaarschijnlijk interessant voorstel doen. Maar u moet me dan wel beloven ons en de muzikanten niet lastig te vallen voor verdere interviews.’


    ‘Uiteraard, u hebt mijn woord.’ Max kon de spanning bijna niet meer aan.


    James Wheater toonde een zweem van ontspanning en liet een kleine glimlach ontsnappen. ‘Ik heb daarnet nog vlug een telefoontje gepleegd. U krijgt een exclusief interview. Wel, exclusief, het is te zeggen, uiteraard met de BBC erbij, maar voor de rest zal u de enige zijn…’


    Max kon de woorden wel uit Wheaters lijf rukken maar beheerste zich zoveel hij kon.


    ‘U mag woensdag een interview van een halfuur afnemen van Lord Percy Ashdown, bezieler van het hele evenement. Wat zegt u daarvan?’


    ‘Maar dat is ongelofelijk! Echt hartelijk bedankt, waaraan hebben we dat verdiend?’


    James Wheater keek hem indringend aan. ‘Tja, verdiend is een groot woord. Laat ons zeggen dat we u liever een door onszelf georganiseerd moment bezorgen dan u ongecontroleerd op ons los te laten. U geeft nogal de indruk zich door niets af te laten remmen.’


    ‘Dat klopt, mijnheer Wheater, maar u mag er echt van op aan dat ik ook een man van mijn woord ben! Ik kom niet met een camera in jullie buurt zonder jullie uitdrukkelijke toelating.’


    ‘Daar rekenen wij op, mijnheer Brunelli. En we zouden het enorm op prijs stellen mocht u met geen woord over deze afspraak reppen bij uw collega’s journalisten. Als u zich daaraan niet houdt gaat de afspraak gewoon niet door, is dat duidelijk?’


    ‘Klaar als een klontje.’


    ‘Dan mag u straks de details met mevrouw Silva uitwerken. Ik wens u nog een goede dag.’ James Wheater stond alweer op met uitgestoken hand.


    ‘Dank u,’ kreeg Max er nog net op tijd uit. De handdruk van James Wheater was verbazend stevig.


    ‘Wel, wel, wel, kijk eens aan!’ Max keek opzij en zag nu pas dat Amelia zich smalend weer in zijn richting gekeerd had. Hij kon zijn blijdschap niet wegsteken.


    ‘Als jij me nu nog het plezier gunt van een etentje met jou kan mijn dag niet meer stuk,’ probeerde Max hoopvol. Hij voelde zich in een winning mood.


    ‘Wees maar tevreden dat je al een interview met papa hebt, dat lijkt me genoeg.’


    Max was met honderd verstommingen tegelijk geslagen. ‘Papa? Is Lord Percy Ashdown jouw vader? Echt?’


    ‘Je zou beter ook eens wat familienamen vragen bij je eerste kennismaking, dan was je nu niet zo van je melk. Ja, Lord Percy is mijn teergeliefde papa en als je jouw interview wil, zou je beter wachten tot na het interview om mij uit te vragen. Als hij daarvan zou horen, blaast hij gegarandeerd het ganse boeltje af, geloof me maar.’


    Max probeerde razendsnel na te denken. Uiteraard wilde hij het interview laten doorgaan, maar zijn vlammende gevoelens voor ­Amelia, hoe onmogelijk ook, waren te sterk om te negeren.


    ‘Oké, ik hoor dat je dus een opening laat voor woensdag na het interview,’ probeerde hij.


    ‘Ja, misschien heb ik dat wel gedaan,’ antwoordde ze, hem uit­dagend aankijkend. ‘Dat zal je dan woensdag pas zeker weten, nietwaar?’


    De groep maakte zich klaar om te vertrekken, Max zag Tom telefoonnummers uitwisselen met Ludmilla en Natalie maakte aanstalten om naar hem toe te komen. Hij moest vlug zijn. Amelia was ook al recht gesprongen.


    ‘Amelia, hoe contacteer ik je woensdag?’ vroeg Max nog snel.


    ‘Dat zal een vindingrijk journalist als jij wel zelf kunnen uitzoeken, niet? Tot later, Max… misschien.’


    Ze draaide zich om en ging met James Wheater mee de Fondamenta Zattere op.


    Veel tijd om Amelia na te kijken kreeg Max niet. Een bescheiden kuchje naast hem trok zijn blik van de gracieus wegwandelende ­Amelia weg.


    ‘Mijnheer Brunelli? U wenst een afspraak met Lord Percy? Dan moet u bij mij zijn. Natalie Silva, aangenaam.’


    13
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    Patrick Smythe reed in uiterste verwarring terug naar huis, vechtend tegen de tranen. De snelle opeenvolging van emotionele inslagen had zijn hart geteisterd en zijn geest verlamd.


    Het was ondertussen voorbij middernacht. Hij reed veel te traag. Wagens schoten hem geïrriteerd claxonnerend voorbij. Patrick hoorde het niet eens, hij was compleet overstuur. Emoties smeekten om rede, gedachten schreeuwden om orde. Een verloren strijd. Chaos, woede, zelfmedelijden, onbegrip en ongeloof waren aan een orgastisch bacchanaal begonnen.


    Hij vervloekte het concerto, Julian Parsons, zelfs Lord Percy en Amelia Ashdown. Bovenal echter verachtte hij zichzelf. Afstand en tijd hadden de klus dan toch niet geklaard. Welke kracht had er hem toch toe gedreven zijn telefoon op te nemen en naar Julian te gaan? Waarom toch had hij het lot uitgedaagd?


    Zijn eerste, zwaarmoedige gevoelens waren een voorbode geweest. Een onbevattelijke kracht was aan het werk. Zijn haastig opgebouwde burcht van wanhopig verweer was gesloopt met een zucht. Julian was niet het enige leger geweest dat zijn kartonnen vesting had bestormd. Het concerto en Amelia hadden zijn verdedigingssystemen al verzwakt, zodat Julian de constructie moeiteloos met de grond gelijk had kunnen maken. Patrick had zich nog een beetje sterk kunnen houden tot het afscheid, maar eens alleen in zijn wagen was de vulkaan van emoties oncontroleerbaar uitgebarsten.


    Tot de ontmoeting met Amelia was alles voor Patrick weliswaar overweldigend, maar nog beheersbaar geweest. Hij had zich zoveel mogelijk aan Julian geërgerd. Dat had de stroom aan gevoelens en zenuwen een beetje gekanaliseerd. Gelukkig had Julian hem daarbij goed geholpen door zijn arsenaal aan irritante trekjes uitvoerig te etaleren. Zelfs bij de openbaring van het concerto had Patrick zichzelf nog relatief onder controle gehad. Maar dan! Amelia en haar vioolspel! De hemelse klanken. De gelijkenis met Emily. Dat was al bijna te veel om te verwerken geweest, maar het ergste moest toen nog komen. Julian had zijn arm om Patricks schouder gelegd en zachtjes in zijn oor gefluisterd. ‘Zie je wat ik zie, oude vriend? Voel je wat ik voel?’


    Patrick had niets meer gezien en veel te veel gevoeld. Oude demonen hadden zich bevrijd uit lang gesloten kerkers. Hij dacht dat hij ze voorgoed had weggestopt. De aanraking, de nabijheid, de zachte bries van Julians adem in zijn nek. God, nee toch! Alsof de confrontatie met de in haar dochter gereïncarneerde Emily Robinson al niet genoeg was geweest! Het was onwaarschijnlijk. Amelia was een nauwelijks merkbaar gealtereerde Emily. Het leek alsof Lord Percy enkel voor een andere haarkleur verantwoordelijk was geweest. Dat vioolspel, die klank van de Amati, op dezelfde fragiele maar onfeilbare manier bespeeld! Alsof Emily niet plots van het leven was afgesneden, alsof ze daar zelf stond.


    Dat had Patrick al zo beroerd, maar toen Julian hem had aangeraakt – zacht, bijna teder – en in Patricks oor fluisterde, had hij opgedolven wat Patrick zo diep onder de grond had gestopt.


    ‘Mijn God, help me,’ had Patrick binnensmonds gesmeekt.


    Lord Percy had het vioolspel uiteindelijk onderbroken om zijn dochter aan Julian en Patrick voor te stellen. Het formele en stereotiepe woordenspel dat daarop volgde had voor een beetje verademing gezorgd.


    Lord Percy had echter gauw de koe weer bij de horens gevat. ‘Zoals jullie kunnen zien en vooral horen, heren, hebben we een waardige en zeer passende gastsoliste voor ons Emily Robinson Tribute concert. Mijnheer Parsons, ik wil u bij deze dan nu officieel vragen of u dat concert wilt dirigeren en of u mijn dochter muzikaal onder uw vleugels wilt nemen tijdens het Venetiaanse en Weense project.’


    ‘Natuurlijk, Lord Percy, en hoe ziet u dat laatste dan precies?’ had Julian gevraagd.


    Patrick was ondertussen als versteend naar Julian blijven staren, vol ongeloof. Zijn ergste nachtmerrie was terug. Gelukkig besteedde niemand aandacht aan hem terwijl Lord Percy Julian verdere duiding gaf. ‘U zou de ideale concertmeester van het gelegenheidsorkest zijn, mijnheer Parsons. Amelia zou naast u op de eerste stoel komen te zitten. Zo is ze dicht bij u, de dirigenten en vooral de solisten. U kunt haar tijdens de repetities en ook daarbuiten ongetwijfeld onschatbaar veel bijbrengen. Een man met uw ervaring en talent lijkt me een ­ideale leermeester voor haar.’


    ‘Ik voel me vereerd, Lord Percy. Ik zal er alles aan doen om ­Amelia in de beste omstandigheden naar haar opvoering in Londen te brengen.’


    ‘Dat doet me enorm plezier, mijnheer Parsons, bedankt,’ had Lord Percy oprecht dankbaar geklonken.


    ‘En u mijnheer Smythe…’


    De tot hem gerichte, vastberaden stem had plots alle aandacht naar Patrick getrokken. ‘U zou ik willen vragen om de academische verantwoordelijke te worden van dit grote project. Ik zie u als de ­ideale woordvoerder voor alles wat het musicologische, het muziekhistorische aangaat. Zelf blijf ik liever op de achtergrond. Het zou dus aan u zijn om het ruime publiek duiding te geven over het concerto, de partituur, het handschrift, de forensische bewijzen en vooral waarom dit ontegensprekelijk Mozart is. Uw expertise zou trouwens ook muzikaal van onschatbare waarde kunnen zijn. Wie beter dan u kan de interpretaties van het concerto in het juiste historische kader plaatsen? De dirigenten uit Italië en Oostenrijk zien er in ieder geval naar uit zich daar met u over te buigen. Ik kan u nu ook al vertellen, mijnheer Smythe, dat u een hoofdrol wacht in de documentaire die de BBC wenst te maken rond het hele concertogebeuren. Daarom verzoek ik u met het Britse gezelschap mee af te reizen naar Venetië en Wenen. Mag ik ook op uw medewerking rekenen, mijnheer Smythe?’


    Patrick had een nachtje bedenktijd willen vragen, maar hoorde zichzelf ‘Het zal me een eer en genoegen zijn, Lord Percy’ stotteren.


    Amelia had het tafereel rustig aanschouwd. ‘U lijkt me toch wel erg geschrokken, mijnheer Smythe. Gaat u niet liever even zitten? Uziet lijkbleek.’


    ‘Nee, dank u, het gaat wel hoor,’ had hij gelogen.


    Maar het ging helemaal niet. Patrick was volledig van de kaart. Het gezelschap had waarschijnlijk gedacht dat de opwinding over het concerto en de aanblik van Amelia hem te veel was geworden. Wat hij echt voelde mocht niemand weten. Hij zat muurvast. Hij had niet anders gekund dan toezeggen, hoe had hij zo’n opportuniteit kunnen weigeren? Wat zou Stephanie wel gedacht hebben, had hij dit aan zich laten voorbijgaan? Zij zou dolblij zijn dat zoiets aan haar man werd aangeboden. Om welke reden had hij daarop neen kunnen zeggen? Toch niet voor die twee weekjes die hij van huis weg zou zijn? Maar wat met de zondige demonen die Julian met slechts een zucht had bevrijd uit hun jarenlange ballingschap? Stephanie kon niet weten wat twee weken met Julian bij Patrick zouden kunnen veroorzaken.


    Wat had één aanraking nu al veroorzaakt?


    Eén aanraking!


    Eén streepje adem.


    Verloren.


    De zonde was terug.


    Patrick had zichzelf en iedereen altijd voorgehouden dat hij enkel van de Academy was weggegaan omdat hij helaas onvoldoende talent had. Julian had hem daarmee dagelijks geconfronteerd. Gelukkig had niemand zich ooit afgevraagd waarom hij dan toch het ganse schooljaar in de Academy was gebleven.


    Het was zo ingewikkeld. De realiteit dat zijn toekomst niet in de Academy lag, was Patrick al snel duidelijk geworden. De gedachte musicologie te gaan studeren was even spoedig bij hem opgekomen. Hij had die knoop op dat eigenste ogenblik definitief moeten doorhakken, maar dat was hem niet gelukt. Hij had Julian niet kunnen loslaten. Daardoor had hij echter ook Emily Robinson leren kennen. Voor Patrick was ze als een engel Gods redding komen brengen, hoewel zij hem totaal geen aandacht waardig leek te achten. Ze was onaanraakbaar, een voorbijvliegende muze, die tijd noch behoefte voor aardse besognes leek te hebben. Voor Patrick was het toen echter duidelijk. Hij was gebleven omdat God dat gewild had. Hij moest het stadium Emily in zijn leven doorlopen.


    Emily had – net als Julian – dat hemelse talent. Maar in tegenstelling tot Julian cultiveerde ze haar gave. Ze deed dat zonder omzien. Ze was alleen bezig met zichzelf en haar viool, met haar eigen vooruitgang. Patrick bewonderde dat. Hij was verliefd op de klassieke mu­ziek en hoe meer hij Emily die muziek hoorde uitvoeren, hoe meer zijn gevoelens voor haar begonnen te bruisen. Wat waren die gevoelens welkom. Bewondering sloeg over in adoratie en adoratie werd zowaar verliefdheid. Het beeld van Julian in Patricks verwarde wereld van begeerte vervaagde en werd vervangen door fantasieën over een vrouwelijke muze. Hij was God zo dankbaar dat Hij hem via Emily op het juiste pad had gebracht. Gedaan met die helse dromen, die waanbeelden waarbij Patrick en Julian elkaar lichamelijk verkenden als Griekse jongelingen uit de oudheid. Gedaan met zijn gebrek aan zelfrespect omdat hij de kracht niet vond het onderwerp van zijn zondige gedachten achter zich te laten. Dat had – voor de diepgelovige man die hij was – een onoverkomelijk probleem geleken, maar Emily had het opgelost. Neen, God had het opgelost. Via Emily.


    Uiteraard kon het enkel utopisch zijn; Emily Robinson was een onbereikbare muze. Ze zou zich nooit inlaten met een drie jaar jongere, veel te doordeweekse jongeman. Zij was voor hogere doelen bestemd.


    De avances van Percy Ashdown en het nieuws dat Emily in de zomer zou trouwen en dus naar Wenen zou verhuizen was voor Patrick een logische stap in Gods plan geweest. De weg naar de kuise liefde was hem geopenbaard. Het betekende het noodzakelijke en definitieve duwtje richting Oxford. Nooit zou hij nog het verkeerde pad be­­wandelen. Zijn puberteit was eindelijk voorbij. Hij was klaar voor de volwassen liefde, voor de juiste liefde. Eindelijk zou hij zich kunnen toeleggen op de carrière die hem wél op het lijf was geschreven.


    Dat er zich op het einde van het academiejaar nog een verrassende kronkel in Gods wegen had gepresenteerd had hem verbijsterd en diep geraakt, maar het had hem niet van zijn beslissing afgebracht. Ook voor deze onwaarschijnlijke wending zou Hij wel zijn reden hebben. Patrick was de enige getuige geweest en dus was het hem ook duidelijk. Dit geheim moest bij hem en van hem alleen blijven. Het had nog meer bevestiging gebracht dat hij naar Oxford moest, weg van alle valkuilen, weg van Londen, zijn helsdiepe vergeetput.


    Patrick sloeg op zijn stuur. De duivel was terug. Hij voelde de adem van de onkuisheid nog steeds in zijn nek. Griezelig kippenvel verspreidde zich weer over heel zijn lichaam. Was alles voor niets ge­­weest? Was God door Satan verslagen en hij, Patrick, een pion ge­­weest in een gevecht over de hoofden van simpele stervelingen heen? Een onbeduidende soldaat in de frontlinie, ingezet om opgeofferd te worden? Wat waren zijn gevoelens voor Emily toen geweest? Een vluchtpoging? Een ontkenning van de waarheid? Het niet weg te stoppen feit dat hij hopeloos verliefd was op een duivelskind? Die helse adonis die zijn talent te grabbel gooide op de stoepen van de Londense nachtclubs?


    Patricks gemoed vulde zich met zelfverwijt. Je bent ruggengraatloos, Patrick Smythe, een schim van de grote mijnheer die Lord Percy Ashdown in je ziet. Je krijgt de kans van je leven en wat doe je? Je laat je overvallen door het verleden! Hoe is het toch mogelijk, man! Kan toch niet? Doe iets! Patrick liet een lange, luide schreeuw los. Het bracht hem wat terug bij zijn zinnen, maar Julian bleef zijn gedachten beheersen. Hij speelde de film nog eens af in zijn hoofd. Patrick had Julians ontgoocheling zo duidelijk opgemerkt toen Lord Percy meedeelde dat hij voor andere dirigenten en solisten had gekozen voor het project in Venetië en Wenen. Patrick wist zeker dat Julian Parsons zich te groot voelde om in de rol van orkestmuzikant te moeten kruipen, zelfs al was het als concertmeester. En dat hij in Londen mocht dirigeren was een magere troost. Amelia zou daar met alle aandacht gaan lopen. Dat was overduidelijk. Tjonge, wat zal dat gestoken hebben. Julian zal meer vernedering dan ontgoocheling hebben gevoeld, kon niet anders. Patrick kon het niet tegenhouden. Zelfs nu voelde hij nog mee met Julian. Medelijden, in de echte zin van het woord. Patrick droeg Julians leed mee. En on­­dertussen beefde hij weer bij de gedachte aan de aanraking, tintelde hij opnieuw na bij de herinnering aan de geur van Julians blonde haar, ging weer een siddering door zijn lijf alsof hij Julians adem terug langs zijn oor en nek voelde glijden.


    Hij begon luid te roepen. ‘Nee Satan, ik daal niet af in je diepe put! Nee, ik speel je spel niet mee!’ Dit moest een spel van de duivel zijn! Hoe anders dan met de hulp van duistere krachten zou zijn ijdele oude vriend zijn huidige status trouwens bereikt kunnen hebben? Het leek Patrick nog altijd zo onwaarschijnlijk. Er was zoveel gebeurd na zijn vertrek naar Ox­ford. Emily naar Wenen, Emily zwanger, Emily dood. Julian van losbol tot modelstudent. Opportunisme en ijdelheid hadden elkaar blijkbaar gevonden, gecopuleerd en Julian Parsons de topviolist en later zelfs dirigent gebaard. Te laat voor Yoeri Alexeev. Die had zichzelf om zeep geholpen, als een verliefde puber. Een briljant kunstenaar in een bodemloze put geduwd door een ongrijpbare muze, van zijn leven beroofd door waanzin en wodka. Feest in de hel!


    Ondertussen was Amelia al die jaren later uitgegroeid tot het ­evenbeeld van haar moeder, in uitzicht én talent. Hoe moest het voor Lord Percy zijn om daarmee dagelijks te worden geconfronteerd? Troostend, maar tegelijkertijd bijtend pijnlijk? Dat het concerto nu boven water was gekomen leek Patrick een ondoorgrondelijke, bijna perverse speling van het lot.


    En wat met zijn lot? Moest hij, Patrick, opnieuw geconfronteerd worden met zijn diepste demonen? Hij die dacht de zonde uitge­schakeld te hebben, die God al jaren recht in de ogen had kunnen kijken, staarde nu weer naar Satans vlammende blik, huiverend bij de stank van zijn zwavelbek.


    Hij was bijna thuis, hij wou slapen maar niet dromen. Hij wou wakker worden in Stephanies eindeloze armen en voelen dat alles toch nog goed zou komen.


    O Julian, waarom heb je me aangeraakt? O God, heb je me net nu verlaten? Ben ik niet goed omgegaan met wat je op mijn weg hebt geworpen?


    14


    Venetië, maandag 20 maart 2017


    Er hing een donkere sluier over de stad. Een druilerige motregen liet matte pareltjes achter op Matazzo’s overjas en zorgde voor mistroostige slierten over de kanalen.


    Hij rilde, onvoorzien op de winter die even van over de Alpen was teruggekomen. Het was koud en de stad was stil. Matazzo voelde zich nog altijd belast en beladen. De hele zaak had hem al van bij het begin een naar gevoel bezorgd.


    Hij leek niets in de hand te hebben, dat maakte hem chagrijnig. Hij was een mensenkenner, maar dan moest hij mensen wel ontmoeten of observeren om hen te kunnen inschatten. Hij had een natuurlijke feeling om leugens te detecteren en om elementen die niet juist op hun plaats zaten te ontdekken. Maar wat had hij nu? Een gedicht en veel papieren dossiers. Hij deed zijn onderzoek liever zelf. Nu moes­ten ze voortgaan op wat MI-6 had voorgekauwd.


    Hij was benieuwd wat Sara, Mauro en Vladi uit de dossiers gehaald zouden hebben. Normaal gezien zou zijn befaamde instinct hem zelf al in een bepaalde richting hebben gestuurd, maar het liet hem deze keer in de steek. Het was alsof hij zich in een ronde kamer bevond waarop oneindig veel gangen uitkwamen. Alle gangen leken te leiden naar een verdachte, maar slechts een was de juiste en hij had geen idee welke het zou kunnen zijn. Voor elke gang hing een sluier van verdenking, van mogelijkheden. Er was nog geen misdaad, geen enkel objectief spoor, enkel vage aanwijzingen en potentiële daders. Een ijzig voorgevoel dat één gang zou uitkomen op de dood van Amelia Ashdown drukte nu al dagen als een dichte mist op hem. Erger nog, hij had het gevoel dat het eigenlijk al te laat was. Welke gang hij ook zou binnenstappen, hij zou te laat komen en dat nam hem in een greep van machteloze onrust.


    Het palazzo zag er in dit weer weinig vorstelijk uit en het treurige, kale interieur maakte geen aanstalten Matazzo’s humeur op te krikken. Dat zijn team er al voor hem was, verbaasde hem niet, ze hadden de ernst van de zaak maar al te goed begrepen. Hij stak al van wal nog voor hij zijn jas aan de haak had gehangen.


    ‘Wel mensen, benieuwd wat jullie van de dossiers hebben gemaakt. We hebben slechts twee weken tot de Britten landen.’


    Matazzo was een chef die initiatief van zijn agenten verwachtte, zeker nu zou het nodig zijn dat ze allemaal op scherp stonden.


    ‘Nou,’ stak Vladi van wal, ‘we zouden al verdachten kunnen op­­sommen en kijken wie er het meeste uitspringt? Wat mij betreft zijn de top twee Julian Parsons en Ludmilla Lebedieva.’


    Matazzo zweeg en keek hen ongeduldig aan.


    ‘Wel,’ doorbrak Sara de stilte. ‘Ik denk dat het geen zin heeft verdachten op te sommen, we kunnen er via de dossiers onmogelijk genoeg zicht op hebben. Er zijn te veel kandidaten met een motief en als ik zie hoe de levens van onze kandidaten elkaar doorkruisen, wordt het puur giswerk om nu hoofdverdachten te bepalen. Bovendien lijkt me dit een zaak waarbij zelfs MI-6 onmogelijk alle ver­borgen agenda’s heeft kunnen inschatten. Er is geen enkel objectief spoor. De brief met het gedicht kan echt emotioneel zijn of kan onsnet zo goed in de verkeerde richting duwen, wat dan weer doortrapt zou zijn. Ik denk dat we ons dus beter concentreren op tijdstip en gelegenheid. Dat is iets wat we nog beter in kaart moeten brengen.’


    Mauro beaamde knikkend. ‘Jullie weten dat ik ervan houd met echte sporen te werken. Forensisch is er echter niets, dus of we het nu willen of niet, de brief is voorlopig het enige waarmee we echt aan de slag kunnen. Al de rest – de biografieën, de in elkaar verweven levens – is weliswaar mateloos interessant, maar eerder verwarrend dan ophelderend. Ik ben het eens met Sara, verdachten opsommen is nu zinloos.’


    Mauro was zijn analytische zelf. ‘Uit de brief heb ik enkele objectieve zaken proberen te halen. De schrijver is iemand die alles gepland heeft tot in de kleinste details, dat lijkt me duidelijk. Het feit dat er geen enkel spoor op de brief of de enveloppe te vinden was, zegt ge­­noeg. Uit het gedicht kunnen we opmaken dat de schrijver houdt van de klassieke muziek en zelfs van die speciale viool. Die zal de première van het concerto niet in het gedrang willen brengen, toch? Integendeel, hij zal niets doen voor hij het concerto – ‘Mozarts gebed’ zoals hij het zelf beschrijft – heeft kunnen aanhoren. Dus aan Amelia wordt niet geraakt tot na de uitvoering. Maar de schrijver wil ook aandacht, anders had hij het gedicht nooit gemaakt. Hij kondigt zijn daad aan omdat hij wil toeslaan als de schijnwerpers nog volop branden.’


    ‘Oké, laat ons daar even op voortborduren,’ stelde Matazzo voor.


    ‘In dat laatste geval zijn er verschillende mogelijkheden,’ ging Mauro verder. ‘Ofwel hebben we te maken met een emotionele verdachte die vooral zijn daad wil uitvoeren en er niets mee inzit ervoor op te draaien, die dat misschien zelfs wil. Ofwel hebben we te maken met een meer bedachtzaam type, een doortrapte psychopaat, zonder moreel besef. Ook dat type kan de moord als ultieme daad in gedachten hebben zonder de bedoeling te ontkomen, maar het kan net zo goed iemand zijn die zo intelligent én arrogant is dat hij of zij ervan overtuigd is niet ontmaskerd te worden.’


    ‘Als de dader gevat wil worden, hoeft hij niet aan vluchtplannen te denken,’ stelde Vladi, ‘dan is het gewoon een kwestie van de ­ideale gelegenheid te vinden.’


    ‘En welke gelegenheid is beter dan meteen na het concert, voor het oog van zoveel belangrijke mensen?’ wierp Mauro op.


    ‘Eigenlijk zou er altijd iemand van ons in de buurt van Amelia moeten blijven, maar hoe doen we dat in godsnaam tijdens en vlak na het concert?’ vroeg Vladi wat radeloos. ‘Er is zoveel security voor de notabelen dat ze ons niet in de buurt zullen laten op dat cruciale moment. En bijna al onze verdachten zitten in het orkest of in het publiek, dus dicht bij haar tijdens het concert.’


    ‘Daarvan uitgaand,’ opperde Mauro, ‘moeten we dus in zijn huid kruipen en ons voorstellen hoe we zelf zo’n dramatische aanslag zouden uitvoeren. Wat zou ons moordwapen zijn? Een schiettuig lijkt me weinig waarschijnlijk. Hoe krijg je dat doorheen het net van veiligheidsmaatregelen? Er zal metaaldetectie toegepast worden op iedereen die binnenkomt.’


    ‘Je zou het al dagen van tevoren binnen moeten smokkelen en verbergen. We zullen het Dogepaleis in ieder geval vooraf grondig moeten inspecteren en zelf naar mogelijke bergplaatsen zoeken,’ zuchtte Vladi.


    Matazzo volgde de conversatie tussen Checci en Baskov aandachtig maar hield Sara al een tijdje vanuit zijn ooghoeken in de gaten. Ze leek even niet mee te denken en in een andere wereld te vertoeven. ‘Minardi, je lijkt niet echt geïnteresseerd in deze denkpistes?’ vroeg hij uiteindelijk.


    ‘Neen, dat is het niet, baas,’ reageerde Sara kalm. ‘Ik zit gewoon te denken dat iemand die bereid is gepakt te worden iemand is die niets meer heeft om voor te leven ofwel iemand die volledig het noorden kwijt is, om niet te zeggen knettergek. Ik kan er mijn vinger niet op leggen, maar ik neig meer naar de gedachte dat we hier met een zeer beredeneerd en uitgekiend plan te maken hebben. Ik heb het ge­­voel dat we met een dader zitten die ermee weg wil komen. Dat is alles. Maar dat betekent natuurlijk niet dat we de andere mogelijk­heden niet moeten onderzoeken.’


    Ze zuchtte diep en keek Matazzo recht in de ogen, met een mengeling van ernst, verdriet en eindeloosheid. Matazzo vond haar mooier dan ooit en voelde zich zo verbonden met haar. Zou zij die sen­­satie ook hebben? Hij vocht tegen een rilling, hij voelde dat hij wist wat ze zou zeggen.


    ‘Ik heb het gevoel dat dit ver boven ons uitstijgt, baas, alsof we naar een wagen kijken die de helling afrijdt en waarvan de remmen allang gesaboteerd zijn. De vrees bekruipt me dat we het ongeluk niet meer kunnen vermijden, dat we enkel de brokken zullen kunnen oprapen. Als we te maken hebben met een uiterst ingewikkeld plan is het mogelijk dat de misdaad op gelijk welk moment wordt gepleegd. Maar ik heb ook de neiging aan te nemen dat het niet voor het concert zal gebeuren, daarin volg ik Mauro.’


    Matazzo’s maag was ineengekrompen, zijn hartslag knalde in zijn keel.


    Hij voelde net hetzelfde, maar mocht hier niet in meegaan. Sara bleef hem echter aankijken alsof ze via zijn ogen recht zijn ziel penetreerde. Ze wist precies wat hij dacht, voelde en vreesde.


    Matazzo keerde zich naar Mauro en Vladi en toen ook weer naar Sara. ‘Hopelijk is het een storm in een glas water,’ zuchtte hij zonder zelf echt in die mogelijkheid te geloven. ‘We moeten er in ieder geval voor zorgen dat we alle maatregelen nemen die we maar kunnen,’ besloot hij gedecideerd. ‘Dat betekent uiterste alertheid vanaf het moment dat de Britse delegatie van het vliegtuig stapt tot ze er weer opzit. Onze poëet heeft een week om Amelia van kant te maken. We doen er alles aan om het te vermijden, maar als hier een moord gebeurt, recht onder onze ogen, zal ik in ieder geval niet rusten tot ik de dader te pakken heb.’


    Matazzo’s ruige stem kreeg iets dreigends en zijn ogen priemden nu vol vastberadenheid in de richting van zijn team. Sara, Mauro en Vladi wisten dat Luca Matazzo zich in deze zaak zou vastbijten en dat ze op de top van hun kunnen zouden moeten presteren.


    15


    Venetië, maart 2017


    Primo ‘Carnera’ Benvenuti was op weg naar zijn eerste werkdag in het Regina Hotel. Het stralende lentezonnetje en de goedgehumeurde mensenmassa stonden in schril contrast met de zware last die hij als een loden maliënkolder leek te torsen. Hij bleef maar achter zich kijken, want misschien hield de reus hem zelfs nu in de gaten.


    De reus had hem dit werk bezorgd en Primo moest het minstens een maand volhouden. Hij had nog nooit een echte baan gehad, laat staan er een gehouden, maar nu moest hij wel. Hij was van niemand bang, behalve van de reus. Als híj iets vroeg, durfde Primo niets anders dan blindelings gehoorzamen, zonder vragen te stellen.


    Primo Benvenuti leek voorbestemd om het niet te treffen. Niets aan zijn naam klopte. Zelden had hij zich ‘welgekomen’ gevoeld op deze wereld en hij vroeg zich nog altijd af wat zijn ouders had bezield hem deze voornaam te geven. Humor? Cynisme? Te lui om nog een passende naam te bedenken of waren ze gewoon zo dom?


    Hij was de jongste van vijf kinderen, een onbedoeld nakomertje in een marginaal gezin uit de buitenwijken van Turijn. Zijn zussen waren acht en veertien jaar ouder en zijn twee broers, de toen al be­­ruchte Benvenuti tweeling, waren al twaalf jaar op de dool voor Primo het daglicht voor het eerst mocht aanschouwen, nou ja, mocht.


    Op dat moment leek alle liefde in het gezin al opgebruikt. Zijn bijna constant beschonken pa liet de opvoeding van de kleinste Benvenuti maar wat graag aan Primo’s broers en zussen over. La mama leek geen energie meer over te hebben na het grootbrengen van de vier andere kinderen. Zij beperkte zich tot schoonmaken en koken, altijd gepaard met het nodige gezucht en gesteun, vooral als Primo weer eens zijn luier had volgekakt. Primo had al snel doorgehad dat zijn voornaamste opdracht eruit zou bestaan vooral niet in de weg te lopen.


    Zijn oudste zus Carolina keek niet naar hem om. Zij had te veel werk met het openen van haar benen voor het schorremorrie uit de buurt, wat haar een eigen tramlijn als bijnaam opleverde.


    Zijn jongste zus Francesca was de enige die een kans leek te maken uit het grauwe milieu te ontsnappen. Zij zag het nut van een degelijke opleiding in, deed haar best op school en studeerde hard, maar dat betekende ook dat er plaats noch tijd in haar leven was voor haar jonge broertje.


    De meeste aandacht kreeg Primo van de tweeling. De opvoeding die hij van zijn broers Enrico en Gianni mocht genieten, bracht hem vooral de kunst van het ontwijken en – wanneer dit niet lukte – het incasseren bij.


    Primo genoot van hun aandacht, hoe pijnlijk die zich ook manifesteerde. De vele pakken slaag hadden hem gehard en hij had na verloop van tijd ook geleerd uit te delen, zelfs al was de tegenstander een stuk groter. Zijn broers hadden immers ook alle lengte van de familie ingenomen, want toen Primo aan zijn groeispurt moest beginnen, haperde de motor. Hij bleef op een luizige meter achtenzestig steken.


    Niemand durfde Primo daar mee te plagen, want Gianni en En­rico waren de enigen die hun kleine broertje mochten bespotten of aanraken. O wee diegene die een poot naar hem durfde uitsteken of maar een scheef woord over hem uitte.


    Op zijn zestiende verjaardag kwam Primo’s ultieme wens uit. Eindelijk namen zijn broers hem mee naar een match van Juve! Enrico en Gianni waren notoire Drughi, hooligans van de ergste soort, en hun broertje was in hun ogen een nieuw geheim wapen voor hun legendarische gevechten. Primo was klein maar snel en sterk. Menig tegenstander zou zich aan hem mispakken, dat hadden ze zelf al een paar keer ondervonden.


    Primo’s vuurdoop kwam er in een confrontatie met de AS Roma knokploeg en hij had zich niet onbetuigd gelaten. Vooral met zijn vuistwerk had hij indruk gemaakt, wat hem de bijnaam ‘Carnera’ bezorgde, naar de legendarische Italiaanse bokskampioen. Alweer een niet echt passende naam, als je bedenkt dat de echte Primo Carnera een zwaargewichtreus was, maar Primo ‘Carnera’ Benvenuti droeg zijn bijnaam vanaf dat moment zonder ironie en met de nodige trots. Voor hem was het een ode aan zijn vuisten, zijn lenigheid, snelheid, zijn keiharde moker.


    Primo had bloed geproefd en algauw werd het uitdagen van grotere tegenstanders een hobby, een passie zelfs. Hij hield ervan de zelfvoldane smoelen van overmoedige grotere mannen aan flarden te slaan. Zijn naam werd bekend in het milieu en naast het vechten voor het plezier ondernam Primo steeds meer criminele kruimel­activiteiten die hem ook een centje opleverden. Zijn voornaamste troeven – zijn ijzeren vuisten en zijn snelheid – werden sterk geapprecieerd. Van Primo Benvenuti kon je moeilijk weglopen en als hij je te pakken kreeg, was het pak slaag dat je te wachten stond niet om licht te vergeten. Als met een bezoekje van ‘Carnera’ Benvenuti ge­­dreigd werd, konden achterstallige schulden als bij wonder plots toch betaald worden.


    Helaas voor Primo was discretie niet zijn sterkste punt. Het duurde dan ook niet lang voor de politie lucht van hem kreeg. Kon moeilijk anders. Primo maakte er immers een gewoonte van ieder slachtoffer nog eens extra zijn naam en bijnaam in te prenten.


    Zijn situatie in Turijn werd langzaam maar zeker onhoudbaar. Zijn trots en profileringsdrang begonnen ook zijn bazen in nauwe schoentjes te brengen. Voor hij zelf besefte dat hij de zaken in de toekomst beter wat meer vanuit de schaduw zou aanpakken, was het te laat. Hij moest Turijn verlaten. Als hij bleef, wachtte hem de gevangenis of zelfs de dood. Als hij echter gewillig vertrok, kon zijn baas hem bij iemand in het Venetiaanse milieu aanbevelen, op voorwaarde dat hij leerde uit zijn fouten en voortaan gewoon deed wat hem werd opgedragen, met zijn ego veilig weggeborgen. Primo ging op het voorstel in en was nu al enkele jaren actief in de kanalenstad.


    Hij mocht professioneel af en toe nog lekker wat mensen aframmelen en als hobby startte hij zelf ook nog wel de occasionele caféruzie, maar hij had geleerd net niet te ver te gaan. Hij miste zijn Drughi-strijdmakkers en zijn broers wel, maar liever dat dan plots de keel overgesneden te worden in een kleffe Turijnse steeg. Het Ve­netiaanse leven beviel hem bovendien wel. Genoeg domme toeristen om wat van te stelen zonder al te groot risico en de bazen waren ook tevreden.


    Het leven leek Primo voor het eerst toe te lachen. Maar dan kwam de reus op de proppen. Hoe hij Primo gevonden had was een raadsel, maar het was het griezeligste moment uit zijn leven. Nooit zou Primo nog echt op zijn gemak zijn.


    Die eerste ontmoeting was nu al een tijd achter de rug, ongeveer twee maanden geleden, op een striemend koude dinsdag halverwege januari. In Primo’s herinnering speelden de gebeurtenissen van die vermaledijde dag zich echter nog af alsof het gisteren was.


    Primo was hem tegen het lijf gelopen in een zijsteeg. Hij had Primo een duwtje gegeven bij het voorbijlopen, waardoor Primo zijn kans schoon had gezien voor op zijn minst een goede vechtpartij. Misschien kon hij er zelfs wel wat cash aan overhouden. De man was echt enorm groot, maar Primo had in het verleden net dat feit zo vaak in zijn voordeel uitgespeeld. Grote mensen waren doorgaans log en makkelijker te ontwijken.


    Primo had naar hem geroepen en de reus had zich rustig om­­gedraaid. Het totale gebrek aan angst van de man had Primo niet van zijn stuk gebracht, maar er was ook niets van verbazing of van zelfgenoegzaamheid bij de reus te bespeuren. Niets overmoed, alleen kalmte. Primo had zijn gezicht nauwelijks kunnen zien. Een hoed, een lange regenjas met hoge boorden en een brede sjaal die tot overzijn neus getrokken was, hadden zijn gezicht bijna volledig be­­dekt.


    Toen Primo dicht genoeg genaderd was, had hij enkel een angstaanjagende blik en bijna doorschijnende ogen gezien. Ogen, waar het kwaad zich diep in de oneindigheid verschool. Daardoor was Primo even van zijn stuk gebracht, maar hij was niet gewend zich terug te trekken.


    De reus had onverstoorbaar en rustig afgewacht en toen Primo zijn eerste zwaai op hem had gericht, had hij moeiteloos ontweken, Primo tegen de muur geduwd, bij de keel gegrepen en hem zo met één arm minstens twintig centimeter opgeheven. Primo had niet meer kunnen bewegen.


    ‘Doe je dat dikwijls, onschuldige mensen aanvallen? Denk je dat zomaar ongestraft te kunnen doen, opdondertje?’


    Primo had niet kunnen antwoorden, dat was onmogelijk, zijn keel werd dichtgeknepen, zijn adem afgesneden.


    ‘Ik heb een hekel aan zulke kleine straatcrimineeltjes als jij, weet je dat? En ik ga ervan uit dat je al dikwijls niet gestraft werd voor je daden. Klopt dat? Knipper één keer met je ogen voor ja. Ik dacht het wel. Wel, vandaag heb je pech, jongen, vandaag word je wel gestraft.’


    Hij had met zijn vrije hand Primo’s linkerhand genomen, zijn pink gepakt en die met uitgestreken gezicht verbrijzeld terwijl hij hem recht in de ogen had gekeken. Primo had het uitgeschreeuwd van de pijn. De reus had hem toen weggeworpen als een vuile onderbroek op de badkamervloer. Terwijl Primo op de grond lag te kronkelen had híj zijn portefeuille gepakt en zijn papieren doorzocht.


    ‘Besef goed dat ik nu alles over je weet,’ had de reus rustig gezegd. ‘Vanaf nu doe je alles wat ik je opdraag. Ik weet je wel te vinden wanneer nodig.’


    En of hij Primo wist te vinden. Telkens als hij dat deed werd Primo bevangen door een mateloze angst, waardoor hij de reus alles vertelde wat hij wilde horen en klakkeloos de kleine opdrachtjes uitvoerde die hij Primo opdroeg.


    Nooit kwam Primo in de problemen bij zijn bazen, want de reus dook altijd discreet op, onverwacht, snel en kordaat. En telkens droeg hij die regenjas, hoed en brede sjaal, wat het weer ook was. Nooit zag Primo zijn gezicht, enkel die ogen, waar hij nauwelijks nog durfde in te kijken.


    Hij waagde het niet ook maar iemand iets over de reus te vertellen. Primo stond er alleen voor en vervloekte de dag waarop hij de steeg was ingeslagen en de angstaanjagende man had uitgedaagd. Wat had hem toch bezield?


    Nu moest hij een maand lang piccolo gaan spelen in een hotel. Owee als zijn gedrag niet voorbeeldig zou zijn. De reus had hem verzekerd dat een verbrijzelde pink niets zou zijn in vergelijking met wat hij Primo zou aandoen als hij iets anders hoorde dan lof over zijn prestaties.


    Over het waarom en hoe van zijn aanstelling in het hotel had Primo niets durven vragen. De instructies waren duidelijk geweest. Zijn naam was vanaf nu Enzo Galvano, een wat verdwaald ver familie­lid van een hoge piet in het hotelwezen. Een jongeman, die pech ge­­combineerd had met enkele ongelukkige beslissingen en nu vol goede moed weer het rechte pad wou opgaan. Enzo Galvano moest enthousiast, onderdanig en hardwerkend zijn. Het zou voor Primo een uitdaging worden zijn vuisten stil te houden en bevelen te aanvaarden van mensen die hij normaal gezien in elkaar zou timmeren als ze ook maar naar hem durfden kijken. Neen, Enzo Galvano worden zou een vreselijke ervaring zijn, maar hij moest het doen, want de woede van de reus ondergaan zou nog duizend maal erger zijn.


    Primo was veel banger voor hem dan voor zijn criminele bazen. Het was niet gemakkelijk geweest hun uit te leggen dat hij er een legitieme baan bij wou nemen. Primo had instructies van de reus gekregen hoe hij dat kon aanpakken. Hij moest hun wijsmaken dat de po­­litie hem had bezocht naar aanleiding van een burenklacht. Ze hadden zich vragen gesteld over hoe een werkloze erin slaagde zo comfortabel te leven. Primo zou er dan zijn bazen van moeten overtuigen dat piccolo in een vijfsterrenhotel een uitstekende dekmantel zou zijn om de politie om de tuin te leiden en dat hij in zijn vrije tijd zijn werk voor hen perfect kon blijven uitvoeren. Bovendien kon hij nog een aardig zakcentje verdienen via vrijwillige en onvrijwillige fooien van de steenrijke klanten. Tot zijn verbazing hadden de bazen dat verhaal geslikt. Ze vonden het zelfs een goed idee.


    Primo kon er nog altijd niet bij dat hij nu als Enzo Galvano op weg was om speelbal te worden van verwende klanten. Hij zou zich moeten uitsloven onder toezicht van meerderen waarvan hij normaal gezien geen spaander heel zou laten. Maar het ergste was dat hij on­­dertussen moest wachten op verdere instructies waarvan hij in­­stinctief aanvoelde dat het voor hem slecht zou aflopen.


    Hij liep nog even over het San Marcoplein, alsof hij afscheid langs de grote poort wou nemen. De muziek van het orkestje bij café Florian kreeg enthousiast applaus voor wat hem een dodenmars leek. Hij sjokte voort richting Campo Barozzi, waar hem een wereld van dienstbaarheid voor verwende klanten wachtte. Het Regina Hotel leek te po­­pelen om Primo Benvenuti in het Canal Grande te werpen en er Enzo Galvano uit te vissen.


    16


    Venetië, maandag 3 april 2017


    Er hing een aparte sfeer in het repetitielokaal. Muzikanten stroomden al ruim voor het afgesproken uur binnen. Het was pas halfnegen, nog een halfuur voor de repetitie moest beginnen. De ruimte zinderde van spanning en verwachting.


    Iedereen leek bij het binnenkomen naar bekende gezichten te zoeken, met opluchting knikkend of knipogend wanneer er een ge­­vonden werd. De zaal vulde zich snel, handen werden aarzelend geschud, namen werden uitgewisseld, om daarna zo discreet mogelijk naar de eigen enclave te stappen. De ruimte verdeelde zich in internationale sectoren, alsof het de verschillende nationaliteiten verboden was bij elkaar te vertoeven.


    Als door een onbekende kracht tegengehouden, nam niemand het initiatief om het instrument uit te pakken en al wat in te spelen. Stoelen werden nog niet ingenomen, hoewel naamkaartjes duidelijk maakten waar eenieders plaats was. Niets liet vermoeden dat zich hier een groep doorwinterde topmuzikanten uit de beste orkesten van Europa verzamelde.


    Het drietalige geroezemoes ging kortstondig in diminuendo toen Amelia, vergezeld van James Wheater de ruimte betrad. Ze absorbeerde gelaten het gebruikelijke gestaar en stapte kalm op de Britse muzikanten af.


    ‘De meute is grotendeels al gearriveerd, zie ze kijken,’ schamperde ze fluisterend.


    James Wheater hield haar staande.


    ‘Amelia, het is toch wel een beetje logisch dat de mensen jou bekijken. Voor hen kom jij vanuit het niets zomaar eventjes naast de concertmeester plaatsnemen. Ze hebben je nog nooit horen spelen, je bent de enige die geen gevestigde waarde is, dus voor hen ben jij op dit ogenblik alleen maar de bloedmooie dochter van een belangrijk man. In hun ogen ben je enkel om die reden hier, je hebt je plek nog niet verdiend. Geef ze toch een kans aan jou te wennen. Het zou in ieder geval al helpen mocht je er voor een keer in slagen eens vriendelijk en elementair beleefd te zijn tegen iedereen, ongeacht wie of hoe ze zijn. Ik weet wel dat niemand je echt interesseert – behalve Julian Parsons, dacht hij er in een flits bij – maar misschien is het een goed idee je voor te nemen hier in Venetië eens niemand tegen je in het harnas te jagen. Wie weet aanvaarden ze jou dan sneller dan je denkt.’


    ‘Ze hoeven mij niet te aanvaarden. Ik ben hier niet op zoek naar vriendschap en al zeker niet naar sociaal contact met Jan en alleman. Ik ben hier om verder te groeien als muzikant. Om zoveel mogelijk bij te leren. Dat zie ik hier alleen gebeuren bij Julian, Rizzo of Sisti. Waarom zou ik in godsnaam energie in die anderen steken?’


    James zag dat Patrick Smythe zijn gesprek met Allison Ward en Sean Carter onderbroken had en nu naar Amelia stond te kijken. Toen Patricks blik even die van James kruiste, keek hij vlug weer weg. Amelia had niets gemerkt.


    ‘En Patrick Smythe dan?’ besloot James het toch nog eens te proberen. ‘Die weet werkelijk alles over Mozart. Die is toch interessant?’


    Amelia’s wenkbrauwen vertelden James genoeg. Hij wenste dat hij het idee niet had geopperd en hoopte dat Amelia het bij die blik zou laten, maar ze leek nu echt volledig opgewarmd om wat gal te spuwen.


    ‘Die man ís een bibliotheek,’ sneerde ze tussen haar tanden. ‘Volgestouwd met kennis, altijd zachtjes pratend, ingetogen en eentonig. Spaar me ervan lang naar die schildpad te moeten luisteren. Er is trouwens iets aan dat ventje dat me kippenvel bezorgt en niet op een goede manier. Het zou me niet verwonderen dat het er zo eentje is die zichzelf bevredigt met perverse fantasietjes.’


    ‘Je spreekt wel over een gelukkig getrouwde man met twee prachtige dochters.’


    ‘Er zijn seriemoordenaars die zogezegd gelukkig getrouwd waren. Zeg me niet dat je zo naïef bent.’


    ‘Oké, oké,’ onderbrak Wheater haastig. ‘Laat ons nu maar naar onze Britse delegatie gaan en probeer dan op zijn minst geen nieuwe vijanden te maken.’


    Amelia legde haar hand op zijn schouder en fluisterde zachtjes inzijn oor. ‘Lieve James, ik was niet echt van plan met iemand andersdan Julian te praten deze morgen, maar dankzij jou herzie ik nu mijn voornemen. Ik krijg ongelofelijk veel zin om enkele mensen aan te spreken. Of me dat populairder zal maken betwijfel ik, maar het zal het wachten op de grote maestro’s in ieder geval wel opfleuren. Be­­dankt voor de bezorgdheid en de suggesties, wat ben jij toch een schitterende chaperon. Papa heeft voor een keer in zijn leven een goede keuze gemaakt.’ Ze keek hem even spottend aan, wierp hem een vettige knipoog toe, draaide zich om en liet hem ter plekke.


    James zuchtte diep. Ze moest eens weten. Hoe was het toch mo­­gelijk dat een voorname man als Lord Percy een dergelijk serpent had kunnen voortbrengen en opvoeden. Nou ja, opvoeden was veel ge­­zegd. Amelia had het grootste deel van haar jeugd in internaten doorgebracht. Misschien was ze daarom zo geworden. Als het aan hem lag, had hij haar al eens goed haar vet gegeven, maar dat kon niet. James Wheater moest in zijn rol blijven. Een brave, wat kleurloze man die altijd zo onopvallend mogelijk, maar zeer degelijk zijn plicht deed. Hij moest opletten zijn dekmantel niet prijs te geven. Voor zover Amelia mocht weten, was James Wheater gewoon de be­­geleider van de groep en niet een doorwinterde MI-6 man.


    Hij moest dus ook opletten niet te opvallend en te exclusief bij haar in de buurt te blijven. Dat alleen al maakte er zijn opdracht niet gemakkelijker op. Amelia zelf echter was het moeilijkste part. Ze kon zo onuitstaanbaar zijn. Een intrigante die wereldoorlogen zou kunnen ontketenen, mooi, verleidelijk, maar o zo gevaarlijk. Een Salome, sluierdansend om hoofden op een schotel te krijgen.


    Hij zag haar op Michael Mackey afstappen en hoopte dat ze niet al te veel brokken zou maken.


    Patrick Smythe had ondertussen zijn gesprek met Allison Ward en Sean Carter verdergezet. Van alle muzikanten in de delegatie had hij bij hen het beste gevoel. Misschien omdat ze ook een gewoon gezinsleven buiten de muziekwereld hadden. Of misschien omdat ze zo gefascineerd luisterden naar zijn verhalen en uiteenzettingen. Ze leken nooit genoeg te kunnen krijgen van de eindeloze stroom weet­jes die hij over Mozart en alles rond dit concerto had weten te ver­zamelen.


    De donkere nacht van 12 november leek alweer ver weg. De bijna totale verduistering van Patricks helderblauwe hemel had minder lang geduurd dan hij had gevreesd. Hij had de vuurzee in zijn geest en lichaam goed kunnen verbergen voor zijn gezin.


    Ze hadden wel gemerkt dat hij uitzonderlijk stil en met zijn gedachten ver weg was, maar Stephanie had ervoor gezorgd dat hij tijd en ruimte kreeg. Ze begreep immers dat de vraag van Lord Percy de no­­dige stress, opwinding en kopzorgen teweeggebracht had en dat het voor Patrick niet evident was opnieuw met Julian te moeten om­­gaan.


    Wat was hij zijn vrouw dankbaar. Zij was een engel zonder het zelf te weten. God had haar in zijn leven gebracht, dat wist hij nu wel zeker.


    Alles was een deel van een groots Goddelijk Plan. Julian, de Academy, Emily, Lord Percy, het grote geheim, Oxford, het concerto, Amelia: alle stukjes waren in de loop van de jaren op zijn pad gelegd en de puzzel was hem in die duistere periode duidelijk geworden. Hij had zijn tocht door de woestijn gemaakt en was uiteindelijk weer op de juiste weg beland. En wat had het concerto daar een rol in gespeeld!


    Lord Percy had hem de integrale digitale versie snel bezorgd. De vijfentwintig heerlijke minuten muziek hadden Patrick geholpen om uit zijn put te kruipen. Het concerto had hem als musicoloog en muziekliefhebber ontzettend uitgedaagd. Hij had het dagenlang grondig bestudeerd. Het was zo anders dan de eerste vijf vioolconcerti, de enige die de kenners met zekerheid aan Mozart toewezen. Die had het wonderkind rond 1775 gecomponeerd. Patrick had de melodieën van het Venetiaans concerto gezongen terwijl hij de harmonieën op piano speelde. Het had hem zoveel muzikale vreugde bezorgd. De stijl vertoonde gelijkenissen met Mozarts laatste pianoconcerto en het klarinetconcerto, twee werken die hij op het einde van zijn leven componeerde. Patrick was ervan overtuigd dat ook het Venetiaans concerto een laat werk moest zijn. Maar dit vioolconcerto was dan ook weer uniek door de verwijzingen naar Vivaldi, die Patrick vooral in de ritmiek, de structuur en de orkestratie ontdekte. Hoe was het toch mogelijk dat dit manuscript nooit eerder was ontdekt? Had Mozart dit concerto als ultiem kunststukje, als bewijs dat hij de absolute grootmeester was, als een soort van masterclass gecomponeerd? Patrick wist dat Ludwig van Beethoven in 1787 naar Wenen was gereisd om les van Mozart te krijgen. Het is niet geweten of ze elkaar echt hebben ontmoet, maar wie weet was het manuscript bij Beethoven beland en had die het aan een van zijn adellijke kennissen geschonken of zelfs verkocht?


    Het Venetiaans concerto en alle vragen errond hadden Patrick in de ban gehouden tijdens zijn periode van bezinning en hem de kracht gegeven om te doen wat nodig was. Doorgaan met zijn leven en zich honderd procent inzetten voor het concertoproject. Patrick was klaar om zijn demonen voorgoed te verjagen in Venetië.


    Zijn gevoelens voor Julian hadden plots zin gekregen, waren nu in een juiste context geplaatst. Ze waren een test voor zijn geloof geweest, een stuiptrekking van de duivel, omgebogen door God tot stok achter de deur. Het was de definitieve stimulans geworden om te doen wat moest.


    Eens hij dat had beseft, was hij weer de Patrick geworden die zijn gezin gewoon was. Eindelijk was hij in staat gebleken met Julian om te gaan zonder minderwaardigheidsgevoel en zondige lustgedachten. Elke dag bad hij om de kracht te behouden om de weg die hij nu voor zich zag, te blijven bewandelen. In Venetië lag de sleutel tot definitieve afsluiting. Als alles goed liep, zou hij er zonder kleerscheuren doorheen komen. Hij voelde God aan zijn zij. De weg was duidelijk. Af en toe sloeg de angst toe, maar hij voelde tot in zijn ziel dat hij dit pad naar de voltooiing van zijn plan moest volgen. Gelukkig was er de professionele drukte en het boeiende project om de stress te verzachten. Patrick Smythe had het concerto en alles eromheen omarmd, ervan genoten en het professioneel prima geleid. Vandaag was een eerste hoogtepunt. En dat enthousiasme was hij nu met Allison en Sean aan het delen. Hij kon niet wachten om het concerto voor de eerste keer live te horen, om mee te maken hoe het aangepakt werd door de wereldtop, om het voor zijn ogen te zien groeien. Deze namiddag was er dan de persconferentie en hoewel hij van nature eerder schuchter en introvert was, stond hij nu te popelen om zijn moment in de schijnwerpers te mogen doorbrengen.


    Hij zag Amelia op Michael Mackey en Jamie Hartson afkomen, rondde zijn conversatie met Allison en Sean af en excuseerde zich. Hij nam zijn partituur van het concerto en positioneerde zich onopvallend op hoorafstand van Michael, ogenschijnlijk verdiept in de muziek. Patrick had Amelia leren kennen als de dochter van haar moeder. Getalenteerd, afstandelijk en zelfverzekerd op het arrogante af.


    Waar Emily Robinson echter afgeschermd leek van alles en iedereen, infecteerde haar dochter eender wie in haar buurt kwam. Jaloezie groeide en woekerde als bamboe in haar nabijheid. Conflict leek haar levenssap. Patrick voelde dat er weer iets broeide en spitste zijn oren.


    ‘Hallo Michael, Jamie.’ Patrick voelde de neerbuigendheid er tot bij hem afstralen.


    ‘Amelia,’ hoorde hij Michael droogweg zeggen. Jamie beperkte zich tot een beleefd knikje.


    ‘Hoe is het nog gelopen met juffrouw Silva gisteren? Blij te zien dat je ondertussen jouw tactieken toch wat verfijnd hebt,’ sneerde ze.


    ‘Helemaal je zaken niet, Amelia. Ze is in ieder geval heel aangenaam en klasse in de omgang. Kunnen we niet van iedereen zeggen, nietwaar?’


    Amelia trok haar wenkbrauwen smalend op. ‘Je hoeft je zo niet op te winden, lieve schat. Ik ben gewoon blij voor je dat je niet meer als een wilde stier op je doel afgaat. Ik wou dat je het bij mij ook zo had aangepakt. Dan had ik je niet zo publiekelijk neer hoeven te sabelen. Wie weet zou ik dan misschien wel een date met jou hebben overwogen.’


    ‘Ik ben blij dat het zo gelopen is, ik zou voor geen miljoen nog met jou op date willen. Ik ben je zelfs dankbaar. Je hebt me geleerd niet zomaar op het uiterlijk af te gaan. De verpakking kan heel be­­drieglijk zijn, nietwaar. Gelukkig is Natalie wel even mooi vanbinnen als vanbuiten.’


    Michael was erin geslaagd het kalm en droog te zeggen en glimlachte fijntjes, tevreden over zijn repliek.


    Amelia incasseerde het onbewogen. ‘Tja, dan zullen we helaas tot de vaststelling moeten komen dat ook Natalie Silva te hoog gegrepen is voor jou. Dat had ik gisteren al gezien. Je ongetwijfeld doorzichtige clichépraatjes interesseerden haar niet echt, hé. En wat je grote handen over andere lichaamsdelen suggereren, werkt enkel bij breinloze sletjes, nietwaar? Tijdens haar conversatie met jou zat ze trouwens voortdurend die appetijtelijke Belgische journalist in de gaten te houden. De manier waarop ze jou zonder omzien liet zitten toen ze naar hem toe moest, sprak boekdelen. Je hebt waarschijnlijk niet eens de kans gehad haar een voorstel te doen.’


    ‘Wie zegt dat ik een date met haar wou versieren? Over die journalist gesproken trouwens, hij zal in ieder geval zijn interesse in jousnel genoeg verliezen nu hij nader kennisgemaakt heeft met ­Natalie.’


    ‘Dat zien we dan wel, nietwaar? Ik zal er niet wakker van liggen.’ Ze legde haar arm plagend op zijn schouder. ‘Michael, beloof me één ding… Neem je voorzorgen als je vanavond bij gebrek aan beter bij de hoertjes op bezoek gaat. We willen je fit en gezond voor heel de week. Je mag dan niet de grootste casanova zijn, je bent wel een verdomd goede bassist.’ Voor Mackey kon reageren, draaide ze zich lachend weg en begaf zich naar Ludmilla en Peter.


    James Weather zag van een afstand hoe Michael Mackey zijn woede probeerde weg te steken achter een onhandig lachje. Hij zuchtte diep en wreef zich vermoeid in de ogen. Toen hij weer opkeek, merkte hij dat Patrick Smythe opvallend onopvallend mee opschoof om stille getuige te kunnen zijn van Amelia’s volgende frontale aanval.


    ‘Dag Ludmilla, dag Peter!’


    ‘Amelia, waaraan hebben we deze ongelofelijke eer te danken! Besloten om u nog eens onder het plebs te begeven?’ Peter O’Carroll had altijd een aversie voor Emily Robinson gehad. Hij stak niet onder stoelen of banken dat ook haar dochter op weinig affectie van zijn kant mocht rekenen.


    ‘Och Peter, wat ben jij toch heerlijk gay!’ riposteerde Amelia. ‘Bitsigheid in verwijfde camouflage. Ben je ook zo rechtuit tegen de papa’s en mama’s van de jongetjes die je zo graag lesgeeft?’


    Peter lachte. ‘En wat ben jij toch heerlijk onbesuisd. Aan het tempo dat jij hier vrienden maakt, zou ik maar zorgen dat mijn vioolspel niet minder dan goddelijke perfectie is!’


    ‘Dat is het ook, maak je maar geen zorgen!’


    Amelia merkte dat Ludmilla aanstalten maakte zich discreet uit de voeten te maken. ‘Ludmilla, ga nou niet weg. Ik was gisteren zoblij te zien dat je je zo goed voelde. Ik wist niet dat je zoveel van Venetië kende!’


    ‘Ja, ik ben hier al meermaals geweest, ik hou ontzettend van deze stad,’ antwoordde Ludmilla met tegenzin.


    ‘Ja, je staat duidelijk open voor allerlei culturen. Niet typisch Russisch toch. Je interesse voor de Belgische fauna was ook overduidelijk. En je ziet er vandaag echt stralend uit. Het staat op je lijf geschreven dat je je eindelijk nog eens hebt laten overweldigen. En nog door een jonge natuurkracht ook. Ik ben blij voor je. Wie zegt dat er geen bruisende kracht meer in een vrouw over de helft kan zitten!’


    Ludmilla verstarde, haalde diep adem, maar bleef te overweldigd om te reageren. Amelia ging onvervaard verder. ‘Nou, in ieder geval, als je diezelfde energie nu ook maar in onze Mozart steekt, kan het niet beter.’


    Ze draaide zich weer naar O’Carroll. ‘En Peter, benader Wolfgang nu eens niet met die fluwelen handschoentjes van jou. Het is een krachtig concerto, een behandeling op zijn gay’s is hier echt niet aan de orde!’


    Voor Ludmilla of Peter nog iets konden zeggen was Amelia alweer weggedraaid. Ze keerde terug richting James Wheater die zich in niemandsland bevond. Patrick Smythe keek nu ook op van zijn par­tituur en zag Peter O’Carroll zijn uiterste best doen om Ludmilla in bedwang te houden.


    ‘Jouw tijd komt nog, schat,’ hoorde hij hem fluisteren. ‘Verpruts nu niet alles door nu te reageren!’


    James Wheater probeerde zo neutraal mogelijk te kijken toen hij de venijnig lachende Amelia op zich zag afkomen. ‘Tevreden?’ was het enige dat hij kon uitbrengen.


    ‘Uitermate geamuseerd,’ knipoogde ze.


    17


    Venetië, maandag 27 maart 2017


    Paola Di Maggio keek voor het eerst sinds lange tijd niet tegen eennieuwe werkweek op. Kamermeisje zijn in een tophotel was een zwaar onderschatte baan. Al bijna twintig jaar zorgde Paola er zonder klagen voor dat de toeristen na hun daguitstapjes in een kraaknette kamer terug konden komen. Het bleef haar een raadsel hoe mensen ravage en bedenkelijke hygiëne als een bijkomend vakantiegenoegen leken te zien. Beslagen wc-potten schrobben en haren van wildvreemde mensen uit doucheputjes verwijderen, was dagelijkse kost. Eens het harde werk in het hotel gedaan, wachtte haar nog haar huishouden, met twee puberende kinderen en een na­­komertje van zeven.


    Paola hield zielsveel van haar kinderen, maar ze waren een handjevol en van haar man moest ze niet veel hulp verwachten. Ze had al zoveel spijt van haar jawoord gehad. Hoe had ze het echter kunnen weten? Pietro Franzoi had haar als een prins het hof gemaakt, was lief en attent geweest en had haar een leven voorgespiegeld waarvan ze nu enkel kon dromen. Natuurlijk had ze ja gezegd!


    Had ze dat maar niet gedaan. Eens de ring om haar vinger reed prins Pietro met zijn witte paard steeds verder van Paola weg. De snel­­le geboorte van haar twee oudste kinderen had de neergang van de liefdesrelatie nog verdoezeld, maar na enkele jaren werd het steeds duidelijker dat Paola hoegenaamd geen romantische hoofdvogel ge­­schoten had.


    Pietro werkte hard, dat moest Paola hem wel nageven. In tegenstelling tot zijn jongere broers die hun inkomsten via dubieuze ac­­tiviteiten verwierven, zorgde Pietro voor eerlijk brood op de tafel. Maar daarmee was alles gezegd. Werk, het café, voetbal en pas dan Paola en de kinderen. Het prioriteitenlijstje van Pietro Franzoi liet nooit aan duidelijkheid te wensen over.


    Toen haar tweede dochter zes werd, had Paola de domste beslissing ooit genomen. Ze stopte zonder Pietro’s medeweten met de pil, in de hoop een leegte in haar bestaan op te vullen en hun relatie een nieuw elan te geven. Wat pakte dat verkeerd uit! Toen ze vol goede moed en met grote blijdschap aankondigde dat er een derde op komst was, kreeg ze als enige reactie een hoop verwijt en een striemende kaakslag.


    Pietro was – in tegenstelling tot zijn broers – niet agressief, maar toen had hij zich niet kunnen inhouden. Hoe kon ze op haar eentje besluiten nog een kind te maken? Werkte hij al niet hard genoeg? Moest hij nu weer dagelijks met dat gejengel worden geconfronteerd? Wekenlang sprak Pietro geen woord meer.


    Het leed verzachtte een beetje toen bleek dat het een jongetje zou worden. Zij had echter een derde gewild, het op sluikse manier ge­­realiseerd, zij zou er dus ook alleen voor moeten instaan. Pietro liet zich ook prompt steriliseren, zo kon ze hem geen vierde meer aannaaien.


    Na de geboorte van hun zoontje bleef Pietro nog vaker weg dan tevoren. Het café werd zijn thuis, hun huis slechts een plaats waar zijn bed stond en zijn eten wachtte, behalve op zondag. Paola’s leven was al geen pad bestrooid met rozenblaadjes, maar op zondag wachtte haar doorgaans de ergste corvee. De wekelijkse bestijging! Ze kon er haar klok op gelijkzetten. Op de dag des heren sliep Pietro uit, ging aperitieven, kwam dan meestal beschonken thuis, net dronken ge­­noeg om bloedgeil te zijn, opgenaaid door de rondborstige, altijd flirtende cafébazin. Helaas was hij meestal nog in staat te presteren of wat daarvoor mocht doorgaan in zijn woordenboek.


    Gisteren was volledig volgens het standaardscenario verlopen. De kinderen waren tegen dat hij thuisgekomen was al klaar met eten. Ze gingen net het huis uit om op te trekken met leeftijdsgenoten uit de buurt. Paola had Pietro’s eten warm gehouden en hij had het naar goede gewoonte zo snel mogelijk opgeslokt, een vreselijke boer ge­­laten en zich teruggetrokken op het toilet, waar hij zijn behoeften deed en zich opwarmde voor de daad.


    Ook nu deed hij de moeite niet meer zijn broek weer aan te trekken. Het kletterende water in de marmeren spoelbak van de keuken deed Paola huiveren. Hij waste zijn handen. Spoedig zou ze mee­getrokken worden naar boven, waar haar de druk van zijn zware lijf, de stank van rook en alcohol en de klefheid van zijn zweet wachtte.


    Vijf minuten lang verstand op nul, verborgen tranen en gekreun van machteloosheid en verdriet. Woorden waren er niet aan te pas gekomen. Na het klaarkomen had Pietro zich weggedraaid, de lakens over zich getrokken en was snurkend in slaap gevallen, dromend over Emilia, de zwoele cafébazin die hij net in zijn fantasie een goede beurt had gegeven. En Paola had het doorstaan, zoals elke week.


    Maar nu was het maandag en stond ze glimlachend voor de spiegel. De kinderen waren al naar school en Pietro was zoals steeds voor dag en dauw vertrokken. Ze bekeek zichzelf van kop tot teen. Haar buik was – ondanks de drie kinderen die ze had voortgebracht – nog goed strak. Ze was geen fotomodel, maar was best tevreden over haar lichaam. Voor het eerst sinds lange tijd voelde ze zich weer echt aantrekkelijk. Oké, haar borsten waren niet meer wat ze geweest waren, maar dat was ook normaal. Soms verlangde ze weer naar de volle C-cup die ze tijdens haar zwangerschappen met trots had gedragen. Er vertoonden zich nu ook eerste sporen van lichte cellulitis in de buurt van haar billen, maar ook dat was best aanvaardbaar voor een achtendertigjarige huisvrouw.


    Ze kamde haar haren strak naar achter en bond ze in een paardenstaart. Enzo had laten vallen dat ze er zo jong en dartel uitzag wanneer ze haar kapsel zo droeg.


    Enzo Galvano. Ze zuchtte bij de hemelse gedachte aan de nieuwe piccolo. Hij was tien jaar jonger, maar dat deerde hem niet. Het was aantrekking op het eerste gezicht geweest. Zijn brede glimlach toen hij haar voor het eerst zag, had Paola zo’n deugd gedaan. En hij flirtte zowaar! Met haar! Een tien jaar oudere vrouw! En enkel met haar! Hij leek zich niets aan te trekken van de jongere en mooiere exemplaren die in het hotel werkten. Ze kon het bijna niet geloven, maar toch was het zo. Enzo Galvano, de jonge nieuwkomer deed zijn uiterste best om haar, Paola Di Maggio, te veroveren.


    Uiteraard had ze hem afgewimpeld, zo gemakkelijk was ze niet, maar ze wist van bij het begin dat ze op een dag zou bezwijken. Al te lang had ze een vlak leven geleden. Werken, kinderen opvoeden en wekelijks bereden worden door haar man, dat was haar leven.


    En nu was hier die gespierde, ongetemde man in de fleur van zijn leven. Hij had haar verkozen boven al die jonge dartele hindes! Paola voelde zich blij en opgewonden. Eindelijk werd ze weer eens echt gewild en vandaag zou misschien de dag zijn. Vandaag was ze klaar om toe te geven. Vandaag zou ze zich in het avontuur storten. Ze was wel zenuwachtig maar niet bang, hoewel ze van nature aanvoelde dat Enzo misschien ook wel een gevaarlijke man kon zijn.


    Dit was zo spannend! Zou ze het nog kunnen? Enzo dacht misschien dat ze ervaring te koop had, maar dat had ze nu net niet! Op haar rug liggen en incasseren was het enige dat ze de laatste jaren effectief had gedaan. De rest had zich enkel in haar gedachten af­­gespeeld, maar in haar fantasieën waren het de mannen die haar verwenden van kop tot teen.


    ‘Ach, zie me hier staan,’ lachte ze haar zenuwen weg, ‘als een tie­ner die “het” voor de eerste keer zal doen.’ Ze koketteerde met de twee setjes lingerie die ze vrijdag stiekem gekocht had. Zou ze het rode of het zwarte aantrekken onder haar pakje?


    Niet te wild voor de eerste keer, dacht ze en ze koos voor het zwarte setje. De stof voelde heerlijk aan en haar kamermeisjesoutfit erboven maakte het extra sexy en ondeugend. Ze voelde zich wat vochtig worden, weerstond de impuls zichzelf ter plekke een vluggertje te gun­nen, trok haar jas aan en vertrok. De zon scheen zacht en Paola leek te zweven op weg naar haar werk, haar glimlach permanent vast­geschroefd op haar gezicht.


    Je zou eens moeten weten wat ik hieronder draag, riep ze in haar binnenste naar elke voorbijganger.


    Enzo Galvano had tot zijn eigen verbazing genoten van zijn eerste werkweek in het Regina Hotel.


    Het werk was hem niet te zwaar, de gasten vielen al bij al nog mee,de fooien waren niet slecht en de collega’s waren doorgaans vriendelijk en behulpzaam, wat voor Enzo een nieuwe ervaring was.


    Het was even wennen geweest zichzelf als Enzo voor te stellen en zo te worden aangesproken. Hij had in het begin slechts een keer niet gereageerd toen iemand hem probeerde aan te spreken en toen had hij het op het vele lawaai in de buurt kunnen afwentelen. Vanaf dan had hij besloten ook voor zichzelf enkel nog Enzo te zijn, ook in zijn gedachten. De naam Primo Benvenuti moest nu voor een paar weken diep in de vrieskist worden opgeborgen.


    Sindsdien waren geen incidenten meer gebeurd die hem hadden kunnen ontmaskeren. Hij had trouwens ook al een week niet de behoefte gehad iemand in elkaar te timmeren. Vreemd! Alsof Enzo een zachter karakter had dan Primo.


    Boven alles en tot zijn grote opluchting had hij de reus maar een keer gezien. Op het einde van zijn derde werkdag. Hij had Enzo ge­­zegd dat hij tevreden was over de gang van zaken en hem een nieuwe, belangrijke opdracht gegeven. Toen had het Enzo een mooie opdracht geleken, een taak die Enzo graag vervulde en waarmee hij eigenlijk toch al bezig was.


    De aanblik van Paola had Enzo getroffen van dag een. Ze was niet oogverblindend mooi, maar hij viel nu eenmaal op iets rijpere vrouwen. Hij vond haar sensueel en zwoel. Ze wekte zijn lust op tot de grens van het controleerbare. En er was wel degelijk elektriciteit tussen hen.


    Het eerste oogcontact was eigenlijk al bingo geweest. Enzo voelde de deur wagenwijd openstaan, hoewel ze hem snel genoeg had laten weten dat ze getrouwd was en drie kinderen had. Het was een zwakke poging geweest de boot af te houden, dat had hij haarfijn aangevoeld, want ze had nog geen enkel ogenblik laten uitschijnen gelúkkig getrouwd te zijn.


    Vanaf de tweede dag al had Enzo haar een kus op de wang als be­­groeting en afscheid gegeven. Naarmate de dagen vorderden, ­werden die kussen dikker en dikker. Paola liet dat maar al te graag ge­­beuren. De toevallige aanrakingen waren ook steeds frequenter geworden.


    Toen de reus Enzo had opgedragen haar te verleiden, had Enzo zich moeten inhouden niet te glimlachen. Dat durfde hij niet bij hem. De informatie die hij Enzo over haar had gegeven, zorgde ervoor dat wat waarschijnlijk toch stond te gebeuren een zekerheid was geworden. Enzo had nog beter op haar behoeftes kunnen inspelen. Dag na dag was ze meer en meer als een blok voor hem aan het vallen.


    Enzo vroeg zich af wat vandaag zou gebeuren. Paola had hem vrijdag gevraagd of hij na hun shift wat langer kon blijven, dat ze hemiets moest tonen. Haar blik had geen twijfel gelaten. Ze was klaar zich aan Enzo te geven. Enzo kreeg koude rillingen. Ook hij was er klaar voor en hij verlangde enorm naar Paola, maar tegelijkertijd besefte hij dat hij onomkeerbaar in een gevaarlijke situatie zat. Misschien kan ik beter de boot nog wat afhouden, dacht hij. Hij voelde zich een pion in een minutieus voorbereide schaakpartij. Zijn relatie met Paola was een zet. Een zet van de reus. De reus speelde het spel.


    De kleine opdrachtjes die Primo tot nu toe voor hem had moeten uitvoeren, waren enkel testen geweest. Wat was het eindspel? Enzo voelde instinctief aan dat het behoorlijk fout kon aflopen, hoewel de reus gezegd had dat hij er zonder kleerscheuren kon uitkomen als hij alles tot in de puntjes gehoorzaam uitvoerde.


    Enzo vervloekte zichzelf niet meer voor het moment in de steeg in januari. Hij wist nu dat de ontmoeting geen toeval was, dat de reus hem had uitgekozen. Hij kon blijkbaar bij alle informatie over gelijk wie. Het was zo beangstigend geweest hoe hij Paola’s privéleven tot in de puntjes in kaart had gebracht. Wie was die bangelijk grote man toch? Wat was zijn uiteindelijke plan?


    18


    Venetië, maandag 3 april 2017


    De schemering beloofde de parel aan de kroon van een prachtige lentedag te worden. De weinige wolken kleurden van wit naar lichtgrijs tegen een roze wordende achtergrond. Venetië werd lang­zaamondergedompeld in een avondbad van pastel. Gondels kabbelden naar hun rustplaats en werden ondergestopt in hun felblauwe sprei.


    Ludmilla Lebedieva en Peter O’Carroll waren kuierend op weg naar restaurant Acqua Pazza op de Campo Sant’ Angelo, waar Tom Van Damme en een heerlijke mediterrane maaltijd hen opwachtten.


    Ze wandelden arm in arm en zo traag ze konden, genietend van elkaars gezelschap en de tijd die ze nog even voor elkaar alleen hadden. De hoge gebouwen in de Calle del Traghetto omsloten hen als hoeders van hun intieme moment.


    ‘Blij dat jij je toch aan je woord gehouden hebt, Ludmilla, ik zag er al de hele dag naar uit om met jou uit eten te gaan.’


    Peter kneep liefelijk in haar arm en keek haar teder glimlachend aan. Ludmilla legde haar hoofd op Peters schouder en pakte zijn arm nog wat steviger vast.


    ‘Peter toch, mijn rots in de branding, je weet toch dat ik je nooit voor iets of iemand zou laten staan!’


    ‘Ja, maar je hebt dit echt wel verdiend, hoe lang is het niet geleden dat je nog eens behoorlijk het hof werd gemaakt?’


    ‘Ik weet het,’ zuchtte ze, ‘ik liet het ook nooit echt toe, maar deze man klopte zonder gêne aan en voor ik het wist, had ik hem binnengelaten en zaten we aan de koffie.’


    ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, schat, echt niet.’


    ‘Maar het is zo tegen mijn natuur in.’


    ‘Misschien heb je jouw natuur te lang tegengehouden.’


    Ludmilla stond stil en bekeek haar beste vriend met een mengeling van verbazing en lichte verontwaardiging.


    Peter lachte luid, deels uit onwennigheid, omdat hij voelde dat hij een onderwerp had aangeraakt dat Ludmilla en hij al meer dan twintig jaar vakkundig hadden omzeild.


    ‘Schatje toch, ik bedoel er helemaal niets verkeerds mee! Ik meen gewoon dat het niet natuurlijk is jarenlang je bed door niemand dan jezelf te laten warmhouden.’


    ‘Peter, daar had ik mijn redenen voor, geloof me, je wilt ze niet kennen.’


    ‘Ik denk dat ik het wel weet, schat.’


    Ludmilla werd lijkbleek en bleef nu als versteend staan.


    ‘Nee, onmogelijk, niemand kan dat weten,’ stamelde ze.


    ‘Lieverd, je lijkt te vergeten hoe close we met ons drieën waren. Ongelofelijk dat jij en Yoeri altijd dachten dat ik jullie niet door kon hebben.’


    ‘Och Peter, Yoeri dacht dat ook ik van hem niets doorhad, maar ik ben wel zeker dat wat ík gedaan heb bij niemand bekend is.’


    ‘Juist en fout, lieverd. Yoeri wist inderdaad van niets. Hij was ook zó ver weg, nietwaar? Iedereen had door dat hij smoorverliefd op Emily Robinson was en hij maar doen alsof het zijn diepste geheim was. En van jou had hij zeker niets door, daarvoor was hij te veel met zichzelf bezig. Maar ík wist van bij het begin wat er met jou aan de hand was, Ludmilla, en ik wil niet dat jij je ervoor schaamt.’


    Peter gaf Ludmilla een licht duwtje om weer verder te wandelen, in de hoop dat dit haar weer een beetje op haar gemak zou stellen, maar hij voelde de spanning in haar arm.


    ‘Trek het je toch niet aan, vind je het dan zo erg dat ik het weet?’


    ‘Ik ben nog altijd niet zeker wat je weet, Peter, misschien zeg je het me toch maar beter rechtuit!’


    ‘Ach, schat, in die tijden was je niet de enige die geïnteresseerd was in jongeheer Parsons. Hij zette ook míjn hormonenwinkel op stelten hoor! Maar ik wist snel genoeg dat ik me er niets bij moest voorstellen. Hij was zo’n jongeman die aanslaat bij alle seksen, maar ik denk niet dat hij ooit open heeft gestaan voor het heerlijke universum van de mannenliefde. Ik had echter wel in de gaten dat hij zeer ontvankelijk was voor jouw aandacht. In vergelijking met de talloze snolletjes van zijn leeftijd moet jij een echte uitdaging voor hem zijn geweest, en wie kon jou kwalijk nemen dat jij je liet overrompelen door zo’n prachtige jongeling?’


    Ludmilla draaide haar hoofd verbouwereerd weg, ze kon haar vriend even niet aankijken.


    Peter sloeg zijn arm beschermend om haar schouder. ‘Je hoeft je nergens voor te schamen, schatje, ik wil je niet in verlegenheid brengen. Ik wil je alleen duidelijk maken dat ik meer weet dan je vermoedt. En ik begrijp je, laat staan dat ik je iets zou verwijten! Misschien had ik jou dat allemaal al veel eerder moeten vertellen, maar tot nu leek het juiste moment zich nooit voor te doen.’


    Het oversteken van de Calle Larga XXII Marzo zette Ludmilla aan terug in Peters richting te kijken. Ze wachtte tot ze enkele meters in de Calle delle Veste waren om de onvermijdelijke vraag te stellen.


    ‘Het middagconcert van Yoeri’s klas.’ Peter sprak het uit voor ze een woord had kunnen zeggen. ‘Ik heb jullie blikken gezien tijdens de Ravel sonate. Ik had het onmiddellijk in de smiezen. Julian was jou al aan het binnenhalen terwijl hij nog aan het spelen was. Het wastypisch de Julian Parsons van dat academiejaar. Tijdens de uitvoering meer bezig met het bespelen van zijn publiek dan met de muziek zelf. Je was niet de enige die hij in de ogen keek, maar zijn blik naar jou was meer dan zomaar interactie met het publiek. Ik zat schuin achter je, lieverd, ik kon ook zien hoe jij terugkeek en wist op dat moment dat hij beet had. De daaropvolgende weken brachten enkel bevestiging. Ik had je de periode ervoor zien verwelken en merkte hoe je plots weer openbloeide alsof je van de woestijn naar het regenwoud verplant was. Je aura van vervulde passie knetterde om je lijf als spetterende fakkeltjes op een huwelijkstaart. Ik was blij voor je, Ludmilla, echt waar. Ik begreep je, want Yoeri was niet alleen zichzelf, maar ook jou kapot aan het maken. Ik zag het gebeuren, maar was zo machteloos. Ik heb Yoeri een keer voorzichtig proberen aan te spreken over het feit dat ook andere studenten dan Emily zijn volle aandacht verdienden. Hij werd echter zo kwaad, zo onredelijk woedend. Hij was gewoonweg te ver heen. Het spijt me zo, lieveling, het is allemaal zo uit de hand gelopen.’


    Peter sloeg zijn schouder om Ludmilla, die plots tien centimeter kleiner geworden leek. ‘Ik had altijd gedacht dat alles wel over zou waaien eens Emily afgestudeerd was. Toen dan bekend werd dat ze met Percy Ashdown naar Wenen zou gaan, dacht ik echt dat de universele krachten hun ding aan het doen waren. Dat ze voor jou en Yoeri aan het zorgen waren. Voor jullie echte liefde, waar ik nog steeds in geloofde, maar toen…’


    Peter slikte, hij durfde het niet uitspreken.


    Ludmilla zuchtte diep. Ze merkte nu pas dat er tranen over haar wang rolden. Ze besloot haar verhaal eindelijk met Peter te delen. ‘Yoeri was Yoeri niet meer, Peter,’ snikte ze zachtjes, ‘niemand kon er iets aan doen, jij niet en ik niet. Ik heb altijd van Yoeri gehouden en de hoop nooit opgegeven. Hij bleef de man van mijn leven. Julian was een uitlaatklep voor mij, een passionele invulling van de leegte, achtergelaten door mijn geliefde. Mijn man was wat mij betrof tijdelijk de weg kwijt. Ik heb altijd echt gedacht dat Yoeri na alle waanzin vroeg of laat die weg terug zou vinden. Dan zou ik het avontuur met Julian ook meteen hebben afgebroken, maar de avond van Yoeri’s zelfmoord… Och Peter…’


    Haar stem stokte even, ze slikte en ging moedig verder, ze kon en wou nu niet meer terug. ‘Het was alsof we beiden behekst waren. Als­of we als sterveling betrokken waren in een godenspel. Het was walgelijk en hemels tegelijkertijd. Het was waanzin. Yoeri had al gedronken toen hij thuiskwam, ik weet niet wat die feeks van een Emily nu weer met hem had uitgehaald, maar zijn ogen, Peter, mijn God, zijn ogen…’


    Ze huiverde even, maar Peter zei niets, hij pakte Ludmilla nog wat dichter bij zich. Het leek haar de moed te geven verder te vertellen.


    ‘We aten zonder een woord te zeggen. Plots nam hij mijn hand en ik wist wat er zou gebeuren, maar ik was niet in staat het tegen te houden. Hij nam me mee naar boven, als in trance, hij wierp me op bed, hij scheurde de kleren bijna van mijn lijf en begon me als bezeten te kussen en betasten en ik liet me doen en sloot mijn ogen. Het enige beeld dat ik toen zag was Julian. Ik wist dat Yoeri Emily aan het nemenwas en ik door Julian bevredigd zou worden. Het was zo ­verkeerd, er hing een volledig ongepaste sfeer, maar ik liet het gebeuren. Ik ben zo intens klaargekomen dat ik me ervoor schaamde en viel erna als een steen in slaap. Alsof ik in de waanzin opgesloten wou blijven. Ik heb Yoeri niet naar beneden weten gaan. Toen ik ’smorgens wakker werd was het bed leeg, maar dat gebeurde de laatste tijd zo vaak dat ik er geen erg in had. Hij vertrok de laatste tijd zo vaak ’smorgens vroeg zonder mij wakker te maken, God weet waarheen. Ik heb zelfs op mijn gemak ontbeten, terwijl hij daar in de badkamer…’


    Ludmilla schudde haar hoofd en slikte. Peter luisterde met een men­geling van verbijstering en opluchting. Eindelijk deed zijn beste vriendin haar verhaal, eindelijk kwam het eruit. Hoe huivering­wekkend de details ook waren, hij was blij dat ze hem eindelijk lietdeelnemen aan de herinnering van haar tocht doorheen haar vagevuur.


    Ludmilla was dankbaar voor Peters stilte en de kans onafgebroken haar verhaal te kunnen doen. ‘Peter, dat bloedig bad was erg en de schok was enorm, maar wat me tot op heden het meest achtervolgt, het beeld dat mij maar niet wil loslaten, is de uitdrukking op zijn dode gezicht. Wanhoop, verstarring. Mijn grote liefde was dood en ik had mijn deel erin. Ik had mijn lichaam uitgeleend voor een luguber ri­­tueel. Ik verwijt mezelf nog elke dag dat ik heb deelgenomen aan de ceremonie van de zelfdoding van mijn eigen man, als een hoer in dienst van de duivel.’


    ‘Schatje toch,’ was het enige dat Peter kon uitbrengen.


    ‘Ik weet nog steeds niet wat er meer pijn doet, Peter. Dat Yoeri er niet meer is, of mijn rol erin. Ik voel me niet schuldig over mijn korte romance met Julian omdat ik weet dat die niets te maken heeft met Yoeri’s dood. Maar het feit dat ik niet besefte wat aan het gebeuren was, vergeef ik mezelf nooit.’


    ‘En daarom straf je jezelf nu al zo lang?’ Peter vroeg het zonder verwijt, meer als een teken van begrip.


    ‘Je zou voor minder, niet? Ik heb nooit meer een andere man in mijn leven toegelaten. De affaire met Julian was uiteraard onmiddellijk voorbij. Julian was zelf trouwens toch niet meer te bespeuren eenshet nieuws van Yoeri’s zelfmoord bekend werd. Ik kon hem dat ook niet kwalijk nemen. Ik had er dan ook geen moeite mee hem jaren later als dirigent opnieuw in mijn leven te zien opduiken. Ik nam hem niets kwalijk, hij had als jongeman een heerlijke ervaring met een oudere vrouw. Welke jongen van zijn leeftijd droomt daar niet van?’


    Ze staken de Campo San Fantin over. Peter beet op zijn lip, maakte aanstalten iets te zeggen maar slikte op het laatste ogenblik zijn woorden weer in.


    Ludmilla had het meteen gemerkt.


    ‘Zeg maar hoor, de kooi staat nu toch open, laat alle beesten er nu maar uit.’ Ze keek hem teder aan. Ze leek verlost, het was er eindelijk uit.


    ‘Hoewel ik vind dat je veel te streng voor jezelf bent, begrijp ik je gevoel over je eigen rol,’ zei Peter zacht. ‘Maar ben je dan niet ontzettend boos op Yoeri zelf?’


    ‘Natuurlijk wel. Hij heeft zich laten meeslepen, laten verleiden door een feeks. Een egoïstische heks die hem niet eens wilde, die hem enkel gebruikte. Hij heeft zich laten verblinden. Natuurlijk ben ik boos op hem, ik ben woedend, en niet alleen op hem. Maar iedereen zal vroeg of laat opdraaien voor wat hij of zij heeft gedaan, daar twijfel ik niet aan. Yoeri heeft zichzelf gestraft en ik, lieve Peter, ik heb ondertussen mijn straf uitgezeten. Ik ben hier in de meest romantische stad van de wereld en een boeiende jongeman popelt om me beter te leren kennen. Ik kan niet wachten om hem aan je voor te stellen. Ik reken nu op je super sensitieve voelsprieten om te weten of ik mijn nu al jaren onaangeroerde lichaam terecht aan deze jonge leeuw ten prooi laat.’


    Peter knuffelde Ludmilla intens, gaf haar een dikke kus op de wang en loodste haar langs het Teatro La Fenice via de Calle Caotorta naar de Campo Sant’ Angelo, waar ze Tom Van Damme nerveus voor de ingang van het restaurant zagen rondhangen.


    Hij reageerde dolenthousiast toen hij Ludmilla en Peter had opgemerkt. Peter vond het helemaal niet erg dat hij voor Ludmilla plots niet meer leek te bestaan. Zijn hart schoot vol toen hij merkte hoe Ludmilla Tom een stralende lach toestuurde en openbloeide. Hij zag plots weer de prachtige vrouw die zich zo lang achter een muur van verdriet en schuld had verborgen.


    19


    Venetië, dinsdag 4 april 2017


    James Wheater ging met grote tegenzin naar het bureau van Luca Matazzo.


    Het Italiaanse team was echt top, ze gingen veel grondiger te werk dan hij ooit van Italianen had verwacht. Hun chef Matazzo was integer, intelligent en gecultiveerd. Een zeldzame combinatie bij rechercheurs. En hij had een goede mix van medewerkers rond zich. Het was Matazzo die om het overleg had gevraagd, maar James had daar nu echt geen zin in. Hij wou bij de actie zijn. In de buurt van de muzikanten blijven. MI-6 had bovendien nooit de gewoonte verantwoording af te leggen voor hun acties. Maar ze hadden Matazzo en zijn team zelf opgevorderd voor deze week, dus was het onmogelijk nu niet op dit verzoek in te gaan. James had nooit vermoed dat ze zo grondig te werk zouden willen gaan.


    Matazzo’s hartelijke begroeting verplichtte James zijn onprettige gevoelens in de wachtkamer te zetten. Hij forceerde een glimlach, schudde Matazzo stevig de hand en nam zich voor er het beste van te maken nu hij er toch was.


    Matazzo bood hem een koffie aan en stak van wal.


    ‘We hebben jullie delegatie nu twee dagen intensief gevolgd en hebben toch al enkele opvallende zaken opgemerkt, die ik graag even met u zou overlopen.’


    ‘Geen probleem, laat maar komen.’ James werd nu toch wat nieuwsgierig.


    ‘Amelia zal het ons niet gemakkelijk maken,’ gromde Matazzo. ‘Ze lijkt zich wat te isoleren van de groep en gedraagt zich met de arrogantie van de patriciër die zich noodgedwongen tussen het plebs moet begeven. Veel vriendelijke blikken in haar richting hebben we niet mogen constateren. Zij mag dat misschien helemaal niet erg vinden, maar voor ons is dat natuurlijk geen goed nieuws.’


    Matazzo pauzeerde en keek James recht in de ogen. ‘Het ware gemakkelijker geweest mocht Amelia weten dat ze bedreigd wordt. Ik begrijp haar vader eigenlijk niet.’


    ‘Tja,’ zuchtte James, ‘Lord Percy vond dat het de zaken alleen maar nog gecompliceerder en gevaarlijker zou maken. Hij zei dat ze dan zelf niet zou kunnen laten het heft in handen te nemen. Dan zou ze helemaal oncontroleerbaar worden. Ik kan me daar wel iets bij voorstellen.’


    ‘Hoe dan ook,’ berustte Matazzo, ‘ze is in ieder geval geen vrienden aan het maken, eerder omgekeerd. Zelfs ons team voelt na twee dagen en van een afstand al een lichte afkeer.’


    James zuchtte bevestigend. ‘Dat effect heeft ze al heel haar leven op zowat iedereen die ze tegenkomt, vrees ik.’


    ‘Verwondert me niet,’ knikte Matazzo, ‘maar dat maakt de lijst met mogelijke verdachten wel bijzonder lang, nietwaar?’


    Matazzo wachtte niet op een reactie van James. ‘We hebben ook de nodige aandacht aan het fenomeen Julian Parsons besteed,’ zei hij met aandrang, alsof hij nu pas aan het echt belangrijke deel begon. ‘Met hem lijkt Amelia duidelijk wel vriendschappelijk om te gaan, zelfs aanhankelijk. Naar hem kijkt ze op. We twijfelen zelfs of er niet meer is dan enkel artistieke bewondering. Parsons laat het zich alleszins welgevallen. Op voorhand was hij een van onze hoofdverdachten, maar als hij werkelijk een mogelijke dader zou zijn, slaagt hij er meesterlijk in zijn ware gevoelens te verbergen.’


    ‘Ik heb er een dubbel gevoel bij,’ beaamde James. ‘Enerzijds heb ik ook eerder de indruk dat die twee elkaar hier aan het vinden zijn. Ze zijn beiden al even ijdel als getalenteerd en voelen zich beter dan de rest. Anderzijds lijkt het me wat eigenaardig dat Parsons Amelia niet als een bedreiging ziet. Uiteindelijk zal ze veel van de aandacht opeisen voor het project in London, niet? Parsons lijkt me niet de man die dat zomaar over zich heen laat gaan.’


    Matazzo knikte. ‘Hij is inderdaad een echte showman die geniet van elke seconde aandacht die hij kan opslorpen. De man koketteert voortdurend met zijn uiterlijk en zijn upperclass opvoeding. Hij is ook een aanraker, typisch voor zulke figuren.’


    ‘Excuseer?’


    ‘Een aanraker, iemand die niet met mensen kan praten zonder ze aan te raken. Amelia vindt die kleine handtastelijkheden duidelijk niet erg, integendeel. Patrick Smythe geniet daar heel wat minder van. Kan ik ergens begrijpen. Ik heb beide heren ook zelf al met elkaar bezig gezien. Het is niet te beschrijven hoezeer Parsons vanuit de hoogte met Smythe omgaat. Parsons’ schouderklopjes deden me denken aan de belonende tikjes in de nek van een paard na een gelukte sprong. Die Smythe zit ons trouwens ook niet erg lekker.’


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Het is vooral Sara die veel bedenkingen bij hem heeft. Zij heeft hem het vaakst geobserveerd en vindt het moeilijk hem een profiel aan te meten.’


    James keek Matazzo vragend aan, maar besloot de inspecteur niet te onderbreken.


    ‘Wanneer Smythe zich in de buurt van Parsons bevindt, komt hij stroef en afstandelijk over,’ legde Matazzo uit. ‘Wanneer hij zich echter bij de andere orkestmuzikanten ophoudt, wordt het een heel ander verhaal. Dan zien we een joviale, open en ontvankelijke man. Op de persconferentie was hij echt top. Professioneel, gedreven, zeer be­­kwaam. Hij straalde autoriteit uit. Als Amelia in zijn buurt komt, ver­­schijnt een andere Smythe. Sara kon het niet goed uitleggen. Hij lijkt bijna doorschijnend te worden. Zo beschreef zij het toch.’


    James probeerde zijn gezicht zo strak mogelijk te houden. Hij wou niet dat Matazzo kon zien dat hij binnenpretjes had. Wheater was een specialist in het lezen van mensen en hij constateerde geamuseerd de fonkel in Matazzo’s ogen, nu die over Sara bezig was. Deze man was hopeloos verliefd. Begrijpelijk. Sara Minardi was een uniek exemplaar.


    Hij dwong zichzelf weer te focussen op Smythe.


    ‘En wat denkt u zelf over Patrick Smythe?’ vroeg hij.


    ‘In ieder geval een speciale vent,’ zei Matazzo bedachtzaam. ‘De man is als een kameleon. Hij verandert van persoonlijkheid naar­gelang de omgeving, je zou kunnen zeggen dat zelfs zijn kleur zich aanpast. Het was mij ook opgevallen dat hij geen kans onbenut laat om discreet in de buurt van Amelia te komen. Zij lijkt echter totaal niet in hem geïnteresseerd. Die ene keer dat ik Smythe in haar buurt heb gezien, was ook Parsons erbij. Ik weet het zelf dus niet zo goed, maar als ik Sara mag geloven, krijgt ze akelige vibraties telkens ze Smythe in Amelia’s buurt ziet.’


    ‘Ik denk dat ik wel begrijp wat ze bedoelt,’ bevestigde James. ‘­Akelig vind ik een beetje overdreven, maar het had bijvoorbeeld wel iets… hoe zou ik het zeggen?’ James wreef over zijn snorretje terwijl hij het goede woord zocht, ‘iets mysterieus hoe hij ieder woord van haar conversaties probeerde op te vangen vóór de eerste repetitie.’


    ‘Hebt u nog iets toe te voegen of te corrigeren aan onze obser­vaties?’ vroeg Matazzo benieuwd.


    ‘Ja, toch wel, maar eerst en vooral dank en bravo. Jullie werken indrukwekkend gedetailleerd en zijn zeer opmerkzaam. Wat ik hier hoor, bevestigt veel van wat ik zelf al heb mogen vaststellen.’


    Matazzo aanvaardde het compliment met een scheef knikje.


    ‘Maar helaas weet u nog niet de helft van juffrouw Ashdowns fratsen,’ zuchtte Wheater. ‘Onze Amelia, die wij moeten beschermen en koesteren als ware het ons eigen kind, is wat wij Engelsen a pain in the ass by nature noemen. We hebben ons huiswerk grondig gemaakt, hoor. Overal hoorden we hetzelfde: bijzonder getalenteerd en extreem intelligent, maar een onmogelijk karakter en een ruziezoeker eersteklas. Ze heeft negen muziekleraars op vier jaar tijd versleten. Negen! Alleen Hugo Schöller heeft het uiteindelijk langere tijd met haar kunnen uitzingen, niet in het minst omdat juffrouw Amelia eindelijk iemand gevonden had waarnaar ze kon opkijken. Herr Schöller was het “waardig” haar de vioolkunst bij te brengen.’


    De vier vingers die het woord waardig tussen aanhalingstekens plaatsten, toonden Matazzo hoezeer James Amelia verachtte. James was nu niet meer te stoppen. Hij leek blij zijn gal te kunnen spuwen. ‘Lord Percy is het dus uiteindelijk tot in Duitsland bij een fenomeen als Schöller moeten gaan zoeken om de kleine feeks muzikaal te temmen. Fortuinen moet het hem hebben gekost. Privéles van Schöller, dat is alsof je zoon voetbaltraining van Lionel Messi krijgt.’


    ‘Hoe was de relatie met haar vader eigenlijk?’ wou Matazzo weten.


    ‘Amelia was een kostschoolkind. En zelfs als ze thuis was, kreeg ze haar vader zelden te zien, er was personeel genoeg om voor Amelia te zorgen. Lord Percy had niet echt een functie die toestond een vader voor zijn dochter te zijn. In die kringen en in die tijd was dat ook nog normaal. Nu moet zelfs de president van de USA nog tijd maken om een goede vader te zijn, maar toen werd je nog niet scheef bekeken als je de opvoeding van je kinderen aan anderen overliet. En Lord Percy deed altijd zijn best haar alles te geven wat ze nodig had. Veel dankbaarheid heeft hij er nooit voor gekregen.’


    Matazzo voelde de immense loyauteit van James voor Lord Percy. Een deken van zorg lag over het pleidooi van de pezige Brit.


    ‘Moeder overleden, niet echt een vader gehad, niet verwonderlijk dat ze veel aandacht zoekt, zij het dan op een manier die niet echt te appreciëren is,’ probeerde Matazzo het van Amelia’s kant te bekijken.


    ‘Tja, er zijn er die het met veel minder moeten stellen en toch niet zo vreselijk uitgroeien. Ik heb het nooit plezierig gevonden mijn kunde aan te moeten wenden om mensen te helpen die het in mijn ogen niet verdienen. Altijd moeilijk mee gehad.’


    Wheater zag Luca Matazzo bedenkelijk naar hem kijken. Hij grijns­­de. ‘Geen zorgen, waarde inspecteur. Ik ben een professional, iedereen krijgt altijd het maximum van mijn inzet. En voor Lord ­Percy zou ik alles doen, zelfs zijn ettertje beschermen.’


    ‘Oké, laat ons even samenvatten,’ stelde Matazzo voor. ‘Moeilijk op dit ogenblik iets te zeggen over middelen en gelegenheid, maar een motief lijkt iedereen wel te hebben. Hoewel. Wat Smythe betreft, zie ik het niet onmiddellijk.’


    ‘Daarover kan ik u ook nog wel iets vertellen,’ onderbrak Wheater. ‘Smythe heeft bij het inchecken op Heathrow geprobeerd Amelia aan te spreken om zijn kennis over het concerto met haar te delen. Ik stond erbij. “Ik ben zo enthousiast over de opdracht van uw vader om u zoveel mogelijk in te lichten over het concerto. Ik heb argumenten en opzoekingen bij die ongetwijfeld van cruciaal belang kunnen zijn om uw eigen interpretatie nog meer gewicht te geven. Misschien kunnen we naast elkaar zitten op het vliegtuig? Dan kan ik al een tip van de sluier lichten?” Dat waren bijna letterlijk Smythes woorden. Ik zie hem nog vol verwachting naar haar kijken,’ zuchtte James, ‘maar hij kreeg het deksel op zijn neus. Haar denigrerende houding en kurkdroog antwoord staan voor eeuwig in mijn geheugen gebrand.’


    ‘O ja? Weet je nog precies wat ze zei?’ vroeg Matazzo.


    ‘Moeilijk te vergeten,’ antwoordde Wheater. Hij produceerde een verbazend natuurgetrouwe Amelia. ‘Neen, dank u, mijnheer Smythe. Ik heb mijnheer Parsons al gevraagd naast mij te zitten. Ik bespreek zulke zaken liever met mensen die effectief muziek uitvoeren. Ik zal ongetwijfeld ook nog veel bijleren van de interpretaties van Rizzo en Bloch. Uw theorieën hierover lees of hoor ik ooit nog wel wanneer ze relevant zouden blijken.’


    ‘Wauw,’ schrok Matazzo.


    ‘Inderdaad, juffrouw Ashdown is bepaald niet op haar mondje gevallen,’ grijnsde Wheater. ‘Ze beledigt in stijl.’


    ‘In ieder geval kunnen we nu niet meer zeggen dat Smythe geen motief heeft,’ concludeerde Matazzo.


    ‘Vrees ik ook voor,’ antwoordde James droogweg.


    ‘Is alles oké in het hotel?’ vroeg hij nog.


    ‘We doen wat we kunnen,’ zei Matazzo. ‘Vladi heeft duidelijke opdrachten. Hij houdt de boel daar goed in de gaten. Wanneer Amelia in het hotel is, verliest hij haar niet uit het oog. Het zal ook niet opvallen, hij werkt undercover bij hotelsecurity en heeft al met hen afgestemd. Hij kan bij elke videobewaking. We hebben alle mogelijke voorzorgen genomen.’


    ‘En dat apprecieer ik, waarde collega, echt waar,’ zei James terwijl hij rechtstond om het overleg af te sluiten. Het was uiteindelijk toch nog een nuttig gesprek gebleken.


    20


    Venetië, woensdag 5 april 2017, 07.30 uur


    Max Brunelli had onrustig geslapen. Hij zat aan de ontbijttafel met een kopje sterke koffie. Hij had Tanya en Tom niet wakker gemaakt. Ze hadden hun rust meer dan verdiend na het harde werk om hun toeristische reportage zo snel mogelijk af te werken. Wat ze normaal gezien op drie draaidagen zouden realiseren, hadden ze nu op anderhalve dag klaargespeeld en het resultaat mocht er zijn.


    De persconferentie van maandag hadden ze tussendoor genomen. Die was niet spectaculair geweest. De uiteenzetting van Patrick ­Smythe was weliswaar interessant, maar Julian Parsons was de grote blikvanger. Indrukwekkend hoe hij de camera’s moeiteloos naar zich had toegetrokken.


    Het had prachtige plaatjes opgeleverd en Max had geamuseerd toegekeken hoe dirigent Ernesto Sisti en solist Ricardo Rizzo hun ongeduld zaten te verbijten om ook eens aan het woord te mogen komen, maar voor de rest was het wat Max betrof niet echt adem­benemend geweest. Eerder een verplicht nummer.


    Max Brunelli was een professional. Hij was trots erin geslaagd te zijn de opwindende toestanden rond het concerto en zijn laaiende gevoelens voor Amelia opzij te zetten om te doen wat moest. Een mooie reportage over Venetië was het resultaat.


    Bij Tom lag dat anders. Hij had zich maandagavond al overge­geven aan Ludmilla Lebedieva en had gisterenavond weer met haar willen afspreken. Hij wou meer van hetzelfde, maar Max had hem de toelating niet gegeven. Gisterenavond moest Venetië by night worden ingeblikt.


    Maar eens de reportage over de stad afgewerkt, kwam ook Max in een andere wereld terecht. Het concerto, het evenement, Lord Percy en Amelia hadden hem nu helemaal in beslag genomen. Hij had de hele nacht liggen denken, plannen en visualiseren. Hij was uiteindelijk vroeg opgestaan en had een ochtendwandeling gemaakt om de resterende tijd tot het ontbijt te overbruggen. Hij was de eerste gast in het gezellige zaaltje.


    Deze namiddag zou hij Lord Percy mogen interviewen. Er rest­­tehem enkel deze morgen om zich voor te bereiden. Hij had naar Brussel gebeld en opdracht gegeven hem zoveel mogelijk informatie over his Lordship door te mailen. Er was redelijk wat binnengekomen. In afwachting van de komst van Tanya en Tom las hij de mails op zijn laptop. De informatie over Lord Percy was uitgebreid. Wat een leven! Zoveel te vragen!


    Max glimlachte bij het vooruitzicht van de lunch met Natalie ­Silva. Ze hadden afgesproken om zijn vragen voor de Lord te bespreken. Natalie zou hem duiden wat wel en niet in het interview aan bod mocht komen. Als Max één niet toegelaten vraag zou stellen, zou het interview immers onmiddellijk worden stopgezet. Er waren onderwerpen waarover Lord Percy absoluut niet wou praten.


    Ach, Natalie Silva. Max zag ernaar uit haar weer te zien. Hij voelde zich goed in haar gezelschap.


    Hij had haar vóór de persconferentie van maandag wat uitge­breider kunnen spreken. Max was een flirter en ook bij Natalie had hij het niet kunnen laten, het zat in zijn natuur. Hij had geprobeerd haar zo subtiel mogelijk de informatie te ontfutselen of ze gehuwd, verloofd of verliefd was. Ze had even subtiel laten weten dat ze nog vrij was maar niet echt op zoek. Ze wachtte liever op iets heel speciaals. De manier waarop ze dat had gezegd en hem met haar hemelsblauwe ogen had aangekeken, greep hem naar de keel. Zij zou iemand ooit bijzonder gelukkig maken, daarvan was hij overtuigd. Amelia daarentegen was een ander geval.


    Amelia.


    Waaraan of aan wie hij ook dacht, vroeg of laat kwam hij bij Amelia terecht. Wat een speciale vrouw. Dat was er eentje met een handleiding! Zijn opwinding over haar was ook de voorbije lange nacht voor een groot deel zijn gezel geweest. Hoe en wanneer zou hij haar kunnen treffen en als dat al lukte, hoe kon hij haar mee uit vragen?


    Zou hij Natalie deze middag durven vragen hoe hij Amelia best benaderde? Neen, dat deed je niet bij een andere vrouw. Dat zou niet echt gentleman zijn. Hoewel, misschien kon hij via de vragen voor Lord Percy wel wat informatie over Amelia loskrijgen? Neen, Natalie zou dat onmiddellijk doorhebben.


    Hij moest het anders aanpakken. Het interview was in het consulaat gepland, maar onmiddellijk erna zou hij naar het Regina Hotel gaan in de hoop Amelia tegen het lijf te lopen. Max wou vóór Amelia in het hotel aanwezig zijn. Hij had zeker tijd genoeg, want het interview zou vroeger afgelopen moeten zijn dan Amelia’s repetitie.


    Max bedacht dat hij via de hotelconciërge iets gedaan kon krij­gen.Een bos bloemen met een uitnodiging voor een diner in een mooi restaurant misschien? Nee, dat zou ze waarschijnlijk te ste­reotiep vinden. Hij pijnigde zijn hersenen. De repetitie zou rond zes uur ’s avonds eindigen. En de muzikanten zouden moe zijn en honger hebben, want hard gewerkt. En morgen was er het grote concert, dus niemand zou lang willen opblijven.


    Er begon Max iets te dagen. Misschien moest hij haar in snelheid nemen? Reserveren in een restaurantje waar je al om halfzeven kon eten. Hij zou haar niet langer dan twee uur bezighouden en alle begrip tonen voor het feit dat het morgen een grote dag voor haar zou zijn. Hij hoopte haar zodanig te charmeren door zijn zin voor initiatief en zijn begrip voor haar stresserende agenda dat ze na het concert uitgebreider met hem uit zou willen. Hij voelde zich plots heel zeker van zijn stuk. Hij had een plan en zou Amelia de tijd niet geven om neen te zeggen. Hij voelde zijn hart sneller kloppen. Verdorie, dergelijke opwinding had hij nog niet vaak gevoeld.


    Hij overwoog Natalie deze middag te vragen waar hij dicht bij het hotel snel, lekker en gezellig kon eten. Vlug veegde hij deze denkpiste van tafel. Niet zijn verstandigste gedachte, concludeerde hij. Natalie zou zich afvragen wat hij in de buurt van het Regina Hotel te zoeken had. Ze had ongetwijfeld opgemerkt hoe hard Max zijn best had gedaan bij Amelia. Toch wou Max op een of andere manier liever niet dat Natalie verder geconfronteerd werd met zijn amoureuze besognes.


    Hij besloot zelf op onderzoek te gaan en voor de reservatie te zorgen. Dat kon gemakkelijk. Hij moest met Tom en Tanya toch in de buurt zijn. Deze morgen zou immers in het teken staan van het nemen van beelden als achtergrond voor zijn reportage over het concerto. Een shot van het hotel van de muzikanten kon daar perfect in passen. Max glimlachte. Hij voelde zich klaar voor de date.


    Hij dwong zichzelf zijn gedachten opnieuw bij Lord Percy en het interview te houden. Wat zou hem te wachten staan? Hoe zou Lord Percy zijn? Wat een kans toch! Hij mocht het niet verknoeien. Hij stortte zich weer op zijn informatie en begon een vragenlijst op te stellen.


    Welke invalshoek zou Max Brunelli onderscheiden van de kudde? Op de persconferentie waren al zoveel domme clichévragen gesteld, daaraan mocht hij zich niet bezondigen. Hij besloot nu nog niet te veel te filteren, uiteindelijk zou hij ook nog wel een insteek krijgen van Natalie. Hij sloot zijn laptop en begon nu toch wel honger te krijgen.


    Hij hoopte dat Tom en Tanya niet al te lang meer op zich zouden laten wachten.


    21


    Venetië, woensdag 5 april 2017, 12.30 uur


    Julian Parsons nam zijn middagpauze weer helemaal alleen. Dat hij nooit verkozen zou worden tot meest sociale orkestmuzikant kon hem helemaal niets schelen. Integendeel, hij wás geen orkestmuzikant en dus interesseerde het hem geen zier om ook als een van hen te worden beschouwd. Bovendien was het als concertmeester beter een beetje afstand te bewaren. Hij had een heerlijk discreet plaatsje om te lunchen gevonden en dat deelde hij liever met niemand, zelfs niet met Sisti of Rizzo. Dat waren dan wel voortreffelijke collega’s, maar het bleven in zijn ogen uiteindelijk ook concurrenten.


    Hij had wat moeite om Amelia van zich weg te houden. Zij deed haar uiterste best zoveel mogelijk in zijn buurt te blijven, maar ’smiddags was het hem altijd gelukt haar van zich af te schudden. Misschien had ze het gewoon begrepen beter niet aan te dringen op dit voor hem heilige moment.


    Met een glimlach zag hij zijn tafeltje in de achterhoek gedekt staan. Hij had de eerste keer op een andere plaats gezeten, maar onmiddellijk het plaatsje in de hoek gereserveerd voor de rest van de week. Hij zat daar half verborgen en had toch zicht op iedereen die binnenkwam.


    Roberto, de overgedienstige kelner kwam er al aan.


    ‘Weer een karafje witte wijn, signore Parsons?’


    ‘Uiteraard, een kwart liter alsjeblief, Roberto.’


    ‘Mag ik daar een halve liter van maken, signore? De persoon aan de hoek van onze toog wil u die graag aanbieden in ruil voor enkele minuten aperitief met u.’


    Julian keek verbaasd in die richting en ontving een vriendelijke knik en een stralende glimlach van een klassevolle dame. Ze leek hem eind de dertig, misschien begin de veertig. Ze was bijzonder stijlvol gekleed. Haar handtas van Hermès verraadde een peperdure smaak.


    Julian was een te grote liefhebber van vrouwelijk schoon om neen te zeggen, knikte bevestigend naar Roberto en stuurde zijn charmantste glimlach richting de mysterieuze vrouw. Zijn nieuwsgierigheid en jachtinstinct kwamen boven.


    De vrouw had zijn antwoord nauwelijks afgewacht en kwam gracieus op hem af. Ze had een prachtige jurk aan tot net boven de knieën, wat Julians aandacht naar haar benen afleidde. Ze waren perfect gevormd en eindigden in zwarte schoenen met flinterdunne hoge hakken en een rode zool. Mmm, mooie Louboutins, dacht Julian. Hij was een kenner van damesmode.


    De dame schudde hem zachtjes de hand met een lichaamstaal die duidelijk maakte dat ze zich met plezier door hem had laten bekijken en wist dat wat hij zag hem uitermate beviel.


    ‘Mijnheer Parsons, wat een eer, dank u dat ik vijf minuutjes van uw tijd mag stelen,’ zei ze met een stem die ook van een duur merk leek. ‘Ik ben Ulrike Schobert.’


    Julian had het typische Engels van de Duitstaligen al herkend voor ze haar naam uitgesproken had.


    ‘Zo, mevrouw Schobert,…’


    ‘Ulrike, noemt u me alstublieft maar bij mijn voornaam.’


    ‘Oké, Ulrike, wat kan ik voor u betekenen?’ vroeg Julian met geamuseerde verwachting. ‘U bent hopelijk geen journaliste, want in dat geval vrees ik dat onze aperitief van zeer korte duur zal zijn.’


    ‘God neen, spaar me daarvan! Ik, journaliste? Neen, bijlange niet,’ lachte Ulrike. ‘Laat ons zeggen dat ik een zeer bemiddelde fan van de klassieke muziek ben. Ik ben een van die bevoorrechte mensen die de eerste uitvoering van het concerto van dichtbij mee mag beleven. Het heeft heel wat voeten in de aarde gehad om hier bij te kunnen zijn, maar gelukkig heb ik wel wat politieke connecties.’


    ‘Nou, ik had u nochtans niet voor een politica aangezien,’ plaagde Julian onbeschaamd.


    ‘Ben ik helemaal niet, hoor,’ lachte Ulrike. ‘Ik kan u echter wel toevertrouwen dat ik voldoende hefbomen heb om me dit uitzonderlijke evenement niet te moeten ontzeggen. Zeker toen ik hoorde wie de uitvoerders zouden zijn, móest ik gewoonweg hierheen. Ik heb een abonnement voor de Wiener Filharmoniker. Ik ben geboren en getogen Weense en volg hun doen en laten al op de voet sinds ik puber was, maar bovenal ben ik een enorme fan van ú. Ik popel echt om u in levenden lijve in actie te zien. Ik denk trouwens dat ik al uw op­­names in mijn bezit heb, als violist dan bedoel ik.’


    ‘Ik voel me vereerd,’ glunderde Julian, ‘ik wist niet dat ik buiten de Britse eilanden ook zo bekend was.’


    ‘Niet vals bescheiden zijn, mijnheer Parsons…’


    ‘Julian.’


    ‘Oké, Julian, u weet toch wel dat uw reputatie uw kerktoren al lang ontgroeid is.’


    ‘Uiteraard, maar dat ze tot bij dames van dergelijke klasse uit de hogere Weense kringen doorgedrongen was, doet me wel bijzonder veel deugd.’


    ‘U doet me blozen, Julian.’


    ‘Ik denk niet dat u gemakkelijk tot blozen komt, Ulrike.’


    Ze keek hem zwoel en gespeeld gechoqueerd aan, haar ronde blauwe ogen tot ondeugende spleetjes toeknijpend.


    Julian werd zich bewust van een opkomende warmte tussen zijn lendenen. Popsterren amuseren zich zo vaak met groupies, dacht hij, waarom zou ik dat ook niet eens doen? Deze vrouw was een fan, aantrekkelijk, rijp en dus ongetwijfeld ervaren op de nodige gebieden. Hij kon het beeld van een wilde en snelle vrijpartij in het toilet, hier en nu, moeilijk loslaten. Hij besefte dat zich verzetten tegen zijn opwinding een hopeloze daad zou worden.


    ‘Hoe heb je mij hier gevonden, Ulrike?’ vroeg hij. ‘En waarom wou je mij spreken?’


    Ulrike deed niets om de spanning te breken, integendeel, ze leek haar boezem nog te accentueren terwijl ze zich klaarzette voor het antwoord.


    ‘Wel Julian,’ zuchtte ze, terwijl ze haar stoel nog wat dichter en samenzweerderig bij hem schoof, ‘ik zal maar beter helemaal eerlijk zijn en mijn kaarten open en bloot op tafel werpen, gezien de korte tijd die ons rest.’


    ‘Dat lijkt me inderdaad het beste,’ fluisterde Julian, nu helemaal nieuwsgierig en behoorlijk opgewonden.


    ‘Ik ben u gisteren gevolgd tot hier.’


    ‘Ik denk dat we de “u” wel mogen laten vallen nu, Ulrike,’ onderbrak Julian grijnzend.


    ‘Oké, Julian, je hebt gelijk,’ antwoordde ze geamuseerd. ‘Ik was naar de repetitieruimte gekomen en had je zien buitenkomen. Ik wilde je aanspreken maar je was zo snel weg dat ik bijna niet anders kon dan je te volgen. Ik zat hier gisteren ook, maar je hebt me niet opgemerkt. Je was zo in gedachten verzonken, dat ik besloot je niet meer te storen en te zien of ik je vandaag te pakken kon krijgen. Roberto was zo lief me te vertellen dat je hier deze week elke middag zou komen. Het was dus gewoon kwestie vroeg genoeg te zijn en onmiddellijk je aandacht te trekken.’


    ‘Wat je meer dan gelukt is. Ik zal straks wel eens een duchtig woordje met onze Roberto moeten spreken, me dunkt,’ gromde Julian ongemeend.


    ‘Ach Julian, neem het Roberto toch niet kwalijk, hij heeft zijn best gedaan niets te zeggen, ik heb echt alles uit de kast moeten halen, hoor!’


    ‘Ik kan me voorstellen dat men het in dat geval moeilijk heeft je iets te weigeren,’ zei Julian glimlachend.


    ‘Ik hoop dat jij in hetzelfde geval zult zijn, Julian.’


    Haar blik en hele houding waren zo guitig, zwoel en ondeugend dat Julian al helemaal verkocht was voor ze verder iets gezegd had.


    ‘Hangt ervan af wat je vraag is, nietwaar?’ probeerde hij nog.


    Ulrike haalde eens diep adem als een kind dat een zware misstap aan haar ouders moest bekennen.


    Julian bekeek haar aandachtig en kon het niet helpen te denken dat de zenuwachtigheid maar een pose was. Deze vrouw is zo zelfverzekerd, dacht hij. Diep in haar binnenste twijfelt ze niet. Ze is gewend haar slag thuis te halen.


    ‘Klopt het dat je morgen al tegen de middag klaar bent met de repetitie en dan vrij bent tot halfzes?’


    ‘Wat ben jij goed geïnformeerd,’ bevestigde Julian verbaasd.


    Ze reageerde er niet op en ging door op haar elan.


    ‘Zou je het zien zitten om morgen hier de volledige lunch met mij te gebruiken en daarna mee te gaan naar mijn hotel om je cd’s te signeren?’


    ‘Heb jij dan cd’s van mij naar hier meegebracht?’ vroeg Julian verbaasd.


    Ulrike stuurde hem een ondeugende blik. ‘Ik was ervan overtuigd erin te slagen jou te ontmoeten hier in Venetië en dan zou het zonde geweest zijn mijn lievelings-cd’s niet mee te hebben, nietwaar!’


    ‘Ware het voor jou niet gemakkelijker de cd’s gewoon mee te brengen naar hier?’ vroeg Julian tegen beter weten in.


    Ulrike keek hem aan alsof hij een kind was dat net iets heel stoms had gezegd. ‘Daarmee sleur ik liever niet langs de straat. En bovendien zou ik het echt leuk vinden je te mogen ontvangen. Het kan je misschien helpen je te ontspannen voor het grote optreden. Ik zou met plezier het nodige daartoe doen.’


    Haar blik was overduidelijk. Het klein beetje gezond verstand dat Julian nog restte, was kansloos tegen de stroom bloed die rechtstreeks van zijn hersenen naar het opspelend deel van zijn lichaam onder tafel stroomde.


    22


    Venetië, woensdag 5 april 2017, 14.30 uur


    Natalie Silva wachtte op Lord Percy in het consulaat. Ze keek door het raam en zag de Piazza Donatori Di Sangue de normale dagelijkse drukte opslorpen. Natalie wist dat ze niet lang meer op de Lord zou moeten wachten. Hij was een stipt en zakelijk man.


    Ze had zich goed voorbereid en was best tevreden over de gang van zaken tot nu toe. Haar opdracht bestond erin gastvrouw te zijn van de Britse muzikanten. Ze deed dat graag en goed. Enige kink in de kabel, nou ja, kink, het was een leuke kink, maar toch een kink, was Max.


    Lord Percy had met tegenzin ingestemd met het interview. James Wheater had blijkbaar een grote invloed op de Lord. De lunch met Max was interessant geweest. Zijn vragen hadden blijk gegeven van groot journalistiek talent en hij had haar zonder al te veel tegenstribbelen zijn indrukwekkende lijstje laten filteren.


    Ergens wou Natalie dat Max al zijn vragen had kunnen stellen. Het zou een interessant beeld van de Lord hebben opgeleverd, maar dat was niet mogelijk. Lord Percy Ashdown was zeer duidelijk geweest. Enkel vragen over het concerto en het evenement. Een gemiste kans, volgens Natalie.


    Ze begreep niet goed waarom de Lord zo terughoudend was. Hij had een exemplarisch parcours afgelegd en betekende veel voor zowel de politiek als de kunst. Max zou volgens haar een professioneel, objectief en gelaagd portret hebben gemaakt, maar Lord Percy Ashdown liet zich liever niet volledig kennen. Ook voor de BBC-reportagemakers een bron van frustratie. Nou ja, dat was dan maar zo.


    Nu ze er verder over nadacht, was de lunch met Max Brunelli niet alleen interessant maar zelfs aangenaam geweest. Ze waren uiterst professioneel te werk gegaan zodat er nog wat tijd overbleef om over koetjes en kalfjes te praten.


    Max was een bevlogen causeur gebleken. Hij had honderduit overzijn belevenissen van de voorbije weken in Noord-Italië verteld. Na­talie was onder de indruk van zijn passie, zijn zin voor avontuur en doortastendheid. Hij kwam haar bovendien over als een man met brede interesses.


    Hoewel.


    De interesse van Max ging overduidelijk zeer sterk uit naar ­Amelia Ashdown. Natalie had het wel gezien. Tot haar eigen ergernis en ver­­bazing had ze dat ook behoorlijk vervelend gevonden. Ze had Max al in de gaten gehad voor hij door Amelia bij het gezelschap werd uitgenodigd. Haar pogingen haar ogen van hem af te houden waren tevergeefs gebleken. Ze was normaal niet het type dat op afgeborstelde mooie jongens viel, maar de frisse verschijning van Max had haar van bij het eerste gezicht gepakt.


    Gelukkig was er Michael Mackey geweest die met zijn doorzichtige methodes voor de nodige afleiding had gezorgd. Daardoor had ze kunnen veinzen bezig te zijn, zeker toen de vriend van Max zo dicht in haar buurt was gekomen. Zogezegd omwille van Ludmilla, maar overduidelijk ook met de bedoeling met Natalie in contact te komen. Toch had het niet lang geduurd voor de ruige man zich volledig en exclusief op Ludmilla was gaan concentreren.


    Vanaf het ogenblik dat Max Amelia in de gaten had gekregen, hadhij een bevroren man geleken, enkel te ontdooien door Amelia. Woens­­dag vóór de persconferentie had Natalie hem al eens kort ge­­sproken. Hij had daarbij wat geflirt, maar dat was volgens haar zijn tweede natuur, hij deed het waarschijnlijk onbewust. Een echte poging tot meer was het niet, hij zat met zijn gedachten duidelijk bij iemand anders.


    Michael Mackey was een omgekeerd geval. Die had geprobeerd en geprobeerd, tot vervelens toe. Ze had beleefd geluisterd en af en toe geknikt, maar ze had zich op geen enkel moment echt voor hem opengesteld. Dat had Michael niet weerhouden een afspraakje proberen te versieren.


    Ze zuchtte. Waarom liepen sommige mannen toch recht op een zo overduidelijke teleurstelling af? Heel haar lichaamstaal had Mackey gesmeekt de vraag niet te stellen en toch had hij het gedaan. Hoe kon dat nu toch? Is het dan zo onmogelijk elementair beleefd te zijn tegen een man zonder hem de indruk te geven dat je bespringbaar bent?


    Amelia deed het anders. Ze was simpelweg onbeschoft en onverschillig tegenover mensen die haar niet interesseerden. En wanneer ze wel vriendelijk was, wist je nooit of ze het meende, want evengoed kon ze je zonder verpinken manipuleren.


    Amelia. Natalie zuchtte. Ze kon niet begrijpen hoe het mogelijk was dat de gedistingeerde Lord Percy Ashdown een dergelijke dochter had voortgebracht. Over de relatie met zijn dochter praatte de Lord echter nooit. Dat was algemeen geweten.


    De binnenkomst van de Lord haalde haar uit haar gedachten.


    ‘Juffrouw Silva, blij je nog eens te zien, en sta me toe te zeggen dat je echt het mooiste uit Brazilië en ons eiland verenigt.’


    ‘Dank u Lord Percy, dat zouden mijn vader en moeder leuk vinden om te horen.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze zeer trots op je zijn. Net als ik. Je doet echt een fantastische job met de muzikanten. Ik hoor niets dan positieve geruchten over jou. Als je zo verder doet, wacht jou een mooie toekomst in de diplomatie.’


    ‘Blij dat te horen, Lord Percy.’


    ‘En, vertel eens, wat staat mij straks te wachten met die jonge Belg? Volgens James is hij een niet te stuiten orkaan.’


    ‘Nou, dat lijkt me wat overdreven,’ probeerde Natalie wat te sussen, ‘hij is jong en ambitieus en ik denk dat James een goede beslissing nam door hem meer dan een kruimel toe te werpen. Hij lijkt me eerlijk en oprecht en geeft me de indruk onze voorwaarden te respecteren.’


    ‘Mooi zo,’ sprak Lord Percy gedecideerd, ‘dat betekent dus dat ik geen onverwachte persoonlijke vragen op mijn dak zal krijgen, mag ik veronderstellen?’


    ‘Ik hoop het, mylord, hij blijft natuurlijk een journalist, maar ik heb hem voldoende gewaarschuwd. Ik vermoed dat hij niet buiten zijn baan zal lopen. Ik denk dat het een interessant interview wordt.’


    ‘Uitstekend! Klopt het dat hij via Amelia bij jullie terechtgekomen is?’


    Natalie schrok en voelde dat ze bloosde. Ze hoopte dat Lord ­Percy het niet zou opmerken. ‘Euh, ja, zijn vriend en cameraman die u straks ook zal ontmoeten, had zich zondag, toen we een ijsje verorberden op het terras van Gelateria Nico, zomaar bij ons gezet om met Ludmilla te praten,’ probeerde ze zo neutraal mogelijk te klinken, ‘en ik geloof dat Amelia Max Brunelli dan zelf gevraagd heeft om zich bij haar te voegen. Maar ook daarover hoeft u zich volgens mij geen zorgen te maken, mylord.’


    ‘Als het over Amelia gaat, maak ik me altijd zorgen, juffrouw Silva.’


    ‘Uiteraard, mylord, dat doet wellicht iedere vader als het over zijn dochter gaat.’


    ‘Dat zal wel, zeker?’ zuchtte Lord Percy. ‘Volgens James toonde mijnheer Brunelli wat Amelia betrof meer dan journalistieke interesse.’


    Natalie bloosde lichtjes. Ze hoopte uit de grond van haar hart dat de Lord het niet zou opmerken. ‘Ondanks de korte tijd waarin ik juffrouw Amelia heb mogen leren kennen, ben ik ervan overtuigd dat ze op dat gebied meer dan haar mannetje kan staan, mylord.’


    Lord Percy lachte. ‘Daar heb je een punt.’


    Natalie zag Lord Percy bedachtzaam in het niets staren. Enkele seconden later keek hij Natalie vaderlijk aan.


    ‘Hoe dan ook, ik hoop in ieder geval dat mijnheer Brunelli het verstand heeft niet te proberen om informatie die hij bij mij niet kan krijgen bij Amelia los te peuteren.’


    Natalie slikte even. Ze wist zeker dat Max nog een poging zou doen Amelia te zien, maar haar buikgevoel zei haar dat ze vertrouwen in hem mocht hebben.


    ‘Ook hier ben ik ervan overtuigd dat we mogen rekenen op de discretie van Max Brunelli. Hij weet welke unieke kans hij heeft gekregen en zal die niet willen verspelen. Bovendien zit James erbovenop. Als er iets verschijnt dat door ons niet goedgekeurd is, zou ik niet in Max’ schoenen willen staan.’


    Lord Percy knikte gerustgesteld.


    ‘James, good old James,’ fluisterde hij.


    23


    Venetië, Regina Hotel,

    woensdag 5 april 2017, 17.30 uur


    ‘Enzo!!!’


    Sandro Baldato, hoofd security van het Regina Hotel riep de piccolo met luide stem tot bij hem. De irritatie spatte ervan af.


    Baldato moest niets hebben van het kleine, gespierde ventje. Nochtans kon hij niets op zijn werk aanmerken, het was gewoon een persoonlijke aversie zonder echt aanwijsbare reden. Of toch! Het was Sandro’s werk alles in de gaten te hebben en hij had een sterk vermoeden dat Enzo Galvano die brave Paola – een gehuwde vrouw! – in zijn netten had gestrikt, dat hij haar op het slechte pad aan het brengen was.


    Paola was zo’n persoon die je dag in de goede richting duwde wanneer je haar tegenkwam. Altijd vriendelijk en best ook wel bevallig. Ze straalde weliswaar een onvatbare triestheid uit, maar dat maak­­te haar nog aantrekkelijker. Niet dat Baldato zelf zijn oog op haar had laten vallen. Integendeel, hij was gelukkig getrouwd. Hij was een man met een rotsvast geloof in de christelijke waarden en een fervent verdediger van het instituut ‘familie’.


    Het was echter niet enkel Galvano’s geflirt met een gehuwde dame wat Sandro zo stoorde en verontrustte. Enzo leek hem daarnaast ook een echte schelm en schelmen maakten Baldato’s job altijd lastiger. Enig probleem was dat hij Enzo nog op geen streken had kunnen betrappen. Galvano deed zijn werk en was geliefd bij de gasten én de hotelmanager. En natuurlijk het meest van al bij Paola. Maar toch bekroop Baldato het gevoel dat Enzo een gevaarlijke vis onder een stille waterspiegel was.


    ‘Signore Baldato,’ meldde Enzo zich beleefd aan.


    ‘Jij bent morgen van dienst, klopt dat?’ vroeg Baldato licht snauwend. Hij slaagde er nooit in zijn wantrouwen te verstoppen.


    ‘Ja, signore Baldato,’ antwoordde Enzo, overdreven onderdanig en onecht vriendelijk naar Sandro’s gevoel.


    ‘Oké, hier is het protocol voor vanavond en morgen,’ commandeerde Baldato kortaf. ‘Als ik je in de buurt van de kamers van de muzikanten zie verschijnen zonder dat ik ervan weet, is je korte carrière hier voorbij, begrepen?’


    ‘Uiteraard signore Baldato, u kunt op me rekenen.’


    Kon ik dat maar geloven, dacht Sandro.


    Enzo Galvano was niet de enige reden voor het onprettige gevoel dat Sandro’s buik teisterde. Twintig jaar ervaring in hotelsecurity had de voelsprieten van de prille veertiger danig aangescherpt. Er hing iets in de lucht en hij voelde van kop tot teen dat hij niet over alle informatie beschikte. Dat haatte hij.


    In Baldato’s ogen maakte dat zijn werk moeilijk tot onmogelijk. Hij zou in ieder geval niet de volle verantwoordelijkheid op zich nemen als er iets gebeurde dat hij niet had kúnnen voorzien. Dan moesten die lompe Baskov en dat akelige Engelse mannetje maar verantwoording afleggen.


    Het hotel beschikte over bewakingscamera’s in de lobby, de liften, de traphallen en de lifthallen, maar dat was niet genoeg voor de heren. Op hun orders werden in de kamergangen waar de Britten verbleven ook nog eens camera’s geïnstalleerd.


    Buiten Baldato en zijn securityteam mocht niemand weten dat die extra camera’s er waren. Maar Baldato inlichten over het waarom van die verscherpte beveiliging? Ho, maar. Nou, dan konden ze ook niet verwachten dat hij alles perfect onder controle kon houden. Hij zou zijn werk uitvoeren naar beste vermogen, meer kon hij niet doen.


    Hij had bovendien verantwoordelijkheid over het hele hotel. Baskov kon zich concentreren op de Britse delegatie en stond wat dat betreft de laatste dagen voortdurend over de schouders mee te kijken. De struise undercoveragent werd met de dag zenuwachtiger. Baldato werd er haast gek van.


    En waarom toch al die speciale maatregelen? Baskov, die de muzikanten ongemerkt schaduwde en in het hotel als hotelsecurity werkte? Voor de buitenwereld onder Baldato’s gezag, maar in werkelijkheid net omgekeerd.


    De muzikanten werden binnen een halfuur terug in het hotel verwacht, Baskov in hun zog. Baldato zuchtte. Hij had de orders opgevolgd. Alle personeel was over de extra maatregelen ingelicht. Ze waren verwonderd en een beetje verontwaardigd dat hij hun niet had uitgelegd waarom die strikte orders plotseling in voege waren. Hij zou het niet gekund hebben, mocht hij dat hebben gewild. Hij wist van niets. Baskov moest het nu maar overnemen. Baldato zag er te­­genop om hem op zijn wenken te bedienen en hoopte dat er in het hotel niet te veel zou voorvallen.


    18.03 uur


    Vladi Baskov staarde woedend naar het scherm. De rechtstreekse beelden die vanuit de lobby in het te kleine securitykantoortje binnenkwamen, maakten hem zenuwachtig. Dit was echt zijn ding niet. Hij porde zijn tijdelijke collega onzacht in de ribben en snauwde hem toe in te zoomen op de man die net was binnengekomen. Hij vloekte binnensmonds en greep naar zijn mobieltje.


    ‘Hallo Sara, je gelooft niet wie hier net het hotel is komen binnenwandelen. Ik had je gezegd dat ze het ons nog lastig zouden maken. Waar zijn de muzikanten?’


    ‘Kalm aan Vladi, de Britten zullen binnen een twintigtal minuutjes in het hotel zijn. We hebben ze goed in de gaten. Wie heb je ge­­zien?’


    ‘Die Belg, de mooie jongen, Max Brunelli.’


    Vladi’s kalmte was ver te zoeken.


    ‘Dat zal waarschijnlijk voor Amelia zijn, Vladi, maar ik blijf ervan overtuigd dat het onschuldig is. De man grijpt gewoon zijn kans! James had ons toch gewaarschuwd dat hij wel iets zou proberen? Hij maakt er zich ook geen zorgen in, hoor.’


    ‘Weet ik wel,’ zuchtte Baskov, ‘maar het zal er ons werk weer niet gemakkelijker op maken.’


    ‘Laat ons in ieder geval kalm blijven,’ suste Sara. ‘Op dit ogenblik lopen al onze eendjes nog mooi op een rijtje. We hebben de zaak goed in de gaten. De grote groep vertrekt nu. De baas en ik volgen hen en James loopt er ook bij. Mauro staat in voor de eventuele overblijvers. Houd jij de boel daarbinnen nou maar goed in de gaten, dan zorgen wij voor de rest.’


    ‘Oké, sms me als de muzikanten bij het hotel zijn.’


    ‘Komt in orde.’


    18.03 uur


    Max Brunelli snoof het parfum van prestige op. Hij keek rond en zocht een zitplaats in de lobby vanwaar hij de hotelgasten kon zien binnenkomen. Dit hotel paste als gegoten bij Amelia. En ook hijvoelde zich hier niet misplaatst. Hij was ervan overtuigd dat ook hij zich ooit die frivole luxe zou kunnen veroorloven. Hij ging zitten en concentreerde zich op zijn ademhaling in een vergeefse poging kalm te worden voor Amelia’s intrede.


    18.25 uur


    Max sprong op, net als zijn hart. Amelia maakte haar entree, vergezeld van Julian Parsons. Het tegenlicht van de mee binnenkomende zon leek haar schoonheid te vermenigvuldigen met haar onbereikbaarheid.


    Hij slikte en besloot recht op haar af te stappen. Het duurde niet lang voor ze hem in de gaten had. Een schuine, uitdagende lach verscheen. Het gaf Max moed maar deed zijn hart nog meer op hol slaan. Ze excuseerde zich bij Julian Parsons en stapte gespeeld verbaasd op Max af.


    ‘Zo Max, je hebt me gevonden. De ontmoeting met mijn lieve papa heeft je blijkbaar niet ontmoedigd.’


    ‘Integendeel, je vader was net als zijn dochter uiterst boeiend en bovendien erg vriendelijk en geduldig.’


    ‘Nou, dan kan ik ervan uitgaan dat Natalie noch James hem op de hoogte hebben gebracht van je snode plannen met mij.’


    Max probeerde uiterlijk zo onbewogen mogelijk te blijven, maar vanbinnen kolkte het. Tot nu toe klopte het scenario. Hij bevond zich nu in een staat van opgewonden vertrouwen, als een olympische atleet in de startblokken: topfit en klaar om een perfecte race te lopen, ervan overtuigd dat de tegenstand enkel zijn rug zou zien. Hij was zichzelf dankbaar dat hij zijn stappenplan goed had uitgekiend.


    ‘Mijn bedoelingen zijn uiterst eerbaar, dat kan ik je verzekeren,’ zei hij uiterst charmant.


    ‘Mannen, en zeker jonge hengsten als jij, hebben zelden eerbare bedoelingen, beste Max, enkel opgesmukte methodes,’ antwoordde ze gortdroog. ‘Mannen brengen een vrouw in een gouden koets naar hun sprookjeskasteel of sleuren haar naar een hol, maar eenmaal binnen verloopt de eindactiviteit doorgaans zeer gelijkaardig, nietwaar?’


    Daar had Max niet van terug. Een gevatte repliek liet op zich wachten. De andere lopers waren hem plots toch aan het inhalen. Amelia keek hem geamuseerd aan.


    Max herpakte zich net op tijd. ‘Je schat me toch wat verkeerd in, hoor. Ik had heus al wel begrepen dat een dergelijk einddoel bij jou totaal niet aan de orde kon zijn. Maar ik wil wel dolgraag met jou in de gouden koets stappen. Ik denk dat we samen op zijn minst boeiende reisgezellen zouden kunnen zijn, ongeacht wat de eindbestemming is.’


    ‘Nou, nou, je maakt me zowaar benieuwd naar wat je in petto hebt.’


    Haar hautain afwachtende pose schrikte hem niet af. Zijn voorstel was spectaculair eenvoudig en bleek een schot in de roos.


    Amelia leek zowaar te ontdooien. ‘Dat zie ik wel zitten. Er is wel een probleempje: ik had al met Julian afgesproken om samen te dineren. Het was wel met frisse tegenzin dat we hier ter plekke zouden blijven. De nabijheid van al die mensen met wie we nu al dagen op elkaars lip leven, was niet echt een aantrekkelijk vooruitzicht, maar we hadden zin noch tijd om een beter alternatief te zoeken.’ Ze lachte hem toe. ‘Maar dat heb jij nu voor ons opgelost, waarvoor dank. En aangezien je enkel in een boeiende rit geïnteresseerd bent, zal je er ongetwijfeld geen bezwaar tegen hebben dat Julian mee met ons in de koets stapt, nietwaar?’ wierp ze plagend op.


    ‘Uiteraard niet,’ zei Max. Hij besefte dat dit het enige mogelijke antwoord was. Hij wist niet hoe hij zich moest voelen. Enerzijds was hij ontgoocheld dat hij niet alleen met Amelia kon zijn. Anderzijds was de onverwachte gast wel Julian Parsons! Toch een eer en een opportuniteit.


    ‘Je ziet dat dus zitten?’ pookte Amelia nogmaals. Ze speurde te­­vergeefs naar plooien in het uitgestreken gezicht van Max. Die knikte alleen maar, schijnbaar onbewogen. Amelia liet hem niet langer wachten. ‘Nou, oké dan, ik leg je mooie voorstel aan Julian voor. Hij zal het ongetwijfeld wel goed vinden. Wacht jij hier een kwartiertje? Ik moet me ook nog even opfrissen.’


    Zonder Max’ antwoord af te wachten, draaide ze zich om en ging naar Julian. Hij had hun tafereeltje van een afstand geobserveerd. Julian luisterde geamuseerd en keek richting Max, die het beleefde knikje onwennig beantwoordde. Binnen vijftien minuten zou Max Brunelli dineren met twee godenkinderen. Hij kon het nauwelijks geloven.


    24


    Venetië, San Marcoplein,

    woensdag 5 april 2017, 18.30 uur


    Jonathan Daley wierp wat broodkruimels naar de opgewonden koerende duiven op het San Marcoplein. Het telefoontje dat hij gisterenavond laat op zijn hotelkamer had ontvangen, was even verwarrend als intrigerend geweest. Het had hem bijna de hele nacht wakker gehouden.


    Iemand had de moeite gedaan uit te vissen waar hij logeerde en hem op een onwelvoeglijk laat uur opgebeld. De boodschap was kort geweest. Of hij interesse had in geheime informatie betreffende het concertoproject? Zo ja, moest hij zorgen vandaag stipt op dit tijdstip op deze plaats te staan.


    De stem was onmogelijk te herkennen geweest. Ze had ver weg geklonken. Waarschijnlijk had de beller de telefoon afgedekt met een doek of zo. Het was een man geweest, dat was zeker.


    Jonathan was een door de wol geverfde journalist maar had iets dergelijks nog nooit meegemaakt. Hij had onmiddellijk zijn hoofdredacteur bij de Daily Telegraph in Londen gecontacteerd. Uiteraard had die hem aangemaand de afspraak zeker niet te missen.


    Nu stond Jonathan hier te wachten. Hij was bloednerveus, maar probeerde zich een onopvallende houding aan te meten.


    Er tolden zoveel vragen rond in zijn brein. Wie had hem toch gebeld? Waarom wou de mysterieuze beller die informatie specifiek aan hem kwijt? Omdat hij van verschillende markten thuis was? Omdat hij voor de Telegraph werkte, een zogenaamd ‘ernstige’ krant? Of toch omwille van zijn eigen reputatie? Jonathan Daley was kind aan huis bij culturele én politieke kringen. Daarom had zijn krant hem en niemand anders naar Venetië gestuurd.


    Hij kon zijn zenuwen nauwelijks nog de baas. De beller liet op zich wachten. Jonathan had de Britse muzikanten al een kwartier geleden het San Marcoplein zien oversteken, op weg van hun repetitieruimte naar het hotel. Hij had zich verborgen. Jonathan wou niet het risico lopen door een muzikant te worden opgemerkt. Er waren er een paar die hem kenden.


    Nu stond hij opnieuw bijna in het midden van het plein, pre­­­ciesop de plek waar de beller het hem had opgedragen. Hij hoopte dat hij hem niet gemist had door zich te verstoppen. Hij vermoedde dat de man uit het Britse gezelschap kwam en had geprobeerd uit te fil­­teren wie ontbrak. Hij was echter niet getraind in dergelijke oefeningen. Ze waren te snel gepasseerd. Hij begon zelfs te twijfelen over wie hij nu wél had gezien.


    Ondertussen was het al acht minuten na de afgesproken tijd. Jonathan begon te vrezen dat een collega een grap met hem had uitgehaald. De angst en het besef dat niemand zou opdagen begon te groeien.


    Zijn brein ging in overdrive. Wat waren de mogelijkheden? Wat als het geen grap was? Waarom zou iemand hem opbellen om hem hier en nu op deze specifieke plaats en op dit specifieke tijdstip te laten zijn. Plots zonk zijn hart hem in de schoenen. Natuurlijk. Dat moest het zijn. De beller wou hem hier om hem ergens anders weg te houden. Zijn hotel! Waar anders? De boodschapper wou het risico niet lopen hem tegen het lijf te lopen. Hij kende de boodschapper dus!


    Hij zette het op een lopen, het hotel was slechts vijf minuten ver. Buiten adem kwam hij aan. ‘Zijn er boodschappen voor mij?’ hijgde hij naar Tonio. De altijd norse baliebediende had ook vandaag weer de dagdienst.


    ‘Mijnheer Daley, nietwaar? Kamer 24?’


    ‘Klopt.’


    ‘Alstublieft, mijnheer Daley,’ klonk het droogweg, terwijl hij nonchalant een enveloppe over de balie schoof.


    ‘Kunt u de man beschrijven die de enveloppe bezorgde?’ vroeg Jonathan zo geduldig mogelijk.


    Tonio antwoordde hem met neerbuigende vriendelijkheid. ‘Het was geen man, mijnheer Daley, het werd binnengebracht door een straatjongetje, ik heb er verder geen aandacht aan besteed, het spijt me.’


    Verdorie, dacht Jonathan, die beller wil inderdaad incognito blijven, slim om het zo te spelen.


    ‘Bedankt Tonio,’ zei hij zonder moeite te doen om zijn bezorgdheid weg te steken. De enveloppe brandde in zijn vingers. Hij haastte zich naar zijn kamer. Zijn handen beefden toen hij de enveloppe openmaakte en er een A4’tje met een uitprint van een foto uithaalde.


    Het was onmogelijk te bepalen waar en wanneer de foto was ge­­nomen, de kwaliteit was niet denderend. De zwart-witfoto leek hem oud, hoewel hij niet echt duidelijke aanwijzingen vond om dat te staven, het was eerder een buikgevoel dat hem tot die conclusie dreef. Minutenlang staarde hij naar de twee onherkenbare mensen, verstrengeld in een innige kus aan de felverlichte voordeur van een voor de rest wazig huis…


    25


    Venetië, woensdag 5 april 2017, 18.40 uur


    ‘Peter, voor de laatste keer, laat je plan varen, het is veel te gevaarlijk.’


    ‘Lieverd toch, alles is geregeld, ik trek me nu niet terug.’


    Ludmilla pakte O’Carrolls handen teder maar gedecideerd vast.


    ‘Besef je wat de gevolgen zijn als het misloopt?’


    ‘Schatje toch, natuurlijk. Maar ik doe het toch. Ik heb geen kinde­ren, geen vaste partner en heb zowat alles mogen beleven wat een mens kan meemaken. Ik doe het voor mezelf, voor jou, voor de muziek en voor een beetje gerechtigheid. Het is het me waard. Het kan het scheve verleden niet rechttrekken, maar ik ben ervan overtuigd dat ik dit moet doen en met een beetje geluk kom ik er netjes mee weg.’


    ‘Een beetje geluk,’ zuchtte Ludmilla, ‘dat hebben we eigenlijk wel verdiend, hé?’


    ‘Jij zeker, lieverd. Je hebt deze week voor het eerst sinds lang weer van passie mogen proeven. Beschouw het als een teken van het universum dat je goed bezig bent. Ik ben er echt zeker van dat mijn plan onder een voorspoedig gesternte zal verlopen. Het staat in dienst van de goede krachten.’


    ‘Maar het zal zeker heel wat teweegbrengen, Peter, en wij zullen in het oog van die storm terechtkomen, ik ben er toch niet gerust in.’


    ‘Als alles goed loopt, laat ik geen sporen na, schatje. En in ieder geval neem ik de volledige verantwoordelijkheid op mij als het zou mislopen. Jij hoeft maar een kleinigheid te doen, maak je geen zorgen.’


    ‘Ik maak me vooral zorgen om jou, Peter.’


    ‘Hoeft niet, laat me mijn goede daad maar doen, komt allemaal wel goed.’


    18.45 uur


    ‘Een goede keuze, jongeman, het is hier gezellig en toch stijlvol.’


    ‘Dank u, mijnheer Parsons, het is mij een eer hier met u en ­Amelia te mogen dineren.’


    ‘Noem me maar Julian, jongeheer Brunelli, laat mijnheer Parsons maar even in het hotel achter. Die mag nog officieel genoeg doen de komende dagen.’ Het had geruststellend moeten klinken, maar ­Julian Parsons slaagde er altijd in dergelijke joviale uitspraken te doen zonder de andere partij het gevoel te geven dat ze evenwaardig was.


    Max zag Amelia met blinkende ogen naar Julian kijken. Ze leek een heel andere vrouw te zijn in zijn nabijheid. Zijn hart verschrompelde tot een verschraalde erwt. Hij besefte dat hij nu – in vergelijking met Julian Parsons – in haar ogen een knaapje in korte broek met een lolly in de hand was. Hij voelde zich kleiner en kleiner worden. Hij was het kindje dat met de grote mensen eens mee op restaurant mocht. Hij zat er enkel bij omdat hij nu eenmaal voor dit charmante bistrootje gezorgd had. Een knecht die als beloning eens mee mocht aanzitten bij de mensen van hogere afkomst.


    Max verbeet zijn ontgoocheling. Op zijn minst kon hij nog altijd gebruikmaken van de unieke gelegenheid in het gezelschap van de grote Julian Parsons te toeven. ‘Bent u zenuwachtig voor de pre­mière van morgen, Julian?’ probeerde hij.


    ‘God, nee, helemaal niet,’ proestte Julian het uit. ‘Waarom zou ik zenuwachtig zijn om in het orkest te zitten? Ik ben het nauwelijks als ik moet dirigeren of solist ben.’


    ‘Uiteraard, mijn excuses, met uw ervaring kan ik me dat uiteraard best voorstellen,’ probeerde Max zich te redden.


    ‘Het heeft minder met ervaring te maken dan met uitzonderlijk talent,’ vleide Amelia.


    ‘Vandaar dat jij ook weinig last hebt van stress,’ blies Julian het flatteerpluimpje terug.


    Mijn God, dacht Max wanhopig, natuurlijk heb ik nooit kans gemaakt bij haar. Ze kijkt naar hem op als was hij haar persoonlijke god en hij geniet ervan. Hij cultiveert het met alles wat hij zegt en doet.


    Hij vroeg zich af of hij niet overdreef, maar het was overduidelijk dat er een soort band was. Een voelbare affectie. In Amelia’s geval neigde het zelfs naar adoratie en meer. Ze leek helemaal open te bloeien in Parsons’ gezelschap. Haar lichaamstaal naar Parsons toe was zo open. Voor Max was ze een exclusieve club met heel strenge buitensmijters, maar voor Julian leek ze een restaurant in een Oostmediterraan toeristisch paradijs met kelners die het menu bijna door je strot duwden om je binnen te krijgen.


    ‘Die stress komt nog wel,’ hoorde hij Amelia antwoorden.


    ‘Wanneer dan wel?’ Max liet de kans om haar aandacht te trekken niet liggen en zag Julian streng naar Amelia kijken en bijna onmerkbaar zijn hoofd schudden.


    ‘Dat zal je snel genoeg vernemen als je echt zo’n gedreven pers­ridder bent als je zelf beweert,’ zuchtte Amelia. ‘Laat het ons erop houden dat morgen maar een voorproefje is van wat allemaal nog moet komen.’


    ‘Amelia, dat is genoeg informatie, denk ik,’ zei Julian zacht, maar nadrukkelijk.


    ‘Sorry, Julian, je hebt gelijk,’ fluisterde Amelia.


    Max’ hart klopte sneller. Wat bedoelde ze? Amelia en Julian leken beiden deelgenoot te zijn in een scenario waar duidelijk nog maar weinigen van wisten en dat niet voor de openbaarheid was bestemd, althans nu toch zeker nog niet.


    Hij voelde aan dat hij hier beter niet op door kon gaan. ‘In ieder ge­val begrijp ik van u, Julian, dat u Amelia een groot talent vindt?’ stuurde hij het gesprek snel in een andere richting.


    ‘Dat mag je wel zeggen.’ Julian ging hier wat graag op in. ‘Ze wordt een nieuwe ster aan het firmament! Je hebt de eer hier bij de grootste muzikale belofte van de Britse eilanden sinds lange tijd te mogen vertoeven. Ze heeft echt alles.’


    ‘Hou op, Julian, ik heb nog een lange weg te gaan voor ik aan jou kan tippen,’ verzette Amelia zich maar zwakjes.


    ‘Misschien wel, maar je komt eraan, meisje, je komt eraan.’


    Was Julian daar nu blij mee of net niet? Max kon het niet aflezen. Hij kreeg de kans niet er verder over na te denken. Parsons was nog niet uitgepraat.


    ‘Max, je zit hier bij de beste combinatie van wat het oog en het oor begeert. Het wordt trouwens tijd dat de klassieke muziek in Groot-Brittannië weer eens een injectie van glamour en beauty krijgt. Amelia draagt al de nodige kwaliteiten daartoe in zich. Er zijn er nog van haar generatie die aardig wat uit een instrument kunnen wringen, maar enkel Amelia hier heeft de echte sterkwaliteit. Geef toe, een exemplaar als Amelia komt niet dagelijks langs. Een Britse jonge vrouw in de klassieke muziek die eruitziet als een filmster, overloopt van het talent én nog een goed gevuld brein meedraagt in dat waanzinnig mooie kopje.’


    Amelia straalde. Max glimlachte. Julian had gewoon overschot van gelijk. Hij trok voor zichzelf de vergelijking door en kwam tot rust bij zijn conclusie. Hij, een nietige journalist van een zender uit een nietig landje, zat achter een filmster aan en de filmster had een beetje met hem gespeeld als tijdverdrijf. Te hoog gegrepen. End of story. De manier waarop Amelia naar Julian Parsons keek, bracht voldoende bevestiging. Hij zou zich niet verder belachelijk maken. De storm die vanaf de eerste blik op Amelia in hem had rond gewerveld, ging liggen. Bijna even snel als hij opgekomen was. Het had geen zin. Loslaten en verdergaan. Zijn verhitte gemoed koelde af tot normale temperatuur. Dit etentje bleek uiteindelijk een welkome wolk die voor de brandende zon schoof.


    26


    Venetië, Santa Croce,

    woensdag 5 april 2017, 22.45 uur


    ‘Het wordt niet gemakkelijk,’ stamelde Enzo, ‘hoewel die vervloekte Baldato mijn kop niet kan zien, heeft hij me constant in de gaten! Ik ben zeker dat hij vermoedt wat ik allemaal met Paola uithaal.’


    ‘Dat is precies wat we willen. Denk goed aan wat ík met je uit zal halen als je niet precies doet wat ik je opdraag.’


    Meer hoefde hij niet te zeggen. Enzo werd lijkbleek. Hij durfde niet in die ogen, het enige onbedekte gelaatsdeel van de reus, te kijken. Weer was hij gekleed in die lange regenjas met hoed en sjaal. Het was vandaag nochtans behoorlijk warm.


    Bij de eerste ontmoeting had Enzo recht in zijn ogen gekeken terwijl hij met dichtgeknepen keel vlak voor hem bengelde. Het was het angstigste moment uit zijn leven geweest. Hij had zich nu al weken afgevraagd wat de bedoelingen van de reus nu echt waren. Waarom hij? Toeval of net niet? Waarom dat werk in dit hotel? Waarom had hij precies met Paola moeten aanpappen?


    Eén zaak werd Enzo nu wel duidelijk. Morgen zou het gebeuren. Hoe het precies in elkaar zat wist hij nog altijd niet. Hij voelde alleen tot in het puntje van zijn tenen aan dat het nog veel fouter was dan hij tot nu toe zelfs maar had durven vermoeden. Maar het kon niet erger zijn dan het alternatief.


    ‘Heb je goed begrepen wat je moet doen?’ vroeg de reus kurkdroog.


    ‘Ik denk het wel,’ stotterde Primo.


    ‘Verknoei het niet, blijf rustig, je houdt je aan het scenario als je ooit ondervraagd wordt en je blijft minstens nog een maand in dienst in het hotel. Als alles goed loopt, breng ik je dan nog een bezoekje en zie je mij erna nooit meer. Als je afwijkt van je instructies of ook maar iets verklapt, staat je een trage en zeer pijnlijke ondergang te wachten. Begrijp je dat goed?’


    En of Enzo het begreep.


    27


    Venetië, San Marcoplein,

    donderdag 6 april 2017, 06.30 uur


    De dageraad kreeg de kans niet Venetië zachtmoedig te wekken. Op en rond het San Marcoplein gonsde het al van de activiteit. Van over het water werden dranghekken aangevoerd. Politieagenten, decorbouwers, techniekers, stadsdiensten en veiligheidsmensen wemelden door elkaar als concurrerende mierenkolonies. Als ooit chaos op de gevoelige plaat vastgelegd moest worden, was dit het moment bij uitstek om de foto te maken.


    ‘Hoe is het mogelijk dat ze het Dogepaleis hebben uitgekozen?’ gromde een boomlange Italiaanse securityagent tegen zijn wat kleiner uitgevallen collega. ‘Dit is toch een nachtmerrie qua veiligheid! Wat een idee!’


    ‘Omdat de foto’s en televisiebeelden zullen kunnen concurreren met de Oscaruitreikingen! Zie je de burgemeester met zijn glimmende bek al vanuit het water op het plein stappen, zwaaiend naar de camera’s als een filmster?’ antwoordde de gedrongen maar gespierde man. ‘Bovendien denk ik niet dat het zo’n ramp wordt voor de veiligheid, toch hier op het plein niet. Er zal hier geen duif ongezien kunnen landen en de toeristen worden netjes op afstand gehouden. Al die belangrijke mensen komen vanavond vanuit een geheime locatie via het kanaal hierheen. Tegen dan krioelt het van de politieboten. Er zijn er nu al zoveel. Daar raakt geen paling doorheen. Neen, ik maak me minder zorgen dan jij.’


    ‘Dat is altijd zo bij jou, Vincenzo,’ bleef de polsstok aandringen, ‘maar ik zeg je hier en nu dat het vanavond geen makkie wordt. Of denk je nu echt dat de journalisten zich voor een keer mooi koest zullen houden in hun zone? En dat is nog maar een van de vele labiele factoren!’


    ‘Ze zullen toch niet anders kunnen, Luigi! Kijk maar eens hoe alles hier wordt afgeschermd! De politie heeft de hele zone tussen het paleis en het water nu al hermetisch afgesloten. We zullen vooral veel gefrustreerde toeristen hebben. Vandaag wordt geen bezoeker in het paleis toegelaten. Het wordt nu centimeter per centimeter onderzocht en op het water mag in een straal van 500 meter zelfs geen lege gondel parkeren. Heb nu toch eens een beetje vertrouwen in onze eigen bekwaamheid! Ongelofelijk hoe zo’n twijfelaar het uiteindelijk toch zo ver gebracht heeft!’


    ‘Mijn twijfels en ongerustheid hebben ons al enkele keren voor rampen behoed, of ben je dat vergeten?’


    ‘Nee, maar we hebben eruit geleerd en geef toe, we zijn bijzonder goed voorbereid op de taak van vandaag!’


    ‘Massacontrole is mijn ding niet, dat weet je.’


    ‘Och, hou op, we hebben maar dertig vierkante meter in de gaten te houden. Wees blij dat we voor een keer niet als het kogelvrije vest van onze premier moeten fungeren!’


    ‘Klopt, maar die vervelende burgemeester van hier wil met zijn gasten per se door een corridor van juichende mensen en flitsende camera’s lopen. Ongelofelijk dat onze bazen dat hebben toegestaan!’


    ‘Ach, laat de man toch zijn Hollywoodmomentje. En wees blij dat we aan de leukste en gemakkelijkste kant zullen staan. We moeten maar een twintigtal journalisten in de gaten houden, allemaal geaccrediteerd. We hebben bovendien uren de tijd om uitgebreid kennis met hen te maken en hun materiaal te controleren. Makkie toch. Of was je liever aan de overkant gaan staan, aan de publiekszijde met je rug naar het gebeuren? Wij zullen ten minste nog iets van het spektakel zien.’


    ‘Ja, ik weet dat allemaal ook wel hoor, maar je kent me nu al lang genoeg. Ik geloof niet in makkies. Onrust is mijn manier om scherp te blijven. Kom, laat ons nu eens naar onze zone gaan, ze zijn klaar met aflijnen. De dranghekken worden al geplaatst. Ik wil onze om­­geving voor vanavond nu al in mij opnemen.’


    Hij had zijn zin nauwelijks uitgesproken of zijn walkietalkie begon gekraakte orders uit te spuwen.


    ‘We zijn al op komst, baas.’


    Vincenzo porde hem met de elleboog in zijn zij.


    ‘Daar is de baas en kijk eens wat hij bij zich heeft.’


    ‘Jezus, man, hoe laat is het nu?’


    ‘Ongeveer twintig voor zeven, waarom?’


    ‘Dan mag ik het nog een ochtenderectie noemen, wat een stoot zeg.’


    James Wheater en Natalie Silva zagen het op het eerste gezicht olijke duo grinnikend op zich afkomen. Hun baas schraapte de keel.


    ‘Heren, goedemorgen, dit zijn mevrouw Silva en mijnheer ­Wheater van het Britse consulaat. Ze hebben belangrijke informatie met jullie door te nemen. Hier is de lijst van persmensen voor jullie zone. Ik laat jullie nu verder met hen afspreken. Mevrouw Silva, mijnheer Wheater, ik laat u in de bekwame handen van mijn mensen. Nog een goeiedag gewenst.’


    De agenten namen de lijst aan en reageerden allesbehalve verbaasd toen hun baas zich omdraaide en zonder nog een woord tegen hen te zeggen, vertrok. Ze waren zijn korte instructies meer dan gewoon.


    Ook James Wheater toonde zich van zijn efficiëntste kant. ‘Goedemorgen, heren,’ zei hij zakelijk, ‘we zullen niet veel van jullie kostbare tijd in beslag nemen, maar het is toch nodig dat we wat essentiële informatie geven betreffende jullie zone. Zoals jullie op de lijst zien, hebben jullie de Britse en Duitse pers onder jullie hoede, maar ook een team van de Belgische televisie. Die hebben dat speciale voorrecht gekregen, vraag me niet om verdere uitleg daarover, het is ge­­woon zo. Italiaanse en Oostenrijkse pers staan aan de andere kant van de ingang, de rest van de internationale pers aan de overkant van het plein, vlak bij de publieke zone. Nog mee tot nu toe?’


    Vincenzo en Luigi knikten.


    James praatte sneller en sneller. ‘Voor de meesten gaat het enkel om de internationale elite die uit de lagune zal rijzen. Op dat ogenblik mag uiteraard niemand nog maar een centimeter uit zijn toegewezen plaats, dat weten jullie uiteraard al. De dranghekken moeten minstens een kwartier vóór de aankomst van de eerste notabelen volledig dicht, dan mag niemand nog eruit of erin. De journalisten zullen hoogstwaarschijnlijk ook interesse in de muzikanten hebben. Jullie zone geniet van een uitgelezen zicht op de ingang. Die is dezelfde voor de notabelen als voor de artiesten. Dat betekent dat jullie journalisten hier vroeg ter plekke zullen zijn. De muzikanten worden namelijk tegen 18 uur stipt verwacht. Alle pers zal op dat moment druk bezig zijn zich op te stellen en het is mogelijk dat er enkele journalisten op de muzikanten zullen vliegen om reacties. Op dat ogenblik mogen we van hen nog niet verwachten dat ze netjes achter de hekken blijven. We willen jullie echter vragen de boel op dat moment heel goed in de gaten te houden. De Britse muzikanten zullen normaal gezien gewoon doorlopen, ze mogen geen interviews geven vóór het concert. Dat is een voorrecht voor het team van de BBC dat hen binnen opwacht. Zijn jullie nog mee met het verhaal? Onderbreek me als ik te snel ga.’


    ‘Gaat u alstublieft vooral verder, we zijn dit meer dan gewoon, wees gerust,’ antwoordde Luigi, wat op zijn tenen getrapt.


    James verpinkte niet en vervolgde zonder verdere reactie.


    ‘Mevrouw Silva geeft jullie nu een lijst met foto’s van alle Britse muzikanten, zodat jullie hen herkennen wanneer ze passeren. Let goed op alles wat rond hen gebeurt wanneer ze aankomen. Als er ook maar iemand is die verdacht gedrag vertoont, als er iets is wat in jullie ogen springt of als gelijk wat voorvalt dat niet in het scenario past, registreren jullie dat en moeten jullie dat aan mij persoonlijk melden. Dat is zo afgesproken met jullie baas. Ik kom bij jullie langs voor een stand van zaken nadat de muzikanten binnen zijn. Ik reken op jullie professionaliteit om hier geen verdere vragen bij te stellen en er ook met niemand over te spreken. Jullie baas verzekerde ons dat we voor honderd procent op jullie bekwaamheid en discretie in deze kunnen rekenen.’


    ‘Uiteraard kunt u dat.’ Luigi kon zijn licht ongenoegen over het schijnbare gebrek aan vertrouwen moeilijk wegmoffelen.


    James keek nauwelijks op. ‘Even belangrijk is het scenario voor na het concert. Het gros van de pers zal zich voluit op de toplui storten. Eens ze hun nodige reacties binnengehaald hebben, zullen ze snel vertrekken. Er zal wellicht nog weinig interesse in de muzikanten zijn, maar je weet natuurlijk nooit. De Belgen zullen wél zeker blijven tot het einde en daarmee bedoel ik zelfs tot na alle notabelen alweer ingescheept en weggevaren zijn. Ze hebben de toelating ge­­kregen de muzikanten Julian Parsons en Amelia Ashdown bij het buitenkomen te interviewen. Alle muzikanten zullen pas buiten mogen ná de notabelen. We schatten dat het rond 23 uur zal zijn. Het concert duurt tot 21.30 uur, receptie daarna ongeveer een uur, vertrek en inscheping notabelen ongeveer een halfuur. Wij zullen mijnheer Parsons en juffrouw Ashdown tot bij jullie brengen. Eens het interview afgelopen dient u de Belgen enkel nog een kwartier ter plekke te hou­­­den. Ze mogen onder geen beding vroeger weg. Als u nog vragen hebt, kunt u die gerust aan mevrouw Silva stellen. Zij blijft hier nog een tijdje om alle regelingen en accommodatie voor de muzikanten in goede banen te leiden.’


    James keek beide heren nu voor het eerst vriendelijk aan, als om te tonen dat de droge instructies nu afgelopen waren.


    ‘Heren, ik wens u een zo rustig mogelijke dag. Natalie, jou zie ik later nog wel.’


    James draaide zich om en stak kordaat het plein over.


    28


    Venetië, Palazzo politie,

    donderdag 6 april 2017, 06.55 uur


    Sara Minardi keek naar Luca Matazzo in zijn kantoor. Ze was een beetje te vroeg. Hij zat met zijn rug naar haar gedraaid. Hij was druk aan het telefoneren en had haar nog niet opgemerkt.


    Zolang hij haar baas was, durfde ze niet echt ingaan op de gevoelens die hij even angstvallig als tevergeefs probeerde te verbergen. Ze vond hem aantrekkelijk, érg aantrekkelijk, maar hij bleef haar baas. Seks met collega’s was een riskante bedoening.


    Ze had vroeger in een dronken bui al eens met Mauro gestoeid en daar had ze nog altijd spijt van. Wat ze voor Matazzo voelde, ging echter zoveel verder. Respect en bewondering, maar ook rauwe aantrekking en lichamelijke opwinding.


    Ze flirtte bewust met hem en wist maar al te goed dat hem dat hoorndol maakte. Dat was haar manier om hem binnen haar bereik te houden. Hij was getrouwd, maar Sara wist dat er nauwelijks nog passie in die relatie overbleef. Sara’s laatste ontmoeting met Daniela Matazzo had echter meer effect op haar gehad dan haar lief was. Sara Minardi had een beestje door haar heen voelen kruipen waarvan ze absoluut niet hield. Jaloezie.


    Ze wist dus maar al te goed in welke wateren Matazzo terecht wasgekomen toen ze met haar voetballer begonnen was. Hopelijk zou Matazzo beseffen dat het puur lichamelijk was. Trouwens, ze zou Roberto toch spoedig de bons geven. Ze had geen tijd voor hem en wat nog veel erger was: ze had steeds minder zin in hem.


    Bij hun laatste vrijpartij had ze Roberto buiten zijn weten om zelfs misbruikt. Het was voorbij voor hij goed wist wat hem overkomen was. Lichten uit. Op zijn rug geworsteld. Polsen geblokkeerd met haar ijzeren handgreep. Schaamteloos bestegen. Wilde, extatische rit op een machteloze levende pop. Vanuit de diepste trog de uitbarsting. Eindeloos klaargekomen. Hoofd tot versmachtens toe in haar kussen bedolven. Een eindeloze ‘Lucaaaaaa…’ door het kussen ge­­dempt uitgeschreeuwd. Afgestegen en onmiddellijk Roberto’s lijfgeur weggedoucht.


    En Roberto, de idioot, was zo zelfvoldaan geweest dat Sara zich tot het uiterste had moeten inhouden hem niet recht in zijn gezicht te werpen dat ze eigenlijk in gedachten door een andere man zo hemels bevredigd was.


    De intense samenwerking van de laatste dagen had haar verlangen naar haar baas alleen maar doen groeien. Maar nu kon het niet. Nog twee dagen. Dan zou het circus weer weg zijn. Dan zou haar baas eindelijk weer kunnen ontspannen. En Sara was klaar om hem daarbij met al haar vrouwelijkheid te helpen.


    Matazzo liep al de hele week stijf van de zenuwen. En zeker vandaag zou voor hen allen een dag vol stress zijn. Ze moesten zich nu enkel focussen op hun taak. Een akelige spanning had zich vannacht diep in haar lijf geïnstalleerd. Haar befaamde buikgevoel was bepaald niet prettig bezig. Het was goed dat ze met het team nog even samenkwamen om alles op een rijtje te zetten.


    Een nochtans liefelijke tik op haar schouders deed haar verrast opzijspringen.


    ‘Oei Sara, sorry, ik wou je niet doen schrikken,’ hoorde ze Baskov zich verontschuldigen.


    ‘Vladi,’ zuchtte ze, ‘neen, ik loop blijkbaar nog te slaapwandelen,’ loog ze maar half. ‘Ik heb vannacht zeer slecht geslapen.’


    Ze hoopte dat hij niet gemerkt had dat ze naar hun baas aan het staren was. Gelukkig was Vladi’s hotelsecuritypak een prima bliksemafleider. Het leek een gevecht tegen zijn grote lijf te voeren.


    ‘Kom eens hier,’ plaagde ze met gespeelde moederlijkheid, ‘je ziet er verfomfaaid uit, zo kan je er toch niet bijlopen.’ Ze trok zijn das weer aan, streek zijn mouwen en rug met stevige halen van haar hand en rechtte zijn jas.


    ‘Ik ben geen man voor pakken, nooit geweest,’ gromde Baskov, die inderdaad doorgaans in slordige jeans en met een eeuwenoud lederen vestje rondliep.


    ‘Je staat er nochtans verrukkelijk mee,’ zei ze gemeend.


    ‘Ik haat dit apenpak verdomme al evenzeer als mijn opdracht,’ vloekte hij.


    ‘Nog twee dagen en we zijn van dit gedoe af,’ probeerde Sara te sussen.


    ‘Tenzij we niet kunnen tegenhouden wat we vrezen dat staat te gebeuren,’ klonk het cynisch van achter Vladi’s rug.


    Mauro was traditioneel als laatste binnengekomen en bleek al even kribbig als Vladi.


    ‘Nog zo’n knorrepot, wat een heerlijke collega’s heb ik toch.’ Sara probeerde opgewekt te klinken maar besefte dat dit absoluut niet lukte.


    ‘Doe nou maar niet alsof jij wel plezier hebt aan deze klotejob,’ snauwde Mauro.


    Voor Sara kon antwoorden, knikte Mauro richting Matazzo’s kantoor. De baas wenkte hen binnen. Sara wierp Mauro nog een verwijtende blik toe, draaide zich om en nam zich voor Matazzo zo goed mogelijk te steunen. Het waren vooral voor hem lastige dagen. Ze was blij dat zij de volle verantwoordelijkheid nog niet op zich moest nemen. Matazzo leek vermoeid, maar straalde nog altijd autoriteit en zekerheid uit. Wat was hij toch een uitzonderlijke man, dacht ze met een gloeiend gevoel.


    Matazzo nam onmiddellijk het woord. ‘Oké, mensen, vandaag en morgen worden cruciaal. Best nog eens wat zaken overlopen.’


    Niemand reageerde. De baas was aan het woord, daar zouden ze niet tussenkomen.


    ‘Iedereen akkoord dat Amelia en Parsons absoluut prioritair blijven? Ben ik de enige die graten ziet in Parsons’ dagelijkse afzondering tijdens de middagpauzes?’


    ‘James Wheater maakt er zich toch geen zorgen over, baas.’


    Mauro was er behoorlijk gerust in. ‘Parsons had Wheater van in het begin duidelijk gemaakt dat hij niet van plan was bij het plebs te blijven om zijn middagmaal te gebruiken. Ik heb hem eergisteren geschaduwd en het leek allemaal normaal. Hij was duidelijk op zoek naar een plaatsje om te eten en hij heeft het gevonden. Ik ben hem binnen gevolgd. Heel discreet. Hij heeft me zeker niet opgemerkt. Parsons heeft er een kleine maaltijd genuttigd met een karafje wijn. Chapeau voor zijn smaak trouwens. Hij heeft er echt het beste restaurantje uit de buurt uitgepikt. Echt heerlijk eten.’


    ‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Sara volmondig, ‘je moet er ook eens gaan, baas, het is niet te duur, gezellig, en een feest voor de fijnproever. Ik kan me voorstellen dat het daar ’s avonds een garantie is voor een romantische topper.’


    Ze keek hem aan, niet uitdagend maar uitnodigend, met ogen blinkend als de glinsterende golven van de oceaan bij zonsondergang. Matazzo slikte terwijl hij zijn hartslag weer onder controle probeerde te krijgen. Mauro en Vladi hadden het niet door. Ze keken Sara spottend aan.


    ‘Blijf bij de zaak, hé, Sara. Je begint nu toch niet te dromen van een avondje uit met Roberto?’ vroeg Mauro.


    Sara keerde haar hoofd richting Mauro, haar blik werd staalhard.


    ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze droog. Ze draaide zich terug richting Matazzo en keek hem diep in de ogen, alsof ze hem wou verzekeren dat er met Roberto geen romantiek meer was, als er al ooit sprake van was geweest.


    Mauro vervolgde zijn verslag. ‘Gisteren ging Parsons er weer heen, maar het leek me verstandiger buiten het restaurant te wachten, voor het geval hij me zou herkennen. Hij heeft er niet langer gezeten dan de andere dagen, dus alles onder controle.’


    ‘Houden zo, Checci.’ De aandrang in Matazzo’s stem was niet verkeerd te begrijpen. ‘Jij verliest Parsons vandaag geen seconde uit het oog. Je plakt aan hem als een nat T-shirt op het blote lijf. Tenzij ikzelf je uitdrukkelijk een andere opdracht geef, laat je niemand jou van Parsons wegtrekken, begrepen?’


    ‘Klaar en duidelijk, baas.’


    ‘Baskov, jouw opdracht is even duidelijk. Jij blijft in het hotel en houdt daar de boel in de smiezen. Voor jou geldt hetzelfde als voor Checci. Ik alleen kan je een andere opdracht geven. En jullie beiden laten me onmiddellijk weten als er iets gebeurt wat ook maar enigszins naar iets speciaals of verdachts ruikt.’


    Mauro en Vladi knikten bevestigend. Matazzo’s blik was duidelijk. Fouten werden niet geduld.


    ‘Wheater en ikzelf proberen algemeen overzicht te houden. Sara, jij zorgt ervoor dat er geen vlieg rond Amelia Ashdown kan cirkelen zonder dat we er weet van hebben.’


    Matazzo kon zich wel voor het hoofd slaan. Hij had voor iedereen de familienaam gebruikt, behalve voor Sara. Zou dat opgevallen zijn? Bij haar zelf wel, ongetwijfeld, verdorie toch.


    ‘Nog vragen?’ vroeg hij zo snel en kordaat mogelijk.


    Alle drie schudden ze het hoofd.


    ‘Oké, goed werk, mensen.’


    Matazzo meende het. Hij vond dat zijn team bewezen had een geoliede machine te zijn, zelfs voor deze opdracht waarin ze eigenlijk niet gespecialiseerd waren. Maar vandaag lag hem als een baksteen op zijn maag. Diep in zijn binnenste voelde hij aan dat vandaag de dag was en hij had het niet in de hand. Hij kon enkel afwachten en alle mogelijke voorzorgen nemen. Het akelige gevoel dat dit niet genoeg was, had hem de hele nacht wakker gehouden. Hij wou zijn mensen niet met zijn nare gevoel belasten. De leider moet kalm blijven en zo deed hij zich ook voor. Hij zag Sara’s bezorgde blik en besefte meteen dat zij dwars door zijn façade heen keek, maar ook zij liet niets aan de anderen merken. Hij schraapte de keel en begon met lage en stille stem het scenario van de dag te doorlopen.


    29


    Venetië, Regina Hotel,

    donderdag 6 april 2017, 07.00 uur


    James Wheater genoot nog na toen hij in de stijlvolle ontbijtruimte van het Regina Hotel aankwam. Het beloofde weer een stralende dag te worden en hij was dankbaar dat hij toch even van de zonsopgang had kunnen genieten. De timing van de natuur was perfect geweest. De briefing met de veiligheidsmensen op het plein was net afgelopen toen de zon aan haar onweerstaanbare opkomst was begonnen.


    De tafel van tien, de hele week speciaal voor de Britse delegatie gedekt en voorbehouden, was nog leeg, maar dat zou niet lang meer duren. James ging zitten en begon zich te focussen. Hij zette zijn zintuigen op scherp en maakte zich klaar om alle mogelijke signalen tijdig en correct op te vangen.


    Dat zou niet gemakkelijk worden, besefte hij. De zenuwen zouden strak gespannen staan. Het was toch een unieke belevenis, zelfs voor deze ervaren artiesten. James mocht dan wel een topper zijn in het observeren en interpreteren van menselijk gedrag, het zou geen sinecure worden om te beoordelen of opvallende zaken te wijten zouden zijn aan opwinding voor het evenement of aan iets anders. Iedere muzikant gaat op een heel eigen manier om met podiumstress, dat had Lord Percy hem met veel zorg duidelijk gemaakt.


    Dat had zich gisterenavond in de bar duidelijk gemanifes­teerd. Demeeste muzikanten hadden nog een stevige slaapmuts geno­men.


    Dat James daar ook zat was hun niet echt opgevallen. Hij had de mu­­zikanten gewend gemaakt dat hij zelf zijn avond dagelijks in debar afsloot. De muzikanten waren James Wheater met een whiskey en de avondkrant, bescheiden op de achtergrond al goed gewoon. Hij was een professional, niemand had door dat hij de boel zo scherp in de gaten hield.


    ‘Mister Wheater, u bent alweer de eerste aan tafel,’ klonk het bedeesd uit het guitige mondje van Sandra, het meisje dat de Britse delegatie al de hele week zo welwillend bediende.


    ‘Ja, zo hoort het, hé,’ lachte hij haar toe, gecharmeerd door haar aandoenlijke Engels in Italiaanse saus.


    ‘Thee, mister Wheater?’


    ‘Inderdaad, bedankt,’ knikte hij oprecht dankbaar.


    Het kwam even in James op dat dit meisje veel meer het uiterlijk van Amelia had verdiend dan Amelia zelf. Ze was de vriendelijkheid zelf, geduldig en altijd goedgehumeurd.


    Helaas had de schepping een perverse grap met haar uitgehaald. Ze had echt een prachtig, uitnodigend gezichtje en het in haar net te strakke hemdje gepropte bovenlichaam liet niets dan moois vermoeden. Helaas kon dat van het vervolg van haar lichaam niet gezegd worden. Ze had een overmatig derrière dat alle kanten uit zwabberde, ondersteund door vettige, cilindrische benen. Sandra liet deze tegenslag van de natuur echter niet aan haar hart komen. Ondanks haar buitensporig onderstel dartelde ze verbazend lenig de ontbijtkamer rond. Altijd klaar om haar klanten ter wille te zijn.


    Ze was dan ook bij iedereen geliefd. Behalve bij Amelia natuurlijk, dacht James gelaten. Een doordeweeks serveerstertje was lucht voor hare majesteit. God, Amelia, wat een kreng was dat verwende nest toch! Neen, liever tien vrouwen als Sandra dan één dergelijk complex, onpeilbaar, arglistig en bitsig mens in zo’n perfect lichaam.


    Natalie Silva. Dat was nu eens iemand die wel die uitzonderlijke combinatie van schoonheid en goedheid in huis leek te hebben. Zij was een jongedame die een ruimte betoverde in goede zin. Zij pakte de mensen niet in om ze dan zonder omzien te manipuleren, zoals Amelia dat wel deed.


    James zuchtte en keek verbaasd op toen hij Julian Parsons op dit voor muzikanten onzedelijke vroege uur zag verschijnen. Van een manipu­lator gesproken, flitste het door James’ hoofd. Niet verbazend dat Parsons en Amelia het zo goed met elkaar konden vinden. Het kwam James voor alsof twee helsknechten tijdelijk de handen in elkaar hadden geslagen om het water van de Venetiaanse kanalen te verzuren. Par­sons dooronverschilligheid en nauwelijks verholen narcisme en ­Amelia door mensenschuwheid en minachting van ongekende grootte.


    Sandra had Parsons uiteraard al lang opgemerkt en stond al bij de tafel op het moment dat Parsons naast James ging zitten.


    ‘Koffie, mister Parsons?’


    ‘Sloten, schatje, sloten.’


    Julian keek James met niet eens gespeelde jovialiteit aan. Hij mocht Wheater wel en James had dat wel door. Parsons was de vriendelijkheid zelf tegen iedereen, maar James kon zo door zijn theaterdoek heen kijken.


    Er waren weinig mensen die Julian Parsons echt respecteerde. James leek dat respect echter op korte tijd wel verdiend te hebben. Hij had echter gemerkt dat Parsons diep in zijn binnenste neerkeek op zijn collega-muzikanten, vooral de orkestmuzikanten.


    Wat Amelia betrof wist James het niet. Het was alsof Parsons’ gevoelens op dat gebied in onzichtbare inkt waren geschreven, on­­detecteerbaar, zelfs voor een getrainde lezer als Wheater.


    Parsons ontbeet altijd met de groep en voerde doorgaans het grote entertainende woord, maar James had van dag één gemerkt dat dit maar een spel voor de grote violist-dirigent was. Dit was netwerken, beroepsmatig, niet van harte. Hij zat ’s morgens bij de groep omdat hij nu eenmaal niet anders kon en maakte daar dan maar het beste van door het product Parsons zo goed mogelijk te verpakken en te verkopen.


    James moest het toegeven: Parsons was er verdomd goed in. Maar het had James helemaal niet verwonderd dat Parsons zich elke middag had afgezonderd van de groep. Een mens kan niet continu toneelspelen. Vroeg of laat zou Julian Parsons uit zijn rol vallen als hij niet af en toe wat tijd voor zichzelf nam.


    ‘Wat bent u vroeg, mijnheer Parsons.’ James zei het beleefd en onderdanig, een tactiek waarmee hij de waardering van de befaamde violist-dirigent had afgedwongen.


    ‘Julian, beste James, Julian. Hoeveel keer moet ik het je nog zeggen?’


    ‘Het lijkt me nog te vroeg om iemand van uw niveau op zo’n korte tijd te tutoyeren, mijnheer Parsons, mijn excuses, ik krijg het nog niet over mijn lippen.’ James walgde van de onechte stroperigheid, maar het miste zijn doel niet.


    ‘Nou, vriend, dat is echt niet nodig, maar ik kan het je niet blijven vragen, nietwaar?’


    Wat kan die man toch zaken die hij niet meent als echt verkopen, dacht James in een flits.


    Julian Parsons liet hem de kans niet om te antwoorden. ‘Wel, om op je vraag te antwoorden: ja, ik ben vroeg. Ik wou op mijn gemak ontbijten zonder een bende nerveuze artiesten rond mij. Ze zijn allemaal zo ervaren maar slagen er maar niet in dit hier als een normaal concertje met niet eens zo moeilijke muziek te zien. Vandaar.’


    ‘Hebt u liever dat ik u even alleen laat om te ontbijten?’


    ‘Ben je gek, ouwe jongen? Jij bent toch geen zenuwachtige muzikant? Blijf alsjeblief zitten. Kan ik nog wat gezellig over koetjes en kalfjes praten in plaats van over de opgefokte bedoening hier. Wat vind jij van Venetië bijvoorbeeld?’


    ‘Ik vind het een prachtige stad, helaas heb ik er nog niet echt van kunnen genieten,’ bracht James wat aarzelend uit, overvallen door Parsons’ plotse koerswijziging.


    ‘Nou, Venetië interesseert me geen zier,’ counterde Parsons zonder blozen, terwijl hij een croissant beboterde en ervan at als ware het een zeldzame delicatesse uit een ver land.


    ‘Oké, prachtige pleinen, historische gebouwen, grote kunst, maar dat vind je in Firenze ook wel en zeg nou zelf: wat is hier het tal­rijkst?Toeristen of duiven? En geef mij dan toch maar die duiven. Die vliegende ratten stuiven tenminste nog de lucht in als je ze met een beetje snelheid nadert. En wat is er aan de hand met al die bruggetjes? Er zijn mensen die al dat water hier misschien wel charmant vin­den,maar voor mij zijn het stinkende slierten die ervoor zorgen dat je honderd hindernissen moet nemen om van punt A naar B te kunnen. Vreselijk vermoeiend al dat op en neer getrappel, geef mij maar een efficiëntere locatie. En zij die denken dat die plakkerige rood-wit of blauw-wit gestreepte kanaalmatrozen met hun bela­chelijke hoedjes en zwarte gevaartes die voor boten moeten doorgaan voor wat cachet zorgen, kunnen voor mijn part vastgeketend en verplicht worden de hele dag naar een loop van Kenny G-muziek te luisteren.’


    James glimlachte geamuseerd.


    ‘Zo had ik het nog niet bekeken.’


    ‘Nou, ik anders wel. Gelukkig kunnen die Italianen wel koken en bakken als de beste. God, de Fransen hadden deze croissant in ieder geval niet kunnen verbeteren, al wierpen ze hun beste chef-patissiers in de strijd. Echt excellente kost. Schitterend. Parsons nam nog een hap en keek naar James’ lege bord. ‘Eet jij niet?’


    ‘Ik wacht even op de rest van de groep, als u het niet erg vindt.’


    ‘Tuurlijk niet, mijn vriend,’ grijnsde Parsons, ‘al denk ik niet dat de meesten veel door hun keel zullen krijgen deze morgen. Mijn God, begrijp jij wat er aan de hand is? Dit zouden toch allemaal profes­sionals moeten zijn? Of zit er meer achter?’


    James schrok nu toch even. Wat bedoelde Parsons daar nu precies mee?


    Julian keek James aan, maar eerder om zichzelf ervan te verge­wissen dat hij diens aandacht nog had dan om een reactie te krijgen. Hij raasde gewoon verder, met uitgestreken gezicht, alsof James een willekeurig gekozen klankbord was, een weerkaatsend vlak dat diende om Parsons’ woorden zonder tegenspraak te echoën.


    ‘Dat is toch niet meer normaal? Kijk maar gewoon naar gisterenavond. Bijna niemand nog de deur uit. Hier, in Venetië van alle plaatsen in de wereld. Ik mag er dan geen fan van zijn, maar van gewone stervelingen mag je toch verwachten dat ze volop van de gelegenheid gebruik zouden maken om op zijn minst toch enkele bloemetjes buiten te zetten, niet?’


    ‘Tja,’ was het enige dat James ertussen kon krijgen, want Parsons raasde als een sneltrein verder.


    ‘Maar nee hoor. Iedereen blijft braafjes binnen. Van Hartson, ­Carter of Ward mag je dat verwachten, de brave zielen, maar Mackey bijvoorbeeld? Nou, nou, is dat nu onze grote nachtuil? Misschien is hij nog aan het bekomen van zijn mislukking bij juffrouw Silva, maar van hem verwachtte ik niet dat hij zich zo zou opsluiten. En hij spendeert zoveel tijd met Lebedieva en O’Carroll. Dat zijn normaal gezien zijn speelkameraadjes toch niet? En wat is er trouwens aan de hand met Ludmilla? In haar stal blijven terwijl er buiten een bronstig Belgisch trekpaard in de weide staat te steigeren? Een mens zou haast denken dat er hier iets heel raars aan de hand is.’


    James probeerde zo onbewogen mogelijk over te komen. Hij nip­te van zijn thee. Dat gaf hem de tijd even te bekomen en na te denken.


    ‘Misschien is de gelegenheid en de massale belangstelling voor hen wat minder gemakkelijk te absorberen dan voor u?’ probeerde hij.


    ‘Nonsens, ouwe jongen, absolute onzin,’ schaterde Parsons. ‘Be­­langstelling en tv-camera’s zijn ze meer dan gewoon en podiumvrees kan het ook niet zijn. Dit concerto is voor de orkestmuzikanten echt geen corvee hoor. De dirigent en solist, die hebben recht op hun portie zenuwen, en dan nog!’


    ‘Wat bedoelt u met die “en dan nog”?’


    ‘Nou…’ Parsons keek rond om er zich van te vergewissen dat niemand hem kon horen.


    ‘Jij bent uiteraard van alles perfect op de hoogte, maar dit kan ik je wel als “nieuws” meegeven: ik maak me helemaal niet zenuwachtig om dat ding in London te dirigeren hoor. En ik zou er ook als solist niet danig van wakker liggen. Oké, het is Mozart en stilistisch mag er niet licht worden overgegaan, maar een nieuw Tsjaikovski of Sibelius-concerto, of beter nog, een Paganini zou mijn tikker heel wat sneller doen slaan. Lord Percy zat er schijnbaar aardig mee verveeld dat hij zijn dochter de première in Londen als solist wil laten spelen in plaats van mezelf, maar ik heb er echt geen seconde van wakker gelegen.’


    ‘Iemand met uw palmares en ervaring is natuurlijk wel het een en ander gewoon, mijnheer Parsons, daar kan ik inderdaad perfect in­­komen,’ beaamde James vleiend.


    Parsons knikte voldaan. Deze man begreep hem. ‘Inderdaad, mijn vriend,’ zei hij zelfvoldaan, ‘wat mij betreft, is dit veel gedoe over niet meer dan een voetnoot in de muziekgeschiedenis. Begrijp me niet verkeerd, ik ben heus wel blij erbij te zijn. Staat goed op mijn curriculum en de hele muziekwereld zal me gezien hebben, maar voor de rest… pfft. Het is nu ook niet zo dat dit concerto er muzikaal zo uitspringt ten opzichte van de andere Mozart concerti. Oké, de bezetting is enkel strijkers en het knipoogt bijzonder vettig naar Vivaldi, maar dat is het dan ook. Dit zou voor de musicologen een veel spannender moment moeten zijn dan voor de echte muzikanten. Dat merk je ook aan mijn goede oude vriend Smythe, nietwaar? Die is al de hele week uit zijn doen.’


    James kuchte en waarschuwde Parsons met een discreet knikje dat hij maar beter kon zwijgen. Dat deed Julian meteen.


    ‘Goedemorgen mijnheer Wheater, Julian,’ klonk het beleefd.


    James zag hoe Parsons’ gezicht in commercieel vriendelijke modus plooide voor hij zich omdraaide.


    ‘Patrick,’ klonk het overdreven hartelijk, ‘ik was net aan het vertrekken, maar ik ben ervan overtuigd dat mijnheer Wheater met plezier zal luisteren naar de vele interessante zaken die je ongetwijfeld weer te vertellen hebt.’


    Zonder verder te dralen stond Julian op, trakteerde Smythe op een neerbuigend schouderklopje, gaf James vervolgens een stevige handdruk en liet hem achter met een slotzin die alle kanten uit kon: ‘Mijnheer Wheater, ik ben u dankbaar van uw luisterend en vooral begrijpend oor gebruik te hebben mogen maken. U vervult uw taak werkelijk voortreffelijk. Ik ben ervan overtuigd dat Lord Percy niemand beters voor deze bijna onmogelijke taak had kunnen nemen. Doe vooral zo verder.’


    Voor James nog iets kon zeggen had Julian zich al omgekeerd.


    Patrick Smythe zag hem statig als een vorst de ontbijtruimte uitstappen.


    Hij zuchtte. ‘Zo bestaan er geen twee, nietwaar, mijnheer ­Wheater?’


    ‘Dat kunt u wel zeggen, mijnheer Smythe.’


    Patrick ging zitten op de plaats naast deze die Julian net had achtergelaten en veegde elegant enkele croissantkruimeltjes opzij. Een nodeloze actie want Sandra was al aangekomen om Julians slagveld op te ruimen en Patrick thee aan te bieden. Hij bedankte haar verlegen en excuseerde zich bij James om toast, ei, gebakken spek en worstjes te halen aan het buffet. Echtere Britten dan Patrick Smythe bestonden er niet.


    James bekeek Smythe aandachtig en zag hem netjes wachten op een oudere dame die overdreven veel tijd en ruimte nam om haar bordje te vullen. Hij dacht aan Sara Minardi’s omschrijving. Dat ­Smythe als het ware doorschijnend werd in de buurt van Amelia. En aan Matazzo’s woorden. Dat de man een kameleon was. Hij kon zich daarbij wel iets voorstellen. Patrick Smythe leek hem in ieder geval wel een man die zich aan alles en iedereen aanpaste zoals hij daar nu stond te wachten. Rustig en bijna onzichtbaar. Dit is een man die geen conflicten kan verdragen, die wil dat iedereen van hem houdt. Of nee, misschien eerder dat niemand hem haat, die niet wil opvallen, een bijna bange man, analyseerde James in gedachten.


    Daarnet, toen Parsons er nog was, had hij echter een andere ­Smythe gezien. Een kleine man die zich zo groot mogelijk maakte, een man met een harnas. Niet dat Julian Parsons zich daar ook maar iets van had aangetrokken. Patrick Smythe was een schildknaap in zijn ogen, niet de ridder die Smythe probeerde te zijn.


    James had bewondering, angst, protest, afkeer gezien bij Smythe. Een eigenaardige combinatie, een mengelmoes van zoveel tegen­strijdige emoties die zo’n sterke geur van haat-liefde afgaven dat dit enkel mogelijk was door jarenlang te marineren. Hij leek ook afwezig en met duizend zaken tegelijk in zijn hoofd bezig toen hij eindelijk met zijn volle bord weer bij James aanschoof.


    ‘U bent ongetwijfeld in de wolken dat de première er eindelijk is,’ probeerde James de conversatie op gang te trekken toen Smythe zich eindelijk neervlijde.


    De briljante musicoloog kwam als een gretig personage van achter het doek tevoorschijn. Doffe lethargie in de tamme ogen maakte plaats voor een guitige twinkel. Smythe leek zowaar plots ook een beetje kleur in zijn gezicht te krijgen.


    ‘O ja, absoluut,’ klonk het oprecht enthousiast. ‘Ik kan niet wachten tot vanavond. Ik heb het concerto mogen meemaken van de eerste repetitie tot nu en je voelt zo dat het speciaal wordt deze avond. De muziek is zo mooi, mijnheer Wheater, en met muzikanten van dergelijke uitzonderlijke klasse weet ik zeker dat we afstevenen op een absoluut hoogtepunt in de muziekgeschiedenis.’


    ‘Nou, dat belooft dus,’ zei James, genietend van Smythes kinderlijke enthousiasme.


    ‘Absoluut,’ ging Smythe verder. ‘Ik voelde het concerto deze weken groeien per repetitie. Vanavond, in dergelijk uitgelezen kader, met het exclusieve publiek erbij zullen die muzikanten er nog een extra dimensie aan toevoegen, daarvan ben ik overtuigd. Ik ben zo dankbaar dat ik erbij mag zijn.’


    Opeens werd Patrick Smythe stil en keek hij even weg, in gedachten verzonken. James verbaasde zich over de snelheid van deze plotse verandering van stemming.


    ‘U maakt zich desondanks toch blijkbaar nog wat zorgen?’ vroeg hij.


    Smythe keerde zijn blik ietwat geschrokken onmiddellijk terug naar James en glimlachte.


    ‘Nee hoor, slechts wat persoonlijke zenuwen die plots opkwamen,’ leek hij zichzelf gerust te stellen. ‘De gedachte overviel me even dat ik wou dat men iemand anders had gevraagd om vanavond het woord te nemen over het historische belang van het concerto. Er is al een professionele presentatrice en ik heb een wat naar gevoel dat mijn bijdrage daar vanavond niet echt op zijn plaats zal zijn. Ik voel me daar niet echt glamoureus genoeg voor.’


    James keek hem geruststellend aan. ‘U zult het er ongetwijfeld schitterend van afbrengen, mijnheer Smythe,’ zei hij. ‘Ik ken niemand die zo boeiend over muziek kan vertellen als u.’


    ‘Dank u, dat doet me plezier. Mijn verduidelijkingen worden niet altijd door iedereen op prijs gesteld. Ik zal het in ieder geval zo kort mogelijk maken.’


    ‘En daarna kunt u volop genieten.’


    ‘Dat klopt en hopelijk kan ik mijn gedachten voldoende vrijmaken om de muziek volledig binnen te laten.’


    ‘Wat zou u daarvan beletten?’ vroeg James verbaasd.


    Patrick schrok even. Had hij zijn gevoelens echt luidop gezegd?


    ‘Er is ook nog de persconferentie van morgen, nietwaar?’ probeerde hij zo kalm mogelijk te klinken. ‘Lord Percy wil absoluut dat ik erbij ben, maar ik weet echt niet goed wat mijn meerwaarde zou kunnen zijn.’


    ‘Ik heb u bezig gezien met de pers, dat doet u toch als een echte ervaren rat. Geen probleem toch?’ koterde James nog wat verder. Hij voelde intuïtief aan dat hij Patrick Smythe wat zenuwachtig gemaakt had en dat er meer achter zat.


    ‘Nou, ja, geen probleem zou ik nu ook weer niet zeggen, mijnheer Wheater. Ongetwijfeld zullen mij, als musicoloog, vragen gesteld worden over de uitvoering, de interpretatie, noem maar op. En dat terwijl Julian Parsons en juffrouw Amelia naast me zullen zitten. Daar voel ik me toch niet zo gemakkelijk bij, hoor…’


    ‘Ik wist niet dat u zo onzeker was over iets waar u zo overduidelijk in uitblinkt,’ stelde James gerust.


    Patrick glimlachte fronsend.


    ‘Ik wist niet dat ik uitblonk in persconferenties.’ Het klonk ge­­meend verbaasd.


    ‘Dan werd het hoog tijd dat iemand u dat eens duidelijk maakte. Uw vakkennis staat buiten kijf!’ James meende het oprecht. Hij schoof wat dichter bij Smythe.


    ‘Charisma vertoont zich in verschillende gedaantes, mijnheer Smythe. De ene heeft filmsterallures, de ander kan een publiek vasthouden met heel andere middelen. Het is mij in ieder geval meer dan duidelijk dat uw manier even efficiënt en bezielend is als gelijk welke andere. U hebt het talent om uw verhaal zo verstaanbaar en enthousiast over te brengen dat zelfs de simpelste leek goed geïnformeerd en bijzonder tevreden terug naar huis gaat. Dat is een uitzonderlijk talent, hoor.’


    ‘En u hebt het talent om mensen op te vangen, gerust te stellen en een goed gevoel te geven, waarvoor dank, mijnheer Wheater.’


    James knikte. ‘Ik ben een simpele dienaar die er enkel is om iedereen zo comfortabel mogelijk door dit avontuur te loodsen. Ik kan alleen maar hopen dat dit me deze week gelukt is,’ klonk het bescheiden.


    ‘Daar mag u zeker van zijn, mijnheer Wheater. En maakt u zich maar niet ongerust over mij. Ik red me inderdaad wel, het ligt in mijn natuur mezelf wat te veel onder druk te zetten wanneer ik voor iets belangrijks sta.’


    ‘Als ik iets voor u kan doen, laat u het me maar weten, mijnheer Smythe.’


    James voelde dat hij op dat ogenblik niets meer uit Smythe zou kunnen halen. Dat zou ook niet meer mogelijk geweest zijn, want de rest van de muzikanten kwam de ontbijtzaal binnen, Amelia uit­gezonderd. Die had hoogstwaarschijnlijk weer ontbijt op de kamer besteld. Roomservice was meer haar ding dan een groepsontbijt.


    James zag dat Julian Parsons gelijk zou krijgen. De spanning was te snijden. Het was niet de normale gezellige drukte bij het ontbijt endat was niet enkel te wijten aan de afwezigheid van entertainer ­Par­­sons.


    Het viel James op dat niemand naar Julian vroeg, alsof ze verwacht hadden dat hij hier niet zou zijn. Ludmilla Lebedieva en Peter O’Carroll verorberden zwijgend een bordje fruit. Mackey en Hartson mompelden sporadisch iets onverstaanbaars tegen elkaar, terwijl Smythe blij leek zich tot Allison Ward en Sean Carter te kunnen wenden om even niet meer met James te hoeven praten.


    James kon deze conversatie wel discreet volgen. Hij hoorde Sean Carter vol bewondering en ontzag bezig over Ernesto Sisti. Carter had gisteren even een minder moment gehad tijdens de repetitie en kon er niet over dat de dirigent hem een paar keer lachend maar niet mis te verstaan had aangekeken zonder de muziek stil te leggen. Hij zou er vandaag voor zorgen foutloos te presteren, maar voelde de druk toch enorm. Allison probeerde hem te sussen door uit te spreken wat zo tastbaar was. ‘Iedereen in het orkest is bloednerveus, Sean,’ zei ze moederlijk. ‘Het concerto en Sisti’s veeleisendheid laten niemand onberoerd, behalve misschien Amelia en Julian Parsons,’ voegde ze fluisterend toe. Ze kon maar niet begrijpen dat iemand zo jong en onervaren zo schijnbaar onbewogen met dergelijk avontuur in haar toch nog zo prille carrière kon omgaan. ‘Wat we hier doen, is toch helemaal niet alledaags of gewoon?’ vroeg ze zich af. ‘Ik hoop dat mijn kleinkinderen wat meer respect aan de dag zullen leggen als ze geconfronteerd worden met grote gelegenheden,’ zuchtte ze.


    James besefte dat dit evenement voor de meesten wel degelijk iets heel speciaals en stresserends was en vroeg zich af of het ontspannen gedrag van Parsons daarnet echt was of een jarenlang ingeoefende pose.


    Hij kuchte om zijn diepe zucht te maskeren. Het zou een lange, moeilijke, interessante en vermoeiende dag worden. Een dag die het beste van al zijn kwaliteiten zou eisen…


    30


    Venetië, Dogepaleis,

    donderdag 6 april 2017, 08.45 uur


    Natalie Silva had het gevoel dat het al middag was, zo druk had ze het gehad. Ze moest het de Italiaanse diensten nageven. Alles was bijzonder goed georganiseerd en de ruimtes… Tja, die waren van een onwezenlijke pracht en beladen met geschiedenis.


    Ze kon zich voorstellen dat het zelfs voor doorwinterde muzikanten een hele belevenis zou zijn te mogen concerteren in deze prachtige Sala del Maggior Consiglio. Ze keek gelukzalig rond. Vandaag zouden nooit gehoorde Mozartklanken verbroederen met de Tintoretto aan de muur. Geniale harmonieën en melodielijnen zouden de Veronese aan het plafond zachtjes aanraken. Muziek en beeld zouden versmelten tot een uniek kunstevenement. Een dag voor en door grootmeesters. Hopelijk zouden er toch enkele politici of ambtenaren zijn die beseften hoeveel geluk ze hadden bij een dergelijke copieuze artistieke feestdis te mogen aanschuiven.


    De briefing met de Italianen was net achter de rug en Natalie was klaar om de Britse muzikanten in de beste omstandigheden doorheen de generale en het concert te loodsen. Ze wou dat het voor hen onvergetelijk zou worden en was blij een aandeel – hoe bescheiden ook – in dit stukje geschiedenis te mogen hebben.


    De Italiaanse logistieke ploegen hadden hun deel van het werk meer dan voortreffelijk gedaan. Het podium stond mooi op tijd klaar en was bijzonder smaakvol. Het zag eruit alsof het altijd een deel vande ruimte was geweest. Ook de stoelen voor het publiek waren stuk voor stuk tijdloos antiek. Je zou iemand die er niets van kende zo kunnen wijsmaken dat deze monumentale ruimte altijd een concertzaal was geweest.


    Ook de artiestenloges brachten ode aan de speciale gelegenheid. Het orkest kon zich verkleden, opwarmen en inspelen in de Sala del Consiglio dei Dieci en de dirigent, solist en concertmeester mochten in de Sala del Collegio. Natalie kon zich niet voorstellen dat artiesten ooit in hun leven over mooiere loges beschikt hadden.


    Wat jammer voor Max Brunelli dat hij hier niet binnen mag filmen, flitste het door haar hoofd. He, waarom dacht ze dat nou? Ze kreeg een gevoel dat ze niet onmiddellijk kon plaatsen en betrapte zich erop dat ze blij zou zijn Max weer te zien.


    ‘Mevrouw Silva, wat fijn u te zien.’


    Natalie schrok en werd met een ruk uit haar gedachten getrokken door de charmante stem die op haar afkwam.


    ‘Dank u, mijnheer Parsons.’


    Natalie bloosde. Ze was altijd een beetje beschaamd en zelfs verbaasd wanneer ze complimenten over haar uiterlijk kreeg. Ze vond zichzelf helemaal niet zo speciaal.


    ‘U bent de eerste. Zal ik u richting uw loge gidsen?’ vroeg ze onderdanig en bescheiden als altijd.


    ‘Graag, mijn engel, het ziet er trouwens prima uit, het wordt leuk spelen hier.’


    ‘En uw loge zal hiervoor niet moeten onderdoen, mijnheer Par­sons. Het is misschien wel de mooiste ruimte in het hele Dogepaleis. U weet dat Lord Percy erop stond dat u bij de dirigent en de solist zou worden ondergebracht?’


    ‘Neen, maar voor mij is dat echt niet belangrijk, dat hoefde de Lord niet te doen hoor,’ loog Julian.


    Natalie knikte en liet niet merken dat ze Julian Parsons doorhad.


    ‘De Lord vindt dat mensen van hetzelfde hoog niveau samen­horen,’ vleide ze zonder verpinken. ‘Mag ik u vragen me te volgen?’


    ‘Natuurlijk, prinses,’ knipoogde Julian.


    Natalie glimlachte, draaide zich om en voelde zijn onderzoekende ogen haar volledige lichaam aftasten. Ze zou blij zijn deze charmeur in handen van de Italiaanse security te kunnen overlaten. Eens ze de zaal uit kwamen, stond al een handvol agenten klaar. In totaal hadden de Italianen vijftien bewakers ingeschakeld voor de backstage. Er zou hier vandaag niemand verloren of scheef kunnen lopen. Ze gaf haar instructies in pijlsnel Italiaans.


    ‘Zo mijnheer Parsons, de mensen van de security zullen u naar uwloge brengen. Van nu tot na het concert blijven deze zones en ook uw loge fulltime bewaakt. U kunt er dus al uw spullen naar believen achterlaten, mocht u dat wensen.’


    ‘Dank u, juffrouw Silva, u bent een geschenk uit de hemel.’


    ‘Graag gedaan, mijnheer Parsons, ik wens u een schitterende dag.’


    Natalie haastte zich terug naar de zaal om de andere Britse muzikanten tijdig op te vangen. Het zou een dag van veel heen-en-weergeloop worden, maar ze was er klaar voor.


    11.58 uur


    ‘Briljant. Grazie, thank you, danke schön.’


    Het orkest haalde opgelucht adem. Dirigent Ernesto Sisti was duidelijk heel tevreden.


    ‘Dames en heren, dank u voor uw harde werk, dit was een prima generale repetitie. De kwaliteit van uw spel staat recht evenredig met deze schitterende ruimte en de grootsheid van dit evenement. Ik denk dat Mozart zelf ook bijzonder opgetogen zou geweest zijn. En graag ook nog een applaus voor onze schitterende solist.’


    Bogen tikten op staanders, handen kletsten op billen. Rizzo was een graag geziene virtuoos.


    ‘Tot vanavond, we maken er een concert van om nooit te vergeten,’ besloot Sisti.


    Michael Mackey, Ludmilla Lebedieva en Peter O’Carroll begaven zich samen op weg naar de Sala del Consiglio. Toen ze terugkwamen, botsten ze tegen James Wheater en een enthousiaste Patrick Smythe op. James Wheater hing net aan zijn smartphone, knikte vriendelijk en verwijderde zich een beetje.


    Smythe vertoefde helemaal in de wolken. ‘Nu ik het concerto in deze ruimte en zo mooi uitgevoerd heb gehoord, weet ik wat ik vanavond zal zeggen,’ klonk het dankbaar. ‘Zijn jullie net zo enthou­siast?’


    Peter O’Carroll grinnikte. ‘Nou, het zal moeilijk zijn om even enthousiast en opgewonden te zijn als u, mijnheer Smythe, maar het is inderdaad een hele belevenis en we hebben ook het gevoel dat ons harde werk heeft geloond.’


    ‘En of, mijnheer O’Carroll, en of. Ik ben zo dankbaar dat ik dit mag meemaken.’


    Smythe zag Ludmilla haar mobieltje uit haar instrumentenkoffer halen. Het viel hem op dat Peter zijn instrument niet meer bij zich had.


    ‘Laat u uw viool hier achter, mijnheer O’Carroll?’ vroeg hij verbaasd.


    ‘Ja hoor,’ reageerde Peter laconiek. ‘Heb je al gezien hoeveel security hier rondloopt? En de temperatuur in de zaal is prima. Mijn in­­strument kan de tijd niet veiliger en beter overbruggen dan daar.’


    ‘Ik zou het niet kunnen, mijn instrument achterlaten,’ wierp Ludmilla ertussen.


    ‘Nou schat, je hotelkamer is niet veiliger en oefenen zal jij deze namiddag toch ook niet meer, me dunkt,’ riposteerde hij pijlsnel. Zoals altijd klonk hij weer speels gemoedelijk.


    ‘Klopt, want wij gaan lekker samen rondbanjeren in de stad, nietwaar?’


    Ze keek hem teder aan en kreeg een uitgelaten lach terug.


    ‘Inderdaad, schat, zoals afgesproken. En wat zijn uw plannen, mijnheer Smythe?’


    ‘Voor mij wordt het de eenzaamheid van mijn hotelkamer, vrees ik. Ik moet nog wat werken aan de inleiding voor het concert vanavond.’


    ‘Veel succes daarmee, mijnheer Smythe,’ wenste Ludmilla hem welgemeend toe.


    Rondbanjeren in de stad. James herhaalde innerlijk brommend Ludmilla’s woorden. Hij had die nog net opgevangen toen hij bij het gezelschap was teruggekeerd. Dat wordt een vervelende middag voor mij.


    31


    Venetië, restaurant Il piccolo diablo,

    donderdag 6 april 2017, 13.30 uur


    Mauro vloekte toen hij Julian Parsons vergezeld van een bijzonder aantrekkelijke dame uit zijn dagelijkse restaurantje zag buiten­ko­men.


    Het tafereeltje zag er bepaald gezellig uit. Ze loste Parsons van geen centimeter. De dame was Mauro volslagen onbekend. Zijn baas zou helemaal niet gelukkig zijn met het nieuws. Volgen was de boodschap. De tocht leidde naar het hotel Danieli.


    Mauro zag Parsons en de dame onmiddellijk naar de lift lopen, nam een foto met zijn smartphone en legitimeerde zich bij de balie. Een klein dreigementje volstond gelukkig om de geschrokken re­­ceptionist tot het lossen van informatie over te halen. Hij mailde de ge­­gevens en de foto onmiddellijk naar zijn baas door en installeer­­dezich in de hal, verdekt in een hoekje. Julian Parsons zou het hotel nietkunnen verlaten zonder dat hij het zag. Het zou even wachten worden, want Mauro had wel een vermoeden wat in de kamer zou gebeuren.


    Ulrike Schobert nodigde Julian uit zich op zijn gemak in de grote canapé van haar luxe suite te installeren.


    ‘Wauw,’ mompelde Julian, ‘je hebt alleszins geen kosten ge­­­spaardvoor deze reis.’


    Ulrike trok haar wenkbrauwen wat plagerig op.


    ‘Wie zegt dat ik dit frivoliteitje hier zelf heb betaald?’ vroeg ze uitdagend.


    ‘Nou, dan is er wel iemand die je heel graag hier heeft en die zou dan waarschijnlijk niet zo blij zijn mij hier aan te treffen,’ concludeerde Julian.


    ‘Niemand hoeft mij te zeggen wie ik al dan niet mag ontvangen. Bovendien is mijn weldoener nu waarschijnlijk druk aan het net­werken. Hij is nogal belangrijk. Meer hoeft hierover niet gezegd. Ik ben zo blij hier nu met jou te zijn. Dit is voor mij het hoogtepunt van mijn reis. En straks het concert ook, natuurlijk. Kan ik je een glaasje aanbieden?’


    ‘Een wit wijntje mag nog wel.’


    Ulrike was goed voorbereid. Ze haalde een fles Chassagne-Montrachet uit de koelkast, schonk twee glazen in en ging vlak naast Julian zitten. Ze liet haar knie af en toe ‘toevallig’ zijn dij aanraken. Hij trok zich in ieder geval helemaal niet terug.


    ‘Zo Julian, vertel me, wat doet een groot muzikant als jij doorgaans om zich te ontspannen voor een belangrijk concert?’


    ‘Normaal gezien alleszins niet drinken, maar vandaag is mijn opdracht vederlicht, dus een glaasje of twee kan wel,’ lachte hij. ‘Als solist of dirigent ligt het helemaal anders. Dan lees ik liever. Of ikkijk wat tv. Geen te zware zaken, gewoon mijn gedachten ver­zetten.’


    ‘Er zijn ook leukere alternatieven om je gedachten te verzetten,’ suggereerde Ulrike. Ze etaleerde haar welvoorziene boezem subtiel maar niet mis te verstaan.


    Julian wist ook zonder die duidelijke signalen goed genoeg wat er aan de hand was. Praten hadden ze tijdens de lunch al gedaan en dat was bijzonder meegevallen. Toen al had Julian moeite gehad zich op het gesprek te concentreren, dat was de dag ervoor ook al zo ge­­weest. Hij had ongelofelijk veel zin in deze dame. Lang geleden dat iemand hem nog zo had opgewonden. En wat kon er fout lopen? Hij was niet getrouwd, verloofd of verliefd. Oké, ze was een kunstgroupie, kon je niet naast kijken. Meer nog, een fan van hem persoonlijk, maar het was niet eng. Ulrike zou hem niet stalken. Was hij een rock­ster geweest dan zou niemand hierom malen. En weet je wat? Hij was de Mick Jagger van de klassieke muziek.


    Hij draaide zijn hoofd. Er zat slechts enkele centimeter afstand tussen hun lippen. Hij besloot niet meer uit te stellen wat toch stond te gebeuren. Waarom spelletjes spelen?


    ‘Ik ben altijd bereid nieuwe methodes uit te proberen,’ fluisterde hij nog.


    Meer hoefde hij niet te zeggen. Ulrike had geen verdere uitno­diging nodig. Ze betastte zijn lippen heel even met de hare, een tedere eerste liefkozing. Ze likte sensueel haar onderlip, zette zijn en haar glas op de salontafel, nam zijn hoofd zacht in haar handen en ging kussend verder op verkenning.


    Haar volle, vochtige lippen masseerden Julians mond heel langzaam open om plaats te maken voor haar zoekende tong. De eindeloze kus liet Julian ademloos achter. Ulrike stond op, nam Julians hand in de hare en leidde hem moeiteloos mee naar de slaapkamer. Ze had totale controle over de situatie. Ze had haar en Julians kleren uit voor hij goed en wel besefte dat de zaken nu wel echt heftig zouden worden.


    Alsof ze al jaren zijn maîtresse was, duwde ze hem met haar naakte lichaam op het bed en kuste hem in de nek terwijl ze zachtjes met haar handen naar beneden ging. ‘Nou, dat lijkt allemaal nog prima te werken,’ zei ze plagend met een speelse glimlach. Ze opende de lade van het nachtkastje naast het bed en haalde er een condoom uit.


    Julian liet zich volledig leiden. Hij was op een andere planeet, genietend van liefkozingen die hem ver van de wereld brachten. Gewoonlijk was hij de leider onder de lakens, maar op een of andere manier had hij geen enkele moeite om het initiatief aan Ulrike te la­­­ten.Hij liet zich gewillig meevoeren naar het paradijs dat ze hem bood.


    Een licht schokje ging door zijn lichaam. Ze had het condoom al omgedaan – Julian had het nauwelijks gemerkt – en was op hem komen zitten. Julian voelde de eerste storm nu al opkomen. Dat was Ulrike niet ontgaan. Ze bewoog heel zachtjes, sensueel. Ze voelde vederlicht aan. Julian kon zich niet meer houden. Extatische seconden die minuten leken te duren, spanden al zijn spieren op. Een langgerekte brul van verrukking daverde door de kamer. Ulrike schoof het rubber zacht maar efficiënt van Julian af en begaf zich ermee naar de badkamer. Julian hoorde het toilet doorspoelen en zag een la­­chende Ulrike terugkomen.


    ‘Zo, nu de eerste spanning eraf is, kunnen we er echt aan beginnen, lieverd,’ fluisterde ze zachtjes in zijn oor.


    Julian merkte tot zijn verbazing dat zijn onderstel alweer paraat stond bij het aanschouwen van het voluptueuze, maar verbazend strakke lichaam.


    Dit is een uitgelezen minnares waar waarschijnlijk heel Wenen achteraan zit, dacht hij in een flits. Enkele ogenblikken later echter waren er geen geordende gedachten meer.


    ‘Nou mijnheer Parsons,’ klonk het een uurtje later, ‘dat was voor her­haling vatbaar, niet?’


    Julian glimlachte opgelucht. ‘Wat mij betreft zeker, en liever ­vroeger dan later.’


    ‘Als je het ziet zitten, kan ik vanavond nog wel naar je toe komen in je hotel, mocht je dat willen, ik heb nog wel enkele leuke ideetjes.’


    ‘Heb je geen verplichtingen meer na het concert?’ vroeg Julian verbaasd.


    ‘Nee hoor, ik ben helemaal van jou, als je dat wil tenminste?’ fluisterde ze in zijn oor. Het klonk als een hoopvolle vraag, maar ze wachtte zijn reactie niet af, zeker als ze was van het antwoord. ‘Ik zal wellicht wel wat honger hebben en het zal hoogstwaarschijnlijk wel nodig zijn wat krachten op te doen voor wat ik in mijn hoofd heb,’ knipoogde Ulrike verleidelijk.


    ‘Ik regel wel iets,’ glimlachte Julian, al opgewonden over de gedachte wat hem vannacht nog allemaal te beurt zou vallen. Hij namzich voor onmiddellijk iemand aan te spreken wanneer hij terugin het hotel zou aankomen. Wat een geluk dat James Wheater in de lobby rondhing toen hij eraan kwam. Perfect. Die zou dat wel regelen.


    32


    Venetië, hotel journalisten,

    donderdag 6 april 2017, 15.30 uur


    Jonathan Daley dronk zijn twintigste koffie van de dag. Hij leefde van het zwarte spul. Zenuwachtiger dan hij al was kon het hem toch niet maken.


    De foto had hem de hele nacht wakker gehouden. Wat als het een grap of een misleidend manoeuvre was? Billy Snodgrass van de Times was er misschien toe in staat. Jonathan had hem al meermaals zijn hielen laten zien, dat hakt er wel in na een tijdje. Hoewel, ze hadden altijd een bikkelharde, maar faire en zelfs collegiale concurrentie gehad. Neen, dat was het niet, hij ging er beter van uit dat het echt was.


    Bij de Telegraph hadden ze niet veel meer informatie doorgestuurd. De gezichten waren echt onherkenbaar, het huis ook, het enige dat ze hem hadden meegegeven, was het huisnummer 41, dat inderdaad nog net te zien was schuin achter het kussende koppel. Hij had het zelf niet opgemerkt. Te veel gefixeerd op de twee mensen. Door de felle lichtinval van de lamp boven de voordeur was zelfs de haarkleur moeilijk te bepalen, zeker in zwart-wit. Neen, hij had op dit ogenblik echt niets.


    Hij concentreerde zich dan maar op wie hem die foto kon hebben doorgespeeld. Wie was inhoudelijk het meest op de hoogte van het project rond het concerto? In ieder geval Lord Percy, Julian Parsons en Patrick Smythe, dus een van die drie kon het al zijn. Maar misschien ging die foto net over een van hen, dat kon ook.


    Maar wat als Jonathan werd gebruikt om een spectaculaire chantage op poten te zetten? Hij kon toch het risico niet nemen hieraan onbewust mee te werken?


    Nee, meer dan afwachten kon hij niet doen.


    Daley overwoog de jonge Belgische tv-journalist die ook in zijn hotel logeerde te raadplegen en hem de foto te tonen. Jonathan had de afgeborstelde jongeman in de late uurtjes leren kennen aan de hotelbar. Ze hadden beiden de gewoonte hun dag met een behoorlijke portie alcohol af te sluiten en hadden elkaar al van dag één gevonden. Jonathan Daley had een neus voor journalistiek talent. Het was hem snel duidelijk geworden dat zijn jonge collega erin baadde. Die gast was erin geslaagd een interview met de Lord en een afspraak met Amelia en Parsons te versieren. Straffe kost.


    Jonathan had zich gisterenavond ook in de buurt van het Regina Hotel opgehouden in de hoop wat te kunnen sprokkelen bij de Britse delegatie. Hij was erin geslaagd enkele reacties en impressies van muzikanten te noteren. Maar zijn laatste haren waren bijna uitgevallen toen hij die schaamteloze knul met niemand minder dan Julian Parsons en Amelia Ashdown had zien aanpappen. Hoe had die snaak dat gepresteerd en als hij daartoe in staat was, wat wist hij ondertussen misschien al meer dan de rest? Misschien konden Jonathan en het jonge talent de handen in elkaar slaan en elkaar vooruithelpen.


    Bovendien was Jonathan Britse schrijvende pers en Max Brunelli Belgische tv. Echte concurrentie waren ze voor elkaar niet. En vooral, de jongeman was discreet. Gisterenavond hadden ze nog samen aan de bar enkele glazen whiskey achterover gekapt, maar Max Brunelli had niets over zijn ontmoetingen met Lord Percy en zijn dochter gelost. Dat had Jonathan wel bewonderd en verbaasd. Max Brunelli was nu al uitgekookt genoeg om zijn kaarten niet op tafel te gooien. Zelfs onder invloed van drank behield hij zijn zelfbeheersing. Uitzonderlijk voor die leeftijd.


    Jonathan nam een beslissing. Hij zou de foto aan Max tonen. Alleen zou hij er niet uitkomen, zijn journalistieke instinct bedroog hem zelden en zei hem de kar mee te laten trekken door de jonge hengst.


    Max Brunelli was in de wolken. Het was een heerlijke voormiddag ge­­weest. Deze morgen samen met Tanya en Tom naar hun toeristische opnames gekeken. Ze waren alle drie zeer tevreden over het ruwe materiaal. Max keek er al naar uit te monteren, maar dat zou nog even moeten wachten. Geen probleem, hij had tijd, het zou slechts in juni uitgezonden worden. Nu waren ze vrij en volledig klaar om zich honderd procent op het concert van vanavond te storten.


    Max was opgetogen de perfecte plaats te hebben afgedwongen om het evenement te coveren. En hij had de belofte Parsons en ­Amelia te mogen spreken na het concert. Het zou hopelijk perfect materiaal opleveren om een topitem voor het journaal te maken.


    Hij bleef met zijn gedachten bij Amelia hangen.


    De knetterende gekte van de voorbije dagen was verdwenen. De verliefde onrust die zijn hart en geest had geteisterd, was – tot zijn eigen verwondering – even snel afgenomen als ze opgekomen was. Het strovuur had hevig gebrand, maar bleek nu uitgedoofd.


    Was hij nu ontgoocheld of opgelucht? Hij wist het zelf niet. In ieder geval kwam het hem goed uit dat hij geen amoureuze stress meer had.


    Vandaag zou hij het gezicht van de Belgische tv voor deze wereldprimeur zijn. Vandaag betekende de volgende etappe van zijn opwindende reis in de wereld van tv en entertainment. Zijn kleine uitstap naar Amelialand had uiteindelijk nergens toe geleid en hem gelukkig nooit van zijn focus op zijn taak gehouden.


    Integendeel, hij had er enkele interessante gesprekken en onverwachte gunsten aan overgehouden.


    Hij was op weg naar de bar van het hotel, waar Jonathan Daley hem ontboden had. Max mocht de oudere, ietwat verzopen man wel. De hele week bleek hij een aangename gezel voor het afsluiten van dedag, een welkome vervanger voor Tom die deze week in de ban was van Ludmilla Lebedieva.


    Zelfs gisterenavond laat was Tom niet te overtuigen geweest een nachtmutsje met zijn vriend te nuttigen. Max verdacht er hem van dat hij liever in zijn kamer over Ludmilla lag te fantaseren – waarschijnlijk geholpen door wat pay-per-viewporno – dan met collega’s aan de toog te hangen. En Tanya was zoals altijd haar eigen gangetje gegaan. Deed ze al sinds ze van Tom gehoord had dat Max achter Amelia aan zat.


    Max zag Jonathan aan een tafeltje zitten met een enveloppe bij zich. Hij had de ingang van de bar scherp in de gaten en wenkte Max ­meteen. Toen Max ging bijzitten, schoof hij de enveloppe naar hem toe.


    ‘Ik toon je dit in alle discretie en in de hoop dat we hier samen vooruitgang in kunnen boeken.’ Het klonk bloedernstig en bijzonder gewichtig.


    Max bestudeerde de foto en keek vragend naar zijn oudere collega. ‘In eerste instantie zegt het me niet veel. Waarom toon je me dit?’


    ‘Ofwel is het een grap, ofwel heeft het echt iets te maken met het concert,’ fluisterde Daley. ‘Iemand heeft in ieder geval veel moeite gedaan om me dit anoniem te bezorgen.’


    ‘En je toont dit aan mij? Waarom aan mij? Waarom houd je dit niet voor jezelf?’


    ‘Omdat je geen Brit bent, dus niet echt concurrentie, en bovendien ben je ook slim genoeg om hierin mee te gaan zonder mij een loer te draaien. En omdat ik je apprecieer, jongeman. Ik herken mezelf in jou, twintig jaar geleden. En vooral omdat ik na een hele nacht piekeren en staren nog geen centimeter vooruit ben en dus wat hulp kan gebruiken. Als we hier nuttige of misschien zelfs spectaculaire informatie uithalen, kunnen we nog altijd afspreken hoe we er in ons bei­der voordeel mee omgaan, nietwaar?’


    Max dacht pijlsnel na en besloot zijn eerste gevoel te volgen. Hij wist niet waarom, maar hij vertrouwde Daley. Hij voelde intuïtief aan dat dit geen grap was. Amelia had gisteren al haar mond een beetje voorbijgepraat. Op de persconferentie van morgen zou groot en onverwacht nieuws worden gebracht, dat had hij zo aangevoeld doordat Parsons haar zo snel had berispt. Bovendien had Max al de hele week de geur van geheimzinnigheid gesnoven. Hij had opgemerkt dat de entourage van het Britse gezelschap erg betuttelend, zelfs restrictief en overbeschermend te werk ging.


    Natalie Silva had de flair om dat een charmante draai te geven, maar vooral James Wheater had hem toch wel erg snel en militair efficiënt aan de leiband gelegd. Max was blij geweest met de kruimels die hem waren toegeworpen, maar vermoedde nu dat die kruimels hem weghielden van de echte taart.


    ‘Oké, Jonathan,’ zei hij, ‘als dit echt is, wat kunnen we er dan mee?’


    ‘Ik had gehoopt dat jij met je jonge, flexibele geest wat meer licht op de zaak zou kunnen werpen, jongeman. Ik herken deze twee mensen niet en door het licht van de voordeur is ook weinig van het huis en de omgeving te zien. Vraag is dus: wie zijn die twee kussers en wie heeft de foto gemaakt?’


    ‘En waarom wordt hij bezorgd aan een journalist?’ vervolledigde Max.


    Hij bestudeerde de foto nog eens grondig. ‘Ik zie hier toch ook een huisnummer achter de rug van het meisje.’


    ‘Ja,’ zuchtte Jonathan. Verdomme, hij ziet het wél onmiddellijk, ik word echt oud, flitste het door zijn hoofd. ‘41, maar de krant heeft alle adressen van de Britse delegatie nagetrokken. Huidige en vroegere. Niemand heeft of had ooit nummer 41,’ zuchtte Daley. ‘Neen, mijn vriend, ik zei je het al, ik sta nergens. Ook forensisch valt er weinig te doen, want het is maar een kopie van een scan van een foto. We kunnen dus zelfs niet bepalen hoe oud de foto is.’


    Max knikte en staarde geconcentreerd naar de foto. ‘Het plaatje is toch van behoorlijk dicht geschoten. Iemand moet die twee dus gevolgd zijn. Zou dit het werk van paparazzi kunnen zijn?’


    ‘Die zouden het al gepubliceerd hebben. Waarom zouden paparazzi een dergelijke foto doorspelen aan een journalist van een ernstige krant? Bovendien is het ontegensprekelijk werk van een amateur. Het beeld is onscherp en de protagonisten zijn quasi onherkenbaar, een paparazzo zou blijven fotograferen tot minstens een gezicht duidelijk herkenbaar is.’


    ‘Het moet in ieder geval toch wel een belangrijke momentopname zijn,’ opperde Max terwijl hij de foto in zich bleef opnemen. Plots viel hem een bijzonder lichtpuntje op. Er leek een reflectie vanuit de hand van de man te komen. Max’ mond werd kurkdroog, zijn gezicht verbleekte. Jonathan merkte de verandering in zijn lichaamstaal onmiddellijk.


    ‘Wat is er, Max, heb je iets gezien?’


    Max keek op en leek dwars door Daley heen te staren. ‘Zeg eens Jonathan, zijn dit jonge mensen of wat oudere?’


    ‘He, wat raar dat je dat vraagt!’ zei Jonathan verbaasd. ‘Volgens mij zijn dit jonge mensen, maar je kunt het inderdaad niet goed zien. Ik heb eigenlijk nooit overwogen dat dit een ouder koppel zou kunnen zijn.’


    Jonathan pakte de foto nog eens terug en keek nog eens aandachtig. ‘Ik houd het toch op jong, hoor, ik denk echt dat dit jonge mensen zijn.’


    ‘Dan is dit een oude foto, Jonathan, volgens mij is dit een oude foto. Ik denk dat ik weet wie de man is. We staan in dezelfde zone vanavond, nietwaar? Vanavond zullen we het zeker weten, ik toon je waarop je moet letten. Als wat jij ziet mijn vermoeden bevestigt, kunnen we overleggen wat we ermee doen, oké?’


    Jonathan vocht tegen zijn zenuwen. Hij barstte van nieuwsgierigheid, maar voelde instinctief dat Max nu niet klaar was om zijn vermoeden met hem te delen.


    ‘Vergeet niet dat dit bijzonder delicate en discrete informatie is, enkel voor jou en mij, jonge vriend,’ waarschuwde Jonathan dan maar,niet zonder dreiging. ‘Als dit uitlekt, sta ik niet voor de gevolgen in.’


    Max trok met duim en wijsvinger een snelle streep over zijn lip­pen en lachte ondeugend en innemend. ‘Geen zorgen, Jonathan, ik weet wel wanneer ik mijn mond moet houden.’ Hij stond op. ‘Ik moet nu echt weg. Onze crew moet klaarstaan vóór de muzikanten in het paleis aankomen. Hopelijk kunnen we wat interessant beeldmate­riaalverzamelen, misschien zelfs iets wat ons ook met de foto verder kan helpen. Zorg maar dat je zelf niet te laat komt.’


    ‘Geen gevaar, jongen, ik zal er tijdig zijn, daar mag je van op aan.’


    33
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    ‘Iedereen verzamelen in groep, net als in de kleuterschool,’ gromde een zenuwachtige Michael Mackey.


    ‘Ach, is toch logisch?’ suste zijn vriend Jamie Hartson. ‘Veiligheid voor alles, niet?’


    ‘Jij maakt je toch nooit druk in iets, hé!’


    ‘Waarom zou ik? We zijn klaar om te vertrekken naar een ervaring die we waarschijnlijk nooit meer zullen meemaken!’ Jamie leek nog iets te willen toevoegen, maar aarzelde even. Uiteindelijk slaakte hij een korte zucht en besloot toch maar zijn gal te spuwen. ‘Ik moet zeggen dat jij al heel de week jezelf niet lijkt. Je snakt en snauwt naar alles wat in je buurt komt, je fezelt en konkelfoest en tegen mij heb je nog geen positief woord gezegd. Het is alsof ik deze week je rochelbak van dienst ben.’


    Michael keek geschrokken naar zijn vriend. ‘Echt? Sorry hoor! Ben ik dan al de hele week zo ongenietbaar?’


    ‘De weinige keren dat je de moeite deed iets tegen mij te zeggen toch wel, ja. Is het omdat Natalie niet op je avances is ingegaan? Of is het Amelia? Heb je nu nog niet geleerd je niets van haar aan te trekken?’


    ‘Heeft niets met Natalie te maken, dat kan ik je verzekeren, en wat Amelia betreft weet ik wel dat ik ze niet onder mijn huid mag laten kruipen.’ Hij legde zijn enorme hand op Hartsons schouder. ‘Nogmaals echt sorry, Jamie, ik zal gewoon blij zijn wanneer al dit gedoe eindelijk is afgelopen.’


    ‘Ik niet, ik ben er echt van aan het genieten en ik vind het oprecht jammer voor jou dat je er niet in slaagt dat ook te doen. Nou ja, ik zie het wel wanneer je jezelf teruggevonden hebt.’ Jamie scande de ruimte. ‘Ik geloof dat iedereen er is behalve Parsons en Amelia.’


    ‘Tja, dat verwondert me niet,’ sneerde Michael lachend. Hij lette er nu wel op niet bitter over te komen. ‘Misschien hebben ze samen nog wat “geoefend”.’


    Jamie lachte smakelijk. ‘Als je van de duivel spreekt,’ fluisterde hij geamuseerd, ‘daar komen ze. Vind je ook niet dat er een aura van een bevredigde man rond Parsons hangt?’


    Michael bekeek de twee met de spleetogen van een spiedende detective. ‘Godverdomme, zou wel eens kunnen. Hij ziet er niet zo piekfijn als anders uit. Zijn haar is wat meer in de war.’


    ‘Ja, je zou denken dat hij zich heeft moeten haasten,’ bevestigde Jamie.


    ‘Maar zij ziet er alweer uit alsof ze recht uit de Barbiedoos komt,’ stelde Michael vast. ‘Als ze gestoeid hebben, heeft zij zich toch alweer perfect opgekalefaterd! Maar ik houd het zeker voor mogelijk dat die twee elkaar al de hele week aan het bepotelen zijn.’ Michael bleef met zijn blik bij Amelia hangen. ‘Sorry dat ik het zeg, vriend, ik ver­acht haar tot in mijn diepste vezels, maar wat een prachtig ding is ze toch!’


    De twee vrienden zagen James Wheater zich bij het konings­koppel voegen. James begroette hen met die typisch stijlvolle onder­danigheid. At your service! Jamie Hartson was onder de indruk van Wheater. De man kwam hem bescheiden en gedienstig maar nooit slaafs over. Een droge intellectueel die zich discreet op de achtergrond hield, maar alles opmerkte en onder controle had. James Wheater straalde een zelfvertrouwen uit dat zijn functie leek te overstijgen.


    Julian nam James bij de schouder en fluisterde iets in zijn oor. Amelia – blijkbaar bevangen door een voor haar vreemde vlaag van discretie – verwijderde zich een beetje. James knikte en wenkte Enzo, de hyperkinetische piccolo, die vliegensvlug kwam aangelopen. ­Amelia nam nog een beetje meer afstand toen ze de kleine rode energiebom zag naderen, alsof contact met dergelijk lager personeel haar status onwaardig was. Julian torende ondertussen boven Enzo uit. De piccolo leek te knikken alsof zijn leven afhing van wat de flamboyante wereldster hem vanuit de hoogte te vertellen had.


    ‘Misschien moet hij het speelkamertje van onze lieve concert­meester in alle discretie ontdoen van alle sporen van zijn afternoontea-sexpartijtje,’ spotte Michael.


    Jamie gaf Michael een lichte por. ‘Ssst, Natalie wil onze aandacht.’


    Natalie Silva bekeek de muzikanten en haalde haar betoverende glimlach naar boven. Ze kuchte even, alsof dat nodig was om de aandacht naar zich toe te trekken. Het signaal voor Julian om Enzo met een korte schouderklop van zijn audiëntie te verlossen. Amelia schuifelde elegant en quasi onmerkbaar weer naar Julian toe.


    Natalie had nu alle aandacht van het gezelschap. ‘Graag bedank ik jullie eerst al even voor jullie stiptheid en welwillendheid tijdens de voorbije dagen,’ stak ze van wal. ‘Het is me een genoegen geweest voor dergelijk professioneel ingestelde mensen te mogen werken. De apotheose komt eraan, maar voor jullie zich volledig aan de muziek kunnen geven, moet ik jullie toch nog even de aandacht vragen voor wat praktische, maar zeer noodzakelijke afspraken.’


    Natalie keek de groep aan en merkte dat ze de volledige aan­dachtvan iedereen te pakken had. ‘Jullie hebben ongetwijfeld ge­­merktdat de veiligheidsmaatregelen in en rond het paleis be­­­paalddraconisch te noemen zijn. Daarom willen we jullie vragen zich strikt aan onze instructies te houden. We vertrekken nu in groep naar hetpaleis. Er zal zich daar waarschijnlijk al pers aan het verzamelen zijn.’


    Een beeld van Max flitste voorbij in haar gedachten. Ze slikte en ging vlug verder.


    ‘De veiligheidsdiensten willen het plein vóór het evenement zoveel mogelijk vrij en vooral geordend houden. We vragen jullie dus met aandrang de pers niet aan te spreken of te antwoorden op hun vragen als jullie straks het paleis naderen. Ga gewoon zo snel mogelijk binnen en laat de contacten met het aanwezige journaille aan mij of James over. Na het concert worden jullie allen verwacht op de vipreceptie. Jullie blijven daar tot alle notabelen vertrokken zijn. Eens al die be­­langrijke mensen zonder kleerscheuren het plein verlaten hebben, zullen de veiligheidsmensen zich heel wat coulanter opstellen. Vanaf dan kunnen jullie ook rustig met de pers praten of interviews laten afnemen. Jullie zijn uiteraard zelf volledig vrij om dat te weigeren indien jullie dat niet zien zitten.’


    Ze richtte zich nog even tot Amelia en Julian.


    ‘Mijnheer Parsons en mevrouw Ashdown: ik zal jullie na de receptie naar buiten begeleiden omdat jullie blijkbaar eerst en vooral een interview dienen te geven aan Max Brunelli van de Belgische pers.’ Daar was die kriebel weer, oncontroleerbaar springend van hart naar keel naar maag. Ze bloosde, hopelijk merkte niemand het op!


    Amelia keek haar onbewogen aan, Julian knikte bevestigend met een scheef glimlachje.


    ‘Getalenteerd ventje, die Brunelli,’ fluisterde Jamie in Michaels oor. ‘Ik hoorde dat hij erin geslaagd is een exclusief interview met de Lord te mogen afnemen en hij heeft dit nu ook weer voor elkaar ge­­kregen. Wat is er zo speciaal aan die kerel?’


    ‘Heb je hem al eens gezien?’ vroeg Michael. ‘Je was er niet bij op het terras van Nico’s. Het is een verdraaid gladde kerel, die bovendien nog eens alle giften van Moeder Natuur heeft mogen ontvangen. Hij slaagde er zowaar zelfs in onze ijsprinses wat te ontdooien. Ik weet niet of hij echt een kans maakte, maar ze heeft hem in ieder geval niet bruutweg afgewezen.’


    ‘Knap van hem,’ knikte Jamie. ‘Kom, avanti, het is zover, probeer je wat te amuseren vanaf nu, je maakt het nooit meer mee.’


    Michael lachte naar zijn vriend. ‘Oké, maat, probeer ik.’ Ze sloten de rij van een slenterend legioen dat onordentelijk marcheerde naar het paleis, de instrumentenkoffers als wapens op hun rug bungelend.


    Max stootte Tom en Tanya aan. De Britse muzikanten naderden het paleis. ‘Daar zijn ze, komaan, filmen! Tanya, we mogen nu nog niet interviewen, maar we kunnen de collega’s niet tegenhouden, nietwaar? Zorg dat je microfoon overal tussenhangt waar iets gezegd wordt, ga maar!’


    De internationale pers was zich volop aan het opstellen voor de aankomst van de toppolitici, maar velen probeerden inderdaad ook al een reactie te ontlokken bij de muzikanten. Er werden hen enkele microfoons onder de neus geduwd en wat clichévragen op hen af­­gevuurd, maar iedereen hield zich aan de orders. ‘No comment,’ klonk het in canon. Ludmilla stuurde Tom Van Damme een verdoken glimlach met Slavische intensiteit. O’Carroll knipoogde samenzweerderig voor hij binnenging.


    De pogingen van de persmensen leken allemaal de mist in te gaan tot Julian Parsons met Amelia aan zijn zij als laatste de ingang van het paleis naderde. Parsons liet Amelia wat voorsprong nemen – ze merkte het niet, ze was te druk bezig de aandacht op te slorpen – en bleef uiteindelijk volledig stilstaan. Met een ruk draaide hij zich om. Als een koning plaatste Julian zijn mond in de breedste glimlachstand en zwaaide hij naar zijn mediaridders. Deze bühne was te aantrekkelijk. Hij kon ze niet onbestegen laten. Algauw werd hij omringd door gretige lenzen en hongerige microfoons.


    Max zag hoe Natalie zich verschrikt omdraaide en James Wheater zocht, maar die was al te ver binnen met de voorste groep. Jonathan Daley stond plots vlak naast hem. ‘Verdomme, jongen, ik heb het al gezien. Hier moeten we straks verder over praten. Die reflectie op de foto. Dat ik daar niet eerder aan gedacht heb!’


    Max knikte. ‘Later, Jonathan, later, zelfs de lucht luistert hier mee en ik wil niets missen van wat Parsons kwijt wil.’


    Jonathan zweeg al, net op tijd, want Julian stak zijn hand op om tot stilte aan te manen. Natalie kon onmogelijk nog tijdig bij hem raken. Max zag hoe haar karamelhuid verbleekte, hij voelde met haar mee. Zijn hart leek wat sneller te kloppen toen hij haar terug richting Parsons zag lopen. Hij forceerde zich zijn blik van haar weg te trekken en zijn aandacht op Parsons te richten.


    Julian genoot met volle teugen van de situatie en maakte ein­delijkaanstalten te spreken, net toen Natalie bijna tot bij hem was geraakt. ‘Beste mensen, wij mogen echt niets zeggen op dit ogenblik! Wij zijn maar de orkestmuzikanten, straks wordt het voor jullie veel interessanter. De heren Rizzo en Sisti komen er zo aan! Zij zullen u ongetwijfeld wel heel eventjes te woord kunnen en willen staan. In naam van onze delegatie een welgemeend excuus voor ons stilzwijgen. Na het concert zullen ik en mijn collega’s u allen graag ter wille zijn, maar als u me nu wilt excuseren, ga ik me samen met mijn collega’s klaarmaken voor een historische uitvoering. Dank voor uw begrip!’


    Max zag Natalie een zucht van opluchting slaken en weer wat van haar prachtige kleur terugkrijgen. Een schelmse knipoog van Parsons ontlokte haar zelfs een verlegen lachje. Hij genoot er duidelijk van haar even uit haar lood te hebben geslagen. Galant legde hij zijn hand op haar kaarsrechte rug. De koning loodste de prinses zachtjes terug naar de ingang van het veilige paleis.


    Jonathan Daley kon zijn ogen niet afhouden van de glinsterende pinkring aan Julians linkerhand. Zijn hartslag racete nog na in zijn keel toen Julian op onnavolgbaar elegante manier het paleis binnenschreed. Een vorst die zijn volk vol bewondering achterliet na een wuifsessie op het balkon.


    34
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    Paola had niets door, gelukkig. Haar ogen en lichaamstaal vertelden Enzo al heel de dag het verhaal van een vrouw die bereid was zich volledig over te geven, alle voorzichtigheid overboord te gooien, klaar voor een hartstochtelijke reis.


    Enzo had maandag nog kunnen vermijden dat ze onder de lakens belandden. Paola had die deur nochtans al op meer dan een kier ge­­laten. De laatste dagen leek ze zelfs wagenwijd open te staan.


    Ach Paola, lieve Paola, dacht hij. Verdomme, hij was echt wel verliefd op haar aan het worden, een brug te ver! Ze was dan ook zo onwaarschijnlijk zacht en lief. En die eerste kus! Haar verrassend nauwe taille tussen zijn handen. Die heerlijke boezem die vol uitnodigend verlangen tegen zijn borst aanschurkte. Sindsdien was er bij Enzo een blijvend en overweldigend verlangen gegroeid. De passie waarmee ze met haar tong wervelende tango’s in zijn mond danste! Het was verdorie niet gemakkelijk geweest het telkens weer daarbij te laten. Hij was het niet gewend zichzelf zo in de hand te moeten houden.


    Voor een keer in zijn leven voelde hij oprechte bezorgdheid, zelfs een beetje verdriet voor iemand anders. Hij wist immers niet wat er met Paola zou gebeuren. De reus was onvoorspelbaar en had al be­­wezen meedogenloos te zijn.


    Diep in zijn binnenste hoopte Enzo dat hij misschien nog uit de­­zebeerput van intrige zou kunnen kruipen, als hij maar deed wat die­akelige gigant met zijn eeuwige hoed en sjaal hem had opge­dragen.


    Dat hij na vandaag nog in dienst van het hotel moest blijven, was een minuscuul streepje licht, nauwelijks op te merken in deze troosteloze tunnel. Dat betekende dat hij zou blijven leven, ja toch?


    Maar wat zou er met Paola gebeuren? Waarom had die verdomde reus hem toch verplicht haar na te jagen, haar te doen vallen voor hem, in een afgrond waarvan Enzo zelf niet wist hoe diep hij wel was? En het ergste was dat hij niet had kunnen vermijden echte gevoelens voor Paola te ontwikkelen.


    Ze was zo anders dan de vrouwen waarmee hij doorgaans in contact kwam. Lief, attent, gevend zonder te willen nemen. Weer gingen zijn gedachten naar die eerste kus, die lippen die zich al jaren naar binnen gekeerd hadden, en zich voor hem, uitwerpsel van de maatschappij, in al hun volheid hadden geopend.


    Paola was de mooiste vrouw, nee, de mooiste persoon, die hij ooit had mogen leren kennen. Enzo hoopte zo dat zij zonder kleerscheuren uit deze nare ketting van gebeurtenissen zou loskomen, maar hij voelde tot in zijn diepste vezels dat hier geen happy end in het verschiet lag. Enzo kreeg een aanval van verterend schuldgevoel. Maar hij kon niet terug. Klappen incasseren kon hij als de beste, maar de angst voor de vreselijke martelingen die hem ongetwijfeld te wachten stonden als hij uit dit inferno probeerde te ontsnappen, oversteeg zijn ontluikende gevoelens voor Paola.


    Bovendien was de reus perfect in staat ook Paola te kwellen, enkel en alleen om Enzo te straffen voor zijn ongehoorzaamheid, daar was hij diep in zijn binnenste van overtuigd.


    Enzo had vandaag alles tot in de perfectie uitgevoerd. Hij was bij Bal­dato en Baskov gegaan met de mededeling dat Julian Parsons hem persoonlijk had opgedragen om diens suite klaar te maken voor een romantisch diner voor twee personen. Baskov had Enzo zien praten met Parsons en wou letterlijk, woord voor woord, weten wat Parsons hem had opgedragen. De stoere agent had er bijzonder gestresseerd op gereageerd en voerde onmiddellijk een druk telefoongesprek. Na nog wat gehannes met Baldato had Enzo uiteindelijk de toelating gekregen Parsons’ suite na de turn down in orde te brengen.


    Nee, Enzo had geen idee met wie mijnheer Parsons in dergelijke intimiteit wou dineren. Hij herhaalde nog eens dat mijnheer Parsons hem had gevraagd om op voorhand een koud buffetje op te stellen in zijn kamer. Hij zou dan zelf nog roomservice bellen. Dan moest de beste champagne, twee flessen Puligny-Montrachet en toastjes met kaviaar naar boven worden gebracht.


    ‘Oké,’ had Baldato uiteindelijk tussen zijn tanden geknarst, ‘maar alles passeert eerst langs Baskov en mezelf vóór het naar Parsons’ kamer gaat, begrepen?’


    ‘Uiteraard, mijnheer Baldato,’ had een opgeluchte Enzo onderdanig geantwoord. Angst moest hij niet veinzen. Die was al van bij het ontwaken zijn gezel geweest. Baldato kon niet weten dat het met hem niets te maken had. Paola had het uiteraard wel gemerkt, maar ze verwarde angst waarschijnlijk met opwinding, met de geladen verwachting die ze zelf voelde.


    Enzo had haar gevraagd om Parsons’ kamer eerst onder handen te nemen voor de turn down. Dat zou hem de tijd geven daarna het nodige te doen. Ze had hem in het oor gefluisterd dat ze wel wou helpen, maar dat ze daarvoor wel een leuke wederdienst verwachtte.


    Enzo had al zijn beheersing nodig gehad haar niet ter plekke vast te pakken en hartstochtelijk te kussen, maar was er in geslaagd zichzelf in de hand te houden en Paola met een smoes af te wimpelen. Hij moest zijn moment alleen in de kamer hebben. Er stond hem iets te doen wat niemand mocht zien of weten.


    Paola had de turn down van de muzikantenkamers zoals altijd meesterlijk georkestreerd. De suite van Julian Parsons was zoals gevraagd eerst klaar zodat Enzo zijn ding kon doen. Hij was bezig de romantische setting voor twee te installeren. Sandro Baldato had zijn karretje langs alle hoeken gescand. Alsof Enzo een bom binnen zou bren­gen. En als hij klaar was zouden Baskov en Baldato nog eens komen checken. Hij moest ervoor zorgen daarna nog even in de kamer te kunnen. Een vergeten stukje viscouvert zou het ideale excuus zijn. Dan zou hij de dubbele raamdeuren die toegang gaven tot het kleine balkonnetje kunnen ontsluiten. Niemand zou het merken.


    35


    Venetië, lobby Regina Hotel,

    donderdag 6 april 2017, 19.25 uur


    De inkomhal van het Regina Hotel vertoonde verbazend weinig verkeer. Het was er veel rustiger dan hij had verwacht. Die rust was bij zichzelf ver te zoeken. Hij had daarnet gebraakt. De zenuwen waren in zijn maag gekropen en hadden het weinige voedsel dat hij moeizaam naar binnen had gewerkt linea recta weer naar buiten gestuurd.


    Weigeren was geen optie geweest. Hij had nu nog negen vingers over. De kloppende pijn in zijn ingetapete hand herinnerde hem voortdurend aan de doodsangst die de onnatuurlijk grote man met regenjas, hoed, sjaal en vooral die diepe, lege ogen in zijn hele wezen had gezaaid.


    Bij zijn kleine broertje was het net hetzelfde. Die had zijn vingers mogen houden, maar de reus had hem twee korte vragen gesteld: kies een nummer tussen een en vijf. Benito had vier gestameld. Links of rechts? Links. Twee seconden later had Giuseppe – of ‘Beppe’, zoals hij zichzelf liever liet noemen – geen linkerringvinger meer.


    Een kort verblijf in de gevangenis leek nu een kleine tegenprestatie om de man nooit meer te hoeven ontmoeten. Enkele dagen in de nor, dat was beide jongere broers van Pietro Franzoi al een paar keer te beurt gevallen, geen probleem, konden ze mee leven. En het zou kort zijn, als alles liep zoals gepland, tenminste. Wist je nooit bij dergelijke zaken. Criminaliteit is als voetbal: je bereidt een perfecte tactiek voor maar van de uitkomst kan je nooit echt zeker zijn. De bal rolt zoals hij rolt, mensen reageren niet altijd volgens scenario.


    Enig lichtpunt; er stond ze iets te doen wat in hun Siciliaanse bloed gebakken zat: wraak. Oké, hun oudere broer Pietro was een slapjanus, een dronkaard zonder respect voor zijn vrouw Paola. Giuseppe en Benito mochten Paola wel, iedereen mocht Paola eigenlijk, maar dat betekende niet dat zijn broer – en daarmee de hele familie Franzoi– zo maar ongestraft te kakken mocht worden gezet.


    Stoeien op het werk, vreemdgaan. Dat kon de familie niet toelaten. Daar zouden beide jongere broers wel even iets aan doen. Hoe die reus het te weten was gekomen en waarom deed er niet meer toe. Ze zouden de orders van de nare gigant tot in de puntjes uitvoeren. Hun tijd uitzitten en er nooit met iemand over spreken. En de wraak zou voltooid zijn.


    Er wordt niet gesold met de familie Franzoi. Hun oudste broer zou zelf toch te slap geweest zijn er iets aan te doen. Ja, Paola ter­roriseren, maar iets tegen haar neukertje doen zou hij niet durven. Beppe en Benito stonden nu op het punt daar een mouw aan te passen.


    Benito zou binnen vijf minuten de lobby binnenkomen, onmiddellijk naar de canapés wandelen, rustig gaan zitten en de krant lezen. Hij moest regelmatig opkijken alsof hij op iemand aan het wachten was.


    Als iemand hem aansprak, zou hij zeggen dat hij de privégids van een gast was. De reus had hun zelfs de naam gegeven van een gast die sinds gisterenavond ingecheckt was. Wat het uiteindelijke plan ook was, het was iets groots en zeer grondig voorbereid.


    Giuseppe rilde bij de gedachte hoe het op dit ogenblik met de echte gids van de waarschijnlijk niets vermoedende gast gesteld zou zijn. Of zaten de gast én de gids mee in het complot? Het was beide broers in ieder geval heel duidelijk gemaakt dat ze zich strikt aan de timing moesten houden. De gast had om 19.45 uur met de gids af­­gesproken. Benito moest tegen 19.30 uur in de canapé zitten. ­Giuseppe mocht niet vroeger maar ook niet later dan 19.25 uur het hotel binnenkomen.


    Hij scande de receptie. Een paar diepe ademhalingen maakten hem wat rustiger. Hij concentreerde zich op de omgeving. Een agora van bruin, zwart en grijs marmer scheidde hem van de op dit ogenblik verlaten conciërgebalie. Die zal in een hotel van deze kwaliteit niet lang onbemand blijven, bedacht hij. Er kwamen maar sporadisch mensen uit de lift. Sommigen waren chic opgedirkt, ongetwijfeld om indecent duur te gaan eten. Anderen presenteerden zich in gemakkelijker ­kleding, klaar voor Venetië by night.


    Aan de check-in waren twee poppetjes en een man, nou ja man, een echte of verdoken homo, of op zijn minst een metroman, druk bezig te doen alsof ze het druk hadden. Poppetje een was aan het bellen. Het andere meisje – of was het een dame, moeilijk te zien van die afstand– tokkelde op een toetsenbord. Ze had ongetwijfeld van dieveel te lange, bordeauxgelakte nagels.


    Giuseppe hield wel van die lekker spannende knierokjes en dewitte blouses die het gladde, zonnebankgebruinde velletje van de receptionistes zo mooi accentueerden. De vrouw aan de computer had de knopjes uitnodigend openstaan. Als ze zich nog een beetje verder voorover boog zou het niet moeilijk zijn haar lingerie te bekijken. Kleine, puntige tietjes, losjesweg verpakt in zwarte kant, fantaseerde hij. Ze leek zo’n type. Haar overmatig beschilderde, strak geschminkte ge­­zicht plaasterde haar glimlach vast. Op elk moment klaar voor standaard klantvriendelijkheid.


    Het was opvallend stil en rustig op hun werkplek. Niemand leek hen op dit ogenblik nodig te hebben. De weinige passanten staken het wat protserige indoormarktplein over zonder de receptionisten ook maar een blik te gunnen. Giuseppe leek geluk te hebben.


    Hij besloot niet te lang ter plekke te blijven staan. De camera’s keken mee. Ze mochten niet zien dat hij aan het verkennen was. Zou het opvallen dat zijn zondagse pak veel te goedkoop en slonzig was voor deze omgeving? Waar zou hij straks het meeste overzicht kunnen hebben? Hij zou hier heelhuids uitkomen, zolang hij maar niet van achteren of vanuit een geniepige dode hoek verrast kon worden.


    36


    Venetië, Dogepaleis,

    donderdag 6 april 2017, 19.30 uur


    De symfonie van ronkende vaartuigmotoren werd langzaam hoorbaar en zwol aan in een finaal crescendo. Zwaailichten van politieboten, volgspots vanop zowel water als wal en de eerste flitsen van mobieltjes en camera’s begonnen aan een wervelende lichtshow.


    Max voelde de spanning stijgen bij het onvermijdelijke gedrum van de fotografen en cameramannen. Hij hoorde de stevige Vlaamse vloeken die deel uitmaakten van Toms meesterlijke positionerings­talent. Het was een verbale ondersteuning die de collega-concurrenten duidelijk maakte dat je Tom Vandamme niet zomaar aan de kant schoof. Zoals altijd volgde Tanya de cameraman op de voet, haar lange stok met de reuzenaugurk als een oorlogsspeer over zijn ge­­spierde rug houdend. In een mum van tijd waren ze erin geslaagd een schitterende positie in te nemen.


    Het geroezemoes van het publiek zwol als een losgeslagen bijenzwerm aan toen de eerste boot aanmeerde. Kleerkasten en kleinere vinnige mannetjes in maatpak stapten als eersten de kade op. Hun oortjes en walkietalkies verraadden hun functie. Rustig en gedecideerd stelden ze zich langs weerszijden op van de kade tot de ingang. Ze hielden de omgeving nauwgezet in de gaten, hun hoofden bleven voortdurend in beweging, scannend, zoekend.


    Macht en geld stapten vanuit de kleine luxeboten tussen die veiligheidscorridor naar de ingang van het Dogepaleis. Eerst wat ministers, secretarissen en diplomaten, maar nog niet de echte zwaar­gewichten. Max zag het aan de stabiliteit van de massa. De echte kanonnen moesten nog komen, maar zouden niet lang op zich laten wachten.


    Er waren ondertussen misschien al tachtig tot honderd toplui uit een tiental vaartuigen gelost. Het leek vlekkeloos en on-Italiaans geordend te verlopen. De schepen kwamen mooi om beurt, de rijen genodigden stapten zonder noemenswaardige onderbrekingen het paleis binnen. De Duitsers hebben zich ongetwijfeld met het draaiboek bemoeid, dacht Max met een glimlach.


    Plotseling stopte de flow. Het was zover. Alle hoofden en lenzen richtten zich nu naar het protserige jacht dat aanmeerde met belachelijk veel politiebootjes eromheen. Het plein werd zenuwachtig, luid en overweldigend. Een twintigtal securitymensen, schijnbaar van nog hoger kaliber dan hun voorgangers en ook sneller en zenuwachtiger rondkijkend, vormde een tweede corridor die een hoog be­­veiligde doorgang markeerde van de superdeluxeboot tot de ingang van het paleis. Deze boot moet burgemeester Brugnaro zelf gekozen hebben voor zijn grote entree, daar twijfelde Max niet aan.


    Uiteraard kon het niet anders dan dat de flamboyante gastheer de eerste grote der aarde was die voet aan land zette. De burgemeester zwaaide naar wat hij als zijn hoogstpersoonlijke massa fans be­­schouwde, draaide zich breed lachend om en hielp met gulle hand Duits bondskanselier Merkel de kade op. Zij bedankte hem en gaf hem een stralende lach terug.


    Beiden wachtten beleefd op de Italiaanse premier, de Britse prime minister en de Oostenrijkse kanselier en stapten dan samen naar de ingang, waar ze zich nog even verwaardigden zich om te draaien om de pers de kans te geven plaatjes te schieten.


    Journalisten schreeuwden vragen, camera’s flitsten en alle aandacht werd naar de ingang van het paleis gezogen. Max Brunelli keek echter al lang weg van de intrede der grootheden. Zijn sensoren hadden gepiept. Zijn blik was terug naar het plein en de lagune gegaan.


    Er klopte iets niet. Politiemensen liepen kriskras door elkaar, veel te vaak in hun walkietalkie schreeuwend. Sommigen sprintten naar het San Marcoplein. Politieboten die daarnet nog rustig lagen te dobberen, trokken nu met gejaagd brullende motoren – veel te luid ensnel voor de gelegenheid – een halve cirkel in het woelige water en scheerden met volle snelheid weg.


    Max keek op zijn horloge: tien voor acht. Wat was hier aan de hand? De notabelen waren bijna allemaal binnen. Zijn intuïtie spoorde hem aan de sprintende politiemensen discreet te volgen. Hij probeerde onopvallend uit zijn zone te gaan maar werd al snel door Luigi tegengehouden.


    ‘Ik moet gaan pissen, echt dringend,’ zei Max in zijn perfecte Italiaans.


    ‘Zal je in je broek of in een fles moeten doen, vrees ik,’ was Luigi’s koele antwoord. ‘Niemand gaat uit zijn zone.’ De blik van Luigi was duidelijk. Max protesteerde niet. Maar zijn vermoeden was bevestigd. Er was iets aan de hand.


    37


    Venetië, Regina Hotel,

    donderdag 6 april 2017, 19.30 uur


    De receptie zelf leek Giuseppe nog de meest strategische locatie voor zijn doel. Uit zijn ooghoeken zag hij zijn broertje de lobby binnenkomen.


    Benito voerde het scenario perfect uit. Zonder op te vallen had hij zich op de comfortabele zetel laten glijden, even op zijn horloge gekeken en dan – perfect gespeeld als iemand die heel erg op tijd was– zijn krant rustig opengeslagen. Niet te veel meer twijfelen nu, dacht Giu­seppe.


    Hij forceerde zich in beweging. Het klakken van zijn goedkope hielen op de dure natuurstenen vloer klonk dreigend, maar blijkbaar was dat enkel zo in zijn oren.


    Zonder op te houden met tokkelen, keken de bruine ogen van de dame die met de meter ouder en onaantrekkelijker werd op van het scherm, een getrainde glimlach in aanslag. In dergelijk etablissement keek men vriendelijk naar iedereen, maar het was duidelijk dat hij, Giuseppe Franzoi, hier geen gast kon zijn. De lach straalde niets meer uit dan een vriendelijk verzoek om snel klaarheid te scheppen in wat hij hier – in een voor hem zo overduidelijk te hoog gegrepen omge­ving – kwam doen.


    Straks zal je wat meer respect tonen, dacht Giuseppe geniepig, nog even een blik werpend in het decolleté van de ondertussen minstens veertig geworden receptioniste. Klein en puntig met priemende punaisetepeltjes, ik wist het wel, dacht hij zelfvoldaan.


    ‘Is het mogelijk Paola Di Maggio even te spreken alsjeblief?’ Hij vroeg het vriendelijk, maar kookte al vanbinnen. Hij haatte dit milieu. Die rijkdom en de dienaars ervan. In zijn ogen was deze dame een ex­­ponent van alles wat hij aan deze plaats haatte: overdadig geld en mensen die op hun knieën kropen voor alles wat poen had.


    Haar gezicht bleef strak in de plooi, maar de lichaamstaal van de ervaren receptioniste veranderde ontegensprekelijk. Giuseppe moest bijna opnieuw kotsen van de inspanning die de beschilderde pop deed om haar minachting achter die ongemeende vriendelijkheid te verstoppen. Ze leek hem zonder woorden ‘ik wist wel dat jij hier niet kon thuishoren’ te zeggen. Wat een schijnheilig wijf. Hij beeldde zich in hoe ze onderdanig de kont likte van mensen die ze zelf van hoog niveau achtte. De mate waarin ze dat deed, hing hoogstwaarschijnlijk af van de prijs van de garderobe of de schittering van de karaten aan hals en vingers die haar getaande gezicht dagelijks verblindden.


    Voor een Jan Modaal als Giuseppe had ze slechts denigrerende betutteling met een vastgelakte, bedrieglijke glimlach in huis. Giuseppe vroeg het zich af: was zij omhooggevallen of omlaag getuimeld? Hoe dan ook: ze zou straks wel van haar voetstuk donderen, het zou hem extra plezier geven daarvoor te zorgen, bedacht hij. Hij hield zijn gezicht zo goed mogelijk in de plooi. Hij moest zorgen de zaak niet te verknoeien door zich nu te laten opnaaien.


    ‘Paola Di Maggio is op dit ogenblik druk bezig met de turn down. Mag ik u vragen of het dringend is? Ik neem anders graag een boodschap aan.’


    ‘Het is zeker dringend, een ernstige familiekwestie.’ Giuseppe probeerde niet meer kalm of vriendelijk te blijven. Dat leek te werken.


    ‘Ik probeer ze te pakken te krijgen. Wie mag ik aankondigen?’


    ‘Het betreft haar man. Er is een groot en dringend probleem. Ze moet echt zo snel mogelijk hierheen komen,’ ontweek Giuseppe de vraag. Het was nog altijd opvallend kalm in de lobby. Hij wou dat het snel ging nu. Hoe minder volk, hoe veiliger. En Paola mocht niet weten dat hij het was, of ze zou misschien niet willen komen.


    Zonder er verder een woord aan vuil te maken en blijkbaar geïrriteerd over het feit dat ze ongewild betrokken werd in wat familiemiserie van het lager volk was, drukte de receptioniste enkele toetsen van haar telefoon in. Ze beval kort en krachtig dat Paola zich zo snel mogelijk moest aanmelden bij de receptie.


    Giuseppe zag de twee collega’s zich opvallend onopvallend verder bezighouden met hun eigen ding, maar ze waren duidelijk bezorgd en nieuwsgierig. Ze kwamen hem sympathieker en oprechter over dan de buitensporig geparfumeerde bonenstaak vlak voor hem. Zij was hier blijkbaar de hoogste in rang, maar de laagste in menselijkheid. Er zal wel een verband zijn, dacht hij. Hoe hoger op de ladder, hoe kloteriger het karakter.


    Hij kon zich overigens wel inbeelden dat zijn overspelige schoonzuster heel geliefd was bij de meerderheid van haar collega’s. Bij types als dit kleinborstige rotwijf zou ze wel minder in de markt liggen. Hijzelf had Paola altijd wel gemogen. Maar ja, ze was over de schreef gegaan, niets aan te doen. Persoonlijke gevoelens waren onderschikt aan de eer van de familie. Bovendien had hij geen keuze. Hij hield van zijn negen overgebleven vingers.


    ‘Ze komt eraan, mijnheer. Wacht u maar gerust in een van de comfortabele zetels.’ Een elegant gebaar probeerde hem van de balie weg te sturen, hoewel er niemand achter hem stond te wachten.


    Giuseppe volgde de hand even, keek achter zich, zag zijn broertje de krant lezen, glimlachte, draaide zich weer en keek haar dan recht in de ogen. Hij zei rustig en tot zijn eigen verbazing zeer vriendelijk: ‘Neen, dank u, ik blijf hier wel wachten.’


    Hij lachte in zijn vuistje toen hij haar ongemak zag. Wist zij veel dat deze positie strategisch perfect voor hem was. Hier had hij het baliepersoneel netjes bij elkaar, en zicht op de telefoons en computers.


    ‘Beppe?’


    Paola keek hem zoals altijd genegen en vriendelijk aan.


    ‘Wat is er aan de hand, is er een probleem met Pietro?’


    Giuseppe was blij dat Paola Benito niet opgemerkt had, hij had zich goed verscholen achter zijn krant, stond nu onopvallend op en ging rustig richting uitgang. Hij deed alsof hij zijn telefoon aan het opnemen was…


    ‘Je kunt wel zeggen dat er een probleem met Pietro is, Paola, dat kan je zeker wel zeggen…’ Hij keek op zijn horloge: 19.35 uur.


    ‘Paola, mijnheer, misschien kunnen jullie de conversatie op een geschiktere plaats verderzetten? Dit lijken me duidelijk mijn zaken niet en we willen graag deze plaats vrijhouden voor de klanten die zich hier aanmelden…’


    Giuseppe keek de receptioniste nu strak en boosaardig aan en snauwde haar toe, genietend van de plotse verschrikking die dat bij haar teweegbracht.


    ‘Deze plek is wat mij betreft perfect voor deze conversatie. Ga jij nu maar een stapje achteruit, naar die hoek daar, en jullie ook, en probeer maar geen alarmknoppen in te drukken.’ Ze keken verschrikt naar het pistool dat hij van achter zijn rug had getrokken. Hij richtte het op het baliepersoneel. De man sloeg een kreetje en het sym­pa­thieke meisje begon onmiddellijk te huilen.


    ‘Vooruit, ik vraag het geen tweede keer, alle drie daar in het hoekje, zitten, benen gestrekt en handen op de knieën, zwijgen en niet bewegen. Doe alles wat ik zeg, dan komen jullie er alle drie misschien heelhuids uit…’


    ‘Beppe, wat doe je nou?’ stamelde Paola. Ze stond ter plekke te trillen. ‘Wat is er toch aan de hand? Waar is Pietro?’


    ‘Die zit waarschijnlijk stomdronken en nietsvermoedend thuis, daarom ben ík hier. Maar nu moet jij even zwijgen en mooi blijven staan, begrepen?’


    Paola knikte en staarde haar schoonbroer aan in uiterste ver­warring.


    Giuseppe hoorde gestommel en zag een kleine man, strak in het pak en een grote securityagent op hem afkomen. Hij richtte zijn pistool op het baliepersoneel en volgde het scenario dat hem door de reus was ingepeperd. Nu was hij blij dat hij een draaiboek had ge­­kregen. Het gaf hem rust en alles leek zoals voorzien te gebeuren.


    ‘Stop! Dat is ver genoeg! Doe wat ik zeg of ik schiet er hier om te beginnen onmiddellijk eentje in het been,’ riep hij luid en vastberaden hoewel zijn hart razendsnel in zijn keel klopte.


    Sandro Baldato keek in paniek naar Vladi die snel de situatie inschatte: vier gijzelaars, geen passanten in de agora, een man aan het bellen vlak bij de ingang en drie mensen in de canapés: een ouder koppel dat elkaar in paniek vasthield en een jongeman die naar de rand van de zetel aan het schuiven was. Hij leek klaar een sprint naar de uitgang in te zetten.


    Vladi maakte oogcontact met de jongeman en schudde zijn hoofd heel lichtjes. De jongeman leek het gelukkig te begrijpen en bleef verstijfd in startpositie zitten. Volledig verkrampt. Vladi keek naar de ingang. De portier buiten had nog niets in de gaten. Hij stond met zijn rug naar de ingang. Vladi kreeg de kans niet iets te zeggen, Giu­seppe was hem voor.


    ‘Jij, kleine,’ beval hij een verbouwereerde en van ingehouden woe­de kolkende Baldato. ‘Kom hier!’ ‘Er zijn nog twee security­mensen in het hotel buiten jezelf en je grote vriend daar, klopt?’


    Baldato schrok. Hoe wist die vent dat? ‘Klopt,’ antwoordde hij ontdaan.


    ‘Oké, waar zijn ze nu?’


    ‘Ik heb hun bevolen tot nader order in het bewakingslokaal te blijven en de situatie op de schermen mee te volgen.’


    ‘Goed zo, kom hier en beveel hun het lokaal onder geen beding te verlaten. Als er een hier verschijnt, schiet ik.’


    Met knikkende knieën kwam Baldato naar de receptie en drukte trillend een binnennummer. Giuseppe hield hem vanop nauwelijks een meter onder schot.


    ‘Wat er ook gebeurt, blijf in het lokaal, begrepen?’ beval Baldato nadrukkelijk.


    ‘Oké,’ zei Giuseppe rustig. ‘Neem nu die mensen daar in de zetels mee naar buiten. Jij blijft dan vlak bij de wenteldeur staan en zorgt ervoor dat niemand nog binnenkomt. Ga!’


    Terwijl Baldato naar de canapés schuifelde, riep Giuseppe naar Vladi. ‘Jij, grote daar! Ga naar de liften en stuur iedereen terug naar boven die eventueel nu nog naar beneden komt, dan blokkeer je de liften en blijf je staan met je gezicht naar de liften en de traphal gericht. Vooruit, ga!’


    Baldato was ondertussen bezig het koppel en de jongeman naar buiten te loodsen. Hij probeerde ook Benito mee te tronen, maar voelde onmiddellijk het koude staal van een pistool in zijn nek.


    ‘Ik blijf hier en jij houdt je aan de instructies. Je gaat vlak voor de ingang staan met je rug naar de wenteldeur. Beveel iedereen zich minstens dertig meter van de ingang te verwijderen. Daarna zwijg je en beweeg je niet meer. Als jijzelf niet op je plaats blijft, schieten we op een van de gijzelaars. Als je iets anders probeert te communiceren dan te roepen dat iedereen op afstand moet blijven, kom ik een kogel door je achterhoofd jagen, capice?’


    Baldato knikte. Hij deed het bijna in zijn broek, maar leidde de drie hotelgasten naar buiten. De portier, die nu ook in de gaten had dat er iets ernstigs aan de hand was, nam hen onmiddellijk mee, weg van de ingang. Baldato riep zo luid hij kon. ‘Iedereen weg van hier, minstens dertig meter!’ Hij stelde zich voor de ingang en keek vragend om. Benito zwaaide met zijn pistool naar rechts om hem een meter te laten opschuiven en gaf hem dan teken niet meer te bewegen en met zijn rug naar de ingang te blijven staan. Baldato riep het nog eens. ‘Iedereen blijft op minstens dertig meter afstand!’


    Vladi bevond zich ondertussen bij de liften. Hij had een lift geblokkeerd die klaarstond op het gelijkvloers, maar de andere lift kwam al van op het tweede naar beneden voor hij zelf op het knopje had kunnen drukken.


    ‘Stuur de mensen terug naar boven,’ riep Giuseppe hem luidkeels toe. ‘Laat de lift terugkeren naar het gelijkvloers en dan blokkeren die boel. Als er straks nog een lift in gang schiet, jaag ik een kogel door het been van een van deze vier hier. Iedereen die uit de traphal komt, stuur je ook terug naar boven. We zijn met zijn tweeën en beiden gewapend. Mijn broertje schiet op iedereen die zich nog vertoont, begrepen? Steek je duim omhoog indien ja!’


    Vladi gehoorzaamde en sprak de twee koppels die ondertussen net met de lift naar beneden waren gekomen snel en kordaat aan. ‘Blijf rustig, luister goed en onderneem vooral niets op eigen houtje.’ Hij wees de twee koppels achtereenvolgend aan. ‘Jullie stappen uit op de tweede verdieping, jullie op de derde verdieping. Blijf daarna weg van de liften en trappen. Klop bij alle kamers aan, leg uit dat er een alarmsituatie bij de inkom aan de gang is, dat alles onder controle is, maar dat security iedereen beveelt op de kamers te blijven en de deuren goed af te sluiten, oké?’


    Baskov legde heel kort zijn hand op de onderarm van een van de dames die licht begon te snikken.


    ‘Het komt allemaal goed als jullie maar precies doen wat ik vraag! Zien jullie dat zitten?’


    Beide mannen namen hun vrouw vast en knikten. Vladi probeerde traag genoeg te praten om heel duidelijk te zijn. Gelukkig bleek Giuseppe hem de tijd te geven zijn verhaal te doen.


    ‘Vraag of jullie in een van de kamers binnen mogen blijven eens je de hele etage hebt gewaarschuwd. Verdieping een is niet nodig, die kamers zijn allemaal leeg, alle gasten zijn daar weg. Als jullie dat doen, kan er met jullie helemaal niets gebeuren, begrepen? Kunnen jullie dat voor me doen? Kan ik op jullie rekenen?’ Beide koppels leken een beetje van de eerste schok te bekomen en knikten bevestigend.


    ‘Goed zo,’ probeerde hij geruststellend te glimlachen, ‘we waarschuwen jullie wanneer de situatie weer veilig is, dat duurt onge­twijfeld niet lang, houd goede moed. Mijn naam is Vladi, zeg mijn naam telkens door. Iedereen wordt via mijn naam gewaarschuwd wanneer men weer buiten mag komen. Blijf boven, blijf kalm en wacht op nieuws, wacht op mijn naam, oké?’


    Weer knikten ze. Vladi gaf ze een licht duwtje om ze de lift weer in te loodsen. ‘Ga nu, tweede en derde verdieping.’ Hij keek nog even naar het koppel dat op de derde verdieping moest uitstappen. ‘Vergeet niet de lift terug naar beneden te sturen eens je boven bent, oké? Alles komt goed.’


    Vladi duwde op knoppen 2 en 3. De lift sloot en gleed naar boven. Hij wachtte tot hij weer naar beneden kwam om hem te blokkeren, zich bewust van de priemende ogen van de twee gewapende mannen.


    ‘Blijf voortdurend met je neus richting liften,’ riep Giuseppe. ‘Als je je omdraait, schiet ik.’ Hij voelde dat Vladi niet van plan was onbezonnen acties te ondernemen. Giuseppe keek naar Benito. Die knikte. Alles onder controle. Giuseppe zag inderdaad dat ook Baldato zich aan de instructies hield. Hij bleef met zijn rug naar de ingang staan. Prima!


    19.40 uur, perfecte timing. De security in het bewakingslokaal had ondertussen ongetwijfeld de politie gebeld. Nog maximaal tien mi­­nuten de tijd om te doen wat moest. Hij keek de ondertussen lijkwit geworden hoofdreceptioniste strak in de ogen en gebaarde haar recht te staan. Paola stond nog altijd als aan de grond genageld aan de publiekszijde van de balie, nauwelijks op twee meter van hem. Zij zou niet bewegen, ze was doodsbang en in shock. Ze had daarnet zelfs niet gemerkt dat haar gsm een signaal had gegeven, of ze was te bang geweest om erop te reageren.


    ‘Jij!’ snauwde hij naar de hoofdreceptioniste, ‘hoe heet je?’


    ‘Sybille,’ stamelde de vrouw. Giuseppe moest zich inhouden niet te glimlachen toen hij haar angst voelde. ‘Wel Sybille,’ zei hij traag en met lage stem, ‘als ik jou was zou ik er nu voor zorgen dat Enzo Galvano hier binnen de vijf minuten aan de balie staat, lukt dat, denk je?’


    Sybille knikte terwijl de tranen haar overdaad aan mascara af­­straften. Donkergrijze druppels trokken tergend traag een grillige kartellijn langs beide wangen.


    ‘Vooruit, sta maar recht en roep hem maar op. Zeg er ook maar bij dat hij de trappen moet nemen, dat de liften niet werken.’ Giu­seppe vroeg dat laatste nu kalm, zelfs geruststellend. De echte vernedering zou straks wel komen, ze was nu al bang en onderdanig genoeg. Hij riep naar Vladi die als een soldaat in rusthouding naar de liften gekeerd stond.


    ‘Hey, grote, draai je niet om, maar luister goed! Straks komt Enzo Galvano via de traphal naar hier. Ken je Enzo? Steek je duim in de lucht als je mij begrepen hebt! Ja? Oké! Hij is de enige die je nog doorlaat. Je zegt geen woord tegen hem en beweegt niet wanneer hij passeert!’


    Paola’s hart was ondertussen in haar schoenen gezonken. Wilde paniek scheurde rond in heel haar lichaam. Hoe was dit mogelijk? Hoe waren haar schoonbroers dit te weten gekomen?


    19.42 uur: buiten het Regina Hotel


    Gordon en Priscilla Franklin bleven net als enkele andere toevallige voorbijgangers even stilstaan toen ook zij de eigenaardige drukte waarnamen. Algauw stonden tientallen nieuwsgierigen te drummen op een hoopje.


    Ze waren ongeveer even oud als het koppel dat door de chic uitgedoste portier van het Regina Hotel werd weggeleid. De bejaarde vrouw bleef maar tieren, haar man probeerde haar te sussen maar was zelf duidelijk ook nog volledig overstuur.


    En wat stond dat kleine mannetje daar te doen? Hij bleef stokstijf op een meter van de hoofdingang staan, met zijn rug naar de ingang.


    ‘Doorgaan mensen, andiamo, move on, weitermachen. Een reus van een politieagent met oneindige, angstaanjagende ogen hield de groeiende ophoping van nieuwsgierige mensen efficiënt onder controle. Hij deed dat gedecideerd, ijzig kalm en zonder veel roepen en tieren. Dat had hij ook niet nodig. De autoriteit die de man uitstraalde, was onwezenlijk. Het eigenaardige was dat hij het publiek niet wegjoeg, maar eerder leek op te schuiven. Alsof hij ze de correcte plaats voor het schouwspel wou geven.


    Gordon, een vriendelijke en bedeesde, maar doorgaans ook doodsbange man, had zijn vrouw al wat naar achteren meegetrokken. De grote politieagent had hem koude rillingen bezorgd en Gordon was van nature als de dood voor alles wat maar op onrust of incidenten leek. Eens op veilige afstand kon hij de situatie beter overzien en vluchten als het nodig was. Gordon stond altijd klaar om van situaties weg te lopen.


    Hij zag dat de beer van een agent de toeloop schijnbaar naar zijn tevredenheid onder controle had. De man keek op zijn horloge en wenkte over Gordon en Priscilla heen. Vanuit de achtergrond verschenen vier agenten – was een van hen een vrouw? – in gevechtsuitrusting. Ze leken op de SWAT-teams die hun geliefde metropool New York bij ernstige toestanden gewapenderhand beschermden. Ze liepen de steeg aan de zijkant van het hotel in. De reusachtige agent liet de meute voor wat ze was en liep ook in die richting.


    Wat Gordon vreesde, gebeurde: zijn kranige vrouwtje had het ook opgemerkt en sleurde Gordon in die richting mee. Ze was zo’n typisch nieuwsgierige Amerikaanse huisvrouw. Niemand anders leek de SWAT’s opgemerkt te hebben, alle toeschouwers waren gefocust op de ingang van het hotel. Enkel Gordon en Priscilla hadden aandacht voor wat in het smalle steegje gebeurde. Zij waren ook de enigen die nu op een plaats stonden om het te kunnen zien. De reus had de meute daarnet immers weg van het steegje opgeschoven. Het ging razendsnel. De SWAT’s hadden al haken met touwen eraan over de balustrade van een balkon op het eerste geworpen. Ze waren in een mum van tijd – ook de reus bleek een begenadigd klimmer – op het balkon, trokken de touwen op en leken zomaar binnen te gaan in de kamer.


    Priscilla vond het allemaal reuze spannend, maar Gordon trok haar nu toch gedecideerd weg, in de richting van het plein. Daar wasde drukte voor het hotel niet meer te overzien. Nog meer politie­mensen waren aangekomen en zetten een zone van vijftig meter voor het hotel af. ‘Gijzelsituatie,’ hoorde Gordon in de massa circuleren.


    ‘Kom, Priscilla,’ drong Gordon aan, vechtend tegen de angstige onrust die hij zo haatte bij zichzelf. ‘Laat ons snel terug naar de winkelstraatjes gaan, hier valt enkel kommer en kwel te rapen.’


    Priscilla zuchtte even. Ze zag haar Gordon zo graag, hij had haar een leven vol genegenheid en warmte en twee schatten van kinderen gegeven, maar helaas was een beetje spanning doorgaans niet aan hem besteed. Ach, vrouwen die een spannende man hadden, werden vroeg of laat meestal toch zwaar gekwetst, bedacht ze voor de zoveelste keer in haar leven.


    19.45 uur: binnen het Regina Hotel


    Giuseppes timing klopte perfect. Enzo Galvano was net de traphal uitgekomen en snelde naar de lobby. Hij was de grote securityman gepasseerd die als een buikspreker ‘doorlopen’ had gemompeld. Enzo zag dat een gewapende man een pistool richtte op een kamermeisje. Toen hem duidelijk werd dat het meisje zijn geliefde Paola was, versnelde hij zijn pas, vechtend tegen paniek, woede en angst. Geen angst voor zichzelf, maar voor haar.


    ‘Stop, ver genoeg.’ Het bevel kwam zo krachtig militair aan dat Enzo bijna onmiddellijk tot stilstand kwam, vlak naast Paola, twee meter verwijderd van het dreigende pistool. Hij wou haar vastnemen en aanspreken, maar kreeg de kans niet.


    ‘Niet bewegen, blijven staan.’ Enzo haatte de man met het pistool van bij de eerste aanblik, zou hem tot moes slaan als hij de kans kreeg, zeker weten! Maar hij gehoorzaamde nu wel. Die gast was te kalm, hij wist wat hij aan het doen was. Het was duidelijk niet de eerste keer dat hij een pistool vasthield.


    ‘Paola, kom een meter dichter bij mij, blijf tegen de balie staan.’ De man klonk zelfs een beetje lief en bezorgd naar Paola toe, stelde Enzo tot zijn verbazing vast.


    ‘Beppe, wat doe je toch, wat is er toch aan de hand?’ vroeg Paola stotterend en snotterend. Enzo’s onbehagen nam ondraaglijke proporties aan. Ze kent hem goed. De in zijn hoofd tollende hypotheses werden echter snel tot stilstand gebracht.


    ‘Zwijgen, schoonzusje, we willen je echt zo weinig mogelijk kwaad doen, maar we kunnen jouw ontrouw aan onze broer echt niet on­­bestraft laten.’


    Neen toch! Paniek duwde woede weg in Enzo’s kolkende stroom van gevoelens.


    ‘Doe nou maar braaf alles wat ik zeg, dan zal jij er tenminste re­­latief ongeschonden uitkomen,’ beval Paola’s schoonbroer, ‘en ga nu maar daar achter de balie staan.’ Hij wees met zijn linkerhand, terwijl hij zijn geweer met rechts op Enzo bleef richten.


    Pas nu viel het Enzo op dat de linkerhand van de man ingetapet was en een stomp bedekte waar vroeger zijn ringvinger moet zijn geweest. Een koude golf ging over heel zijn lichaam. Hij dacht aan zijn eigen verbrijzelde vinger. De reus! Dit kon geen toeval zijn! Kwam Paola’s schoonbroer net nu, vandaag, zijn familiegram halen? Neen, dit moest een deel van het grote plan van de reus zijn. Die leek een vingerfetisj te hebben.


    ‘Sibylle, sta recht en kom van achter die balie. Kom hier bij Enzo staan!’ Het klonk dreigend en spottend tegelijk. Giuseppe richtte het pistool nu op Enzo. Sibylle stond ondertussen naast hem te trillen op haar spillebenen. Ze rook naar amandel, rozen en zweet. De geur van angst vermengd met duur parfum.


    ‘Wel, wel, zie ze nu staan: casanova en een overjaarse omlaag gevallen trut,’ zei Giuseppe spottend. ‘Jij, kleine geilaard, dacht je echt ongemerkt te kunnen aanpappen met de vrouw van een Franzoi? Pech voor jou, man. Je hebt er de verkeerde vrouw uitgepikt. Overspel wordt in Siciliaanse families als de onze doorgaans niet in dank af­­genomen. En jij, beschilderde taart!’ richtte Giuseppe zich nu tot Sibylle. ‘Jij moet eens leren dat niet enkel rijke mensen waardig behandeld moeten worden. Je bent verdorie receptioniste, je taak is iedereen oprecht vriendelijk te ontvangen! Daar heb je het niet altijd gemakkelijk mee, nietwaar? We zullen jullie beiden in één efficiënte les heropvoeden, lijkt jullie dat wat?’


    Niemand reageerde, enkel gesnik en gesnotter echode door de gigantische ruimte. Iedereen keek angstig naar Giuseppe, niet we­­tend wat nu zou komen.


    ‘Jullie blijven zitten, jullie hebben geen les nodig, blijf waar je bent en er gebeurt jullie niets,’ zei hij geruststellend tegen Sibylles twee collega’s. ‘Paola, jij blijft rechtstaan. Ik wil dat je alles vanop de beste plek kunt volgen. Daarna zal je nooit meer zin hebben je man te bedriegen. En jij, kleine casanova, zal hopelijk twee keer nadenken voor je getrouwde vrouwen, hoe charmant en lief ook, probeert binnen te doen. En Sibylle zal voortaan ongetwijfeld altijd even lief en oprecht vriendelijk zijn voor iedereen die bij haar aan de balie komt.’


    ‘Beppe, nog tien minuten maximaal, het wordt druk op het plein. Ze zijn bijna klaar met organiseren. Er staat al een onderhandelaar met kogelvrij vest op het plein. Hij heeft een satelliettelefoon in de hand en is ongewapend. Je mag telefoon gaan verwachten.’ Benito had het nauwelijks uitgesproken of de telefoon aan de receptie begon te rinkelen.


    Giuseppe pakte op en begon onmiddellijk ijzig kalm en kordaat te bevelen. ‘Luister goed. Ik zeg je mijn naam niet en ik hoef de jouwe ook niet te weten. Ik leg de telefoon meteen weer neer. Jij wacht precies tien minuten om me terug op te bellen, dan geef ik je onze eisen door. Als er binnen de tien minuten iets gebeurt dat ons niet aanstaat, schiet ik een van de gijzelaars neer. Houd jullie aan onze instructies en dan is er een kans dat ze het allemaal overleven. Het enige woord dat ik nu van jou wil horen is “akkoord”. Dan weet ik dat je binnen tien minuten terugbelt en geen enkele actie onderneemt in die tijd. Dat is stap één om iedereen hier levend uit te krijgen. Zeg het woord, nu!’


    ‘Akkoord,’ klonk het aan de andere kant van de lijn. Giuseppe duwde de telefoon af.


    ‘Zo, nu hebben we tien minuten voor de les. Jij,’ wees hij naar Enzo, ‘strippen, alles uit behalve je onderbroek.’


    Enzo aarzelde en vocht tegen zijn woede. Giuseppe had het onmiddellijk gezien: ‘Vergeet je zin maar om mij een pak slaag te geven. Doe je kleren uit of ik schiet je in de knie, heel simpel.’


    Enzo ontkleedde zich tot op zijn onderbroek. Giuseppe keek spottend naar Paola. ‘Had je dit al gezien, schoonzusje? Wou je daarvoor je heilige huwelijksgeloften breken? Of is dat al gebeurd? Wel? Zeg het me eerlijk! Heb je het al gedaan met deze schlemiel?’


    ‘Nee, Beppe, echt niet!’ huilde Paola. Wat was Enzo nu blij dat hij die boot tot nu had afgehouden.


    ‘Weet je wat? Ik geloof je,’ zei Giuseppe rustig, ‘maar ik zal ervoor zorgen dat je daar ook nooit meer zin in zult hebben.’


    Giuseppe richtte zich tot Sibylle. Hij keek haar kwaadaardig strak in de ogen. ‘Jouw medewerking is nu aan de orde. Zijn les in beheersing valt samen met jouw les in klantvriendelijkheid.’


    Sibylle stond nog steeds te trillen als een blad. Wat wilde die man toch van haar? Waar kwam al die haat naar haar toe vandaan? Paola was de enige ooggetuige van het bizarre tafereel. De andere hotelbedienden zaten angstig op de grond achter de balie en zagen niets. Benito hield de voordeur en Vladi voortdurend afwisselend in de gaten. Hij keek op zijn horloge en riep: ‘Acht minuten, Beppe.’


    ‘Nou, we beginnen er dan maar best snel aan. Sibylle! Je krijgt nu twee minuten om Enzo hier in de zevende hemel te brengen.’


    Sibylle keek Giuseppe verbijsterd aan. Giuseppe lachte toen hij besefte wat zij dacht. ‘Geen paniek, preutse trut, je hoeft geen smerige dingen te doen. Het enige wat je moet doen, is onze Don Giovanni hier twee minuten aan een stuk intens kussen.’ Hij wendde zich tot zijn schoonzus. ‘Paola, jij draait je hoofd niet weg! Je kijkt toe hoe jouw minnaar en Sibylle elkaar kussen. Je hoopt waarschijnlijk dat hij er niet van zal genieten, maar binnen de twee minuten komt datwel, hoor!’


    ‘Nee,’ schreeuwde Sibylle, ‘dat doe ik niet!’


    Giuseppe keek haar rustig aan en wees op zijn broekzak. ‘Ik heb een sigarenknipper mee. Ik zal niet aarzelen je vingers een voor een, kootje per kootje, wat in te korten. Hij toonde zijn linkerhand in het sneeuwwitte verband met de griezelige stomp. Ik heb dit zelf ook meegemaakt, het zou me een genoegen zijn jou ook eens die unieke pijn te laten meemaken! Vooruit, begin er maar aan! En geen half werk, zorg dat je alles uit de kast haalt!’


    Weer die vingers, dacht Enzo, de reus! Hij deinsde lichtjes terug toen Sibylle hem huilend een aarzelende kus probeerde te geven. Onmiddellijk richtte Giuseppe zijn pistool op Enzo’s knie. ‘Ik schiet je knie kapot als je niet actief deelneemt,’ snauwde Giuseppe, ‘kus haar terug. Ik wil een echte, passionele lange tongzoen zien, van beiden!’ Enzo’s moed zakte helemaal in zijn schoenen. Het was Giuseppes stem, maar hij hoorde de reus. Die zat hierachter. Panische angst maakte zich van hem meester. Hij verslapte en begon Sibylle terug te kussen. Ze had verbazend zachte lippen. Ook zij was doodsbang, dat voelde hij. En ook zij had haar laatste weerstand opgegeven. Ze sloten hun ogen en begonnen aan de lange, bizarre kuspartij. Enzo deed zijn best zich niet te laten meevoeren, het kussen mechanisch te houden. Hij mocht niet opgewonden raken, dat wou hij Paola niet aandoen. Sibylle snikte zachtjes, de tranen bleven lopen, maar ze kuste door, ze durfde niet stoppen. Enzo vervloekte zijn testosteron. Langzaam voelde hij het bloed naar beneden trekken toen haar tong de zijne had gevonden en met een aarzelend gekronkel begon. Hij durfde niet te­­genwerken. Het was alsof de reus vlak bij hem stond. Onmacht en verdriet, boosheid en schuldgevoel namen hem in bezit. Hoe hij het ook probeerde tegen te houden, de opwinding kwam langzaam, maar onherroepelijk op en werd fysiek merkbaar. Ook hij moest nu vechten tegen zijn tranen.


    Hij voelde Paola’s lijden zonder haar aan te kijken. Hij deelde haar verdriet en ontzetting, maar alle ontreddering in de wereld kon niet verhelpen dat de prikkeling het van zijn wil had gewonnen.


    Giuseppe trok Sibylle van hem weg. ‘Dat volstaat,’ zei hij satanisch lachend. Hij wees met zijn pistool naar Enzo’s opgezwollen onderbroek. ‘Kijk maar eens goed, Paola, dat geile mannetje heeft jou niet nodig om opgewonden te raken,’ smaalde hij. Enzo keek naar Paola. Hij zag hoe ze hartverscheurend huilde. Hij ging eraan kapot toen hij besefte hoe gekwetst ze zich moest voelen.


    Hij stond daar maar, in zijn onderbroek, vernederd tot op het bot. Sibylle lag huilend naast hem op de grond als een weggesmeten bezoedelde handdoek. Twee brokken ellende van hun menselijkheid ontdaan. Enzo greep naar zijn kleren.


    ‘Afblijven van die kleren,’ snauwde Giuseppe.


    De telefoon ging. Had dit tien minuten geduurd?


    19.50 uur


    Luca Matazzo vervloekte zijn dandyeske smoking die zijn legitimatie maar niet leek te willen prijsgeven. Er hing een stoom van onbehagen en ongerustheid boven zijn onderkoelde woede, maar hij kon het zich niet veroorloven zich nu te verliezen in emoties die een mist over zijn beoordelingsvermogen en daadkracht leken te trekken. Hij moest zo dicht mogelijk bij Altobelli zien te komen, hem zo snel mogelijk spreken en inlichten. De agenten die hem tegenhielden, kenden hem niet en deden slechts hun werk. Verdomd toch die te kleine binnenzakjes van zijn designsmoking.


    Sara en Mauro hadden hem om 19.45 uur gebeld. Hij was op dat ogenblik binnen in de zaal. Zij hadden zich – perfect volgens de ge­­maakte afspraken – tussen het publiek gemengd. Er leek hen van alles aan de hand. Ze hadden er niet naast kunnen kijken dat plots agenten weggerend waren en er politieboten vanuit de lagune wegscheurden.


    Ze hadden snel informatie ingewonnen: gijzelsituatie in het ­Regina Hotel. Matazzo bevond zich op het moment van het telefoontje achteraan in de zaal, incognito, in smoking. Niemand zou gedacht hebben dat hij een politieman was. Die klasse en uitstraling had hij wel.


    Hij had snel beslist Sara in het paleis te laten komen en Mauro op het plein te houden. Het had geen twee minuten geduurd voor Sara bij hem was. Nadat hij haar de opdracht had gegeven James Wheater op de hoogte te brengen, was hij het paleis uitgestormd. Hij had gevloekt bij het besef dat hij het concert zou missen. Hij had ernaar uitgezien de première van zo dichtbij mee te kunnen beleven. Zijn ontgoocheling nu was echter maar bijzaak. Al de hele week speelde de ontastbare dreiging een hels spel met zijn intuïtie en gevoelens. Nu voelde hij tot in de puntjes van zijn tenen aan dat de duistere krachten een troefkaart op tafel hadden gegooid en hij was er te laat bij.


    Eens hij rond 19.50 uur in de buurt van het Regina Hotel was aangekomen kon er geen twijfel meer over bestaan dat zich daar inderdaad een grote crisis afspeelde.


    Al vanop meer dan honderd meter had hij zich door een massa nieuwsgierigen moeten wurmen tot hij aan de rand van een politieversperring was gekomen. Hij had nog net gezien hoe de onderhandelaar de telefoon afdrukte en onmiddellijk instructies aan het doorgeven was.


    De crisisdiensten hadden blijkbaar bijzonder snel gereageerd, maar dat was geen toeval. Iedere capabele officier had vandaag wel een opdracht in de buurt van het Dogepaleis. En ze hadden hun werk efficiënt gedaan. Er was op heel korte tijd een zone afgebakend en een commandocentrum geïmproviseerd.


    Stefano Altobelli, misschien wel de beste onderhandelaar die er in Noord-Italië te vinden was, had de zaken goed in handen. Dat verbaasde Matazzo niet. Altobelli had een uitstekende reputatie en straalde van nature een rustige autoriteit uit. Zelfs de doorgaans schietgrage speciale interventietroepen en hun leiders die een broertje dood hadden aan afwachten, bleven netjes in hun hok wanneer Altobelli aan het roer stond.


    Matazzo was met het nodige getrek en geduw tot aan de politieafbakening geraakt, waar goedbedoelende agenten hem echter kordaat hadden tegengehouden. Logisch. Hij zag er niet bepaald als een rechercheur uit in zijn chique kostuum. En nu stond hij hier te vechten tegen zijn te kleine binnenzakken met zenuwachtige agenten voor zijn neus. En het portefeuilletje met zijn legitimatie wou er maar niet uit.


    Altobelli, zijn arendsogen altijd op scherp, merkte de kleine commotie gelukkig snel op en herkende zijn collega Matazzo meteen. Hij wenkte de agenten hem door te laten. Ze kenden elkaar bijzonder goed. Hun respect voor elkaar was groot en volkomen wederzijds.


    ‘Luca, wat doe jij hier? En zo mooi opgedirkt?’ vroeg de onderhandelaar met een mengeling van verbazing en blijdschap.


    Matazzo besloot onmiddellijk volledig open kaart te spelen met Altobelli. ‘Je zult het niet geloven, Stefano, maar mijn team is verantwoordelijk voor de bewaking van de Britse muzikanten in het Dogepaleis. Dit is hun hotel. Er zit een van mijn mensen daarbinnen, un­­dercover als security. Wat is de situatie hier? Gijzeling, terroristen?’


    ‘Gijzeling, twee gijzelnemers, en voor zover we van de getuigen vernemen een vijftal gijzelaars. Maar of het terroristen of wat dan ook zijn, weten we niet. Ze hebben enkel geëist dat we tien minuten niets ondernemen en hen niet proberen op te bellen.’


    Altobelli rook de ongerustheid bij zijn bevriende collega. ‘Ver­­dorie, Luca, hopelijk is jouw man daarbinnen kalm en verstandig genoeg om niet te laten merken dat hij politie is. De man aan de telefoon was enorm rustig en gedecideerd. Duidelijk goed voorbereide actie, geen ondoordachte emotie, lijkt me. Het leek me zeer aangewezen ze die tien minuten te geven. Ik heb dat trouwens zelf nodig om alles hier een beetje georganiseerd te krijgen. Aannemelijk dat die gasten dat wisten en in hun plan hadden voorzien.’


    ‘Bedankt Stefano, ik laat je doen, maar mag ik hier in de buurt blijven?’


    ‘Natuurlijk, lijkt me zelfs aangewezen, blij je aan mijn zijde te hebben hier.’


    Altobelli nam de bevelhebber van de speciale interventietroe­pen even apart om zijn mannen zich discreet te laten positioneren en klaar te houden voor actie. Hij stelde met aandrang dat ze niet in beweging mochten komen voor hij daar zelf uitdrukkelijk bevel toe gaf.


    Matazzo kon niet anders dan wachten en erop rekenen dat Vladi daarbinnen de situatie goed inschatte en zijn emoties in bedwang kon houden.


    Altobelli kwam terug bij Matazzo.


    ‘Wat nu Stefano?’ vroeg Matazzo bezorgd.


    ‘De tien minuten zijn bijna om, ik sta klaar om te bellen,’ antwoordde Altobelli. ‘Zelden meegemaakt dat gijzelnemers zo kalm en rustig blijven aan de telefoon en gewoon om tien minuten vragen, straks weten we hopelijk meer. We proberen ondertussen de video­feed van security te hacken. Binnen vijf minuten zouden we in het systeem moeten kunnen. Hopelijk merken ze het niet en kunnen we dan tenminste via het camerasysteem zien wat er aan de hand is, en vooral of ze effectief maar met zijn tweeën zijn. Ik kan nu nog geen verdiepingen laten beklimmen van buitenaf, misschien hebben ze daar ook handlangers. Dat kunnen onze getuigen onmogelijk weten en Baldato aan de ingang daar doet het bijna in zijn broek, durft nauwelijks nog te bewegen. Hij heeft duidelijk instructies gekregen om vlak voor de ingang stil te blijven staan en niet meer te bewegen, dus geen communicatie mogelijk met hem.’


    Altobelli keek op zijn stopwatch. ‘Tijd om te bellen.’


    ‘We komen naar buiten met onze handen omhoog en ongewapend,’ hoorde Altobelli Giuseppe zeggen. ‘Ik heb gekregen waarvoor ik gekomen ben.’


    Giuseppe ging vlak voor Enzo staan en keek hem hatelijk in de ogen. ‘Mocht je me later komen opzoeken om je te wreken: mijn naam is Giuseppe Franzoi, ik zal klaar voor je zijn! En denk ook maar eens aan dit: onze familie is groot. Mijn jongere broertje en ik gaan nu wellicht voor een tijdje de gevangenis in, maar er zijn nog familieleden genoeg die iets voor jou in petto hebben als je Paola blijft lastigvallen of ons achterna komt.’


    Voor Enzo kon reageren, stapte Giuseppe langzaam met zijn pistool op Enzo gericht naar de ingang. Eens bij Benito gekomen, schoven beide broers hun schiettuigen tien meter verder in de richting van Baskov en de liften en gingen met hun handen omhoog naar buiten.


    In geen tijd werden ze door de politie overmeesterd en weggevoerd. De gijzeling was voorbij, de wraak voltooid. Het had in totaal nauwelijks een halfuur geduurd.


    Giuseppe haalde opgelucht adem. De hardhandige aanpak van dekwade agenten deerde hem niet. Alles was precies verlopen zoals de reus had gepland. Hopelijk hield die nu woord en zagen ze hem nooit meer. Het enige wat de broers nog te doen stond, was zwijgen en hun tijd in de gevangenis uitzitten. Geen woord tegen iemand over afgesneden vingers, over reuzen met hoeden en sjaals en oneindige ogen. Zwijgen en de gevangenis in.


    38
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    Matazzo zag de verbazing in Altobelli’s gezicht toen hij de telefoon afdrukte. Voor de onderhandelaar hem iets kon zeggen, kwam er al beweging aan de voordeur. Twee mannen kwamen buiten met de handen omhoog.


    Altobelli gaf de kapitein van de speciale interventietroepen het bevel de mannen in te rekenen, Baldato veilig te stellen en onmiddellijk terug te trekken.


    Matazzo wist wat nu zou volgen. Stefano Altobelli nam geen ri­­sico’s met andere levens. Zijn eigen leven in de schaal werpen, was waarvoor hij zoveel betaald werd, zei hij altijd. Het verbaasde hem dan ook niet toen zijn collega iedereen het uitdrukkelijke bevel gaf minstens twintig meter afstand te houden, een megafoon nam en moederziel alleen, langzaam, maar zonder aarzelen naar de ingang van het hotel wandelde.


    ‘Ik ben alleen en ongewapend en kom nu naar binnen,’ was het laatste wat over het plein galmde voor ze de moedige onder­­han­delaarbinnen zagen gaan. Het duurde niet lang voor de walkie­talkiebij het commandocentrum korte orders vanwege Altobelli uitspuwde.


    ‘Toestand in de lobby veilig. Brancard en twee medische teamleden binnensturen, Matazzo en Lelli ook onmiddellijk naar binnen en bij mij aanmelden.’


    Als een speer vertrokken Matazzo en kapitein Lelli van de spe­­cialeinterventie-eenheid naar de ingang, gevolgd door zeker twin­tigvan zijn manschappen. Lelli liet hen op vijftien meter van de ingang halt houden. Ze lieten eerst de medische hulpverleners door en snelden dan zelf de lobby binnen waar Altobelli hen opwachtte. Vladi stond tot grote opluchting van Matazzo bij hem. Hij zag de medische hulpverleners naar de onthaalbalie snellen en een deken over een schokkend huilende dame leggen. Veel meer tijd om an­derezaken te zien kreeg hij niet. Altobelli nam onmiddellijk het woord.


    ‘Oké, dit is wat we zullen doen.’ Altobelli praatte duidelijk en rustig. ‘Lelli, dit is Baskov van hotelsecurity. Ga even apart overleggen, zodat hij je kan inlichten over de toestand hierbinnen terwijl ik kort met Matazzo afstem.’


    Matazzo was hem dankbaar. Zelfs in deze omstandigheden was zijn collega helder genoeg om er ook nog voor te zorgen dat Vladi’s undercover niet verknoeid werd.


    ‘Luca, ik weet niet wat hier aan de hand is. Wat hier gebeurd is, heb ik nog nooit meegemaakt, maar iets zegt me dat jouw opdracht en dit hier niet toevallig samenvallen. Je had de Britse muzikanten die hier logeren onder bewaking?’


    ‘Klopt.’


    ‘Die Baskov is je man, ja?’


    Matazzo knikte bevestigend.


    ‘Alle Britten zijn op de eerste verdieping gelogeerd, maar ze zijn allemaal in het Dogepaleis nu. Heb je mij daarnet toch gezegd, niet?’


    ‘Juist.’


    ‘Onze vrienden van interventie kennende wordt niet op een kapot deurtje meer of minder gekeken, toch maar beter proberen geen ravage aan te richten op het eerste, vermoed ik?’


    ‘Absoluut.’


    ‘Oké, maar ik moet wel absoluut zeker zijn dat het ook daar veilig is, hoe doen we dat?’


    ‘Laat mij en Baskov de kamers op het eerste doorzoeken,’ opperde Matazzo.


    ‘Wordt moeilijk, het is de verantwoordelijkheid van speciale interventie om het gebouw veilig te verklaren, zal niet gemakkelijk worden om hen erbuiten te houden.’


    ‘Laat mij straks even aan het woord, ik krijg het wel uitgelegd, oké?’


    ‘Oké.’


    ‘Je hebt er een van me tegoed, Stefano.’


    ‘Geen probleem, maar kijk naar Lelli, hij is behoorlijk geïrriteerd door Baskov, kom we gaan erbij.’


    ‘Onvoldoende informatie, kapitein?’ vroeg Altobelli aan de duidelijk opgenaaide kapitein.


    ‘Nee, integendeel,’ zei Lelli opgewonden. ‘Verbazend gedetailleerde en gestructureerde informatie, maar mijnheer Baskov hier staat erop zelf de kamers op het eerste te doorzoeken. Blijkbaar logeren daar wel heel speciale gasten, maar dat maakt mijn zaak niet, vanaf nu valt de verzekering van de veiligheid onder mijn verant­woordelijkheid. Ik verzamel dus mijn mannen en begin eraan,’ klonk het kort.


    Baskov keek Matazzo in paniek aan. Hij maakte aanstalten nog tegen te pruttelen maar Altobelli was hem voor.


    ‘Ho, wacht even, kapitein. Inspecteur Matazzo hier is verantwoordelijk voor de beveiliging van de gasten die op het eerste logeren. Het gaat echt niet om de eerste de besten. We kunnen daar niet zomaar in het wilde weg de boel uitkammen, nietwaar inspecteur?’


    Matazzo nam naadloos over. ‘Dit komt van bijzonder hoge kringen, kapitein. Als zal blijken dat er geen gevaar was op het eerste krijgen we niet alleen problemen met onze hoogste instanties, maar ook nog eens MI-6 over ons heen, want er logeren heel belangrijke Britten. Je wilt toch geen internationaal incident, niet nu toch?’


    ‘Wij moeten zorgen dat het veilig is, inspecteur, iedere minuut die we hier staan te lullen is gevaarlijk. Ik laat geen enkele verdieping links liggen,’ snauwde Lelli.


    ‘Begrijp ik, kapitein, maar mag ik voorstellen dat je enkele van jouw mannen mee met mezelf en Baskov van security meestuurt als back-up voor het eerste en dat jij met de rest van je manschappen het tweede en derde uitkamt?’


    Lelli probeerde kalm te blijven, maar het was duidelijk dat zijn geduld bijna volledig op was. ‘Jou vertrouw ik nog, inspecteur,’ zuchtte hij, ‘maar waarom zou ik hotelsecurity laten deelnemen aan zo’n delicate en gevaarlijke opdracht?’


    ‘Baskov heeft een verleden in speciale operaties in het leger,’ loog Matazzo, ‘hij kan naast elk van je mannen staan en ik vertrouw hem volledig, anders had ik hem deze week zelf al vervangen door iemand van ons. Hij is voor onze opdracht al heel de week een uiterst bekwame medewerker geweest. Ik zou hem zo bij mijn team aanstellen. Komaan kapitein, iedere minuut telt, je hebt het zelf net gezegd.’


    Altobelli pikte in. ‘Laat inspecteur Matazzo vijf van je mannen in zijn zog meenemen maar laat hem en Baskov de kamers doorzoeken. Als er iets gebeurt, is het op hun eigen risico en verantwoordelijkheid en kunnen je mannen alsnog ingrijpen.’


    ‘Oké,’ blafte Lelli, ‘geen tijd meer verliezen nu, ik haal mijn mannen.’


    Matazzo keek naar Baskov. Hij leek bijzonder opgelucht. ‘Alles in orde, Baskov? Collega Altobelli hier is volledig op de hoogte en honderd procent te vertrouwen. We mogen hem dankbaar zijn dat hij ons gesteund heeft zonder die stormtroepen te alarmeren. Mooi van je dat je zo bezorgd was om de eerste verdieping niet door die mannen onder handen te laten nemen, maar waarom zo heftig?’


    Matazzo zag Altobelli bijzonder geïnteresseerd Vladi’s reactie afwachten.


    ‘Ik heb veel tijd gehad om na te denken tijdens de gijzeling, baas,’ antwoordde Vladi opgewonden. ‘Het was duidelijk dat het om een familiekwestie, een vreselijk toeval ging. Ik had al snel door dat het niet lang zou duren en was zeker dat er op de eerste verdieping niemand was. Ik zit al de hele namiddag in het securityhok en heb elke beweging op de schermen echt goed gevolgd. Ik zou het wel hebben gezien mocht er op de eerste verdieping iets verdachts gebeurd zijn voor die twee idioten hier met hun wapens kwamen zwaaien. En eens het zover was, ben ik de lobby ingelopen en heb ik de trappenhal en de liften voortdurend in de gaten gehad, dat probeerde ik de kapitein ook duidelijk te maken, maar hij luisterde gewoon niet.’


    Baskov zag dat zijn baas ongeduldig werd. Dit was niet het antwoord op zijn vraag. Hij dreigde te gaan stotteren. Gebeurde wel vaker als zijn emoties de overhand namen.


    Matazzo zag het aankomen en nam hem bij de schouders. ‘Even diep ademhalen, Vladi.’


    Dat kalmeerde hem. Hij zuchtte. ‘Het gaat, hoor, baas. Ik heb ge­­woon het gevoel dat het zoveel beter voor ons werk zou zijn, mocht alles hier zo snel mogelijk weer in zijn normale plooi vallen. Het laatste wat we kunnen gebruiken, is de rommel die de mannen van interventie ongetwijfeld zullen maken. Zij halen alles overhoop, maken een zootje en dan moeten wij maar zien dat we overzicht houden op de massa mensen die eraan te pas komen om het hotel – en voor ons dan vooral de eerste verdieping – weer op orde te krijgen. Dat wordt oncontroleerbaar voor ons.’


    Matazzo keek naar Altobelli. Een blik van verstandhouding. Baskovs betoog was zeer emotioneel en wat onsamenhangend, maar hij had wel een punt. Matazzo’s buikgevoel knaagde. Vladi was niet echt de grootste denker. Nooit geweest. Meer een man van de actie. Een vent die je graag meehad als er arrestaties moesten verricht worden, de spieren van het team. Een bonk van een kerel, loyaal tot en met. Hij bedoelde het goed. Hij kon in al zijn emotie wel eens gelijk hebben door zo verkeerd te zijn, want voor Matazzo kon dit alles geen toeval zijn. Wat als dit alles deel van een groter plan was? Chaos ­creëren om zo ongemerkt van alles uit te spoken?


    ‘Oké Vladi, goed dat wij er nu bij zijn om het zo snel mogelijk weer in orde te krijgen.’ Matazzo gaf Vladi een schouderklopje. Hij had hem nu rustig en geconcentreerd nodig. ‘Goed gedaan. We hebben het straks wel verder over de rest, nu zorgen dat we het eerste vrij­waren zonder brokken te maken, oké? Kan ik op je rekenen?’


    Het had zijn beoogde effect. Vladi’s ogen en lichaam transformeerden van emotionele onrust naar geconcentreerde spanning. ‘Komt in orde, baas.’


    Het was net op tijd. Lelli kwam aangelopen met zijn troepen in zijn zog. ‘Hier, vesten en een helm,’ snauwde hij naar Matazzo en Baskov, ‘trek ze snel aan, mijn mannen zijn klaar. Altobelli, ik stel voor dat jij nu even het commandocentrum contacteert. De hotelmanager maakt iedereen daar gek. Maak hem duidelijk dat hij normaal gezien binnen een halfuur binnen kan om zijn hotel weer op orde te krijgen.’


    Lelli’s gretige mannen stonden paraat achter hun kapitein. In hun ogen fonkelde het verlangen om erin te vliegen. Ze hopen waarschijnlijk dat er zich ergens nog één verstopt heeft, dacht Matazzo terwijl hij het kogelvrije vest aantrok.


    ‘Wees veilig, heren,’ sprak Altobelli iedereen streng aan. ‘Hier zijn lopers van de kamers en alle andere ruimtes. Vergeet ook niet aan te kloppen, je bekend te maken en het codewoord ‘Vladi’ te roepen. Geef mensen de kans zelf open te doen voor je kamers binnenstormt.’


    Lelli nam zijn rechterhand mee tot bij Matazzo. ‘Dit is luitenant Brasi, hij blijft met vier mannen bij jullie op het eerste. We gaan via de traphal. Ik ga voorop en loop door met de nodige mannen naar het tweede en derde. Jij en Baskov nemen de punt van het team dat op het eerste blijft. Altijd met jullie tweeën kamer per kamer nemen. Alles checken eens je binnen bent: badkamer, toilet, kastdeuren, álles openen. Opgelet voor grote gordijnen. Onder de bedden kijken. Werkelijk alles checken. Eens je zeker bent dat er niemand binnen is, deur opnieuw sluiten en naar de volgende kamer. Als er toch mensen binnen zitten geen risico’s nemen. Onder schot houden en doorgeven aan mijn mannen. Zij houden de gangen in de gaten en zorgen voor de nodige dekking. In de traphal blijven telkens drie mannen per verdieping om mensen op te vangen en naar de lobby te escorteren. Hier beneden staat een team klaar om iedereen ter plekke te houden zodat ze ondervraagd kunnen worden. Begrepen?’


    ‘Ja, kapitein,’ bevestigde Baskov militair kort.


    ‘Inspecteur?’ Lelli keek Matazzo strak aan. Die knikte bevestigend. Hij was onder de indruk. Lelli kende zijn vak.


    Baskov ging naast Matazzo staan. ‘Mag ik een voorstel doen, baas? Jij opent telkens de deur en dan ga ik eerst binnen met jou in mijn rug. Jij blijft altijd in de centrale ruimte terwijl ik telkens de badkamer of andere zijkamers controleer, oké?’


    Matazzo kon een scheve glimlach niet tegenhouden. Typisch Vladi om menselijk schild voor zijn baas te willen zijn en als eerste de gevarenzone te betreden. Hij liet zich nu even gewillig commanderen door zijn ondergeschikte, een ander scenario zou hij Baskov niet kunnen opdringen. ‘Oké, Baskov, maar blijf kalm en wees voorzichtig.’


    ‘Komaan, aansluiten.’ Brasi gaf hen een duwtje in de rug. Lelli was al bijna aan de trappenhal met de voorste gelederen. Verbazend stil en toch pijlsnel liepen de mannen de trappen op. Matazzo’s hart klopte in zijn keel. Hij was vooral een denker en onderzoeker. Geweld en geweren waren zijn ding niet. Hij was blij Baskov voor zich uit te hebben.


    Ze kwamen op het eerste aan. De gang was leeg, het was er muisstil. Het leugentje over Baskovs militair verleden zou hier zeker niet uitkomen. Vladi verplaatste zich naar de eerste kamerdeur als een volleerd paracommando. Hij stond met zijn rug tegen de muur aan derechterkant van de deur. Matazzo schoof de loperkaart links van de deur in het gleufje en opende de deur zonder met zijn lichaam voor de opening te komen. Baskov trok zijn pistool en ging binnen met Ma­­tazzo in zijn zog. Rug aan rug keken ze rond in de centrale ruimte. Leeg. Baskov wees naar de badkamer en gaf teken dat hij erheen ging. Matazzo knikte. Alles zoals verwacht. Deze kamer was volledig verlaten.


    De laatste kamer was die van Parsons. Weer hetzelfde ritueel. Matazzo zag een romantische setting voor een uitgebreid diner voor twee. Champagnecoupes, glanzende wijnglazen, blinkend tafelzilver. Baskov ging op zijn buik liggen en richtte zijn pistool. Hij deed zijn baas teken het tafelkleed op te tillen. Bijna onverdraaglijk spannend moment. Niemand onder de tafel. Baskov stond weer recht en schuifelde richting badkamer. Deed teken dat ook die leeg was. Met een zucht van opluchting konden ze ook deze laatste kamer als volledig veilig verklaren.


    Brasi wachtte hen al op. ‘We blijven hier tot ik het signaal van kapitein Lelli krijg om de etage te verlaten.’


    Matazzo kon zich hierin zeker vinden. Nu alle kamers doorzocht waren, werd hij zich bewust van het geluid vanuit de traphal. De evacuatie was volop bezig. Het duurde maar een tiental minuten voor Lelli op het eerste verscheen. Hij liet zich inlichten door Brasi.


    ‘Oké, alles geëvacueerd, alle verdiepingen zijn veilig,’ riep hij door zijn walkietalkie. Voor het eerst kwam er een hint van ontspanning en menselijkheid over de gelaatstrekken van de kapitein.


    Hij stapte op Vladi af. ‘Ik moet je feliciteren met je aanpak, Baskov. Je hebt je militaire training duidelijk niet verleerd. De mensen waren ontzettend bang, maar je bent er blijkbaar in geslaagd ze toch in hun kamer en bovendien erg rustig te kunnen houden door je duidelijke instructies. Het codewoord ‘Vladi’ was een verstandige zet. Bedankt en sorry voor mijn twijfels over jou op voorhand. Ik had het moeten weten toen je mij op korte tijd daarnet zoveel gedetailleerde infor­­matie gaf.’


    Lelli stak zijn hand uit. Vladi nam hem dankbaar aan en gloeide van trots. Matazzo keek tevreden toe. Lelli keerde zich naar hem.


    ‘Je nam een groot risico door een burger zoveel vertrouwen te geven, inspecteur, maar je had gelijk. Brasi vertelde dat we zelf niet beter konden hebben gedaan dan wat Baskov deed.’


    ‘We hebben hem grondig gescreend, kapitein. Dank u om me uiteindelijk het vertrouwen te geven. Mag ik veronderstellen dat er geen handlangers gevonden zijn?’


    ‘Dat ziet er zo naar uit, ja. Iedereen wordt nu beneden ondervraagd en het hotelpersoneel kan nu binnen om eerst alle gasten te identi­ficeren en dan te kijken of er nog mensen overblijven die hier niet logeren.’


    Matazzo gaf Baskov een klap op de rug. ‘Goed gedaan, man, en kijk, met een beetje geluk is alles hier tegen tien uur weer pico bello in orde.’


    39
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    Geroezemoes: beheerst, adellijk bijna, het geluid van verzamelde macht. Het ergerde Patrick tot in het diepst van zijn ziel; hij voelde een enorm gemis. De omstandigheden voldeden niet aan de vereisten die dit historisch gebeuren aan dit eigenste moment stelde. Hij miste die atmosfeer van gespannen verwachting vlak voor een concert die honderden melomanen samen telkens weer creëerden bij het vullen van de grote concertzalen.


    Hij had het al zo vaak mogen meemaken. Van het Koninklijk Concertgebouw Amsterdam tot het Lincoln Center in New York. Wat moet dat daar vroeger trouwens niet geweest zijn in Carnegie Hall. Dat had hij zeker eens willen meemaken.


    Even was de ergernis weg, zat Patrick in gedachten op een an­­dereplaats, in de fijne wereld van de grote en kleine concertzalen tussen het echte kennerspubliek. Hij werd helaas al gauw ruw te­­ruginde realiteit gedropt toen hij de Duitstalige dame naast hem op rij vijf haar hoop hoorde uitschuren dat deze vervelende verplichting hopelijk toch niet al te lang zou duren. Haar elegante beige trui onder een verbluffend gilet met brede horizontale bonten banden af­ge­werkten het mooie avondhandtasje van Yves Saint Laurent in daim en kokette goudkleurige tasseltjes konden de stem, hard en koud als Ruhrstaal niet verzachten. Patrick kon niet anders dan haar horen enhoopte dat ze haar mond zou houden eens de muziek zou be­­ginnen. Hij was zowaar blij dat hij straks het podium op mocht voor zijn praatje over de geschiedenis van het evenement en het concerto.


    Vandaag stond een wereldpremière van een onschatbaar erfgoed van de klassieke muziek op het programma. Niemand heeft dit concerto ooit gehoord. En net nu bleek het publiek helemaal niet op zijn plaats in deze verrassend perfect passende, zo cultureel beladen en verbluffend mooie ruimte. Goed dat zijn woordje kort zou zijn, de meesten hier zouden er geen boodschap aan hebben.


    Patrick verlangde nu al naar Wenen. Daar zou het heel anders zijn. Hier zat hij met stijgende verbazing en ergernis te kijken naar een verzameling heel belangrijke mensen die er enkel waren omdat ze nu eenmaal heel belangrijk zijn. Niets te maken met de muziek. De samenkomst oversteeg de reden ervan. Erger nog. De reden was middel geworden. De hoofdrolspelers figuranten, de muziek en haar uitvoerders ondergeschikt aan de bijeenkomst der notabelen.


    Mozart als achtergrondmuziek bij het feest van politiek gekonkelfoes en personenverheerlijking. Klassieke muziek op Youtube met pop-upadvertenties van wereldleiders.


    Hij zag ze plaatsnemen in volgorde van belangrijkheid. Brugnaro, Merkel, Gentiloni, May en Kern het laatst op de eerste rij. Akoestisch en muzikaal de slechtste plaatsen, maar de beste plaatsen voor de eigen zichtbaarheid. Vooraan in de etalage.


    Patrick sloot zijn ogen, prentte zich de zaal en het podium in en nam zich voor het merendeel van het publiek en vooral zijn luidruchtige buurvrouw weg te filteren. Zwijg nu maar, Gotische aberratie, schoffeerde hij haar in stilte. Hij hoorde zijn buurvrouw foeteren hoe onwaarschijnlijk het was hoeveel slecht geklede en smakeloos versierde aanhangsels hier rond flaneerden. Geld koopt niet altijd smaak en zeker ook geen klasse. En ja, die vrouwelijke machthebbers hebben waarschijnlijk nog nooit in Parijs, in de Avenue Montaigne geshopt. Ja, die Angela Merkel toonde zich weer in een niet bepaald flatterend broekpak, maar misschien was zij wel een van de weinigen die toch van een streepje klassiek houden.


    Patrick ademde diep in en probeerde zijn innerlijke tirade tegen zijn Duitse buurvrouw stop te zetten. Volledige focus op de ruimte. Het mooie podium waarop zoveel klasse zou optreden, de muziek waarvan hij deze morgen al een voorproefje had gekregen. Maar het echte werk kwam nu, het zou nog zo anders worden, dergelijke uitvoerders van wereldklasse brachten altijd nog iets extra op het moment van de waarheid.


    De emotie, al die mensen, de vele kleuren en indrukken, het werd haast te veel om te verteren voor een hoogsensitieve man als Patrick. En daarbij nog eens de zenuwen. Vanavond, morgen, zoveel te doen, zoveel te gebeuren, al die opgekropte spanning die eindelijk uit zijn lichaam zou ontsnappen. Hoe zou hij er zelf uitkomen?


    Afwachten maar. Het was zover. Het gekuch, gepraat en gerommel stokte. Iedereen ging zitten. De lichten dimden, de stijlvolle presentatrice betrad het podium. Ze deed de volgspot alle eer aan in een goudkleurige baljurk. Ze begroette iedereen in drie talen.


    Patrick schuifelde ongemakkelijk over zijn stoel. De zenuwen dimden het knarsende commentaar van zijn buurvrouw op de jurk van de presentatrice. Het was zijn beurt. Hij hoorde zijn naam en stond op, wat de dame naast hem eindelijk tot zwijgen bracht.


    Zijn woordje verliep vlot en goed, een hartelijk applaus was zijn deel. Nu kon het publiek en vooral Patrick zelf zich echt klaarmaken voor de hoofdzaak: de muziek.


    Patricks hart sloeg een paar slagen over toen de muzikanten plaatsnamen en Julian kort daarna op zijn onnavolgbare manier alleen opkwam. Hij vulde de hele zaal met zijn overweldigende aura. En dat alleen maar door het orkest te stemmen. Hoe hij zich van instrumentengroep tot instrumentengroep richtte, had een aangeboren klasse en elegantie. Hij stak er zo bovenuit. Hoewel, Amelia moest niet voor Julian onderdoen. Nooit had Patrick zo’n mooie en stijlvolle invulling van de twee dichtste plaatsen links van de dirigent mogen aanschouwen.


    De presentatrice vertelde het publiek dat het nieuwe concerto van Mozart nog even moest wachten. De Antiche Danze e Arie Suite Nr.3 van Ottorino Respighi en het Concerto voor strijkers in G mineur, RV157 van Antonio Vivaldi vormden een originele en gewaagde keuze als aperitief en voorgerecht.


    Maestro Sisti kwam op. Nu was het applaus stormachtig, de Italia­nen in de zaal klapten hun handen bijna stuk. De muzikanten veerden recht. Sisti boog naar het publiek, maande de muzikanten met een elegante zwaai aan weer te gaan zitten. Patrick zag de flamboyante dirigent zich lichamelijk klaarmaken voor de start.


    De dirigeerstok omhoog. Het orkest klaar. Absolute stilte, een moment van ultieme spanning, een laatste kuch in de zaal.


    Het kon beginnen.


    40


    Venetië, donderdag 6 april 2017,

    San Marco plein, 20.00 uur


    Max had een onrustwekkend halfuur achter de rug. Er klopte van alles niet aan de lagune en op het plein, maar hij mocht en kon bijna geen vin verroeren. Sinds hij Luigi had gevraagd om de zone te mogen verlaten, had die hem bijna constant in het oog. Dat maakte het Maxnog duidelijker. Luigi wist iets en moest de troepen in bedwang ­houden.


    Een gevoel van onmacht teisterde de jonge journalist nu tot op het punt dat hij bijna op springen stond. Er viel hier nieuws te rapen en hij kon er helemaal niets aan doen. En dat terwijl de signalen hem bijna in het gezicht spuwden. De strakke organisatie, waarbij ieder plekje geregeld was en elke actie een scenario had, was zo overduidelijk in de war gebracht.


    Tot kwart voor acht was er geen onvoorzien geluid geweest, had geen ongeprogrammeerd licht gestraald, was geen centimeter naast de uitgestippelde lijnen gestapt, behalve bij de kleine demarche van Parsons dan. Het was een extreem strak geregisseerd schouwspel geweest, met gedisciplineerde acteurs die hun rol bijzonder goed hadden ingestudeerd.


    Was hij nu de enige die in de gaten had dat de omstandigheden even compleet veranderd waren? Een kwartier geleden was de hele omgeving plots veel chaotischer geworden. De relatieve rust bij se­­curity en politie was volledig verdwenen.


    De rest van het journaille leek ofwel in de wolken of net bijzon­derontgoocheld in overeenstemming met de beelden of de kruimels van reacties die ze hadden verzameld. Het verbijsterde Max dat geen van zijn collega’s de vreemde commotie opgemerkt had. Ook Tom en Tanya niet. Ze kwamen met een gelukzalige uitstraling bij hem.


    ‘Man, ben je niet trots op ons?’ vroeg een opgetogen Tom als een fiere zoon die net een schitterende goal gemaakt had in een belangrijke match. Hij was er inderdaad weer eens in geslaagd een perfecte positie in te nemen. De adrenaline stroomde nog overdadig door zijn lijf. Dit was waarvoor hij in de wieg gelegd was. De beelden waren dan ook navenant. Zijn camera raakte Merkel en Brugnaro bijna aan en Tanya had uitstekende geluidskwaliteit bij het opvangen van de quotes.


    Max had echter nauwelijks de moeite genomen mee te kijken op zijn draagbare monitor en had dus grotendeels gemist hoe Tom en Tanya materiaal vanuit de frontlinie hadden gecapteerd. Hij had zich volledig in beslag laten nemen door de signalen die zijn zintuigen zo hadden beroerd dat het bijna pijn deed.


    Brugnaro had nochtans enkele gekruide uitspraken als snoepjes naar de hongerige microfoons geslingerd. ‘Venetië presenteert zich vandaag weer terecht als bakermat en middelpunt van de Europese cultuur,’ was een van zijn beste. De tandpastaglimlach en opgestoken vinger had hij er met plezier bijgeleverd.


    Prachtmateriaal. Het was de ultieme uitsmijter geweest, vlak voor de grote leiders het Dogepaleis binnengingen. En Tom was zo alert geweest de camera ook op de kanseliers en premiers van de andere landen te richten, wat prachtige televisie opleverde.


    ‘Schitterend, Tom en Tanya,’ zei Max oprecht gemeend, maar duidelijk niet enthousiast genoeg.


    ‘Hé man, wat is er aan de hand? We hebben hier wel verdraaid stevig ons best voor gedaan hoor,’ snauwde Tom, toen hij merkte dat Max hun schitterende werk niet echt van op de voet had opgevolgd.


    Max schrok. ‘Sorry hoor, nog even kijken.’ Hij nam vlug zijn draagbare monitor, stak zijn oortjes in, spoelde terug en overliep het ma­­teriaal nu snel, maar aandachtig terwijl Tom en Tanya hem beiden op de huid zaten. Ze wachtten zijn reactie een beetje boos en teleurgesteld, maar vooral met spanning af, als kinderen die hun papa overrompelden terwijl hij hun goede schoolrapport aan het lezen was.


    Max keek op en lachte hen nu oprecht toe.


    ‘Het is echt heel goed, fantastisch materiaal.’


    Hij klopte Tom hard op de rug en gaf Tanya een dikke knuffel.


    ‘Sorry dat ik wat afgeleid was, maar ik wist echt zeker dat jullie alles perfect onder controle hadden. Jullie hebben het daarom ook niet gemerkt, maar net toe Brugnaro en Co de ingang naderden, gebeurde er van alles op het plein en aan de lagune. Zenuwachtige politie, bootjes die plots weg raceten. Er is iets aan de hand geweest hier niet ver vandaan.’


    Max zag dat nieuwsgierigheid de boosheid bij Tom en Tanya aan het verdrijven was en vertelde verder, zijn opwinding zoveel mogelijk onder controle houdend. ‘Ik verzocht Luigi om naar het toilet te mogen, maar hij was heel kortaf en bot. Ik moest er niet aan denken hier even weg te gaan. Die was echt van meer op de hoogte. Kijk maar eens rond, er komt plots weer meer politie naar hier terug. Daar. Zie de lagune. Er zijn nu net ook weer enkele politiebootjes aan het terugkeren. Waar komen die vandaan? Waarom waren ze plots weg? En kijk naar de politieagenten. Ze zien er ook allemaal uit alsof er net iets heel ergs vermeden is.’


    Max kon het niet helpen. Het vertellen van zijn verhaal spande al zijn veren weer op. ‘Het laatste kwartier was alle communicatie kortaf en gejaagd. De politie was als een kolonie meerkatten. Hun kopjes gingen zo snel heen en weer, ze waren plots zo gespannen. En zie ze nu. Er zijn opgeluchte, zelfs lachende gezichten te zien. Precies alsof een crisis voorbij is. Je zou haast denken dat de avond er voor hen al op zit, zo opgelucht lijken ze. Zien jullie dat?’


    ‘Tja, zou kunnen,’ haalde Tom zijn schouders op. Meer kon hij er niet tussen krijgen.


    Max ratelde door. ‘Maar de vips zijn pas binnen, het werk is bijlange nog niet af. Integendeel, het ergste en drukste moet nog komen, wanneer het concert en de receptie afgelopen zijn en we reacties mogen sprokkelen. Ik wil uitzoeken wat er aan de hand was. Er is iets gebeurd en ik wil weten wat.’


    Tom en Tanya stuurden elkaar een korte blik van verstandhouding. Hun boosheid was nu helemaal verdwenen. Zij kenden Max’ instinct ondertussen goed genoeg om te weten dat ze hierin beter mee konden gaan. Deze overmatig getalenteerde jongeman had sterker ontwikkelde zintuigen dan de gemiddelde mens. Zijn talent om zaken die aan anderen voorbijgingen wél te detecteren, had hij al meermaals gedemonstreerd. Bovenmenselijke voelsprieten. Zelfs in de toeristische reportages vond Max Brunelli altijd wel een aparte insteek waaraan zij nooit gedacht zouden hebben.


    ‘Kunnen we iets doen?’ vroeg Tanya.


    ‘Houd gewoon je ogen en oren goed open en wees discreet, ik hebniet de indruk dat anderen iets vermoeden. Bedankt in ieder geval en nog eens chapeau voor het materiaal, het is echt top,’ knipoogde hij.


    Tom en Tanya keken elkaar lachend aan. Hun jonge baas had er met zijn ongeëvenaarde charme door een eenvoudig schouderklopje weer eens voor gezorgd dat ze voor hem door het vuur zouden gaan.


    Ze hadden hem door, kenden zijn trukendoos onderhand wel. Knipoogjes vol jongensachtige charme, een amicale aanraking, eendankjewel net op het moment dat je je wat begon te ergeren, een kleine attentie wanneer hij zag dat je moe was en dreigde de koord wat te lossen. Telkens doorzagen ze dat wel, maar voor Max gingen ze doorgaans toch op hun rug liggen om op hun buikje gekrabd te worden.


    Ze konden het niet helpen. Max was een van die uitzonderlijke mensen met dat tikje meer. Een man die je in zijn zog meezoog, met wie je van de klif sprong, want hij verrijkte je leven. Met opwinding, gevaar, passie, met wat dan ook. Je zou gek zijn dat te willen missen.


    41


    Venetië, Dogepaleis,

    donderdag 6 april 2017, 21.20 uur


    Ludmilla’s hart klopte razendsnel mee op het ritme van het overweldigende applaus. Tot het slotakkoord had ze zich kunnen focussen op de muziek, de beleving van het concert, de wereldklasse van solist Rizzo, de extravagante slagtechniek en aanstekelijke expressie van dirigent Sisti, het heerlijke samenspel met de collega-muzikanten. Maar eens haar boog voor de laatste keer de snaren van haar altviool had verlaten, zorgde het besef van het onomkeerbare voor twijfel, verwarring en vooral stress. Bijna onbeheersbare zenuwachtigheid. Kon ze nog terug? Nee, natuurlijk niet. Ze moest niet veel doen, maar kon Peter nu niet in de steek laten.


    Ze probeerde lachend het publiek in te kijken toen Sisti hun met een elegante zwaai het teken gaf recht te veren om de dankbaarheid van het publiek in ontvangst te nemen. Ze zag Smythe zijn handen bijna kapot klappen, wat haar bevestigde wat ze op het podium had aangevoeld. Het was een topconcert geweest. Burgemeester Brugnaro veerde als eerste recht en zette zo een staande ovatie in gang. Ludmilla draaide haar hoofd en zag hoe Peter naar haar knipoog­­de. De schat probeerde haar gerust te stellen. Het miste zijn doel.


    Ze kon niet laten ook nog eens naar Amelia te kijken. Wat zag ze er overweldigend mooi uit in haar strak op haar jonge lichaam spannende concertjurk. Op Amelia na was Ludmilla ongetwijfeld zelf de mooiste verschijning op het podium, al dacht ze dat van zichzelf he­­lemaal niet. Ze zag er zoveel indrukwekkender uit dan ze zelf in­­schatte. Een rijpe Slavische vrouw met een stijlvolle, haast adellijke uitstraling. Haar zwarte jurk viel mooi langs haar grote en trotse lichaam, slechts een hint gevend van de perfect geproportioneerde volle vormen waar de zwaartekracht nog altijd geen vat op leek te hebben. Haar zachtblauwe ogen waren een impressionistisch kunstwerk op zich. Oneindig, wazig, badend in de melancholie van een diepmenselijk levensverhaal.


    Even dacht ze aan Tom. Zou hij haar aantrekkelijk vinden zoals ze hier stond? Ze hoopte zo dat alles zoals gepland zou lopen. Dan zouden ze elkaar vanavond misschien nog kunnen treffen en samen de stad in trekken. Maar enkel als alles volgens plan liep. God, er kon zoveel mislopen. Was het dat alles waard?


    Veel tijd om na te denken kreeg ze niet meer, misschien maar best. Geen bisnummer vanavond, dat zou de aandacht te veel afleiden van het concerto. Na deze Mozart kon en mocht niets meer volgen. Sisti en Rizzo kwamen voor de vierde maal terug. Het applaus begon eindelijk aan een finaal decrescendo en ritardando. Rizzo gaf Parsons nog een laatste keer de hand. Het teken voor het orkest om het podium te verlaten. Het applaus deinde nu plots snel uit. Ludmilla haalde diep adem. Het was zover.


    Ze hield Amelia nauwgezet in de gaten. Timing was alles nu. Ludmilla zag Amelia naar haar plaatsje trekken, waar haar vioolkist lag, niet toevallig een beetje weg van iedereen, in de uiterste hoek van de zaal. Ze voelde de veiligheidscamera in haar rug priemen toen ze na een laatste diepe ademhaling in haar richting wandelde. Precies op het moment dat Amelia haar prijsloze viool in de kist legde en die sloot stond Ludmilla vlak achter haar. Ze tikte Amelia zacht op haar schouder.


    Amelia draaide zich wat geschrokken om en keek haar verbaasd aan.


    ‘Ludmilla?’ klonk het met een air van onaangename verrassing.


    ‘Amelia, mag ik even een minuutje van je tijd?’ vroeg Ludmilla. Ze deed haar uiterste best zo vriendelijk mogelijk te blijven.


    ‘Kan het niet wachten?’ probeerde Amelia zich ervan af te maken. ‘Ik wil hier niet te lang blijven drentelen. Mijn vader wil dat ik zo snel mogelijk naar de receptie ga.’


    ‘Het zal niet lang duren, maar ik wacht er liever niet mee, het is nogal belangrijk voor mij om nu te zeggen wat ik te zeggen heb.’


    Amelia leek nu toch wat geïntrigeerd. Ze leek af te wegen wat de overhand haalde: tegenzin of nieuwsgierigheid. ‘Vooruit dan maar, maar maak het niet te lang, alsjeblief.’


    Ludmilla negeerde de respectloze ondertoon. ‘Amelia, het is voor mij belangrijk je op het hart te drukken dat ik de manier waarop je vioolspeelt bewonder en echt inzie hoe waanzinnig veel talent je hebt. Je zou het heel ver kunnen brengen in de muziekwereld.’


    ‘Dank je, Ludmilla, maar als dit alles is wat je te zeggen hebt, ga ik nu liever door, want ik heb echt nood noch behoefte aan lof van jouw kant, hoor!’ Amelia maakte aanstalten zich om te draaien. Ze schrok zich een hoedje toen Ludmilla haar niet bepaald zachtaardig bij de arm nam en haar een paar meter wegtrok uit haar hoek. Ludmilla Lebedieva was verbazend sterk, dacht Amelia.


    ‘Je zult nu even verder naar me luisteren, jongedame,’ klonk het plots heel streng. Amelia reageerde niet. Het was Ludmilla duidelijk menens. Daar had ze even niet van weg.


    Ludmilla ging snel verder, nu ze de onverdeelde aandacht van Amelia had. ‘Ik wil dat je weet dat ik jou vergeef voor je ronduit onbeleefde gedrag deze week en voor de manier waarop je mij geschoffeerd hebt. En mij niet alleen. Je hebt bijna iedereen hier behandeld als vuil. Maar ik wil je waarschuwen. Jou de kans geven er iets aan te doen. Want als je je zo blijft gedragen, zal van een echt grote carrière niet veel in huis komen. Ik vertel je dit met goede bedoelingen. Het zou zonde zijn dat je talent zich niet kan ontwikkelen omdat je zoveel mensen waarmee je later misschien nog moet samenwerken voor het hoofd stoot. Je onderschat hoe vaak je die mensen nog nodig zal hebben. Begrijp je dat? Doe er alsjeblief iets aan!’


    Ludmilla was luider en luider gaan praten. Muzikanten keken op en schoven dichterbij. Amelia had met stijgende verbazing geluisterd. Ze was heel even van haar melk geweest, maar naarmate Ludmilla zich meer en meer druk maakte, kwam langzaam maar zeker een sa­­tanisch plezier in haar naar boven. Conflict en controverse waren haar levenssap. Verbaasd was ze nog steeds. Die fletse altvioliste had het dan toch eindelijk eens aangedurfd in confrontatie te gaan.


    Een glimlach verscheen. Ze straalde nu weer spottend medelijden en minachting uit zoals alleen zij dat moeiteloos leek te kunnen.


    ‘Nou, nou, nou,’ zei ze. ‘Ludmilla toch. Mij vergeven? Waar in godsnaam haal je het vandaan dat ik naar jouw vergeving op zoek zou zijn? Er iets aan doen? Wie ben jij om te zeggen waaraan ík iets moet doen? Ik moet zeggen dat ik het wel apprecieer dat je eindelijk eens een beetje karakter toont. Maar voor alle duidelijkheid: ik heb totaal geen behoefte om naar jouw raad te luisteren en nog minder zin om te aanhoren wat je anders nog te vertellen hebt. Je hebt je zegje nu gehad, maar ga nu vlug maar terug naar je eigen hoekje en je zielige, eenzame leventje. Ik heb betere dingen te doen. Er wachten écht belangrijke mensen op mij. Ik zal mijn carrière voor de rest zelf wel organiseren en plannen. Begrijp jíj dat?’


    Amelia had precies gereageerd zoals Peter had voorspeld. Ludmilla gaf haar de kans niet te genieten van de impact van haar woorden. Ze deed wat Peter haar had gevraagd en gaf het onmogelijke rijkeluiskind een striemende kaakslag. Ze maakte aanstalten er nog een bij te geven, maar kreeg de kans niet die ook uit te delen. Mi­­chael Mackey schoot zich ertussen. Hij duwde Ludmilla weg in de armen van de muzikanten die nu vlakbij waren komen staan. Ze ontfermden zich over haar en probeerden haar te kalmeren, allen met veel sympathie. Ze had gezegd en gedaan wat velen in haar plaats hadden willen doen, maar niet durfden. Mackey had Amelia ondertussen ste­­vig vast, hoewel ze geen aanstalten maakte zich op Ludmilla te storten. Dat was beneden haar niveau. Ze wreef over haar wang, die nog natintelde.


    ‘Gaat het Amelia?’ vroeg Mackey. Hij probeerde haar vast te pakken, te omhelzen met zijn grote lichaam, maar ze spartelde zich eruit. Michael bleef haar beide schouders vasthouden en nam haar een paar meter mee verder weg. De groep muzikanten die dichterbij gekomen was, schoof mee.


    ‘Ik heb geen troost nodig, zeker van jou niet,’ zei Amelia snijdend. ‘Laat me los, ik wil hier zo snel mogelijk weg.’ Ze waren ondertussen volledig omringd door muzikanten.


    Michael liet haar echter niet los. ‘Je moet kalmeren voor je naar de receptie gaat, Amelia, zo kan je niet vertrekken.’


    ‘Wat bedoel je? Wat is “zo”? Zie ik er dan zo van de kaart uit misschien?’


    ‘Je zult je op zijn minst wat moeten bijschminken, want Ludmilla’s veeg is wel zichtbaar op je wang en je kunt niet echt zeggen dat je er sereen uitziet, echt niet!’


    ‘Dat zie je dan verkeerd. Het doet me niets, het tintelt alleen wat. En nogmaals, ik heb helemaal geen boodschap of nood aan je be­­zorgdheid. En wat die striem van die oude kol betreft, dat los ik wel even op in het damestoilet voor ik de receptie binnenga. Als je denkt dat ik opgewonden en onbeheerst ben, is dat enkel om dat je nog altijd met je smerige reuzenhanden aan mijn lijf zit.’


    Amelia sloeg Michaels armen weg en draaide zich om. Ze ging haar vioolkist halen en vertrok. De collega-orkestleden spleten uiteen als de Rode Zee voor Mozes. Amelia stapte tussen haar collega’s door zonder nog op of om te kijken. Weg van al die vreselijke mensen zonder stijl en klasse.


    42


    Venetië, Regina Hotel,

    donderdag 6 april 2017, 21.20 uur


    ‘Zie je het zitten om wat vragen te beantwoorden?’ vroeg Matazzo aan de nog steeds volledig uit zijn lood geslagen Enzo.


    ‘Uiteraard, inspecteur,’ antwoordde Enzo, terwijl hij zijn gedachten probeerde te ordenen en de vernedering verbeet. Hij bleef proberen om oogcontact te maken met Paola, die maar niet kon ophouden met huilen. Hotelmanager Raymond Petit probeerde haar te troosten, maar ze bleef schokken en snikken. Ze had Enzo niet meer aange­keken. Het hallucinante tafereel had haar volledig in zichzelf getrokken. Een eigen wereld, verwoest en verbitterd. Een wereld waarvan Enzo nooit meer deel zou uitmaken. Dat was ook beter. Dat besef en de wetenschap dat hij daarvan zelf verantwoordelijk voor was – hoewel ongewild en door de reus gedwongen – deed hem pijn tot in het diepst van zijn wezen.


    ‘Misschien beter Paola met rust te laten, mijnheer Galvano, het zal haar tijd kosten om dit drama te verwerken,’ zei Matazzo. ‘Het beste wat je nu kan doen, is mij zoveel mogelijk helpen door goed naar me te luisteren en te antwoorden op mijn vragen, zo gedetailleerd mogelijk. Kan je dat doen voor mij?’


    Matazzo klonk vaderlijk en geduldig, zich maar al te bewust van de impact van wat was gebeurd op de kleine piccolo.


    Enzo knikte en dacht aan de instructies van de reus. Wat er ook gebeurde: hij moest bij een ondervraging zoveel mogelijk de waarheid vertellen maar in alle talen zwijgen over zijn opdracht of over zijn contacten met hem. Enzo wist wat hem te wachten stond als hij daarover ook maar iets loste. Hij wou dat hij alles aan inspecteur Ma­­tazzo kon vertellen, maar die zou het met de waarheden moeten stellen die Enzo volgens het scenario mocht vrijgeven. De gedachte toch het volledige verhaal te vertellen en erna zichzelf van kant te maken, flitste even door zijn hoofd, maar zelfs dat was geen optie. De reus had hem heel duidelijk gemaakt dat hij niet zou aarzelen ook Paola iets aan te doen, mocht hij Enzo niet meer te pakken krijgen.


    Enzo zuchtte diep en probeerde zijn aandacht volledig op de inspecteur te richten. ‘Vraagt u maar, inspecteur,’ zei hij stilletjes.


    ‘Sinds wanneer heb je een relatie met mevrouw Di Maggio?’


    ‘Een relatie zou ik het niet noemen,’ antwoordde Enzo. ‘We waren enorm tot elkaar aangetrokken en we hebben al gekust en zo, maar meer niet.’


    ‘Je wist dat Paola getrouwd was?’


    ‘Ja, ongelukkig gehuwd weliswaar, maar ja, ik wist dat.’


    ‘Ik oordeel hier niet, mijnheer Galvano, ik wil gewoon de feiten op een rijtje. Kunnen we verdergaan, of laat ik je eerst nog wat bekomen?’


    Enzo schudde zijn hoofd. Liever de kelk nu tot de bodem leegdrinken.


    ‘Jouw contacten met Paola verliepen dus in het geheim?’


    Enzo knikte.


    ‘Heb je enig idee of iemand jou zou hebben gezien? Wanneer je Paola kuste of liefkoosde? Wist iemand hiervan?’


    Enzo haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, ik denk het niet, maar je weet natuurlijk nooit. Ik heb Paola nooit gekust of zelfs maar aangeraakt op plaatsen waar camera’s hangen. Daar hebben we wel op gelet. We wilden vooral niet dat iemand ons kon zien. Dus meestal gebeurde het in een kamer of in een bergruimte.’


    ‘Meestal? Het is dus wel regelmatig gebeurd? Dagelijks?’


    ‘De laatste week wel, en…’ Enzo aarzelde en sprak uiteindelijk niet verder, maar Matazzo drong aan.


    ‘En wat, mijnheer Galvano?’


    Primo dacht weer aan de reus. Zo eerlijk en correct mogelijk antwoorden. Geef de politie genoeg informatie. Dit zou hij niet kunnen verzwijgen. ‘Het leek alsof we vanavond een stapje verder zouden gaan, het moment was ideaal.’


    ‘Kan je me dat eens uitleggen?’ vroeg Matazzo.


    ‘Door het concert had Paola een extra dienst opgenomen en ik ook. We zouden hier beiden tot laat in de avond blijven. Ze had haar man gezegd dat het heel laat kon worden. Wist hij veel dat ze rond negen uur wel klaar zou zijn. Het interesseerde hem toch niet wanneer ze naar huis kwam. We dachten dus wel een uurtje te kunnen stelen en ergens een plaatsje te vinden waar we wat meer konden doen dan kussen alleen.’


    ‘Waarom was er precies vanavond een extra shift nodig?’


    ‘We hadden een extra turn down op het eerste eens de muzikanten weg waren. En we moesten stand-by zijn bij hun terugkeer voor het geval er speciale wensen waren.’


    ‘Speciale wensen?’ vroeg Matazzo.


    ‘Ja, zo had mijnheer Wheater het toch aan onze baas gevraagd. Het kon zijn dat sommigen nog honger hadden of een feestje wilden bouwen hier in het hotel. Mijnheer Parsons had zelfs al op voorhand het een en ander gevraagd.’


    Matazzo voelde een streep van opwinding door zijn lichaam trekken. ‘En weet je meer over dat een en ander?’


    Enzo kon een klein lachje niet tegenhouden. ‘Ik weet er alles van. Hij heeft mij persoonlijk gevraagd erop toe te zien dat alles precies was zoals hij het wou.’


    ‘En wat wou hij dan precies?’ vroeg Matazzo, een hoop andere vragen in de wachtkamer stallend.


    ‘Hij wou een setting voor een diner voor twee. Kaarsjes, lekker wijntje, koud buffet, alles erop en eraan. Een pak werk. Zeker niet zo­­maar even het beddengoed wisselen of de badkamer weer op orde krijgen. We moesten zorgen voor een eettafel en speciaal linnen en een tweede tafel om het buffet op te stellen.’


    ‘Buffet?’ Matazzo bleef nu echt bij dit deel van het verhaal. Hij noteerde kernwoorden in zijn boekje om de vele vragen die maar bleven opduiken niet te vergeten en de draad later weer op te kunnen pikken. Details waren alles. Zijn ervaring had hem al meermaals geleerd dat op het eerste gezicht er niet toe doende informatie later plots wel van belang kon zijn.


    ‘Ja, mijnheer Parsons wou duidelijk uitpakken. Ik stond in zijn buurt toen de muzikanten verzamelden om naar het Dogepaleis te trekken voor het concert. Tegen dat hij terugkwam moest een buffet – een “exquise selectie” noemde hij het zelf – van delicatessen klaarstaan: vis, charcuterie, verse groenten, noem maar op. Ik moest bo­­vendien klaar zijn om op zijn verzoek champagne, toastjes met ka­­viaar en witte wijn aan te brengen.’


    Matazzo keek de piccolo nu strak aan.


    ‘Moest jíj klaar zijn? Vroeg mijnheer Parsons specifiek dat jij daarvoor moest zorgen?’


    Enzo schrok. Nu werd het gevaarlijk. Zijn hart verschrompelde van angst. De instructies van de reus: ‘Je zorgt ervoor dat jij het bent die de koffers van Julian Parsons naar zijn kamer brengt wanneer hij incheckt. Je zorgt ervoor dat hij je kent. En op donderdag ben je in zijn buurt als de muzikanten verzamelen voor ze naar het concert vertrekken. Hij zal iemand nodig hebben van het personeel. Zorg dat hij niet naast je kan kijken.’


    ‘Mijnheer Galvano?’


    Enzo was blijkbaar te lang stil gebleven. Hij had recht door Ma­­tazzo heen gekeken. ‘Sorry, inspecteur, ik zat weer heel even in de nachtmerrie van daarstraks,’ probeerde hij zich eruit te redden.


    Matazzo keek hem geruststellend aan, maar liet Enzo niet los. Het was erg, maar dit was een bijzonder belangrijke ondervraging. Em­­pathie was bijzaak geworden, maar dat mocht de arme man niet voelen. ‘Begrijp ik hoor, mijnheer Galvano, en het spijt me dat ik jou nu zo lastig moet vallen met zoveel vragen, maar het is echt heel belangrijk.’


    Enzo keek hem verdrietig aan. ‘Dat begrijp ik, inspecteur, ik doe mijn best.’


    ‘Waarvoor dank, mijnheer Galvano. Ik vroeg dus of mijnheer ­Par­­sons specifiek aan jou gevraagd had alles klaar te zetten? Is dat niet een werkje voor roomservice? En worden dergelijke speciale verzoeken niet eerder aan de conciërge gevraagd? Het lijkt me wat vreemd dat hij dat aan een piccolo vraagt, ook al staat hij dan toevallig in de buurt. Met alle respect voor uw functie, uiteraard, maar dat is toch niet de normale gang van zaken, niet?’


    Wat was Enzo blij dat de reus hem een kant-en-klaar scenario vol mogelijke vragen en antwoorden had gegeven.


    ‘Ik weet het inspecteur, dat is normaal gezien mijn taak niet, maar voor mijnheer Parsons doe ik graag wat meer. Ik had al onmiddellijk van bij zijn aankomst door dat mijnheer Parsons meer dan de anderen tophotels gewoon was. Ik heb ervoor gezorgd dat ik zijn koffers naar de kamer kon brengen en hem gezegd dat hij niet moest aarzelen mij persoonlijk op te roepen voor wat hij ook maar wenste. De fooi die hij me gaf, alleen al maar voor het brengen van zijn koffers, was bijzonder gul.’


    ‘En heeft mijnheer Parsons je toen ook echt het gevoel gegeven dat hij later nog van je diensten gebruik wou maken?’


    ‘Absoluut, inspecteur! Hij vroeg me mijn naam en of ik een goed restaurantje kende in de buurt van het repetitielokaal, en zo.’


    ‘Dat zijn nu toch echt wel zaken voor de conciërge, niet? Ik kan me voorstellen dat die niet zo tevreden zou zijn mocht hij weten dat je zelfs restaurantjes regelde voor mijnheer Parsons?’


    ‘Ik heb dat van die restaurantjes via onze conciërge geregeld, inspecteur. Vraag het hem gerust zelf! Mijnheer Parsons kijkt niet op een fooi meer of minder. Ik heb ervoor gezorgd dat ook onze con­ciërge mee kon genieten van mijnheer Parsons’ vrijgevigheid.’


    ‘Ach zo,’ zei Matazzo terwijl hij in zijn boekje noteerde dit zeker te checken bij de conciërge. ‘En jij had dus goed gegokt door in mijnheer Parsons’ buurt te vertoeven daarstraks, voor de muzikanten vertrokken voor het concert?’


    ‘Ja, inderdaad. Mijnheer Parsons had dus wel degelijk een spe­­­ciale wens, ik had geluk.’


    ‘En jij moest persoonlijk voor alles zorgen? Jij moest ook zelf de champagne en wijn naar boven brengen?’ Matazzo wou deze kluif tot op het bot afeten.


    Enzo schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem gewoon beloofd dat ik er persoonlijk voor zou zorgen dat alles in orde zou zijn. Hij heeft niet echt specifiek gezegd dat ik het allemaal zelf moest doen, maar ik zou op alles toezien. Gelukkig maar, want roomservice had bijvoorbeeld al geen viscouvert voorzien. Ik ben het nog persoonlijk gaan halen.’


    ‘Je hebt dus samen met Paola het klaarmaken van mijnheer Par­sons’ kamer in handen genomen.’ Het klonk eerder als een conclusie dan een vraag. Enzo zweeg terwijl Matazzo nadacht.


    ‘Dus mijnheer Parsons verwacht vanavond nog een gast. Weet je ook wie?’


    ‘Nee, uiteraard niet,’ reageerde Enzo verbaasd. ‘Ik zou het nooit aangedurfd hebben mijnheer Parsons details te vragen die mij niet aangaan, inspecteur!’


    Matazzo’s nieuwsgierigheid steeg ten top. Dit moest hij uitvlooien en straks speciaal in de gaten houden. Hij besliste het gesprek nu zo snel mogelijk af te sluiten.


    ‘Oké, en wanneer ongeveer waren jullie dan uiteindelijk klaar met mijnheer Parsons’ kamer?’


    ‘Dat zal rond 19 uur geweest zijn,’ antwoordde Enzo naar waarheid.


    ‘En wanneer dacht je dan dat uurtje met Paola te stelen?’


    Enzo was blij dat Matazzo zelf het onderwerp weer op Paola had gebracht. ‘Paola hoopte tegen 19.30 uur klaar te zijn met de extra turn down voor de hele eerste verdieping. Dat gaf me voldoende tijd om met de keuken en roomservice af te stemmen en tegen dan klaar te zijn. Ik wou mijn uurtje pauze nemen tegen ten laatste 19.45 uur. Paola ook…


    Matazzo fronste. ‘En waarheen zouden jullie dan gaan? Waren jullie van plan het hotel te verlaten?’


    Enzo aarzelde, Matazzo liet hem geen tijd. ‘Dit is enkel voor mijn oren, mijnheer Galvano, ik heb niet de bedoeling je bij je werkgever in de problemen te brengen.’ Het was voor Matazzo een bijzonder belangrijke vraag. Hoe hadden de schoonbroers zeker kunnen weten dat Paola en Enzo op het moment van hun gewaagde actie ook effectief in het hotel zouden zijn? Wie had hen ingelicht? Het kon niet anders dan dat zij informatie van binnenuit hadden. Hij moest ook hen zo snel mogelijk ondervragen.


    ‘We konden en mochten het hotel niet verlaten, inspecteur,’ zei Enzo uiteindelijk. ‘We mochten pauze nemen, maar moesten be­­schikbaar blijven en onze looptelefoons bij de hand houden.’


    ‘En wat was jullie plan dan?’


    ‘Derde verdieping,’ zei Enzo, ‘de grote bergruimte, niemand zou daar iets te zoeken hebben op dat moment en het zou niet opvallen als we daar niet tegelijkertijd binnengingen. Dat hoopten we toch. Ik zou eerst gaan en Paola sms’en wanneer ik er was. Zij zou dan vijf minuutjes wachten en ook komen. Ze is er nooit geraakt.’


    ‘Jij wel? Wanneer?’


    Enzo toonde zijn smartphone aan Matazzo. Hij had Paola inderdaad een sms verstuurd.


    ‘En wat gebeurde dan?’


    ‘Ik wachtte enkele minuten, was wat zenuwachtig omdat ik geen antwoord op mijn sms kreeg. Mijn looptelefoon ging af, ik moest me aanmelden in de lobby. Ik werd er nog zenuwachtiger van. Stel dat Paola zou komen en ik weg was? Ik heb haar nog vlug een berichtje gestuurd dat ik opgeroepen werd. De liften waren bezet, dus ben ik via de trap naar beneden gekomen. En dan…’


    ‘… weet ik zo ongeveer wel alles al,’ vulde Matazzo rustig aan. ‘Bedankt, mijnheer Galvano. Ik heb voorlopig geen vragen meer voor jou.’


    Matazzo keek op zijn horloge. 21.40 uur. Hij moest de gijzelaars aan de tand voelen. Lelli was zo collegiaal geweest de broers onder zware bewaking in een nabij aangemeerde politieboot te houden tot Matazzo hen kon spreken.


    Raymond Petit ontfermde zich nu over Enzo. De manager had alles strak in de hand en regelde de zaken efficiënt zonder zijn menselijkheid te verliezen. Topman. Paola was ondertussen afgehaald door haar ouders, Sibylle was naar het ziekenhuis gebracht. Zij was in totale shock. Haar zus zou haar daar opvangen. De andere balie­bedienden waren door Petit in handen gegeven van een team van slachtofferhulp. Die zullen nog lang niet klaar zijn voor vandaag, dacht Matazzo. Ondertussen had Petit ook al voor vervanging bij de balie gezorgd en extra security opgeroepen. Aan Baldato zouden ze vandaag niets meer hebben. Ook hij was nu in handen van slachtofferhulp. Voor Matazzo geen probleem. Hij wou voor vanavond enkel nog de broers Franzoi spreken. Meer tijd had hij trouwens niet.


    Matazzo hoorde Petit de piccolo geruststellen. Hij drong aan bij Enzo om ook met slachtofferhulp mee te gaan en vroeg hem wie hij kon opbellen om bij hem te blijven. ‘Niemand, signore Petit, ik wil hier blijven! Kan ik gewoon niet doorwerken? Het gaat echt wel hoor!’ Matazzo kon zich niet voorstellen dat het kleine ventje nu nog wou werken. Had hij dat geld dan zo nodig?


    Petit liet zich niet vermurwen. ‘Nee, Enzo, geen sprake van! Jij gaat mee met slachtofferhulp en komt hier vandaag niet meer terug!’


    ‘Maar ik heb mijnheer Parsons beloofd…’


    Petit onderbrak hem meteen. ‘Alles is onder controle, Enzo. De keuken weet wat hun te doen staat en roomservice regelt alles wel om het op de kamer te brengen. Ik zeg wel aan mijnheer Parsons dat je alles prima georganiseerd hebt. Ga nu maar mee met deze mevrouw, zij zullen met je praten en kijken of alles een beetje gaat met je. Denk nu eerst maar eens aan jezelf.’


    Enzo ging mee, onwillig en licht in paniek, steeds maar weer omkijkend.


    ‘Zo, inspecteur,’ sprak Petit Matazzo aan met het typische flegma van de Parijzenaar. ‘Ik veronderstel dat we het hotel langzamerhand weer kunnen openstellen? Het plein is bijna ontruimd. Kunnen we verder met de orde van de dag?’


    Raymond Petit had verschillende hotels in Europa naar de absolute top geleid. Zelfs dit hallucinante voorval had hem niet uit zijn lood geslagen. Hij had het met zijn gebruikelijke zakelijkheid en efficiëntie aangepakt. Voor hem telde slechts één zaak: de reputatie van zijn hotel. Het was bijzonder belangrijk dat het hotel weer zo snel mogelijk in alle glorie de gasten kon bedienen.


    Zo professioneel had Matazzo ze graag. Het was een half mirakel, maar de muzikanten zouden niets merken van het drama. Perfect ge­­timed voor de onbekende verdachte of net een streep door de rekening? Het had geen zin daarover te piekeren. Op zijn minst had hij nu elementen die hij kon onderzoeken. Hij haastte zich naar de politieboot. Hij wou zo snel mogelijk klaar zijn met de gebroeders Franzoi. Zijn team zou extra op scherp moeten staan en zou hem nodig hebben. Gepland of streep door de rekening: het stond vanavond te gebeuren. Hij geloofde niet in toeval.


    Weer bekroop hem dat ongemakkelijke gevoel dat hij niets in de hand had. Dat hij hoe dan ook te laat zou komen.


    43


    Venetië, Dogepaleis,

    donderdag 6 april 2017, 22.00 uur


    Natalie Silva zag James Wheater haar zo discreet mogelijk, maar dringend wenken. Hij leek zijn rustige zelf even verloren te zijn. Ze knikte kort en zuchtte zonder dat hij het kon opmerken, want ze vond het een beetje vervelend. Ze was net bezig te doen waarin ze zo goed was. De meeste muzikanten waren al een tijdje aan het binnensijpelen en het was haar taak hen in de receptie te integreren. Een kolfje naar haar hand.


    Ze was gekleed in een relatief bescheiden avondjurk. Ze had bewust niet gekozen voor een opvallende creatie. Ze wou de onbetamelijk dure ontwerpen van de andere – in haar ogen belangrijkere – dames niet beconcurreren, maar dat was haar niet gelukt. Ze leek toch alle aandacht aan te zuigen. Burgemeester Brugnaro had haar al een paar keer aangestaard en hij was niet de enige. Ze kon de gedachte aan Max niet echt wegdrijven. Hoe zou hij reageren mocht hij haar nu zien? Ze was niet geïnteresseerd in alle ogen die haar verkenden en betrapte zichzelf erop dat ze verlangde naar een blik van de jonge Belg. Het deed haar hart opspringen, het maakte haar blij… en kwaad… en verward… ach… ze kon het niet tegenhouden. Ze wou dat hij haar nu zag.


    De eenvoud en hemelsblauwe kleur van haar jurk accentueer­­denhaar karamelkleurige huid. Het gitzwarte haar, strak opgestoken tot de kruin en slechts een klein bosje zacht krullende lokken los­latend achter de knoop maakte ruimte voor het perfecte ovaal van haar gezicht, volle glorie gevend aan de twee blauwe parels die altijd een kinderlijke verwondering en oprechte eerlijkheid uitstraalden. Ze liet de vele blikken van zich afglijden met een oprechte schaamte die haar nog mooier maakte en deed haar best om zoveel mogelijk muzikanten in contact te brengen met notabelen, een woordje te ver­­talen waar nodig of conversaties aan te wakkeren en gaande tehouden. Ze speelde haar rol van gastvrouw en tussenpersoon van de muzikanten met zoveel meer verve dan je van een gewoon consulaire beambte zou mogen verwachten. Ze leek thuis te horen in dit milieu. Meer nog, ze stak erboven uit. Haar natuurlijke schoonheid en vanzelfsprekende flair zorgden ervoor dat het niemand zou verwonderen mocht ze een échte prinses blijken te zijn.


    James wenkte nog eens. Ze excuseerde zich bij de kabinetschef van de Prime Minister en zijn vrouw, nadat ze hem Jamie Hartson had voorgesteld en de conversatie een start had gegeven door hem te vertellen dat de dochter van de kabinetschef al drie jaar muzieklessen volgde. Natalie Silva had haar huiswerk bijzonder grondig gedaan. Verlangende ogen van mannelijke lust en priemende blikken van vrouwelijke afgunst leken een bizarre tekening in haar rug te branden toen ze zich van het gezelschap verwijderde.


    ‘Sorry, niet zo evident om hier snel tot bij jou te komen,’ zei ze op­­recht bezorgd toen ze uiteindelijk bij James Wheater kwam. Hij had zich intussen onopvallend naar een discrete plaats begeven om zeker te zijn dat niemand kon meeluisteren.


    ‘Heb je er nog niets van gehoord?’ vroeg hij, zonder op haar excuus in te gaan.


    ‘Gehoord waarvan? Is er iets gebeurd?’


    ‘Kan je wel zeggen.’


    ‘Heeft het iets te maken met Amelia? Ik had haar hier al verwacht.’ Onmogelijk dat Natalie de intrede van Amelia gemist kon hebben. Alle aandacht zou ongetwijfeld naar haar getrokken zijn. Natalie zou dat verwelkomd hebben.


    ‘Nou, die is zich waarschijnlijk aan het bijschminken om de handafdruk van Ludmilla op haar kaak te verbergen,’ zei James.


    ‘Nee toch,’ stamelde Natalie.


    ‘O jawel,’ zei James, ‘maar dat is niet waarvoor ik je bij mij wou. Dat kleine incident baart me niet echt zorgen, het was gewoon ­wachten tot iemand onze verwende prinses eens onder handen nam.Ze overleeft het wel. Ik denk niet dat we er iets van zullen merken.’


    ‘Wat had Amelia dan gedaan?’


    ‘Waarschijnlijk een belediging te veel, maar dat is nu echt niet wat ik je wou vertellen.’ Natalie schrok van het ongeduld in James’ stem. Had ze bij hem nog niet meegemaakt.


    ‘Sorry, James, waarom heb je me dan wel bij je geroepen?’


    ‘Blijf lachen, kijk alsjeblief niet te verbaasd en blijf rustig, hoe spectaculair het nieuws ook is, oké?’


    Natalies hart begon nu toch te sprinten. Ze slikte en knikte be­­vestigend, een gespeelde glimlach vasthoudend.


    ‘Er is net een gijzeling geweest in het Regina Hotel. Is alweer voorbij. Typisch Italiaans familiedrama blijkbaar. Vendetta toestanden en zo. Vreselijke timing voor ons, maar ik kreeg bericht dat alles nu onder controle zou zijn. Er zijn geen dodelijke slachtoffers en het lijkt niets met ons te maken te hebben, maar ik wil er nu wel onmiddellijk heen om te kijken of alles voldoende terug op zijn plooi is.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Natalie geschrokken, maar beheerst. ‘En wat verwacht u van mij?’


    ‘Ik heb al orders aan security gegeven dat onze delegatie niet weg mag tot ik daar het fiat toe geef. Aan jou om hen zolang op te vangen zonder ze iets te laten merken van de reden. Zeg desnoods dat er een technisch probleem in het hotel is of zo. Bedenk maar iets, maar houd ze hier. Wanneer de notabelen weggaan, moeten ze toch nog even wachten. Het zou dus niet te veel mogen opvallen als het niet al te lang duurt. We zorgen ervoor dat de drank blijft vloeien. Dan stellen ze zich misschien ook minder vragen. Heb je je mobieltje bij je?’


    ‘Ja.’ Het was ongeveer het enige dat in haar piepkleine handtasje paste.


    ‘Prima, ik ga nu zo discreet mogelijk weg. Ik bel je wanneer er groen licht is om hen naar buiten te brengen, ik wacht je dan op aan de uitgang, oké?’


    ‘Oké, maar gaan we hun dan op een gegeven moment de waarheid vertellen?’


    ‘Pas als ik weet dat het echt niets met ons te maken heeft, daarom moet ik nu ook zo snel mogelijk weg.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Natalie, maar James hoorde dat al niet meer. Hij was als een dief in de nacht vertrokken. Verbazend snel. Natalie zag hem nergens meer hoewel hij net nog naast haar had gestaan. Alsof hij gewoon was snel te verdwijnen zonder een spoor na te laten.


    Natalie kreeg de tijd niet er verder veel over na te denken. Een ap­­plaus stak op. Sisti, Rizzo en Parsons betraden de ruimte, maar nog altijd geen spoor van Amelia. Natalie ging richting Parsons. Misschien wist hij waar en in welke toestand Amelia was. Zijn neus voor schoonheid richtte zijn blik al snel naar haar. De breedste lach ooit verscheen. ‘Mevrouw Silva, wat zie je er mooi uit!’


    ‘Dank u, mijnheer Parsons, maar niet half zo mooi als de muziek die u en de rest van de muzikanten hebben laten horen.’


    ‘Och, slechts another day at the office,’ probeerde Parsons het evenement alweer te bagatelliseren. Hij zag dat Natalie recht door zijn pose keek en lachte oprecht. ‘Ja, het was uiteindelijk wel speciaal en zeer leuk, hoor.’


    ‘We hebben juffrouw Ashdown nog niet mogen begroeten hier? Ik denk dat ze de enige is die nog ontbreekt?’ probeerde Natalie.


    Julians ogen twinkelden als van een kwajongen. ‘Je hebt dus al van het opstootje gehoord? Ik kwam Amelia daarnet tegen, net voor ze de toiletten binnenging. Ze komt eraan, hoor! Ze moest zichzelf nog wat bijwerken.’


    ‘Waarom kreeg ze die klap van Ludmilla dan?’


    ‘Weet ik niet en interesseert me ook niet, lieverd. Met vrouwen onder elkaar weet je nooit hé. Verdiend of niet, ze heeft er zich in ieder geval niet toe laten verleiden zelf iets uit te delen, heb ik me laten vertellen. Ze heeft zich gewoon omgedraaid en is verder gegaan met de orde van de dag. Je mag ervan denken wat je wilt, maar zoals de Fransen zeggen: “Faut le faire!” Het zegt in ieder geval iets over haar stressbestendigheid. Dat dametje is niet snel uit haar lood ge­­slagen. Moet ik toch bewonderen! Kijk, daar is ze net!’


    Alle blikken vlogen naar de ingang. Amelia Ashdown kwam binnen. Assepoester had het bal betreden. Niets aan haar houding of uitstraling suggereerde dat ze net een kwalijk moment had meegemaakt. Natalie wist dat het onecht was, maar Amelia’s charme nam meteen de hele ruimte in beslag. Haar vader kwam naar haar toe en troonde haar mee.


    Julian liet Natalie zonder veel woorden ter plekke. ‘Tot later, schoonheid, de plicht roept.’ Voor ze kon antwoorden, schoot hij naar vader en dochter toe.


    Natalie observeerde het spektakel nog even van een afstand voor ze zich weer van haar taak ging kwijten. Ze was klaar om James’ in­­structies na te leven. Ze had haar verhaaltje klaar voor het geval James langer dan verwacht niets van zich liet horen.


    Ze keek nog even de ruimte in. De collega-muzikanten hadden al geen aandacht voor Amelia meer. Schoonheid went snel, dacht Natalie. Ze zag hoe enkele mannen Assepoester het schoentje probeerden aan te passen. Een sprookje dat niet goed zou aflopen. Wat zou er gebeuren mocht Julian een poging wagen, dacht ze plots. Die twee hadden zoveel gemeen. Er hingen onzichtbare – maar voor Natalie onmiskenbare– vibraties in de lucht wanneer ze Parsons en Amelia in elkaars buurt zag. Er was iets met die twee, een nog niet thuis te brengen chemie. Voelden ze die zelf ook?


    44


    Venetië, plein Dogepaleis,

    donderdag 6 april 2017, 22.30 uur


    Er gebeurde te veel tegelijkertijd. Max kon zijn zenuwen nauwelijks nog de baas. De opvallende feiten leken zich alsmaar meer op te ­stapelen. Nu had hij ook nog James Wheater een halfuur geleden het paleis zien verlaten. De man was zo snel en geruisloos voorbijgelopen dat Max hem bijna niet had opgemerkt, laat staan hem had kunnen aanspreken. De journalisten werden bovendien nog steeds strikt in hun zone gehouden door de veiligheidsagenten. Max had onmid­dellijk de reflex het onverwachte vertrekken van Wheater aan het tumult van vlak voor het concert te koppelen. Waar ging Wheater heen?


    Te veel tegelijkertijd. Max moest zich eerst en vooral concentreren om de juiste vragen aan Amelia en Parsons te stellen, goede televisie te maken. Dat was zijn werk, dat moest in orde zijn, maar ondertussen teisterde zijn instinct zijn gemoed. Wat was dat oproer van daarnet nu geweest? En er was ook nog de foto van Jonathan Daley. Had het allemaal een verband?


    Hij probeerde zijn gedachten te ordenen, te organiseren in welke volgorde hij actie kon ondernemen. Wheater en Natalie zouden ­Parsons en Amelia tot bij hem brengen. Maar Wheater was nu weg! Zou er iets gebeurd zijn waardoor zijn interview niet zou kunnen doorgaan? Tegelijk verlangde hij Natalie te zien. Kon hij straks bij haar uitvissen wat er met Wheater aan de hand was? Hij zou het in ieder geval proberen, haar even apart spreken, zonder pottenkijkers. Wanneer kon hij Jonathan nog spreken in verband met de foto? Die stond al de hele tijd in zijn buurt en was een van de weinigen die de commotie van daarnet ook wel had opgemerkt, maar zoals enkele anderen gewoon aan het evenement had toebedeeld. Ben ik dan echt de enige wiens voelsprieten op tilt zijn geslagen? vroeg Max zich af.


    Het tumult op het plein werd weer heviger. De notabelen kwamen buiten. De grote leiders nu eerst. Er mochten geen vragen gesteld worden. Alles was tot in de kleinste details georganiseerd. Ieder staatshoofd zei kort een woordje in de daartoe op voorhand geplaatste microfoons. De persverantwoordelijken van de wereldleiders hadden hun verhaal duidelijk goed op voorhand gecoördineerd.


    Premier Gentiloni had het vol trots over de Italiaanse dirigent en solist en uiteraard ook over de unieke locatie, terwijl Angela Merkel zich beperkte tot een pluim over de internationale samenwerking en de prachtige muzikale verklanking door een multinationaal top­­orkest,een voorbeeld voor de wereld! Theresa May sloot naadloos aan en benadrukte nog eens haar fierheid bij de rol van de Britten als motor van dit fantastische project. Oostenrijks Bondskanselier Christian Kern sloot af met de uitnodiging aan het grote publiek om massaal te kijken hoe zijn hoofdstad Wenen gastheer zou zijn voor de publieke openbaring van dit pas ontdekte meesterwerk. Een meesterwerk van de grootste Oostenrijkse componist ooit. Zonder verder nog vragen te beantwoorden, begaven ze zich op weg naar de lagune onder een spervuur van flitsen. Ze negeerden de smekende microfoons. In het zog van de echte groten kwamen de andere genodigden nu ook gestaag buiten. Ook zij bleven niet staan om vragen te beantwoorden. De organisatie bleef strak. Als ceremoniemeesters bij ka­­tholieke begrafenissen lieten de veiligheidsmensen slechts een tiental notabelen per keer de wandeling van het paleis naar de wachtende boten aanvatten. Er mocht niet worden stilgestaan tijdens de korte vijftig meter. Veel meer dan een paar weggeworpen quotes vanaf een afstand konden de camera’s en luidsprekers dan ook niet meer vangen.


    Nog drie boten lagen te wachten. De meeste journalisten dropen al af. Zenders die niet uit de vier organiserende landen kwamen, zouden het weinige dat ze buiten hadden gecapteerd moeten aanvullen met binnenbeelden die door de toegelaten staatszenders opgenomen waren. BBC, ARD, ORF en RAI hadden tijd en ruimte gekregen reacties tussen het concert en de receptie te sprokkelen. Daarvoor was in het paleis een speciale ruimte voorzien. Afwachten welk materiaal ze met de andere zenders zouden delen.


    Het plein werd rustiger, de laatste groep genodigden was nu aan de lagune gekomen. Weinig ploegen leken nog op muzikanten te willen wachten. Het beste materiaal was toch voor de vier grote zenders.


    Max was blij dat hij Parsons en Amelia nog zou kunnen inter­viewen. Hij beval Tom en Tanya nu dicht bij hem te blijven en zag tot zijn opluchting James Wheater weer verschijnen, op weg naar de ingang, druk telefonerend.


    Muzikanten kwamen nu mondjesmaat buiten. Duitsers, Oostenrijkers en Italianen, maar nog geen enkele Brit. Vreemd, vond Max. Het was hem al opgevallen dat de Britten in groep aangekomen waren en nu leken ze ook voor ze buitenkwamen als een klas kleuters samengehouden te worden. Sisti en Rizzo werden nog aangeklampt door een Italiaanse zender, maar voor het overige konden weinig muzikanten nog op belangstelling rekenen.


    Max stootte Tom aan. Daar kwam inderdaad de voltallige Britse delegatie nu buiten met Ludmilla Lebedieva en Peter O’Carroll op kop. Tijd om zich klaar te houden. Hij keek reikhalzend uit naar ­Amelia en Parsons, maar die twee lieten op zich wachten. Jonathan Daley stortte zich op Patrick Smythe die kort, maar zeer gewillig enkele reacties liet noteren en nog net kon aansluiten bij de achterhoede van de groep. Max bleef het eigenaardig vinden. Al die grote ego’s braafjes samen.


    Natalie Silva verscheen. Max’ wereld stond stil. De onmiddellijke omgeving vervaagde. Geluid dempte. Enkel het beeld van Natalie kwam scherp bij hem binnen. De heisa van het voorbije uur maakte plaats voor verwondering en bewondering, een onverwacht diep gevoel. Ze zag er zo mooi, breekbaar, maar ook zo vol karakter uit. Zo voelden dus échte vlinders in de buik. Hun vorige momenten samen hadden een zaadje in zijn tuin geplant. De bloem leek op dit eigenste ogenblik volledig open te bloeien. Alsof ze nu pas de zon volledig opnam, nu het verraderlijk mooie onkruid dat Amelia was uit het perk was verwijderd.


    Natalie zag hoe Max naar haar keek, stuurde hem een schuchtere glimlach en stak haar hand wat onwennig op om te laten zien dat ze hem had opgemerkt en eraan kwam. Wat doe ik nu, dacht ze, boos op zichzelf. Sta ik daar te glimlachen als een tiener. Ze draaide zich snel om en wenkte Amelia. James Wheater stond vlak achter haar met Julian Parsons.


    ‘Juffrouw Amelia, als u het ziet zitten?’


    ‘Vlug dan,’ antwoordde Amelia, ‘ik kan niet wachten tot ik terug in het hotel ben, vijf minuutjes maximum, hoor, zoals afgesproken!’


    ‘De tol van schoonheid en klasse, lieverd,’ hoorde ze Parsons sussen. ‘Je went er maar beter zo snel mogelijk aan. Dit zal niet je laatste keer zijn na een belangrijk concert.’


    Amelia ontdooide weer wat. ‘Weet ik, Julian, ik ben gewoon moe. Gelukkig is het Max maar.’


    ‘Kom, we doen het gewoon samen, ik help je er wel doorheen.’


    Natalie keek dankbaar naar Parsons, die haar een vette knipoog terugstuurde. Hij legde zijn hand elegant op Amelia’s rug en schoof haar mee richting de gretig wachtende Belgische ploeg.


    James hield Natalie staande. ‘Nog even fijnstemmen,’ fluisterde hij in haar oor. ‘We mogen ervan uitgaan dat alle muzikanten eerst naar het hotel gaan voor ze eventueel nog de stad intrekken. We hebben hen dat daarnet uitdrukkelijk gevraagd, dat zullen ze wel op­­volgen. Hotelmanager Petit staat klaar om hen in te lichten over de gijzeling zodra ze aankomen. Het zal even schrikken zijn, maar hij is een uiterst competente man, hij zal ze kunnen geruststellen. Het nieuws zal zich snel genoeg verspreiden, dus je kunt de officiële versie nu wel lossen als erom gevraagd wordt. Familievete binnen het personeel, maar netjes opgelost. Geen gewonden, enkel emotio­neleschade. Politie heeft een fantastische job gedaan, blabla, je weethoe het moet. Beter dat je niet te veel details weet. We proberen die zoveel mogelijk uit de openbaarheid te houden. Zal wel lukken. Oké?’


    Natalie knikte en maakte aanstalten naar Max toe te gaan, maar James hield haar tegen. Ze hoopte dat James niet doorhad hoezeer ze popelde om in de buurt van Max te komen.


    James leek gelukkig te zeer bezig met zijn eigen draaiboek om daar nu aandacht voor te hebben. ‘Houd jij die Belgen nog wat aan de praat terwijl ik Amelia en Julian naar het hotel begeleid?’ vroeg hij. Het klonk meer als een bevel dan een vraag. ‘Ik heb Petit beloofd dat ik die twee over de gijzeling zou inlichten aangezien ze later dan de rest in het hotel zullen aankomen. Ik heb privacy nodig en je weet nooit of die Max eventueel niet met Amelia wil meelopen naar het hotel. Kunnen we nu even niet hebben!’


    ‘Doe ik,’ zei ze zo geduldig mogelijk terwijl ze haar ongemak probeerde te verbergen bij de vermelding van Max en Amelia.


    ‘Je bent een rots, Natalie, bedankt,’ zei James oprecht.


    Tot haar opluchting nam hij haar nu ook mee richting het interview, waar Julian het hoge woord aan het voeren was en Amelia zich vooral beperkte tot wat vriendelijke knikjes van bevestiging. Ze hield haar pose van charme en valse schuchterheid zonder moeite vol. Ze zou in het publieke oog van de camera alweer geweldig goed overkomen, als een jonge vrouw die nog maar net om de hoek van dit voor haar overweldigende wereldje komt kijken, een beetje verrast door de vele aandacht. De camera’s leken haar verdoken valsheid nooit te kunnen ontmaskeren.


    Natalie probeerde te verbergen dat het deugd deed dat Max maar niet kon laten regelmatig in haar richting te kijken terwijl hij Amelia en Julian aan het interviewen was. De blikken waren weliswaar kort en telkens keek de jonge Belg snel weer terug naar Amelia en Julian, maar hij kon de tennismatch die zijn ogen leken te volgen maar niet stilleggen. Natalie deed geen moeite het hem gemakkelijker te maken. Ze bleef hem aankijken waardoor hun ogen steeds weer in elkaar vasthaakten.


    ‘Oké, bedankt mijnheer Parsons, nog twee vraagjes voor u, juffrouw Ashdown,’ zei Max.


    ‘Kom, schat, ik neem je viool wel even over, zodat je perfect in beeld komt,’ knipoogde Julian. Amelia lachte hem dankbaar toe voor zoveel galanterie. Parsons voegde zich bij Natalie en James terwijl Amelia nu solo voor de camera stond.


    ‘Een geboren talent, op het podium en voor de camera, nietwaar?’ fluisterde Julian. Natalie en James knikten zwijgend. ‘Excuseer me even, ik ga nog vlug een kleine boodschap doen,’ zei Julian, ‘ben zo terug!’ Hij liep nog even het paleis binnen, maar was gauw weer terug en voegde zich als een volleerde acteur weer bij Max en Amelia, net buiten het zicht van de camera.


    Max beëindigde het interview, gaf Julian Parsons een stevige handdruk en charmeerde Amelia met een onverwachte handkus. Ze lachte, maar kreeg de kans niet de sneer die overduidelijk klaarzat naar Max te sturen. Hij had zich al omgedraaid en sprak Tom en Tanya aan, hun onnodig vragend of alles er goed opstond.


    ‘Uiteraard, zoals altijd,’ reageerde Tom verbaasd. Hij had niet door dat zijn jonge baas de vraag enkel gesteld had omdat hij zich even geen houding wist te geven.


    Max wou een nieuwe verbale schermpartij met Amelia absoluut uit de weg gaan, bang als hij was dat hij daardoor de kans zou missen met Natalie te kunnen spreken. Wie wist hoelang Amelia hem aan de praat zou houden als hij haar ook maar enige aandacht zou geven? Wat hij een dag geleden nog passioneel had nagestreefd, was nu vooral een blok aan het been.


    Tot zijn opluchting reageerde James Wheater bijzonder snel. Nog voor Amelia van haar verbazing kon bekomen dat de jonge Belg haargeen verdere aandacht schonk, had James zijn arm al achter haar rug.


    ‘Juffrouw Ashdown en mijnheer Parsons, als het jullie belieft?’ klonk het op zijn typisch vriendelijke maar dwingende manier, hen een licht duwtje gevend weg van de journalisten en richting hotel. ‘Ik heb nog enkele belangrijke zaken die ik u beiden moet meedelen voor we bij het hotel aankomen. Juffrouw Silva, rond jij hier verder af alsjeblief?’


    Max keek nu wel op van zijn monitor en riep Parsons en Amelia nog na. ‘Nogmaals echt hartelijk bedankt! Hopelijk tot binnenkort!’ Parsons stak zijn arm omhoog en zwaaide zonder zich om te draaien. Amelia draaide haar hoofd wel nog even en knikte kort.


    45


    Venetië, donderdag 6 april 2017, 22.40 uur


    Patrick Smythe liep in stilte te mijmeren. Hij had Jonathan Daley daarnet enkele korte reacties gegeven. De uitvoering van Rizzo en Sisti was top geweest. Hij had intens genoten van de première maar de zenuwen gierden nu weer door zijn keel. Zijn toespraak was perfect verlopen, het concert buitenaards, de receptie heerlijk. Het had zijn gedachten van de rest even kunnen weghouden. Maar het haalde hem nu allemaal pijlsnel in. Nu moest gebeuren wat moest gebeuren. Had hij alles onder controle? Zou alles op zijn plaats vallen?


    ‘Gaat het, mijnheer Smythe? U bent zo stil?’


    Patrick keek verbaasd opzij. Hij was zonder het zelf te beseffen de hele groep voorbijgeschoven zonder iemand aan te spreken of zelfs maar een blik te gunnen. Zijn hart klopte in zijn keel. Verdorie, hij moest even volledig weggeweest zijn. Inderdaad niet zijn gewoonte zich op dergelijke momenten af te zonderen. Iedereen zou verwachten dat hij enthousiast als een kind zou zijn. Net als na de repetities of tijdens de voorbereiding van het concert.


    ‘Ik was weer helemaal in het Dogepaleis, mijnheer O’Carroll,’ loog hij geschrokken. ‘Ik was in gedachten het concert aan het herbeleven. Wat was het fantastisch, nietwaar?’


    ‘Ja, echt schitterend,’ klonk de zwoele alt van Ludmilla. ‘We hebben er ook zo van genoten.’


    Patrick lachte naar de Russische dame die hij deze week zo was gaan appreciëren. Ze liep vlak naast O’Carroll. Hij maakte aanstalten nu wel enthousiast hierop door te gaan maar kreeg de kans niet. Ludmilla stootte Peter aan. ‘Peter, kijk wie hier nu aankomt!’


    O’Carroll draaide zijn hoofd in alle richtingen en kreeg nog een duwtje.


    ‘Daar, rechts van je, kijk hij zwaait al.’ Het klonk bijzonder en­­thousiast.


    O’Carroll had het nu ook gezien. ‘Nee maar, het is niet waar! Simon!’ O’Carroll zwaaide als een bezeten kind naar de man die snel kwam aangelopen. Patrick hield verbaasd mee halt met het tweetal.


    Een klein, spits mannetje met een vioolkoffer om zijn tengere schouders vloog in de armen van O’Carroll en gaf hem een dikke kus op de wang. Ook Ludmilla kreeg een hartelijke omhelzing. Het schriele ventje verdween bijna helemaal in haar armen. Het was alsof ze enkel de vioolkist knuffelde.


    ‘Simon, blij je te zien, zeg! We zouden toch pas morgen afspreken? Ik dacht dat je pas morgenvroeg zou aankomen?’ O’Carroll klopte hem op de schouder. Beide mannen vielen elkaar nog eens in de armen.


    ‘Ik wou geen risico’s nemen. Ik verlangde zo om jullie terug te zien, liever een dagje te vroeg aankomen. Hoe was het concert?’


    ‘Schitterend, Simon, echt schitterend!’ zei Ludmilla enthousiast.


    O’Carroll zag dat Patrick er bedeesd bijstond en aanstalten maakte om te vertrekken. Smythe was te beleefd om zonder een woord zomaar door te stappen en leek zich te gaan excuseren, maar O’Carroll nam hem erbij.


    ‘Simon, sta me toe je iemand voor te stellen van internationaal kaliber: dit is mijnheer Patrick Smythe.’


    Simons ogen straalden blijde verwondering uit. ‘Nou, voorstellen is niet nodig. Ik heb al veel over u gehoord en van u gelezen, mijnheer Smythe! Sta me toe mezelf voor te stellen: Simon Le Tissier, ik ben vioolbouwer, maar bijlange niet zo bekend als u. Het is een eer en genoegen.’


    ‘Volledig wederzijds, mijnheer Le Tissier,’ antwoordde Patrick.


    Patrick was onder de indruk. Dus hier stond die kluizenaar die zo anoniem mogelijk instrumenten restaureerde. Zijn reputatie had haast mythische proporties. Een instrument raakte slechts via via bij deze man. En nu stond hij hier vlak bij hem. En hij leek zo open en vriendelijk!


    ‘Simon is weer veel te bescheiden,’ lachte O’Carroll dolenthou­siast. ‘Hij is werkzaam in Zwitserland, maar wordt overal ter wereld gevraagd. Niemand kan aan hem tippen als het op restaureren van oude instrumenten aankomt. Hij is een genie, maar zo mediaschuw. En geen commercieel talent. Het maakt hem niet uit hoeveel hij verdient, als hij maar instrumenten kan genezen. Hij en Riccardo Fratelli hier in Venetië zijn wereldtop.’


    ‘Mijn excuses dat ik u niet heb herkend, mijnheer Le Tissier,’ verontschuldigde Patrick zich.


    ‘Dat u mij niet herkent is zeer logisch, hoor, mijnheer Smythe. Dat heb ik volledig aan mezelf te danken. Ik wil helemaal niet in de pers komen of bekend zijn. Maar u kent ongetwijfeld wel enkele instrumenten die ik onder handen mocht nemen. De Stradivarius van Kohler, bijvoorbeeld. Ik laat graag de eer aan de instrumenten. Ik ben slechts hun simpele dienaar.’


    O’Carroll pikte in. ‘Ja, Dottore Fratelli, de Venetiaanse instru­­mentenbouwer, zorgt er wel beter voor dat zijn prestaties de openbaarheid halen, en terecht! Ik heb je al duizend keer gezegd dat jij dat ook moet doen, Simon!’


    Simon lachte bescheiden. ‘Ik gun collega Fratelli alle aandacht die hij krijgt. Hij is een grote meester en een goede vriend. Ik was trouwens op weg naar hem. Ik heb hier een leuke uitdaging voor hem mee! Ik ben benieuwd wat hij hiermee zal aanvangen.’


    ‘Een waardevolle viool?’ vroeg Peter. ‘Toon!’


    ‘Een doodgewoon instrument, hoor,’ lachte Simon. ‘Doen Fratelli en ik af en toe. Dat is ons spelletje. Af en toe wisselen we oude instrumenten uit, exemplaren die onmogelijk nog te redden lijken. We maken zelf een restauratieplan op, maar geven elkaar dan het instrument door en zien wie er het best in slaagt de ander te overtreffen. Houdt ons scherp. Ik wou het hem vanavond nog afleveren om dan morgen mijn volledige aandacht aan jou te kunnen geven, oude vriend. Hoe is het met jouw viool trouwens? Toon ook maar eens. Ik toon mijn instrument als jij het jouwe toont!’


    Beide heren legden de koffers op de grond, klikten de kist open en gaven de instrumenten in elkaars handen. Ze bekeken het en speelden voorzichtig wat pizzicato’s.


    ‘Zouden we nooit doen, mocht het niet zo’n gunstig weer zijn, hoor, mijnheer Smythe,’ zei Simon voor hij zich weer tot O’Carroll wendde.


    ‘Nou, jouw instrument is nog prima.’


    ‘Het jouwe lijkt inderdaad verloren voor de muziekwereld, benieuwd of Fratelli er nog iets mee kan,’ antwoordde O’Carroll lachend.


    Ludmilla tikte Patrick op de schouder. Ze leek het nodig te vinden hem wat uitleg te geven. ‘Ze zijn echt dikke vrienden en zien elkaar veel te weinig,’ zei ze, ‘maar zoals je ziet is echte vriendschap geen kwestie van hoeveel keer je elkaar ontmoet, nietwaar.’


    De melancholische ogen van Ludmilla hielden die van Patrick even vast. Er zit zoveel warmte en genegenheid in die vrouw, dacht Patrick. ‘Hebt u dat ook met Julian Parsons?’ vroeg ze volledig onverwacht. Ze bleef hem recht in de ogen kijken.


    Patrick zuchtte. ‘Ik denk niet dat Julian in staat is tot dergelijk diepe vriendschap, mevrouw Lebedieva.’


    Ludmilla glimlachte. ‘Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben,’ zuchtte ze. Ze leek zo snel mogelijk weer van dit onderwerp weg te willen. ‘Kom heren. De groep lijkt op ons te wachten.’


    Patrick zag Mackey terug buiten het hotel komen en hen wenken. De vioolkoffers werden gesloten.


    ‘Tot morgen, Peter en Ludmilla. Mijnheer Smythe: het was me een waar genoegen.’


    ‘Mij ook, mijnheer Le Tissier, ik hoop u in de toekomst nog eens te mogen ontmoeten en u dan uitgebreider te kunnen spreken.’


    Simon boog lichtjes, alsof Patrick een Japanse klant was. ‘Dat kunnen we ongetwijfeld ooit wel eens regelen, mijnheer Smythe.’


    James Wheater probeerde zo neutraal en rustig mogelijk het verhaal van de gijzeling aan Amelia en Julian over te brengen. Het verbaasde hem dat Amelia dit spectaculaire nieuws behoorlijk ongeïnteresseerd aanhoorde.


    ‘Beste James,’ onderbrak ze hem plots. ‘Dank voor de inlichting, maar ik begrijp dus goed dat er nu niets meer aan de hand is en wij er helemaal niets mee te maken hebben?’


    ‘Klopt, juffrouw Ashdown, alles is weer perfect onder controle in het hotel. Het was een persoonlijke kwestie binnen het personeel.’


    ‘Dan hoeven we het hierover verder niet meer te hebben, toch? Als ik naar mijn kamer kan om me wat op te frissen en eindelijk wat tijd voor mezelf te nemen, hoef ik er verder echt niets meer over te horen, hoor!’


    James knikte. ‘Ik wou er enkel voor zorgen dat jullie ook op de hoogte gebracht zouden zijn. Uiteraard kunt u nu gewoon naar uw kamer.’


    ‘Meer hoef ik niet te weten, James, bedankt.’ Voor Amelia was de kous daarmee duidelijk af. Ze liep door, wat James de kans gaf Julian Parsons even apart te spreken, zonder Amelia uit het oog te verliezen. Hij zorgde ervoor dat ze een tiental meter achter haar aan bleven lopen.


    Parsons leek nog van alles te willen vragen en niet geneigd om dat te doen in de buurt van Amelia. Maar hij kon zich niet houden. James had dat perfect aangevoeld.


    ‘Hoe zit het met mijn verzoekje, is er op dat gebied nu een probleem?’ fluisterde Julian tussen zijn tanden.


    ‘Alles oké wat dat betreft, mijnheer Parsons. De piccolo had al voor de gijzeling alles goed geregeld. Het buffet staat nu al klaar op uw kamer. U hoeft enkel nog roomservice te bellen om de drank en de toastjes naar boven te brengen. Ik ben het nog eens persoonlijk gaan checken daarstraks.’


    Parsons glimlachte en klopte James op de schouder. ‘Je denkt ook altijd aan alles, mijn vriend.’


    ‘Ik doe gewoon mijn werk, mijnheer Parsons,’ antwoordde James bescheiden.


    ‘Meer dan gewoon je werk! Je doet dat uitstekend. Ik zal niet na­­laten aan Lord Ashdown over te brengen hoe goed je dat doet, beste man.’


    ‘Dat hoeft u echt niet te doen, hoor, maar toch bedankt. Als u me nu even wil excuseren.’


    Voor Parsons nog iets kon zeggen, versnelde James zijn pas om tot bij Amelia te komen. Ze waren nu heel dicht bij het hotel. ‘Mag ik u heel kort apart spreken, juffrouw Ashdown?’ vroeg hij onderdanig.


    Amelia bleef verveeld geïrriteerd staan. ‘Wat nu weer, James?’ zuchtte ze.


    Parsons passeerde hen grijnzend. ‘James doet enkel zijn werk, Amelia, het zal wel belangrijk zijn. Zoals ik al zei: tol van de roem, schat, tol van de roem. Wen er maar aan. Onopvallende vogeltjes kunnen vliegen waar en wanneer ze willen. Die luxe hebben wij niet. Nog even doorbijten en dan kan je straks volledig ontspannen, komt in orde!’


    Zonder nog verder op een reactie te wachten, ging hij het hotel binnen, waar aan niets te merken was dat zich daar enkele uren geleden een heus drama had afgespeeld.


    46


    Venetië, plein Dogepaleis,

    donderdag 6 april 2017, 22.50 uur


    ‘Bedankt om Amelia en Parsons nog eens tot bij ons te brengen, Natalie,’ zei Max. Hij deed moeite haar niet voortdurend van kop tot teen te bewonderen. Normaal gezien zou hij haar al eens voorzichtig aangeraakt hebben. Een hand op haar onderarm of zo, even contact, maar hij hield zich in. Dit was niet het doordeweekse meisje dat hij met zijn gebruikelijke trukendoos kon binnenhalen.


    ‘Graag gedaan, Max,’ antwoordde Natalie. ‘Tevreden met het in­­terview?’


    ‘Bijzonder tevreden, maar…’


    Max aarzelde, zou hij het haar vragen? Hij besloot haar in ver­­trouwen te nemen.


    ‘Maar wat, Max?’ vroeg Natalie. ‘Is er iets?’ Haar hart klopte in haar keel toen Max een stapje dichter naar haar toe kwam. Ze kon normaal gezien niet verdragen dat iemand zo dicht bij haar kwam. Haar persoonlijke ruimte was haar doorgaans heilig. Bij Max vond ze het echter helemaal niet erg, integendeel.


    Max aarzelde nog even, keek diep in haar ogen, zuchtte en besloot all-in te gaan. ‘Er was daarnet van alles aan de hand, er is iets ernstigs gebeurd op een andere plaats en ik heb een gevoel dat ik iets aan het missen ben. Heen en weer lopende politie, extreem zenuwachtig gedoe. De veiligheidsmensen werden plots heel nerveus, we mochten haast niet meer bewegen. Onze zone voelde plots als een gevangenis aan, en…’


    Max stopte abrupt met praten toen hij zag dat Natalie onmiddellijk wist waarover hij het had. ‘Jij weet meer, niet?’


    ‘Ja,’ zei Natalie, ‘ik weet wat er aan de hand was. Je zult het toch snel genoeg vernemen, dus kan ik het je wel zeggen.’


    Natalie gaf Max de versie die ze met James had afgesproken.


    ‘Niet te geloven,’ stamelde Max uiteindelijk. Hij wou Tom wenken, maar voelde de hand van Natalie zijn elleboog omsluiten. De aan­raking richtte hem weer naar haar. Hij voelde een stroom van warmte over zijn lichaam glijden.


    ‘Doe me een plezier, Max, en storm nu niet onmiddellijk naar het hotel. Er is daar nu geen extra nieuws meer te rapen. Alles is daar momenteel onder controle. Onze delegatie wordt er nu ongeveer ingelicht. Mocht je daarheen gaan, zal je niets meer merken van het drama. Het hoofd van de politie zal morgenochtend een verklaring afleggen voor de pers. Security heeft opdracht alle pers en andere eventuele nieuwsgierigen uit het hotel te zetten. Er is ook een team van de politie in het hotel als steun van security. Het enige wat je daar ter plekke kan doen, is jezelf in de problemen brengen.’


    Max probeerde zijn gevoelens te verbergen. Haar hand had zijn elleboog nog altijd in een tedere greep. Hij genoot ervan en durfde bijna niet te bewegen. Hij wou dat het contact zo lang mogelijk bleef duren. Natalie was oprecht bezorgd over hém. Ze probeerde hem te beschermen.


    ‘Oké, Natalie, bedankt voor de inlichting.’ Ze nam haar hand zo discreet mogelijk weg toen hij haar met die woorden geruststelde. Bloosde ze? Hij keek haar recht in de ogen aan. ‘Ben je echt zeker dat er niet meer achter zit dan familiewraak? Laat je het me weten mocht er meer aan de hand zijn?’


    ‘Alles wijst er toch op dat het enkel een familiekwestie is,’ zei Natalie snel, opgelucht dat ze op het onderwerp kon doorgaan. Wat had ze haar hand lang laten liggen! Waarom? Zou hij het gemerkt hebben? Ze sprak snel door in de hoop Max’ aandacht van haar blos weg te houden. ‘James is er geweest. Hij was er behoorlijk gerust in. Ik laat je zeker iets weten als ik meer verneem en het ook mag zeggen. Dan ben je de eerste die ik zal contacteren, oké?’


    Max knikte. ‘Bedankt,’ klonk het oprecht dankbaar. Hij aarzelde even, maar besloot nu toch zijn kans te wagen. ‘Ben je vrij voor de rest van de avond?’ vroeg hij hoopvol.


    ‘Nog even naar het hotel om te zien of onze muzikanten nog iets nodig hebben en dan zit het er voor mij eindelijk op voor vandaag, het is meer dan genoeg geweest,’ zuchtte ze glimlachend. Ze voelde haar laatste weerstand wegsmelten. Als hij nu de volgende stap zette, zou ze niet weigeren. Haar verstand had geen kans meer tegen haar hart.


    ‘Dus erna je bedje in om te bekomen?’ vroeg Max.


    ‘Bekomen wel, slapen zal niet onmiddellijk lukken, vrees ik.’ Ze hoopte dat de uitnodiging duidelijk was.


    ‘Zin om samen iets te drinken dan? Straks?’


    Het was zover, de sluis was open, ze kon niet anders dan verder varen. ‘Graag.’ Ze schonk hem haar stralendste glimlach.


    ‘Schitterend,’ antwoordde Max. ‘Binnen een uurtje? Kan ik je er­­gens oppikken?’


    ‘Misschien afspreken bij het hotel? Aan de ingang buiten? Ik zou het liefst daar dicht in de buurt blijven.’


    ‘Ik ken wel een gezellig plaatsje, komt in orde,’ zei Max. Gebeurde dit echt? Hij werd plots zo zenuwachtig als een onzekere tiener. ‘Nou, tot straks dan,’ bracht hij verlegen uit. ‘Kwart voor twaalf?’


    ‘Prima. Tot straks, Max.’


    ‘Tot straks, Natalie, ik zie ernaar uit.’


    Ze lachte verlegen. ‘Ik ook, Max,’ zei ze nog voor ze zich omdraaide.


    Max stond er onwennig bij, alsof hij nu pas besefte wat net was gebeurd. Opwinding, blijdschap, warmte. Hij keek haar na. Ze stapte zo elegant weg. Zou ze nog even omkijken? Hij kreeg de kans niet daarop te wachten. Een ferme schouderklop bracht hem terug in de realiteit.


    ‘Wel, wel, vriend, wat is hier aan de hand?’ Max zag Tom kwa­jongensachtig lachen.


    ‘Niets speciaals, niets speciaals,’ stotterde Max.


    ‘Niets speciaals? Nou, zo leek het niet, hoor!’


    Max wou Tom niets over zijn afspraakje zeggen en besloot het verhaal van de gijzeling te vertellen. Tanya was er nu ook bijgekomen. Ze reageerde opgewonden.


    ‘Waarop wachten we dan? Vlug naar het hotel, niet?’


    ‘Ik heb Natalie beloofd dat niet te doen. Het is daar trouwens volledig opgelost. Morgen verklaring voor de pers. Laten we maar daarop wachten.’ Max was opgelucht dat het spectaculaire verhaal de aandacht van hem en Natalie afleidde.


    ‘Dus zijn we klaar voor vanavond?’ vroeg Tom.


    ‘Ja, ontspan jullie maar, we zien elkaar morgen bij het ontbijt.’


    ‘Gaan we er niet samen één drinken dan?’ vroeg Tom verbaasd.


    ‘Nee, liever niet,’ antwoordde Max stilletjes, ‘ik wil even alleen zijn, even een wandelingetje maken. Ik heb veel op een rijtje te zetten.’


    ‘Ik ga dan maar slapen,’ zei Tanya, ‘ben doodop.’


    Tom keek Max bezorgd aan. ‘Zeker dat je oké bent, vriend?’


    ‘Ja hoor, bedankt!’ Max gaf Tom een knuffel en Tanya een zoen. ‘Fantastische job gedaan vandaag, mensen, tot morgen!’


    47
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    Jonathan Daley’s hart sprong op toen hij de sms op zijn smartphone zag verschijnen. Bellstreet, 41, London.


    41. Het huisnummer dat nauwelijks zichtbaar op de foto stond. Eerst de anonieme telefoon. Dan de foto via een loopjongen en nu een sms. Ongetwijfeld via een wegwerptelefoon. Hij belde naar de krant. Kon geen kwaad het gsm-nummer te laten onderzoeken. Zou waarschijnlijk niets opleveren, maar toch. Veel belangrijker echter was alle informatie over het adres zo snel mogelijk te krijgen. Wie had daar gewoond toen Parsons nog een jongeman was? Of zou het toch een recente foto zijn? Wie woonde er dan nu? Hij maande Brent Showcroft, de researcher van de krant in Londen aan er bijzondere spoed achter te zetten. Brent was vlug. Zou wel in orde komen.


    Hij moest Brunelli zo snel mogelijk spreken. Hij had de Belg nu toch al in vertrouwen genomen. Beter het parcours nu ook verder samen af te leggen. Hij keek rond en hoefde gelukkig niet lang te zoeken. Hij zag zijn jonge collega staan bij de bloedmooie Natalie Silva.


    Ondanks zijn strak gespannen zenuwen lachte hij in zijn binnenste. Zouden ze zelf doorhebben dat ze zo dicht bij elkaar stonden? De twee jonge mensen, zo duidelijk aangetrokken tot elkaar, deden hartverwarmend hun uiterste best dat niet aan de ander te laten merken.


    Hoewel. Die hand rond Max’ elleboog. Duidelijk signaal toch. En Jonathan was niet de enige die het in de gaten had. Max’ cameraman en geluidsvrouw hadden zich discreet wat verwijderd en hielden het tafereel ook nauwlettend in de gaten. De cameraman had er duidelijk zijn plezier in en fluisterde iets in het oor van de klankvrouw. Zij lachte even, maar dat leek minder oprecht. Jonathan besloot Max nog even tijd te geven.


    Hij zag Natalie eindelijk afscheid nemen. De jonge Belg staarde haar na. Zijn ploeg kwam weer naar hem toe, maar hij had het niet eens gemerkt. Jonathan besloot nu ook op Max af te gaan. Tot zijn opluchting merkte hij dat Max afscheid nam van zijn team en nog een telefoontje pleegde. Nu was het zijn beurt.


    ‘Wij moeten dringend overleggen, jongeman.’ Hij viel maar on­­middellijk met de deur in huis.


    ‘Ik heb maar een uurtje de tijd. Wat is er, Jonathan?’


    ‘Ik heb een adres. Ik verwacht op elk ogenblik een telefoontje van mijn redactie. Binnen enkele minuten weten we misschien wie op nummer 41 woont.’


    ‘Kom, we gaan ergens waar we ongestoord kunnen praten,’ zei Max. ‘Ik heb je ook wat te vertellen. Zullen we wandelen?’ Terwijl ze stapten, luisterde Jonathan met stijgende verbazing naar Max’ verhaal over de gijzeling.


    ‘Nou, toch wel heel toevallig, niet?’


    ‘Vind ik ook,’ antwoordde Max. ‘Ik heb het gevoel dat hier van alles gebeurt dat het zonlicht niet mag zien. Maar wat hebben we? Een foto, een gijzeling in het hotel van de Britse muzikanten, net op het moment van het evenement.’


    ‘Wat was je indruk van juffrouw Silva? Weet ze meer?’


    ‘Nee, ik denk dat ze me alles heeft verteld. Ze is ervan overtuigd dat het een ongelofelijk toeval is.’


    ‘Zij is dan ook geen journalist, hé,’ zei Jonathan snel. ‘Ik heb al teveel meegemaakt om in zulke uitzonderlijke toevalligheden te ge­­loven.’


    ‘Ja, maar veel kunnen we nu niet doen, morgen is er verklaring voor de pers, maar ik vermoed dat we niet veel meer zullen vernemen dan we nu al weten.’


    ‘Zou je gelijk in kunnen hebben,’ zuchtte Jonathan. Zijn gsm rinkelde. Hij keek opgewonden naar Max. ‘Mijn redactie,’ fluisterde hij. Een handgebaar maande Max onnodig tot stilte aan.


    ‘Ja, Brent, wat heb je voor mij?’ Gespannen ongeduld in Jonathans stem. Max luisterde aandachtig met de typische frustratie van de toehoorder die maar de helft van de conversatie kan horen. Jonathan had zijn gsm niet op speaker gezet. Zijn redactie mocht niet weten dat hij een jonge collega in vertrouwen nam.


    ‘Nee, lijkt me niet relevant,’ mompelde Jonathan, ‘de vorige be­­woners dan maar. Spring eens naar eind jaren tachtig, begin negentig.’


    Max zag zijn oudere collega verstarren. Zijn ogen werden groot. Hij keek Max recht in de ogen. Max kon zijn geduld bijna niet meer bedwingen. ‘Oké, Brent, bedankt, hiermee kunnen we verder. Zet me dat op mail en stuur het me onmiddellijk door.’


    ‘Wel?’ vroeg Max.


    ‘We hebben prijs, jonge vriend, zwaar prijs. De eigenaar van Bell Street 41 eind de jaren tachtig was de heer Eugene Robinson, grootvader van Emily Robinson, de overleden echtgenote van Lord Ashdown. Wat zeg je me daarvan! Robinson en Parsons hebben iets met elkaar gehad!’


    Max kreeg een opstoot van opgewonden enthousiasme. ‘Nou, we kunnen nu niet veel meer doen, maar morgen wordt het wel een bijzonder boeiende dag. Misschien kunnen we de persconferentie wat opfleuren met een suggestieve vraag en kijken hoe men reageert?’


    ‘Te kortetermijn gedacht, jonge vriend, te kortetermijn.’ Jonathan dacht diep na. ‘Ik heb al vele watertjes doorzwommen. Als we morgen hierover ook maar iets lossen zijn al onze collega’s er ook mee weg. Dan moeten we er niet meer op rekenen om dit in alle discretie verder te kunnen uitpluizen.’


    ‘Klopt,’ beaamde Max.


    ‘Oké, dus beter deze grote troefkaart nog wat achter de hand houden,’ herhaalde Jonathan met nadruk. Hij vertrouwde het niet helemaal. Zou zijn jonge en vooral razend ambitieuze collega zichzelf in de hand kunnen houden? ‘Hierover moeten we goed nadenken, Max. We wachten echt beter af. We steken de koppen samen na de persconferentie. Vertrouw op dertig jaar ervaring in de journalistiek. Mijn instinct schreeuwt me zo hard in mijn oren dat ik er bijna doof van word. Omzichtigheid en beredeneerde aanpak zijn hier nu aan de orde. Er zijn nog te veel losse eindjes, jonge vriend, nog te veel vragen die we ons moeten stellen. Wie heeft er belang bij om ons deze oude foto op te sturen? Wanneer precies werd die foto genomen?’


    ‘Oké, Jonathan, dan wachten we af. Maar mochten we nog meer vernemen houden we elkaar onmiddellijk op de hoogte, afgesproken?’ vroeg Max met uitgestoken hand. Een kleffe handdruk van Jonathan Daley bezegelde de afspraak. Max besloot nog even rond te wandelen in de hoop de razende storm van opwinding in zijn lichaam te kalmeren. Wat was hier aan de hand? En Natalie. Natalie…


    48
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    Sara en Mauro haastten zich naar het hotel, waar hun baas hen vol ongeduld opwachtte. Het plein aan de lagune liep leeg. Het toneel werd afgebroken. Het kletteren van dranghekken echode als een metalen symfonie. De twee speurders waren achtergebleven tot ook de jonge Belgische journalist eindelijk vertrokken was. Voor de zekerheid hadden ze de oudere collega die bij hem stond, gefotografeerd. Je wist maar nooit. Ze stapten stevig door. Matazzo klonk ongeduldig en Sara wou hem niet teleurstellen.


    Hij stond hen al op te wachten aan de ingang, zuigend aan een sigaret. Een teken van grote stress. Hij was al honderd keer gestopt, maar telkens als iets hem echt te veel werd, verloor hij zijn dagelijkse strijd tegen de verraderlijke nicotineduiveltjes. Sara vond het niet erg, het stond hem wel.


    ‘Alles oké, baas?’ vroeg ze bezorgd. Matazzo zag er uitgeput uit.


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij, stoomstoten rook door zijn neusgaten blazend. ‘Het ziet ernaar uit dat iedereen van belang in het hotel blijft. Dat is al iets, maar ik denk dat we nu enorm op onze hoede moeten zijn. Het concert is voorbij. Sommigen zitten in de bar, anderen zijn al naar hun kamer. Vladi heeft de boel op het eerste in de gaten en gelukkig heeft MI-6 afluisterapparatuur en een verborgen camera in Amelia’s kamer geïnstalleerd. Als we alert blijven, zouden we alles nu toch onder controle moeten kunnen houden.’


    Zijn woorden waren nog niet koud uit de mond of zijn gsm rinkelde. Baskov.


    ‘Amelia klopt aan bij Parsons’ kamer. We dachten dat zijn diner voor twee voor die Schobert was, maar het lijkt voor Amelia te zijn.’


    ‘Verdomme,’ riep Matazzo. ‘Vlug! Naar binnen!’


    Amelia was blij verrast met de uitnodiging. Hoe attent van Julian! Hij was de enige persoon met wie ze zich kon voorstellen nog wat tijd te spenderen vanavond. Ze voelde zich op een vreemde manier met hem verbonden. Vriendschappelijk? Of meer? Ze wist het niet. Toen James haar vertelde dat Julian een verrassing voor haar had geregeld, was ze verbaasd. Waarom had Julian het haar gewoon niet zelf gevraagd? Ze waren genoeg in elkaars buurt geweest. Wat als ze geweigerd had? Ze lachte even. Julian was niet de man die ervan uitging dat zijn uitnodigingen werden afgeslagen. Hij was er ongetwijfeld van uitgegaan dat ze ja zou zeggen. En waarschijnlijk wou hij niets vragen waar anderen bij waren. Door het James te laten doen, had hij misschien ook wat tijd voor zichzelf gewonnen om de verrassing te regelen.


    Dat moest het zijn. James had haar gevraagd een kwartiertje te wachten. Ze wou zich waarschijnlijk ook nog wat opfrissen? Klonk meer als een bevel dan een vraag. En dan verwachtte Julian haar in zijn kamer. Ze was ontzettend benieuwd. En blij dat ze nog wat privé­tijd met Julian mocht doorbrengen. Dat haar vader er eigenlijk nooit aan gedacht had haar bij hem les te laten volgen! Dat zou meteen hebben geklikt.


    Ze klopte aan. Julian zag er verwaaid en verstrooid uit. Was ze te vroeg?


    ‘Kom binnen, Amelia,’ zei hij haastig. Hij keek haar niet in de ogen en leek geen aandacht te hebben voor het prachtige avond­kleedje dat ze met zorg had uitgekozen. ‘Geef je me nog vijf minuutjes? Moet me gewoon nog wat opfrissen. Kan je ondertussen roomservice bellen misschien? Zeg dat ze de bestelling naar boven mogen brengen. Ze weten ervan.’


    Voor Amelia nog iets kon zeggen, was Julian al in de badkamer verdwenen. Het tafereel in zijn suite deed haar glimlachen. Een prachtig gedekte tafel. Een heerlijk koud buffet. Plots voelde ze hoeveel honger ze had. Ze had alle hapjes op de receptie geweigerd. Ze belde roomservice. Die wisten duidelijk wat hun te doen stond.


    ‘Roomservice komt eraan, Julian,’ riep ze richting badkamer.


    ‘Prima, maak het jezelf gemakkelijk en laat ze straks maar binnen. Ik kom er zo snel mogelijk aan!’ hoorde ze. Julian klonk moe en ze­nuwachtig. Had ze zoveel effect op hem?


    ‘Ze heeft net roomservice gebeld,’ zei Baskov aan zijn baas die vlak achter hem stond. Matazzo had de leiding over het kleine securitylokaal overgenomen. Ze stonden nu met heel het team naar het scherm te staren. Ze hadden Parsons Amelia zien binnenlaten. Sara was sneller dan haar baas.


    ‘Zouden wij niet zelf in de plaats van roomservice gaan, baas?’


    ‘Vooruit Mauro, ga ze onderscheppen,’ nam Matazzo over. ‘Baskov, regel een uniform voor Mauro. Snel! Mauro moet binnen de vijf minuten in tenue staan. Verdorie toch, hadden we nu daarbinnen ook maar ogen en oren. Wie zit in de kamer ernaast? Laat iemand regelen dat die uit de kamer moet. Kan me niet schelen met welk excuus, maar ik wil daar zo snel mogelijk binnen! Hebben we afluister­apparatuur? Stethoscoop? Waar is Wheater?’


    Matazzo belde James die gelukkig onmiddellijk opnam. ‘James, waar ben je? Ik heb je zo snel mogelijk in het securitylokaal nodig!’ Het duurde amper een paar minuten voor James verscheen.


    ‘James, Amelia zit binnen bij Parsons. Hoe snel kan je afluister­apparatuur regelen? Ik wil door de muren horen!’


    ‘Behoorlijk snel, binnen ten laatste een kwartier, als het echt zo dringend is.’


    ‘Tuurlijk is het dringend,’ snauwde Matazzo, geërgerd door de kalmte van Wheater. Zag die de ernst nu niet in? Matazzo nam James apart.


    ‘Dit is hier wel een van onze hoofdverdachten, James, hoe kan je daar nu zo stoïcijns bij blijven?’


    ‘Ik voel hier echt geen gevaar, hoor.’ James bleef rustig. ‘Ik heb de afspraak zelf helpen regelen! Parsons leek me oprecht een mooie afsluiter voor Amelia te willen organiseren.’


    ‘Zelf helpen organiseren? Een hoofdverdachte in zijn kamer samen met de persoon die we moeten beschermen? En je hebt er niet aan gedacht mij op de hoogte te brengen?’ Matazzo kookte.


    ‘Ik was net onderweg naar jou om het je te melden én om je gerust te stellen. Hier is echt niets aan de hand, hoor.’ James klonk heel overtuigend. ‘Ik ben zelf nog maar net terug. Ik heb de kans nog niet gehad je te verwittigen. Parsons heeft me pas op weg naar het hotel laten weten dat het buffet voor Amelia was, anders had ik je uiteraard vroeger ingelicht.’ James klonk nu toch wat kwaad. Matazzo had een beetje spijt van zijn uitbarsting, maar zijn ongerustheid en nare voorgevoel bleven de bovenhand houden.


    ‘Oké, maar dat neemt niet weg dat we nu wel met deze situatie zitten. Jij mag dan gerust zijn, ik ben het niet. Als er iets gebeurt, rolt mijn hoofd en dat van jou, neem dat maar van me aan!’


    James leek niet onder de indruk. ‘Ik heb de genegenheid tussen die twee zien groeien. In mijn ogen is Parsons geen verdachte meer. Zulke oprechte gevoelens kan niemand voor mij verbergen en al zeker niet faken! Ik sta al jaren in het veld, heb al professionele spionnen ontmaskerd. No way dat een niet-getrainde man mij zo om de tuin zou kunnen leiden.’


    Matazzo kalmeerde niet. ‘Toch wil ik de kamer ernaast en apparatuur. Alsjeblief, regel dat. Als MI-6 in de buurt is, kan het nodige materiaal ook niet ver weg zijn. Als ik het via mijn diensten moet regelen, duurt het te lang. Verdomme, ik had het moeten voorzien, stom van me!’ Matazzo was nu vooral woedend op zichzelf.


    ‘Ik regel het meteen,’ suste James. Hij begon onmiddellijk te bellen en stapte het securitylokaaltje uit.


    ‘Baas, Mauro staat klaar! En de kamer naast Parsons’ suite is ge­­regeld. Wat doen we nu?’ Sara stond vlak achter Matazzo en keek haar baas vragend aan. Ze wist dat hij nu vooral behoefte had aan snelle en efficiënte actie.


    ‘Oké, ik ga met Mauro naar het eerste. Jij blijft hier beneden. Ik installeer me in de kamer naast Parsons’ suite. Houd Wheater in de gaten en zorg dat de afluisterapparatuur zo snel mogelijk bij mij komt. Jij coördineert de boel hier beneden. Niemand mag nu nog naar het eerste tenzij ik er de toelating voor geef. Check wie nu op de kamer is op het eerste en wie niet. De muzikanten die in de bar zijn, blijven daar tot nader order! Zeg dat we nog een laatste securitycontrole uitvoeren op het eerste. Stel gerust, maar laat hen onder geen enkel be­­ding naar boven gaan.’


    ‘Komt in orde, baas.’


    Matazzo gaf haar een dankbare knik. Hij wist dat ze geen verdere bevelen nodig had. Ze zou het hier beneden perfect in handen houden. Hij snelde naar de liften waar Mauro hem met zijn karretje stond op te wachten. Hij wachtte tot ze in de lift waren om Mauro zijn instructies te geven.


    ‘Ogen open als je binnengaat, Mauro, onopvallend rondkijken en zoveel mogelijk in je opnemen. Kom daarna onmiddellijk bij mij in de kamer ernaast om verslag uit te brengen.’


    ‘Roomservice!’ Mauro hoefde niet lang te wachten. De deur ging bijna onmiddellijk open. Amelia liet hem binnen. Ze zag er fantastisch uit in haar beige avondjurkje. Mauro rolde zijn karretje met de twee ijsemmers voor de champagne en witte wijn binnen. Hij keek snel rond. Alles zag er normaal uit. Parsons was nergens te bespeuren. ‘Zal ik de champagne al ontkurken en uitschenken, mevrouw?’ vroeg hij.


    Amelia twijfelde. ‘Julian, roomservice is hier!’ riep ze richting bad­­kamer. ‘Laat ik de champagne al uitschenken?’


    ‘Dat doe ik wel,’ hoorde Mauro Parsons roepen. ‘Fooi ligt klaar op het tafeltje naast de deur.’


    Mauro zag een briefje van vijftig euro liggen, half onder een schaaltje met potpourri. Vrijgevige man, dacht hij.


    Amelia lachte. ‘Laat het karretje hier maar staan.’ Ze wees hem elegant de kamer uit en gaf hem het briefje van vijftig. ‘Bedankt.’


    ‘U bent bedankt, mevrouw,’ antwoordde Mauro. Amelia had de deur al opengemaakt. ‘Nog een prettige avond, mevrouw,’ probeerde hij nog, ‘als u nog iets wenst, belt u maar.’ Hij keek nog even binnen, maar Parsons was nog altijd niet uit de badkamer gekomen.


    ‘Nogmaals dank en goede avond,’ zei Amelia terwijl ze de deur sloot. De deur van de kamer naast de suite stond open. Mauro ging binnen en lichtte zijn baas in. ‘Alles lijkt normaal, baas. Wat nu?’


    ‘Wachten op de afluisterapparatuur, Mauro. Jij blijft op de gang, vla kbij Parsons’ deur. Als je iets abnormaals hoort, klop je aan. Vraag of alles naar wens is of zo.’


    ‘Oké, baas.’ Mauro ging stilletjes terug de gang op en drukte zijn rechteroor tegen de muur naast Parsons’ deur, klaar om zoveel mo­­gelijk te luistervinken.


    49
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    Hij was ruimschoots te vroeg. Tien minuten die een eeuwigheid leken, popelend haar te zien. Telkens de draaideur van het hotel in beweging kwam, steeg het metronoomcijfer van zijn hartslag met enkele tientallen. Stipt op tijd zag hij haar verschijnen. Zijn hart klopte in zijn keel. Zijn halsslagader leek uit zijn nek te barsten toen ze hem op­­merkte. Natalie straalde en leek oprecht blij hem te zien. Max haastte zich naar haar toe.


    ‘Alles oké daarbinnen?’ vroeg hij.


    ‘Ja, hoor. De meeste muzikanten zitten in de bar. Ze waren wat geschrokken door het nieuws van de gijzeling, maar de opwinding en tevredenheid over het geslaagde concert overheersten snel weer. Er wordt nu stevig gevierd daar in de bar. Er is bijna niemand naar de kamer. Security en politie zijn trouwens voor de zekerheid nog eens de hele eerste etage kamer per kamer aan het doorzoeken.’ Ze vertelde Max niet dat enkel Julian en Amelia op hun kamer waren. Ze wou Max’ aandacht ver van Amelia afhouden.


    ‘Dus je kunt eindelijk eens een beetje ontspannen, nu,’ lachte Max. ‘Was het concert echt zo prachtig?’


    ‘Het was niet te geloven, je zou er ook van genoten hebben!’ Ze bloosde weer. Had ze nu verklapt dat ze wou dat hij erbij geweest was?


    ‘Ongetwijfeld,’ zei Max. ‘Zin in een lekker wijntje met wat hapjes?’


    ‘Klinkt heerlijk.’


    ‘Dan heb ik een mooi plaatsje, hier vlakbij. Ken je Ristorante La Terrazza?’


    Natalie lachte. ‘Uiteraard! Maar zullen we daar zo laat nog iets kunnen eten? Dat zou leuk en welkom zijn, maar het hoeft niet per se, hoor. Het is daar bovendien niet goedkoop. Een wijntje met wat borrelnootjes in een goedkoper plaatsje was voor mij ook wel oké.’


    Max grijnsde even. Natalie was toch zo attent, maar hij had de tijd tussen zijn afscheid van Jonathan en het oppikken van Natalie goed besteed. Hij had nog van alles kunnen regelen. Het zou hem een flinke duit kosten, maar hij hoopte dat Natalie onder de indruk zou zijn. ‘Ik vond dat je wel wat beters verdiende na zo’n dag en alle moeite die je voor mij toch gedaan hebt. En maak je maar geen zorgen om de prijs, dat is echt geen probleem.’


    Max hoopte dat hij nu niet pocherig overgekomen was. ‘Het is op kosten van mijn zender,’ voegde hij er snel aan toe. En hij kon het niet laten: ‘Bovendien zie je er veel te mooi uit om in een gewoon barretje te vertoeven.’


    ‘Hou op, je doet me blozen,’ zei ze naar waarheid. Ze had het altijd moeilijk met complimentjes over haar uiterlijk.


    ‘Is gewoon zo,’ zei Max. ‘Zullen we dan maar?’


    Enkele minuten later waren ze al aangekomen. Het was warm genoeg om op het terras te zitten en door het late uur waren de meeste plaatsjes gelukkig al vrij. Max stapte binnen. Een oudere, piekfijn in het pak zittende ober kwam op hem af. Hij kwam wat arrogant over en leek niet te kunnen wachten om te melden dat de keuken aan het sluiten was.


    ‘Ik heb jullie gebeld,’ zei Max vriendelijk. ‘Tafeltje voor twee voor Brunelli?’


    ‘Natuurlijk, signore Brunelli, u wou op het terras?’


    ‘Als dat mogelijk is, graag,’ knikte Max.


    ‘Zeker, signore Brunelli,’ zei de man zonder Max nog een blik, laat staan een glimlachje, te gunnen. Die is niet tevreden met zulke late klanten, dacht Max. De ober ging Max voor naar buiten, waar Natalie stond te wachten. De man ontdooide meteen toen hij haar zag. Plots poeslief en vol charme wees hij een tafeltje in de hoek van het terras aan. Het stond alweer netjes gedekt. Ernaast werd net een ander tafeltje opgeruimd. Perfect, dacht Max, geen buren. Privacy. De ober schoof de stoel voor Natalie achteruit. Max nam ondertussen plaats recht tegenover haar.


    ‘Wat heerlijk,’ zei Natalie oprecht dankbaar toen de ober zich verwijderd had. ‘Het verwondert mij dat we nog kunnen eten op dit uur, maar uiteindelijk ben ik wel blij. Nu ik hier zit, krijg ik echt wel honger. Ik heb vandaag bijna de tijd niet gehad om te eten.’


    ‘Normaal gezien zouden we ook niet meer kunnen eten, maar ik ben zo vrij geweest al te bestellen toen ik belde om ons plaatsje te reserveren. Een visje en een vleesje. Ik lust het allebei, dus je mag kiezen.’


    Natalie stak niet weg dat ze onder de indruk was. ‘Wauw, Max, dat heb je snel en fijn geregeld.’


    De ober kwam al terug met de wijnkaart. ‘Uw gerechten komen er spoedig aan, signore Brunelli. Wensen mijnheer en mevrouw alvast al een aperitief?’


    Max keek vragend naar Natalie. ‘Aperitiefje, of onmiddellijk een wijntje?’


    ‘Aperitiefje hoeft niet, hoor.’


    ‘Oké, rood of wit wijntje? Ga je voor het vlees of de vis?’


    ‘Ik neem liefst de vis, als je het niet erg vindt.’


    Max keek haar lachend aan. ‘Uiteraard niet,’ zei hij. De ober stond nog altijd geduldig te wachten. ‘We gaan voor een flesje wit,’ zei Max uiteindelijk. ‘De Meursault Premier Cru, alsjeblief.’


    ‘Uitstekende keuze, signore.’ Een elegant diagonaal knikje ver­gezelde zijn goedkeurende blik.


    Natalie keek Max bewonderend aan. ‘Nou Max, je Italiaans is echt wel indrukwekkend.’


    ‘Dank u, maar dat is geen verdienste, hoor. Het is een van mijn moedertalen, of ik zou beter zeggen: mijn vadertaal.’


    ‘Ach zo?’ Natalie leek bijzonder geïnteresseerd.


    ‘Ja, mijn vader is volbloed Italiaan, mijn moeder Nederlandse. Ik ben in beide talen opgevoed.’


    ‘Ik had het moeten weten,’ lachte Natalie. ‘Je ziet er ook uit als een echte Italiaan. We hebben in ieder geval al iets gemeen.’


    ‘Jij ziet er nochtans niet echt Italiaans uit?’ vroeg Max verbaasd.


    Hij kon zichzelf wel een klap geven. Wat had hij nu gezegd? Wie weet wat had ze al niet meegemaakt? Noord-Italië was nu niet bepaald de meest verdraagzame regio voor mensen met een andere etnische afkomst. Tot zijn opluchting vond Natalie zijn opmerking eerder grappig dan beledigend.


    ‘Natuurlijk niet, dat kan iedereen wel zien, nietwaar?’ Ze schudde haar hoofd, terwijl haar ogen straalden van plezier. ‘Dat bedoelde ik helemaal niet. Wat we gemeen hebben, is dat ik ook tweetalig ben opgevoed. Mijn vader is Braziliaan en mijn moeder Britse.’


    ‘Dus Engels en Portugees?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘En hoe ben je dan uiteindelijk hier in Venetië terechtgekomen?’ vroeg Max.


    ‘Mijn mama werkte voor de Britse ambassade in Rome. Daar ben ik geboren en opgegroeid. Ik heb op aanraden van mama talen gestudeerd, daar kon ik alle kanten mee uit. Ik was al drietalig. Portugees, Engels, Italiaans. En dan nog Spaans en Frans erbij aan de universiteit. Ik had zelf gehoopt als vertaler bij een Europese instelling aan de slag te kunnen, maar mama had mij erop gewezen dat er een post vrijkwam op het Brits consulaat in Venetië. Zou een prima tussenstap kunnen zijn, dacht ze, en ze had connecties om iets te regelen. Met mijn dubbele nationaliteit zou het zeker geen probleem zijn. Ik ben er nu drie jaar aan de slag. Ik vind het fijn, maar het wordt langzamer­hand tijd om andere wind op te snuiven.’


    ‘Zoals je hier bij dit evenement je taak invult, zal er aan kansen nu geen gebrek meer zijn, niet?’


    ‘Ik hoop het, ik denk wel dat ik bij Lord Percy op een goed blaadje sta.’


    Het eten werd geserveerd. Ze zwegen en genoten van het heerlijke maal en elkaars gezelschap. De stilte voelde helemaal niet ongemakkelijk aan.


    ‘Heerlijk,’ zei Natalie. Haar zijden stem kleurde het rustige tafereel met een pastel van zacht uitgesproken woorden.


    ‘Blij dat het je smaakt,’ genoot Max mee. Ze aten beiden hun bord helemaal leeg. De attente ober schonk hun lege glazen bij.


    ‘En Max, vertel jij nu eens wat meer over jezelf.’


    Voor Max op haar vraag kon ingaan, zoemde haar handtasje.


    ‘Sorry, een bericht,’ verontschuldigde Natalie zich. ‘Toch beter even checken.’


    Max zag haar bleek wegtrekken.


    ‘Nee toch,’ stamelde ze.


    ‘Wat is er?’ vroeg Max geschrokken.


    ‘Ik moet onmiddellijk naar het hotel, Max. Sorry, ik moet onmiddellijk weg. Ik kan je nu niets uitleggen. Ik spreek je later wel, bel me… of nee, ik bel je wel zelf, oké?’ Ze was totaal van haar melk. Ze sprong recht. ‘Echt bedankt voor dit heerlijke etentje, Max, ik moet echt weg,’ zei ze voor de zoveelste keer.


    ‘Kan ik iets doen?’ vroeg Max oprecht bezorgd.


    ‘Nee, bedankt, ik bel je zo snel mogelijk.’


    Voor Max nog iets kon zeggen, gaf ze hem een tedere zoen op zijn wang en sprintte zo snel als haar hoge hakken het toelieten weg, volledig overstuur.


    50


    Venetië, Regina Hotel,

    donderdag 6 april 2017, 23.50 uur


    James Wheater had het goed ingeschat. Het had inderdaad niet lang geduurd voor hij bij Matazzo aankwam met de gevraagde apparatuur.


    ‘Alles oké, hier?’ vroeg hij op een toon die duidelijk maakte dat hij geen problemen had verwacht.


    ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Matazzo. ‘Mauro staat al de hele tijd vlak bij de deur. Het lijkt erop dat ze uitgebreid aan het aperitieven zijn. Ik zal blij zijn als we wat meer kunnen horen.’


    ‘Zal hiermee wel lukken,’ stelde James gerust.


    James toonde een klein rechthoekig doosje, nauwelijks groter dan het pakje Marlboro Lights dat Matazzo vandaag veel te snel aan het oproken was. ‘Heel simpel in gebruik,’ zei James, terwijl hij een kabel met aan het eind een cilindertje van ongeveer drie centimeter diameter aansloot op de inputuitgang van het doosje. Hij connecteerde daarnaast ook nog een kleine voicerecorder en twee oortjes met de twee outputuitgangen. ‘Klaar voor gebruik, ik test even en leg dan kort uit.’ Het gebeurde allemaal zeer snel en efficiënt.


    James stak de oortjes in en bracht het cilindertje aan tegen de muur. Hij draaide wat heen en weer aan twee knoppen. Hij knikte. ‘Oké, werkt goed,’ zei hij, terwijl hij Matazzo de oortjes aanreikte. ‘Cilinder tegen de muur houden. Ik heb het volume al wat geregeld en ook al wat achtergrondgeluid weggefilterd. Je hoort ze nu relatief verstaanbaar praten. De stemmen zijn wat vervormd, maar wat ze zeggen, is goed te horen. De draaiknoppen zijn voor volume en filtering. Alles wordt automatisch ook opgenomen. De batterij zou zeker een hele dag moeten meegaan. Ik ga naar de bar. Laat maar weten of je me nog nodig hebt.’


    ‘Nog een ogenblikje terwijl ik ook even test?’ vroeg Matazzo. Hij bracht de cilinder tegen de muur en hoorde twee stemmen. Man en vrouw. Inderdaad vervormd, maar tot zijn verbazing kon hij de conversatie perfect volgen. Hij zuchtte opgelucht. ‘Oké, James, bedankt. Stuur je Mauro naar hier?’


    ‘Doe ik.’


    ‘Alles in orde, baas?’ vroeg Mauro toen hij binnenkwam.


    Matazzo stak zijn duim omhoog. ‘Dat ding werkt prima, we wisselen af voor het afluisteren. Hier is mijn telefoon. Blijft dicht bij mij zitten. Neem op indien nodig, houd de gesprekken kort en stoor me alleen als er iets belangrijks is.’


    ‘In orde, baas.’


    Matazzo plaatste de cilinder tegen de muur en luisterde. Het gekletter van bestek tegen porselein klonk ver op de achtergrond. De filter werkte uitstekend. Ze zaten aan tafel, waren beginnen eten. Matazzo luisterde aandachtig.


    ‘Echt lekker, Julian, perfect voor deze avond. De witte wijn is heerlijk.’


    ‘Ja, super, hé. Je zou mijn collectie thuis eens moeten proeven. Je moet echt eens langskomen.’


    ‘Zou ik leuk vinden.’


    ‘Gewoon doen!’ hoorde Matazzo Parsons lachend roepen.


    ‘Ik zal blij zijn als Wenen ook achter de rug is,’ zei Julian. ‘In ieder geval zie ik het al beter zitten om met Erstweiler te werken dan met onze twee Italiaanse vedetten. Wat een uitslover, die Sisti, vind je ook niet?’


    Matazzo glimlachte. Typisch Parsons.


    ‘Italianen, hé,’ antwoordde Amelia. ‘Altijd groot theater. Ik zal ook blij zijn als we tien dagen verder zijn. Zoveel tijd met al die mensen op elkaars lip is echt mijn ding niet.’


    ‘Je moet dringend wat aan je imago werken, lieverd. Er wacht je een grote carrière. Je zult nog veel mensen rond je moeten verdragen. Mensen die je zelf de moeite niet vindt. Maar je weet nooit wie je ooit nodig hebt. Je hoeft niet van iedereen te houden. Een beetje schijnheiligheid en gespeelde vriendelijkheid zullen je meer opleveren dan wat je nu doet.’


    Amelia antwoordde wat nijdig. ‘Ik heb lak aan sociale conventies. Waarom tijd steken in mensen die het niet waard zijn?’


    ‘Dat is het net,’ onderbrak Julian. ‘Misschien zijn ze je nu niets waard, maar je weet nooit wanneer mensen later belangrijk voor je kunnen zijn. Nu ben je veel vijanden aan het maken, dat is zo onnodig. Stel je daarboven. Het is nog niet te laat. Zeker met ons concert in London voor de boeg. Een charmeoffensief naar je collega’s is aan de orde.’


    ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zuchtte ze. ‘Ik vrees wel dat het water bij sommigen heel diep zal zijn.’


    ‘Er is nog niets definitief verloren, lieverd. Probeer misschien morgen al eens mee te ontbijten met de groep. Zou een mooie start kunnen zijn. Zeg desnoods dat ik je de levieten heb gelezen en dat je ogen zijn opengegaan. Nog wat wijn?’


    ‘Graag. Als ik erover nadenk, kan het inderdaad wel interessant voor me zijn om iedereen om de tuin te leiden en de poppetjes naar mijn zin te laten dansen. Ik zal de confrontaties en verbale scher­mutselingen wel missen, maar ik krijg er misschien wel andere voordelen voor in de plaats.’


    ‘Je snapt het, schat,’ lachte Parsons.


    Matazzo werd rustiger door wat ze zeiden. Zou James dan toch gelijk hebben? Dit klonk niet als iemand die van plan was haar iets aan te doen. Integendeel. Hij dacht eraan nu al te wisselen met Mauro, maar hij besloot toch nog even te wachten toen Amelia wat zachter begon te praten.


    ‘Je zou ervan versteld staan hoeveel ik snap en hoe snel ik bijleer, hoor. Ik ben geen tiener meer, hé.’ Matazzo spitste de oren. De insinuatie was duidelijk. Hij had het zelf genoeg meegemaakt. Amelia’s toon klonk net als Sara. Dit was regelrecht flirten. Een voorzet. Plagerij of met een echt doel? Bij Sara wist Matazzo het nooit. Hij was benieuwd wat hier zou gebeuren.


    ‘Daar twijfel ik niet aan, lieverd,’ zei Julian. ‘Not just a pretty face, dat had ik al van bij onze eerste kennismaking door.’ Slim, dacht Matazzo. Niet echt erop ingegaan, een complimentje, bal terug in haar kamp. Alles nog open.


    ‘Hopelijk vind je niet enkel mijn gezicht mooi, ik heb zoveel meer te bieden.’ Matazzo drukte de cilinder bijna door de muur. Dit was overduidelijk. Amelia ging voor de grote pot. Alles of niets. Er werd even niets gezegd. Er was ook geen achtergrondgeluid meer. Ze waren gestopt met eten. Hij draaide verwoed aan de achtergrondfilter. Hoorde hij de tafel verschuiven? Een stoel die wegschoof? Geen ge­­praat meer in ieder geval. Gekus? Opgewonden geadem? Hij kon er zich wel iets bij voorstellen. Was hij nu zo fout geweest? Van hoofdverdachte naar minnaar?


    Eindelijk sprak Julian. ‘Misschien kunnen we deze interessante piste hiernaast verder verkennen?’ Verdomme toch. Dit had hij niet zien aankomen. Totaal onverwacht. Ook niemand van zijn team had iets amoureus tussen die twee vermoed. Hoe fout konden ze zijn.


    ‘Graag,’ zei Amelia. Geritsel, gefrommel, gekus. Kleren die onderweg afgerukt werden? Slaande deur. Verdorie, de slaapkamerdeur dicht. Hij hoorde niets meer.


    ‘Wat is er baas?’ Matazzo schrok. Hij was Mauro even helemaal vergeten.


    ‘Dit geloof je niet, Checci,’ bromde hij. ‘Ze zijn naar de slaapkamer, en niet om te rusten.’


    ‘Wat? Is die vent seksverslaafd of zo? Ik verwed er mijn hebben en houden op dat hij deze middag ook al met die Schobert is bezig­ ge­­weest.’


    ‘Kan best. Wacht. Stil.’ Matazzo hoorde gekreun. Geluiden van vrouwelijk genot vanuit de verte. Luide gil. Amelia was niet bepaald een stille genieter. Matazzo kon haar extase nu doorheen de slaapkamerdeur volgen.


    ‘Wat gebeurt er, baas?’


    ‘Luister zelf maar eens.’ Mauro nam de oortjes over en kon een lach niet inhouden.


    ‘Nou, ze geniet er wel echt van,’ grijnsde hij naar zijn baas die de oortjes weer terug wou.


    Het tempo van Amelia’s kreunen ging de hoogte in. Dit kan niet lang meer duren, dacht Matazzo. Even flitsten beelden van hem en Sara door zijn hoofd. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich opnieuw te focussen. Doordat Amelia nu zoveel lawaai maakte, kon hij zijn fantasie over Sara gemakkelijker verlaten. Matazzo hield niet van zoveel gekreun tijdens het liefdesspel. Een langgerekte krijs. Dan volkomen stilte. Even het absolute niets.


    Matazzo keek naar Mauro. ‘Lijkt afgelopen,’ zei hij, ‘hopelijk blijft het hierbij en gaat ze gauw terug naar haar kamer.’ Hij hoorde de slaapkamerdeur weer opengaan. Lopend kraantje in de badkamer. Geluid kwam nu weer dichter. Gerommel bij de tafel.


    ‘Zin in koffie of thee?’ Het was Julian.


    ‘Thee graag.’ Vanuit de slaapkamer. Het klonk nog kortademig. Waterkoker aan het pruttelen. ‘Blijf maar liggen hoor, ik breng het wel. De waterkoker sloeg af. Matazzo hoorde Julian inschenken. Het kopje thee wandelde terug naar de slaapkamer. Verdorie, deur weer dicht. Raar, dacht Matazzo in een flits. Waarom die deur nu weer dicht? Weer de grote stilte.


    Tijd om erover na te denken kreeg hij niet. Er werd aan de deur geklopt. James kwam binnen. ‘Stoor ik niet?’ vroeg hij.


    Matazzo gaf de oortjes aan Mauro. ‘Het ziet ernaar uit dat je gelijk hebt. Die twee hebben inderdaad veel warme gevoelens voor elkaar. Snikhete zelfs.’


    James keek verbaasd. ‘Ja, het gaat zelfs veel verder dan vriendschap of de genegenheid van mentor voor protegee,’ zei Matazzo. James zei niets. Hij keek Matazzo vragend aan, wachtte op een vervolg.


    ‘Laat ons zeggen dat het geëindigd is in de slaapkamer en dat het er bepaald wild aan toe is gegaan.’ Matazzo nam niet de moeite naar James’ reactie te kijken. Hij porde Mauro aan. ‘Iets te horen?’


    ‘Helemaal niets, baas.’


    ‘Verdomme.’ Hij richtte zich weer tot James. ‘Wat kom je hier eigenlijk doen?’


    ‘Even een stand van zaken opnemen. In de bar is alles oké. Ik wou gewoon kijken of jullie de kamer nog lang in beslag nemen. Geen probleem indien dat het geval is, maar dan moet ik wel een koffertje maken voor Hartson met verse kleren en zijn nachtgerief. Er is een kamer voor hem op het derde. Ga ik er maar van uit dat we daarvoor gaan?’


    ‘Beter wel,’ zei Matazzo. ‘Doe je ding maar, het liefst zo snel mo­­gelijk.’ Hij nam de oortjes weer over van Mauro. Nog altijd volledige stilte. Of niet? Hoorde hij daar een venster openen?


    Tot zijn ergernis begon James net nu weer te spreken. ‘Laat ik iets brengen voor jullie? Eten? Drinken?’


    Matazzo schudde geërgerd zijn hoofd. Hij wou absolute stilte.


    ‘Voor mij ook niets, bedankt,’ fluisterde Mauro. Ondertussen was James bezig een koffer te vullen voor Hartson. Hij deed zijn best dat stilletjes te doen, maar het stoorde Matazzo mateloos. Te veel lawaai in de kamer, te veel stilte aan de andere kant van de muur. Hij werd onrustig. Nu al minutenlang geen geluid. Niet goed. Er klopte iets niet. Wou Amelia zich niet opfrissen? De meeste vrouwen kunnen niet wachten even naar de badkamer te gaan na de seks. Hij had er maar weinig andere meegemaakt.


    James was gelukkig klaar. ‘Houd me op de hoogte als er iets zou gebeuren, wil je?’


    Matazzo knikte. Mauro liet James buiten. De stilte werd nu oorverdovend. Matazzo’s instinct kneep zijn maag dicht. Niets hoorde hij. Werkelijk niets. Een ondoorzichtig, donker deken van geluidsloosheid leek over de kamer geworpen.


    ‘Verdorie, Mauro. Dit staat me niet aan. Laat naar Parsons’ kamer bellen.’


    Nog geen minuut later hoorde Matazzo rinkelende telefoons in Parsons’ suite. Vlak achter de muur en een verre echo in de slaap­kamer. ‘Neem op,’ foeterde hij, ‘neem op.’ Maar niemand nam op. Matazzo en Checci keken elkaar aan. Ze hadden geen woorden nodig. Bijna gelijktijdig stormden ze de kamer uit. Matazzo klopte hard op Parsons’ deur. ‘Mister Parsons. Politie. Open de deur. Mister Parsons. Politie.’ Geen antwoord. Matazzo knikte naar Mauro die de loper al in zijn handen had. Ze stormden de kamer binnen en vlogen naar de slaapkamer. Matazzo liet een luide vloek los. ‘Godverdomme. Neeeee.’


    Het levenloze lichaam van Amelia op het bed. Haar opengesneden keel. De lakens rood van bloed. De balkondeuren open. Een op­­vouwbare aluminiumladder bengelend aan het balkon uitkomend in grote leegte. Van Parsons geen spoor…

  


  
    Deel 2


    Andante – ValzerdiVienna
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    Graz, vrijdag 7 april 2017


    De dronkenschap was plots volledig verdwenen. Zijn mond viel open. Hij voelde een schok door zijn lichaam trekken, staarde naar het scherm en zette de klank luider. Hij kon haast niet geloven wat hij zag en hoorde. Hij had het bijna gemist. De televisie stond dan wel aan, maar echt gekeken had hij tot dan nog niet. Beeld en geluid als achtergrond. De illusie niet alleen te zijn. Mensen in zijn nabijheid zonder hun aandacht te hoeven schenken.


    Het beeld van de kranige oude man haalde hem echter met een ruk uit zijn roes. Lord Percy Ashdown. Her Majesty’s Mayor Asshole. Haat herstartte een motor die voor altijd stilgevallen leek. Achtergrond werd voorgrond. Wazig werd scherp.


    Hij schoof de fles schnaps aan de kant. Al zijn aandacht trok als een magneet naar het oude toestel dat in versleten kleuren specta­culair nieuws in zijn versteende wereld bracht. Hij rilde. Hoorde hij het goed?


    Voor het eerst sinds jaren voelde hij iets wat hij nooit meer voor mogelijk had geacht. Hoop. Een piepklein sprankeltje hoop. Een minuscuul lichtpuntje aan het eind van zijn donkere tunnel. Hij was ervan uitgegaan dat de duisternis waarin zijn leven zich nu leek af te spelen voor eeuwig zou zijn. Maar nu? Een zweem van licht. Bijna niet te zien, maar toch. Het was er.


    Een kans? Dan toch niet gedoemd? Was er toch een mogelijkheid dat hij, Artur Boiko uit zijn as zou herrijzen?


    52


    Venetië, vrijdag 7 april 2017, vroege ochtend


    Luca Matazzo probeerde zich te focussen. Er was gelukkig veel politiewerk te doen. Hij haalde diep adem in een vergeefse poging zijn zenuwen onder controle te krijgen. Hij zou zich moeten verantwoorden. Intern én bij de Britten. Hoe was het toch mogelijk? Hij had nooit op het oordeel van een ander mogen vertrouwen. Wat een verkeerde inschatting vanwege James Wheater, maar uiteindelijk nog meer van zichzelf. Hij moest niemand anders iets verwijten, alleen zichzelf voor de kop slaan. Hij wou nu snel zoveel mogelijk informatie verzamelen terwijl het nog kon zonder al te veel pottenkijkers. Hij verwachtte de korpschef zeer binnenkort. Hoe meer hij nu al kon meegeven, hoe beter. Dat zou de chef misschien in een wat begripvollere modus zetten bij het verwerken van de hallucinante plot die zich onder de neus van zijn troepen had ontrold. Hoewel. Aan de telefoon had chef Elio Lanzini razend geklonken. Hij was al begonnen de verantwoordelijkheid op Matazzo en zijn team af te schuiven. Een zware bui hing in de donkere lucht. De paraplu werd opengetrokken en Luca Matazzo zou er niet mee onder mogen. Doen wat zijn team het best kan, was nu de enige optie: onderzoeken en een snelle, waterdichte arrestatie realiseren. Zou een loodzware opdracht worden. Hopelijk nam Lanzini zijn team niet van de zaak. Daar zou Matazzo zich met alle kracht tegen verzetten.


    Hij had de Britse delegatie afgezonderd en hen overgelaten aan Sara. Een zo getrouw mogelijke reconstructie van de voorbije week en vooral van gisteren was absolute prioriteit. Was bij Sara in goede handen. Nauwkeurige tijdslijn opmaken. Versies van de verhalen met elkaar aftoetsen. Inconsequenties opsporen. Reacties scherp observeren. Emoties analyseren. Echt haar ding.


    Mauro en de wetsdokter waren druk bezig. Matazzo was bijzonder benieuwd naar de eerste bevindingen van de ervaren dokter. Het leek nochtans duidelijk. Parsons had een pervers spelletje gespeeld. Zijn timing en organisatie waren perfect geweest. Als een geest verdwenen, onvindbaar, slechts een laddertje achterlatend. Matazzo wou zo snel mogelijk concrete informatie. James Wheater was ondertussen naar Lord Percy in de ambassade gegaan. Het zou niet lang duren voor ook zij zich met een vracht vol vragen en bemoeienissen zouden aandienen.


    ‘Wel dokter? Al enige bevindingen op het eerste gezicht?’


    ‘De dader wist wat hij deed, inspecteur,’ zei de dokter droogjes. ‘De wonde in de hals is dun en egaal. Moet snel en zonder aarzeling gebeurd zijn. Met een vlijmscherp mes. Zelden zo’n puntgave snede gezien. Ze lijkt zich niet verzet te hebben.’


    Matazzo fronste. ‘Geen verzet?’


    ‘Zo ziet het er toch naar uit, maar…’


    ‘… je kunt of wil me niets met zekerheid zeggen tot je de nodige tijd met haar aan de tafel hebt besteed,’ onderbrak Matazzo.


    De dokter lachte. ‘Elkaar even beter leren kennen, inderdaad. Alles wat ik nu zeg is hoogstens een doordachte gok.’


    Matazzo lachte niet mee. ‘Verkrachting?’ vroeg hij nu kortaf. Hij was niet in de stemming voor pathologenhumor.


    ‘Ze heeft zeker seks gehad. Duidelijke sporen van sperma. Ik heb al een uitstrijkje laten nemen. Maar het ziet er op het eerste gezicht niet naar uit dat ze gedwongen werd.’


    ‘Snijrichting? Rechts- of linkshandig? Van achteren gepakt en gesneden?’


    De dokter bleef kalm bij het spervuur aan vragen. ‘Kan ik echt niet zeggen, inspecteur. De wonde is zo gaaf. Nog te veel bloed ook. Ik zal haar eerst grondig moeten wassen.’


    ‘Bedankt, dokter. Geef je mij een seintje zodra er ook maar iets nieuws is?’


    ‘Uiteraard, inspecteur.’


    Matazzo ging tot bij Mauro. Hij hoefde niets te vragen.


    ‘Niets vervelender voor forensisch onderzoek dan een hotelkamer, baas,’ zuchtte Mauro. ‘Een veelheid aan vingerafdrukken, haar, etensresten, beslagen glazen. We zijn hier wel een tijdje zoet. En je weet nooit hoeveel mensen hier binnen zijn geweest. Personeel alleen al. Maar ik laat ieder haartje en afdrukje verzamelen en zo snel mogelijk verwerken.’ Mauro leek nog iets te willen zeggen, maar hield zich in. Matazzo merkte het meteen.


    ‘Wat is er Mauro?’


    ‘Nou baas, wat me wel vreemd leek…’


    ‘Wat, Mauro? Hoe onbeduidend het ook lijkt, zeg het,’ onderbrak Matazzo hem ongeduldig.


    ‘Er waren helemaal geen afdrukken te vinden op het opvouwbare laddertje of op het balkon vlakbij, echt niets. Vind ik eigenaardig.’


    Matazzo keek verwonderd op. ‘Ook geen bloedsporen?’


    ‘Niets, baas, helemaal niets.’


    ‘Dat is inderdaad vreemd. Waarom zou Parsons zich de moeite getroosten om daar geen sporen achter te laten?’


    ‘Precies, baas.’


    ‘Hebben we vingerafdrukken van Parsons, of DNA? We zullen materiaal nodig hebben om te vergelijken.’


    ‘Ja hoor, op zijn viool was genoeg te vinden, geen probleem. Duidelijke vingerafdrukken, huidschilfertjes. Ik maak me sterk dat dit trouwens ook bij Amelia wel zo zal zijn.’


    ‘Ik ga dan nu even naar Amelia’s kamer,’ knikte Matazzo. ‘Ga daar straks ook even kijken. Zorg ervoor dat ze niets over het hoofd zien.’


    ‘Komt in orde, baas.’


    Matazzo had onbegrensd vertrouwen in Checci. Niemand kon een delictplaats zo grondig onderzoeken en snel analyseren als hij. Mauro bracht perfecte aanvulling op het meer intuïtieve detectivewerk waar hijzelf en Sara dan weer zo sterk in waren.


    Zoveel vragen bleven hem door het hoofd spoken. Wat nu met Parsons? Als hij al wegraakte, waar kon hij dan heen? Waarvan zou hij leven? Had hij kapitaal weggeborgen waar niemand van wist? Hij zou MI-6 vragen Parsons’ financiële toestand grondig door te lichten en telefoongegevens van jaren ver te checken. Ze moesten zijn ver­leden tot op de draad ontrafelen. Maar toch. Er klopte iets niet. Een muzikant die zo’n perfecte, koelbloedige en gewaagde moord kon plegen? Misschien konden de verhalen van de collega-muzikanten wat licht in de duisternis brengen.


    Hij had Sara nodig. Zijn perfecte klankbord, maar die was nu te druk bezig. Hij moest zijn mensen rustig hun ding laten doen, hoe ongeduldig hij ook was. De kamer van Amelia dan maar eerst checken en dan vandaag ook zeker de broers Franzoi nog een bezoekje brengen. Die gijzeling was een te groot toeval. Hij wou even testen hoe ze zouden reageren op meer gerichte en doordachte vragen. Hij was er behoorlijk zeker van dat ze niets zouden zeggen, maar hij was een kei in het lezen van lichaamstaal, van kleine gelaatsuitdrukkingen, de richting van de blik, de stand van de mond, minuscule bewegingen van de talloze gelaatsspiertjes. Hij zou wel merken of ze iets wisten, of hun actie een voorspel voor het echte drama was geweest. Hij zuchtte. Zoveel te doen, waar eerst te beginnen? Zou hij de kans nog krijgen? Eerst Amelia’s kamer.


    53


    Graz, vrijdag 7 april 2017


    Een uur geleden had nog een andere Artur Boiko in de zetel gehangen. Een verloren man. Leeg, grauw, gelaten en verlaten. Een man die het liefst thuis dronk. De goedkoopste en meest discrete optie. Zijn we­­kelijkse afspraak met zijn vriend en vijand schnaps. De vrijdagavond begon zijn zuipweekend. Tijdens de week hield hij zich doorgaans nog behoorlijk staande. Dankzij en in functie van het werk. Eerlijk werk. Gezond werk. Leuk werk. Niet meer op het hoge niveau van weleer. Daar kon en mocht hij nooit meer op hopen, maar hij was bij zijn passie kunnen blijven en kreeg er open lucht en oprechte genegenheid voor terug. Paarden waren zulke eerlijke en dankbare wezens.


    Nu stond dat verdomde weekend weer voor de deur. Thuis. Nou ja, thuis? Hij had een thuis gehad. Eventjes. Hij had alles gehad. Eventjes. Nu was het weer vrijdagavond. Het wekelijkse toeslaan van eenzaamheid. Mokerslagen van verleden misstappen. Besef en spijt. Frustratie en vooral woede. Onomkeerbare kwaadheid. Op zichzelf en op de mensen die hem zo duur hadden laten betalen voor zijn fouten.


    Artur was gedeprimeerd thuisgekomen. Zijn wereld was een om­­gekeerde. Op maandagmorgen voelde hij zich zoveel beter dan op vrijdagavond. Zichzelf verzorgen deed hij niet meer vanaf het moment dat hij op vrijdagavond thuiskwam. Koffiezetten, de thermos vullen, de fles schnaps, een grote mok en een glas meegraaien, dat was doorgaans het enige waarvoor hij dan nog energie opbracht. Hij had zich moedeloos in zijn groezelige canapé geploft. Het versleten tweedehandsmeubel had krakend gekreun laten horen als een machteloos protest tegen nog meer doorgelegenheid.


    Naast de tv stond het fotokadertje waar Artur vaak naar keek. Die ene foto van zichzelf, Sayana en de jongens nam hij nooit weg. Hij verplichtte zichzelf dagelijks te bekijken wat hij had weggegooid. Emotionele zelfkastijding. Een bijtende herinnering aan betere tijden. In het weekend sneed dat het diepst, versterkt door alcohol en een overschot aan tijd. De zatte tranen waren vandaag heel snel opge­komen. Oogvocht van spijt vertroebelde het beeld.


    Links een peuter en kleuter. Een ferm uit de kluiten gewassen vierjarige en een geblokt monstertje van twee. Micha en Sacha. Gezonde, stevige kereltjes, beiden bijzonder groot voor hun leeftijd, vooral de jongste. De oudste, Micha, breed lachend, Sacha met een wat rare blik, alsof hij in de toekomst aan het staren is. In het midden Sayana: een elegante, magere, gespierde vrouw. Uitstraling en schoonheid te koop. Een onwetende stralende lach. Een gelukkige vrouw die niet vermoedde dat de man op wiens sterke schouder haar hoofd rustte haar niet trouw was. Uiterst rechts hijzelf. Artur Boiko in zijn top­jaren. Een man die de wereld wil verslaan, maar helaas al te vaak zijn broek liet zakken. Grote, trotse en zelfzekere vent. Blonde krullen vol leven in een kronkelende dans. Lichtgroene, bijna doorzichtige kijkers die de lens uitdagen. Oude Artur snoof in gedachten de geur van het parfum. Bulgari Man in Black. Zijn favoriet, zijn partner in de verleiding. De welriekende kers op een nauwkeurig opgesmukte taart. Wat zag hij er toen goed uit in zijn strakke donkerbeige broek en gestreepte hemelsblauwe designerhemd. Twee knoopjes uit­no­digend open om zijn bruine teint en het gouden halskettinkje de volle aandacht te geven.


    Oude Artur stonk. Toch zeker in het weekend. Naar ongewassen zweet. Naar drank. De geur van mislukking. De man die hij daarnet in de spiegel had gezien, leek in bijna niets meer op de ambitieuze der­tiger op de foto. Grijze plukken haar leken de strijd tegen kaalheid op te geven. Fletse en moedeloze ogen staarden ongeïnteresseerd naar een ongeschoren kin. Geen spoor meer van het strakke lijf. Hang­buik, verschillende kinnen en vettige mannenborstjes vochten om zijn walging. Artur hield niet van de man in de spiegel. De man in de spiegel verdiende geen zelfliefde.


    Er een eind aan maken wou hij niet. Zijn laatste restje trots zou hij niet op die manier weggooien. De gemakkelijke uitweg nemen was niet aan de orde. Artur had veel zwakheden, maar lafheid was er geen.


    Zijn baan als paardenverzorger was zijn enige lichtpunt. Die wou hij niet verliezen. Nooit drinken tijdens de week dus. Maar vanaf vrijdagavond gaf hij zich over aan alcohol en de occasionele hoer. De­­pressie, soms plotse euforie, vaak geilheid. De vaste volgorde van emoties liet hem zelden in de steek. Soms kroop hij dan extreem vroeg in bed. Soms namen euforie en geilheid de leiding en nam hij de trein naar Wenen. Hij kende de plaatsjes waar de goedkope hoertjes voor het oprapen lagen goed genoeg. Voor vijftig euro deden ze alles, zelfs bij een slaplullige dronkaard met weinig kans zijn mannelijkheid de hoogte in te krijgen.


    Maar vanavond niet. Geen hoeren, geen geilheid. Klaar voor een driedaagse van totale depressie. Had hij al gevoeld van bij het thuiskomen. Energie zwaar beneden nul. Zelfverwijt en zatte spijt. Supersnel gedronken, ijlend op zoek naar de God die hem als een baksteen had laten vallen. Omhooggekeken, dwars door het beschimmelde plafond, recht naar de hemel. Een vochtige blik vol schuld en spijt richting de Almachtige, omringd door Arturs voorvaderen. De familiegeschiedenis als roede. De cirkel was weer rond. Artur had de fa­­milienaam opnieuw naar beneden laten tuimelen tot waar zijn voorvaderen begonnen waren. De onderlaag van de maatschappij. Sorry papa, sorry opa, sorry overgrootvader.
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    Venetië, vrijdag 7 april 2017, 9.30 uur


    Sara Minardi had nu alle muzikanten gesproken. Ze waren allemaal behoorlijk van slag, maar vooral Patrick Smythe en Ludmilla Lebedieva hadden een bijzonder aangeslagen en zenuwachtige indruk gelaten. Misschien was de onrust van Smythe wel te wijten aan het feit dat hij zich zo snel mogelijk moest aanmelden bij de Britse am­­bassade. Dringend verzoek van Lord Ashdown. Sara had toch niet veel kunnen aanvangen met de man. Patrick Smythe was volledig van zijn melk. Begrijpelijk, iedereen was ondersteboven, maar toch. Bij de kleine theoreticus leek het wel alsof het hem wel heel persoonlijk raakte. En wat raakte hem het meest? De dood van Amelia of het feit dat Parsons haar had vermoord en nu verdwenen was? Hij had een lange geschiedenis met Parsons, dat besefte Sara natuurlijk wel, maar zelfs dan… Neen, er was meer, ze zou hem later zeker nog terug willen zien.


    Al de hele week had Sara een naar gevoel bij de kleine, bijna doorzichtige man. Totaal haar type niet, zeker niet qua uiterlijk, maar vooral ook niet qua uitstraling. Ze hield niet van mannen die de kloten niet hadden een ruimte in beslag te nemen. Bescheidenheid, introvertie, achtergrondfiguren waren haar ding niet. Sara Minardi hield van mannen op de voorgrond, mannen met karakter, ze mochten gerust wat gevaarlijk zijn. Of echte leiders, mannen die zichzelf waren en daar niet van afweken, zoals Matazzo.


    Ze verlangde al tot deze zaak voorbij was. Ze was het nu zeker. Ze wou haar baas. De laatste dagen was hij haar fantasie binnengeslo­pen. Wat ze in haar hoofd met elkaar uithaalden, had haar de laatste tijd bijna dagelijks een orgasme bezorgd. Sara wist haar eigen plekjes meer dan voldoende zelf te behandelen. Het werd tijd haar fantasieën in realiteit om te zetten. Die gedachte gaf haar nog een extra stimulans om deze zaak zo snel en professioneel mogelijk af te werken.


    Smythe was wat haar betrof zeker een persoon om in de gaten te houden, maar ze had hem verdorie moeten laten gaan. Die Lord Ashdown had een bijzonder lange arm. Hij had hun korpschef in ieder geval behoorlijk onder de knoet.


    Ze besloot zich nu even op Lebedieva te focussen. Sara had haar ondervraagd, maar niet echt contact met haar kunnen maken. De dame had constant weggekeken en was telkens beginnen stotteren en huilen. Was ze dan zo goed bevriend met Parsons? De tranen konden toch niet voor Amelia zijn? Het was bekend dat die twee elkaar niet konden uitstaan. Het kwam Sara over dat Lebedieva eerder bang was, zich schuldig voelde. Maar waarover dan? Ook hier klopte iets niet. Sara werd er gek van. Er klopte zoveel niet. Zelden meegemaakt. Een frustrerende, maar tegelijk boeiende zaak. Ze snakte ernaar haar baas terug te zien. Zoveel te bespreken, zoveel te doen nog, alvorens…


    55


    Graz, vrijdag 7 april 2017


    Arturs overgrootvader, Stephan Boiko was een straffe. Een echte Ko­­zak, net op tijd gevlucht, weg van de bolsjewieken. Weg van Rusland, weg van Oekraïne, grens overgestoken naar Slovakije, doorgetrokken naar Oostenrijk. Zwangere echtgenote in zijn zog. Moedige en taaie mensen. Een leven als vechtjas, als huursoldaat achtergelaten. Een nieuw leven opgebouwd in de luwte. Niet rijk, niet arm, maar eindelijk vredig, ver weg van een verleden overladen met geweld en gruwel. Schoon schip gemaakt. Een nieuwe weg vol mogelijkheden voor het nageslacht. Stalknecht bij graaf Kodat geworden. Hoge adel. Overleven, een eerlijke boterham verdienen en integreren. Een plaats in de maatschappij van zijn nieuwe land verwerven. Eerste Wereldoorlog doorstaan met een jong en kroostrijk gezin. Opa stapte in de voetsporen van overgrootvader. De familie Boiko als een wandelende tak op de adellijke stamboom. Consolidatie. Eerlijk en betrouwbaar. Onvoorwaardelijk trouw aan de nieuwe, piepjonge graaf Kodat ge­­bleven tijdens de moeilijke jaren van de Anschluss.


    Papa was misschien nog de strafste van allemaal. Die werkte zich echt hogerop. Van stalknecht tot stalmeester, op latere leeftijd zelfs rentmeester. Vader Boiko werd een absolute vertrouweling van de familie Kodat. Een volgende generatie met weer meer invloed en aanzien dan ooit.


    En dan kwam hij. Artur! Grote dromen hadden papa en mama –God hebbe hun ziel – voor hun godenkind. Helaas hebben ze nog moeten meemaken hoe hun dromen in een langgerekte nachtmerrie veranderden. Artur had hun spijt gevoeld eens ze de brutale waarheid inzagen. Hun zoon bleek verre van de ideale persoon om voor het ge­­slacht Boiko de definitieve doorbraak naar de hoogste kringen te realiseren. Hadden ze maar wat meer eieren in hun mand gelegd. Hun enige kind had nochtans zoveel talenten, maar helaas evenzoveel zwaktes.


    Drank, vrouwen, luiheid, onbetrouwbaarheid, verslavingsgevoeligheid, noem maar op. Werkpunten te over. Maar zoals zoveel an­­deren die het uiteindelijk nergens brachten, zag Artur geen noodzaak om die werkpunten aan te pakken. Zolang hij kind en zelfs jong­volwassene was loste hij alles nog op met puur talent, natuurlijke intelligentie, ondeugende charme en vooral veel geluk. Artur kon het zo goed uitleggen. De trots van papa en mama. Iedereens knuffel. Lieveling van de kinderloze graaf. De toekomst wijd open.


    En hij ondertussen maar resultaten halen zonder er iets voor te doen. Het liefst van al stak hij energie in roken, achter de meisjes aanzitten, vrijen, drinken. Artur deed het allemaal gulzig en zonder omzien. Hij was bovendien een meester in het verbergen van zijn uitspattingen.


    Artur grossierde in ondeugden, maar had – toen nog – zijn imago onder controle. Kostte wat moeite en planning, maar dat was het hem waard. Zo fout. Vroeg of laat komt koning waarheid zijn belasting innen. Ontduiken onmogelijk. Eens vastberadenheid, werkkracht, trouw en doorzettingsvermogen onvermijdelijk in de weegschaal moesten worden gelegd, bleek Arturs werkelijke natuur onvoldoende gewicht te hebben. Talent zonder hard werk, liefde zonder trouw. Lege pakjes, hoe mooi ook het strikje errond. Men had het pakje opengedaan en gezien dat er niets in zat.


    Gelukkig – of ongelukkig? – duurde dat veel langer dan kon worden verwacht. Artur had een schitterende studententijd gehad aan de internationale school in Wenen. Papa was zo trots dat zijn topspruit daarheen mocht. De graaf had een mooi duwtje in de rug gegeven. En Artur had niet ontgoocheld. Top vijf van de klas. Ieder jaar weer. Dan eens vierde, dan eens vijfde. Nooit eerste, tweede of derde. Zou te veel werk geweest zijn. Wist men veel dat hij met afstand nummer één had kunnen zijn, mocht hij zich een beetje hebben ingespannen.


    Zelfs later aan de universiteit kwam Artur nog goed weg. Dier­geneeskunde. Een van zijn weinige echt oprechte interesses en liefdes was paarden. Dat zat in zijn bloed, in zijn genen. Daarvoor kon hij voldoende opbrengen. Net voldoende. Iedereen in de familie blij en trots. De familiespecialiteit werd op een andere manier, maar op hoog niveau verdergezet door het godenkind. Jaar na jaar werden de resultaten minder glorieus, maar daar maalde niemand echt om. Was het aan de universiteit niet gewoon een kwestie van slagen zonder meer? Wisten ze veel hoezeer het met de hakken over de sloot was.


    Ware het niet van zijn lief geweest, was het toen al midden in de sloot geëindigd, maar niemand van de familie wist dat hij een lief had. En het lief wist helemaal niets over de familie. Perfecte orkestratie van maestro Boiko.


    Heike. Braaf ding. Mooi kontje, kokette schoudertjes en stevige borsten. Doorsnee gezichtje, maar altijd verzorgd en vol energie. Wel­opgevoed door haar middenklasse ouders. Middenklasse was niet enkel een aanduiding van status wat Heike betrof. Alles aan het brave meisje was medium. Niets te kort, niets te veel. Men keek haar niet na maar ook niet van haar weg. Niet overdreven slim, maar zeker ook niet dom. Niet te groot, niet te klein. Ze blonk wél uit in werkkracht en loyauteit. Precies wat Artur op dat ogenblik nodig had. Het kostte hem niet veel moeite haar te krijgen waar hij haar wilde. Binnen de kortste keren werd Heike smoorverliefd op de jonge en myste­rieuze adonis. Heike zou in de Donau gesprongen zijn mocht Artur het haar hebben gevraagd. En wat zo interessant was voor Artur: ze was o zo volgzaam! En hulpvaardig! Heike had totaal niet door dat haar onvoorwaardelijke gevoelens absoluut niet wederkerig waren.


    Man, wat had hij dat meisje voor de gek gehouden! Ze had nooit geweten hoeveel hij haar had bedrogen. Artur was een meester in het vreemdgaan. Nooit minnaressen. Altijd onenightstands. Ver van Heike en de kennissenkring. Sletjes of klassemeisjes. Maakte Artur niet uit. Universiteit was neuken zoveel hij kon, drinken wanneer hij kon en studeren wanneer het echt moest. Hoewel, studeren? Mee­gesurft op Heikes golf van gedrevenheid en werkkracht. En dankbaar voor zijn fenomenale geheugen en natuurlijke aanleg voor de natuur en dieren, een Kozak waardig. Heike slaagde altijd met glans, maar werkte dan ook dubbel zo hard. Zou waarschijnlijk nu een bloeiende praktijk voor kleine huisdieren hebben. Was gek op poezen, kleine hondjes, konijntjes en kleurige vogeltjes.


    Zijn laatste jaar werd een makkie. Heike had hij vanaf dan eigenlijk niet echt meer nodig. Artur had al verschillende scenario’s uit­gedacht om haar zachtjes te dumpen. Hij had eigenlijk wel medelijden met haar. Ze had hem zo goed geholpen. Papers voor hem afgewerkt. Lesnotities bijgehouden. Samenvattingen van cursussen gemaakt. Artur had het immers altijd zo druk, hij moest wat meer doen dan anderen om resultaten te halen. Complete leugen! Heike was zo verliefd dat ze het nooit in vraag had gesteld. Zijn familie woonde ver weg van Wenen. En Artur praatte er niet graag over. Ze kreeg het nooit over haar hart aan te dringen. Was allemaal te traumatisch voor haar god. Hij had de familiebanden doorgesneden. Complete leugen! Ongelofelijk wat hij het arme meisje allemaal had kunnen wijsmaken. Jarenlang. Ze verdiende een zachte breuk. Artur wou daarvoor zorgen.


    Heike kreeg echter de pijnlijkste breuk die een vrouw zich kan voorstellen.


    56


    Venetië, Britse ambassade,

    vrijdag 7 april 2017, 10.10 uur


    Lord Percy en James Wheater waren druk in gesprek toen Patrick ­Smythe eindelijk werd binnengelaten. De Lord zag er weliswaar wat bleekjes en vermoeid uit, maar straalde tot Patricks verbazing ook kracht, zelfs veerkracht uit. Smythe had een gebroken man verwacht, maar trof de Lord in goede staat aan, perfect in het pak, klaar voor een drukke dag, alsof hem niet alweer een persoonlijk drama overkomen was.


    ‘Mijn diepste medeleven met dit verschrikkelijke verlies, mylord,’ stamelde Patrick.


    Percy Ashdown keek hem vriendschappelijk aan. ‘Dank u, mijnheer Smythe, en bedankt om zo snel hierheen te komen. Er is zo­­veeltedoen en zoveel af te spreken nu, ik kan uw hulp goed gebruiken.’


    ‘Uiteraard, Lord Percy, u kunt op me rekenen.’ Patrick boog het hoofd en keek naar James Wheater die zich discreet wat verwijderd had, maar op gehoorsafstand bleef.


    ‘Hopelijk hebben onze mensen u zonder kleerscheuren door de persmeute kunnen loodsen?’ vroeg de Lord.


    ‘Ze hebben me voortreffelijk afgeschermd, Lord Percy. Ik heb enkele keren “geen commentaar” moeten roepen, maar voor de rest verliep het echt wel vlot.’


    Lord Percy zuchtte. ‘Ik zal me helaas niet kunnen veroorloven geen commentaar te geven. Tijd om te rouwen zal ik niet kunnen nemen. Ook bij dergelijke drama’s moet ik het hoofd boven water houden en ben ik de pers een uitleg verschuldigd. Ik maak me echter sterk dat men, gezien de omstandigheden, ons de kans zal geven in alle rust de nodige mededelingen te doen. We moeten dat dan ook zo snel mogelijk organiseren. Fatsoen bij het journaille is een volatiel gegeven en met zekerheid een zeer kortstondig fenomeen.’


    ‘U hoeft toch zelf niet voor de camera’s te komen, Lord Percy, alstublieft, laat dat over aan uw woordvoerders, iedereen zal dat begrijpen,’ smeekte James vanuit de achtergrond. Het werd Patrick duidelijk dat beide heren hierover al uitgebreid hadden gediscus­sieerd. Patrick was het volledig eens met Wheater. Waarom zou Lord Percy zelf het woord voeren? Iedereen zou toch begrip hebben voor het persoonlijke leed dat de man moest doorstaan.


    Lord Percy keek beiden nu strak en koud aan. ‘Het is de plicht en het lot van grote leiders kalmte en rust te bewaren en een voorbeeld van waardigheid te zijn, wat ook de omstandigheden of de persoonlijke gevolgen zijn. Ik ga die plicht niet uit de weg. Heb ik nooit ge­­daan, zal ik nooit doen en doe ik dus nu ook niet. Eind van de discussie! Het beste wat jullie beiden nu kunnen doen, is me helpen de persconferentie perfect te laten verlopen, volgens ons eigen scenario. Ik wil ons verhaal klaar en duidelijk brengen en zoveel mogelijk sensatie ontlopen! Is dat begrepen?’


    Patrick schrok. James Wheater niet, hij was de Lord al zo lang ge­­woon. ‘Uiteraard, mylord,’ boog hij nederig het hoofd, ‘hoe stelt u dan voor dat we te werk gaan?’


    Patrick keek verbaasd naar het tafereel. De strenge zakelijkheid van de Lord was bepaald ontzagwekkend. Misschien was dat de enige manier waarop Lord Percy op dit ogenblik met de gruwelijke dood van zijn dochter kon omgaan. Onwaarschijnlijk wat de man in zijn leven al had meegemaakt. Eerste vrouw overleden aan kanker. Emily, zijn tweede vrouw, overleden na een ongeval. Nu ook nog zijn dochter vermoord. Hoe moet een mens dan wel reageren? Hoe uit zich verdriet? En wanneer? Later? Na alle regelingen? Zitten pijn en rouw ingevroren in een diepvries van shock? Als ijsblokjes die pas kunnen smelten eens ze in een glas van echt besef worden geworpen?


    ‘Eerst wil ik zoveel mogelijk informatie over het onderzoek en ik wil Amelia zo snel mogelijk zien.’ Lord Percy’s kordate woorden trokken Patrick abrupt terug in de realiteit.


    ‘Ik ben vannacht ter plekke gebleven tot ik er gerust in was dat het onderzoek niet verknoeid zou worden, mylord,’ zei James zakelijk. ‘Ik steek mijn hand ervoor in het vuur dat het onderzoek bij inspecteur Matazzo en zijn team in goede handen is. In zeer goede handen zelfs. Topmensen. Inspecteur Matazzo geeft mij een seintje wanneer ze klaar zijn om u te woord te staan. Ik vermoed dat dit nu elk ogenblik kan gebeuren.’


    ‘Goed. En Amelia?’


    ‘Ze is nu waarschijnlijk al overgebracht naar het mortuarium voor verder onderzoek, mylord, ook hierover zal inspecteur Matazzo on­­getwijfeld snel soelaas kunnen bieden.’


    ‘Onze delegatie?’


    ‘Wordt mooi apart gehouden en zeer intensief ondervraagd. Natalie Silva is erbij.’


    ‘Dus u bent al ondervraagd, mijnheer Smythe?’


    Patrick knikte. En of hij ondervraagd was. ‘Ja, als eerste mylord, op verzoek van James.’


    ‘En?’


    ‘Wat bedoelt u, mylord?’


    ‘Wat hebben ze u allemaal gevraagd?’ Lord Percy bleef verbazend geduldig.


    ‘Het heeft toch wel een tijdje in beslag genomen. Eerst heb ik de hele dag van gisteren moeten reconstrueren, bijna tot op de minuut, dan eergisteren en zo verder tot onze aankomst in Venetië. En daarna hebben ze nog grondig doorgevraagd naar mijn persoonlijke re­­latie met Amelia.’


    ‘En wat hebt u daarop geantwoord?’


    ‘Dat ik niet van veel contact met juffrouw Amelia heb mogen genieten, mylord. Dat juffrouw Amelia eigenlijk enkel het gezelschap van Julian Parsons echt opzocht. De weinige gesprekken die ik met juffrouw Amelia mocht voeren, waren nogal kort, voornamelijk professioneel…’


    Patricks verhaal leek nog niet ten einde, maar toch stopte hij. Hij zag James plotseling de aandacht spitsen. Ook Lord Percy keek hem aan alsof hij nog een vervolg verwachtte. Patrick dacht razendsnel na. Liegen? Verbloemen of de harde waarheid? Hij aarzelde.


    ‘Mijnheer Smythe, het is geen moment om woorden te wikken en wegen. Geen kwaad woord over de doden uiteraard, maar ik weet heus wel dat mijn dochter niet het meest sociale en aimabele lid vanonze delegatie was. Dus zeg alsjeblief wat er moet gezegd worden.’


    Patrick detecteerde nu toch wat ongeduld en spanning. Hij kon niet meer terug. ‘Wel mylord, in de weinige gesprekken die ik met juffrouw Amelia had, maakte ze het me zeer duidelijk dat ze geen enkele interesse in contact met mij had. Ze liet er geen twijfel over bestaan dat ik voor haar geen interessante figuur was. Dat heeft me toch wat pijn gedaan, omdat ik stond te popelen mijn kennis met haar te delen.’


    Patrick keek bang afwachtend naar Lord Percy en James. Beiden vertrokken echter geen spier.


    ‘En hebt u dat ook aan inspecteur Matazzo zo gezegd?’


    ‘Het was Sara Minardi die me ondervroeg, mylord, inspecteur Matazzo was bezig op de delictplaats. En ja, ik heb dat ook zo aan haar gezegd. Slotsom is dus dat ik helaas veel minder contact met uw dochter heb gehad dan ik zelf had gehoopt.’


    ‘Helaas heeft juffrouw Amelia buiten Julian Parsons bijna de hele delegatie zo behandeld, mylord, het spijt me dat te moeten zeggen,’ kwam James Wheater tussen.


    ‘Ik kan niet zeggen dat ik verbaasd ben,’ zuchtte Lord Percy, ‘maar ik had oprecht gehoopt dat ze in het bijzijn van al die wereldtoppers toch eindelijk zou inzien dat enige bescheidenheid van haar kant wel op zijn plaats zou zijn. Mijn God, wat een inschattingsfout! De zo­­veelste in haar opvoeding.’ Een eerste zweem van verslagen verdriet leek over de Lord te komen.


    ‘Dat overkomt iedere ouder, mylord,’ troostte Patrick, ‘we zijn al­­lemaal geprogrammeerd om de opvoeding van onze kinderen te verknoeien. Tot die beangstigende constatering komen bijna alle ouders, vrees ik.’


    Lord Percy snoof even diep en knikte. ‘Misschien wel, ja.’ Hij keek Patrick plots weer strak aan. ‘Maar ze hebben u uiteindelijk zonder problemen laten gaan?’


    ‘Ja, uiteraard.’ Patricks adem stokte. ‘Waarom zouden ze dat niet hebben gedaan?’


    ‘Nou, Parsons mag dan de dader wel zijn, maar inspecteur Ma­­tazzo lijkt me niet het type dat ook maar het kleinste steentje onomgekeerd laat. Gezien uw lange geschiedenis met Julian Parsons zal zijn team u ook wel in het vizier houden.’


    ‘U denkt toch niet…’


    ‘Natuurlijk niet, mijnheer Smythe, natuurlijk niet! Wij niet! Maar wat de Italiaanse politie denkt, heb ik nu eenmaal niet in de hand, nietwaar? Hadden we onze mensen niet gestuurd om u van het hotel naar de ambassade te begeleiden, zouden de Italianen u niet hebben laten gaan, vrees ik.’


    ‘Dank u voor uw vertrouwen, mylord.’ Patrick probeerde zo kalm mogelijk over te komen, maar dit werd langzamerhand onaangenaam spannend. Paniek lag op de loer. Alles wat hij zo zorgvuldig had ge­­pland, leek in duigen te vallen. Consequenties van zijn eigen acties dreigden nu gevolgen te krijgen die hij nooit had kunnen voorzien. Hij slikte en ademde traag door de neus in de hoop zijn hartslag onder controle te krijgen. Hij wachtte bang af wat nu nog op hem zou af­­komen.


    57


    Graz, vrijdag 7 april 2017


    Een ongemakkelijk gevoel bekroop Artur toen hij eraan terugdacht. Hij herinnerde zich nog elk detail.


    Het was begin juli, op een zwoele avond zoals die zich enkel in een continentale grootstad kon presenteren. De hitte leek uit de grond te stralen. Artur was de zachte breuk aan het voorbereiden. De examens waren voorbij en om dat te vieren had hij twee kaartjes voor het ballet versierd. Hij wist dat dit Heike geen moer interesseerde. Net daarom had hij die kaartjes geregeld. Een eerste hoofdstuk van een lang uitgesponnen verhaal dat zich over enkele weken zou uitstrekken. Te weinig gemeenschappelijke interesses. Levenspaden die organisch uit elkaar aan het groeien waren, ondanks hun liefde. Beter dat ze er nu achter kwamen. Het ballet was het eerste van een reeks initiatieven. Een specialiteit van Artur Boiko: tonnen energie steken in het ontlopen van de juiste weg. Moed en eerlijkheid uit de weg gaan. Dat was een tweede natuur geworden.


    Hoe anders zou het uitdraaien. Wat hij op het podium zag, gooide zijn ingewikkelde plannetje in de eerste de beste vuilbak. Artur werd koud gepakt. Door een jonge danseres. Niet de hoofdrol, maar een veelbelovend talent op weg naar de top. Ze pakte het podium volledig in. Wat een uitstraling! Wat een dartele hinde. Volledige controle over haar lichaam. Perfecte eenheid tussen beweging en muziek. Overklaste de boel, prima ballerina incluis. Artur werd op slag verliefd. Smoorverliefd. Bezitterig verliefd. Op een muze op de dansvloer slechts een paar meter van hem verwijderd. Ze kon niet meer dan twintig zijn. Sayana Pashkova.


    Hij bleef maar naar haar staren, hij deed niet eens moeite het te verbergen. Hij wou geen minuut meer doorbrengen met Heike. Hij wou onmiddellijk vrij zijn. Hij moest en zou die uitzonderlijke danseres spreken. Hij moest en zou Sayana Pashkova de zijne maken. Een noodplan drong zich op. Smoesje dat hij zich ziek voelde. Heike bezorgd. Artur wou tijdens de pauze zogezegd naar huis. Nee, Heikemoest hem niet vergezellen. Hij zou wel een taxi pakken. Wou ze zelf blijven? Natuurlijk niet. Het ballet interesseerde haar niet zonder haar geliefde Artur. Meegaan met hem naar zijn kot? Nee hoor. Hij zou het er wel uitslapen en als het niet beter werd naar de dokter gaan. Echt. Beloofd. Gelukkig bevond haar studentenverblijf zich in een ander deel van de stad. Hij zette haar overdreven hoestend in een taxi. Zo galant bleef hij, zelfs als hij ziek was. Hij wachtte een paar minuten om zich ervan te verzekeren dat ze effectief weg was en keerde terug naar het ballet. Exit Heike. Enter Sayana.


    Oude Artur had niet beseft dat hij al een kwartier lang naar Sayana op de foto aan het kijken was. Waarom hij zijn blik van de enige vrouw op wie hij ooit echt verliefd was, had afgewend om naar de tv te kijken wist hij niet. Maar toen het beeld van Lord Ashdown op het scherm verscheen voelde Artur onmiddellijk dat dit weekend niet het gebruikelijke patroon zou volgen. Hij bekeek de reportage aandachtig en gretig. Hij dankte de Oostenrijkse staatszender voor hun uitgebreide avondnieuws. Dat stond altijd op. Hij bekeek het doorgaans stomdronken en met weinig aandacht, maar zo bleef hij toch van in de verte een beetje op de hoogte. Nu had de uitzending hem volledig in de ban gehouden. De eindgeneriek was het signaal voor Artur om naar de keuken te gaan. Hij zette verse koffie, nam een douche, schoor zich en ging zijn laptop halen. Het zou een nacht van nieuws volgen, internetopzoekingen en zorgvuldig plannen worden.


    Was het mogelijk? Hadden de krachten van de natuur hem ein­delijk een kans gegeven wraak te nemen? Het tolde in zijn hoofd. Hij had Percy Ashdown al die jaren uit zijn gedachten geweerd. Maar nu? De klootzak was hertrouwd. Hij had verdorie een dochter. Zaken die altijd futiliteiten hadden geleken, schijnbaar onbeduidende weetjes waaraan hij nooit belang had gehecht, kregen plots een andere di­­mensie. Oude Artur fleurde op, jonge Artur leek plots terug.


    58


    Venetië, Britse ambassade,

    vrijdag 7 april 2017, 10.15 uur


    ‘Het belangrijkste is dat u hier nu bent, beste Smythe, en ons helpt om deze dag door te komen.’ De toon was plotseling geruststellend. Patricks hartslag vertraagde eindelijk naar een aanvaardbaar tempo. Voor Lord Percy verder kon spreken, rinkelde James Wheaters smartphone.


    ‘Matazzo,’ fluisterde hij richting Lord Percy. Het gesprek duurde niet lang. Lord Percy en Patrick zagen James vooral knikken en hoorden hem uiteindelijk ‘oké, bel je zo terug’ zeggen.


    ‘Ze zijn bijna klaar voor ons, mylord,’ zei James rustig. ‘Uw dochter werd overgebracht naar het mortuarium. Ze zijn de eerste bevindingen van de wetsdokter en de forensische specialisten aan het ver­­zamelen om ons zo goed mogelijk in te lichten. Inspecteur Ma­­tazzo stelt voor hem binnen anderhalf uur in het mortuarium te ontmoeten. Hij had al gedacht dat u Amelia zou willen zien en bovendien zal dat een rustigere plek zijn om te overleggen dan het Regina Hotel of het palazzo van de politie. Ze houden absolute persstilte tot ze met ons hebben overlegd. Korpschef Lanzini wil echter wel zo snel mogelijk een verklaring afleggen. Naast de moord was er immers ook nog de gijzeling gisteren.’


    ‘Dat geeft ons nu nog voldoende tijd om te overleggen. Bel de inspecteur maar terug, we zullen tegen de middag in het mortuarium zijn.’


    James knikte en verwijderde zich om het telefoontje te plegen. Patrick was onder de indruk van Wheaters efficiëntie. Hij straalde vooral kalmte, rust en een grote professionaliteit uit. En dat voor een doodgewone ambtenaar. Veel tijd om te mijmeren kreeg Patrick echter niet. Lord Percy sprak hem al aan nog voor James de kamer uit was.


    ‘Mijnheer Smythe, wij moeten het nu snel even hebben over de toekomst van het project. We moeten een nieuw draaiboek uitwerken en dat wereldkundig maken.’


    Patrick geloofde niet wat hij hoorde. Het project? Neen toch. Daar kon toch geen sprake meer van zijn? Dacht de Lord daar nu echt aan? In deze omstandigheden? De zenuwen gierden door zijn keel. Hij zou iets moeten doen of er zouden verschrikkelijke zaken naar boven komen. Wat had hij toch gedaan?


    Lord Percy leek Patricks verstomming verwacht te hebben. ‘Het laatste wat ik wil, beste Smythe, is dat alles waarvoor ik zo hard heb geijverd nu in het water valt omwille van Parsons’ vreselijke daad. Ik kan en zal niet toelaten dat hij onze droom kapotmaakt. Hoeveel pijn het me ook doet, hoeveel energie het me ook kost, dát gun ik hem niet. Wenen moet doorgaan, Londen moet doorgaan. Het concerto én de nagedachtenis van Emily en Amelia mogen absoluut geen schade lijden onder de acties van een gestoorde, narcistische psychopaat. Inspecteur Matazzo en zijn team zullen Parsons in samenwerking met MI-6 vinden, daar twijfel ik niet aan. En dan is het aan het gerecht om Parsons te bestraffen. Dat is de juiste manier, dat is de enige mogelijke weg. De legale weg: arrestatie, berechting, bestraffing. Maar naast mijn dochter zal die lafaard niet ook nog het enige wegnemen wat me nu nog rest: mijn droom om Emily, nu ook ­Amelia, Mozart en de klassieke muziek te eren.’


    Patrick kreeg het koud toen hij in de vastberaden ogen van Lord Percy keek. Dit was een man die zich door niets of niemand liet te­­genhouden. Hij probeerde razendsnel na te denken. Hoe kon hij de boel nog redden? Paniek nam nu echt de overhand. Hij moest tijd winnen. Hij kon de Lord toch niet nog meer pijn doen? Wat had hij toch gedaan? Kon hij nog terug? Hij had tijd nodig.


    ‘Ik begrijp en bewonder u, mylord,’ stamelde hij, ‘maar alles laten doorgaan lijkt me gezien de omstandigheden echt niet evident. Kunnen we onze muzikanten echt nog vragen naar Wenen te trekken? Zullen ze dat aankunnen?’


    ‘We kunnen ze in ieder geval de mogelijkheid geven, mijnheer Smythe, maar uiteraard zullen we hen niet dwingen. De vrijgekomen plaatsen kunnen we snel genoeg weer invullen, muzikanten genoeg die staan te popelen om mee te spelen, daar hoeven we niet aan te twijfelen. Ik vlieg hen over op mijn kosten indien nodig. Neen, Wenen mag niet in het gedrang komen, en Londen al zeker niet. Daar hebben we zeker nog tijd genoeg voor.’


    Patrick kon maar niet bekomen van zijn verbazing. De Lord was blijkbaar in staat alles opzij te schuiven om het project te redden. James Wheater was ondertussen opnieuw binnengekomen.


    ‘De persconferentie waarop we Londen zouden aankondigen, was normaal gezien om 13 uur, klopt, James?’


    ‘Inderdaad, mylord.’


    ‘Dat zal nu niet meer haalbaar zijn, denk je ook niet?’


    ‘Ik vrees ervoor, mylord. Mag ik uit uw vraagstelling opmaken dat u de mededeling over Londen toch nog wil laten doorgaan?’


    ‘Nu nog meer dan ooit, beste James, nu nog meer dan ooit. Vraag is waar, hoe en wanneer.’


    Patrick was blij dat beide heren even totaal geen aandacht aan hem besteedden. Hij werd lijkbleek, kon niet geloven wat hij hoorde. Londen nu toch al aankondigen? En vooral: Lord Percy wou effectief zelf op de conferentie verschijnen. Wat een ramp. De kleine kans dat wat hij in beweging had gezet nog tot stilstand kon worden gebracht, smolt als sneeuw voor de zon. Hij zag geen enkele mogelijkheid denaderende ramp te voorkomen. Julian was hem weer eens voor. Patrick was zo dicht bij het voltooien van zijn plan geweest. Julian had niet alleen Amelia, maar ook Patricks grote plan vermoord. Hij zag echt niet meer hoe hij hier in godsnaam ongeschonden uit zou komen.


    Die gedachte had plots een onverwacht effect. Hij werd rustiger. Het onvermijdelijke kalmeerde hem, als een vluchter die wist dat hij gesnapt zou worden. De gelaten rust van het einde. Tijd om er zich bij neer te leggen en te aanvaarden wat op hem zou afkomen.


    ‘Koppelen we onze persconferentie aan die van de Italiaanse po­­litie, mylord?’ vroeg James.


    Lord Ashdown knikte.


    ‘Lijkt me het beste, James. We zoeken samen met inspecteur Ma­­tazzo en zijn chef naar het beste moment en een geschikte locatie, maar ik veronderstel dat we ten laatste rond halfvier het persmoment kunnen organiseren, ja?’


    ‘We zullen er alles aan doen om dat te laten lukken, mylord.’


    Patrick leek helemaal uit de conversatie verdwenen. Hij vroeg zich af waarom hij hier nu eigenlijk was.


    Weer leek Lord Percy zijn gedachten te kunnen lezen. ‘De korte pijn, mijnheer Smythe, de korte pijn,’ zei hij, terwijl hij zijn slapen mas­­seerde. ‘Ik verwacht van u dat u onze muzikanten informeert en motiveert, hun duidelijk maakt dat het mijn grootste wens is dat ze verder meegaan in het project. Zeg hun dat een nieuwe uitvoering van het concerto met hun deelneming een enorme troost voor mij zou zijn.’


    ‘Ik doe mijn best, mylord,’ knikte Patrick.


    ‘Laat ons zo snel mogelijk weten wie meegaat naar Wenen en wie niet.’


    ‘Doe ik, mylord,’ antwoordde Patrick tegen beter weten in. Wacht tot je erachter komt wat ik heb uitgespookt, dacht hij verdrietig.


    ‘Ik heb nog een troefkaart voor u,’ zei Lord Percy. ‘Ik laat Natalie Silva ook mee naar Wenen gaan. Ze lijkt een goede impact op onze muzikanten te hebben. Een vertrouwde en graag geziene figuur in de entourage zal misschien een extra duwtje in de rug betekenen. Als alles goed gaat, kunt u dan een korte mededeling op het persmoment geven. Een korte verklaring over uw persoonlijke wil en die van de muzikanten om het project verder te zetten ter ere van Emily en ­Amelia. Dat is de steun die u me kunt bieden. Dat u spreekt in naam van onze muzikale delegatie. Ik mag toch veronderstellen dat ik toch zeker verder op uw diensten mag rekenen?’


    ‘Uiteraard, mylord.’ Of je mijn diensten nog zal willen, zal binnenkort een andere zaak zijn, schoot het weer door zijn hoofd.


    ‘Prima, goede man, bedankt. Dan laat ik u nu graag gaan. Juffrouw Silva wacht op u. De muzikanten blijven bij haar tot u hen hebt toegesproken. Ik heb nu toch een beetje tijd nodig om me voor te bereiden op de akelige realiteiten die straks op mij zullen afkomen. Tot straks, mijnheer Smythe. James laat u wel buiten.’


    ‘Nog veel sterkte, mylord,’ was het enige dat Patrick nog stilletjes kon uitbrengen. Hij draaide zich traag om en stapte aarzelend weg. Net toen hij de deurknop in de hand had, kwam de ingeving. Zijn hartslag trok weer op in overdrive. Een kans, een kleine kans. Hij moest het erop wagen. Hij draaide zich terug om en botste daardoor bijna tegen James op. Lord Percy keek op en kon zijn irritatie moeilijk verbergen.


    ‘Is er toch nog iets, mijnheer Smythe?’ klonk het droogjes.


    Patricks hart klopte in zijn keel. Hopelijk kon hij de Lord overtuigen… Er was nog een kans.


    59


    Graz, vrijdag 7 april 2017


    Arturs laptop schakelde tergend traag van de ene webpagina naar de andere, spinnend als een verwende poes. Het bejaarde toestel hoefde eindelijk eens geen ordinaire porno op te snorren. Wat een verademing op zoek te mogen gaan naar aangeklede mensen, naar orkesten, naar een Mozartproject. Het was eens wat anders dan Naughty Milfs of Ebony Adventures uit de wereldwijde vuilput vol vunzigheden te moeten vissen.


    De laptop leek deze kans om echt nuttig te zijn niet te willen missen. Traag maar trefzeker leverde hij Artur hit na hit. Uitgebreide in­­lichtingen over Lord Percy Ashdown. Krantenartikels over de vondst van het concerto en de organisatie van het project. Informatie over de concerten in Venetië en Wenen. Een uitstekend gestoffeerde, professionele website ‘www.mozartvenetianconcertoproject.com’. Een hoogst vermakelijke, vlot geschreven blog door Duits orkestmuzikant Holger Yako.


    Het had hem een uur beziggehouden en zijn wraakvuur grondig opgestookt. Lang geleden dat hij zich nog zo gedreven had gevoeld. Artur Boiko zou Ashdowns lijden nog wat vergroten. De rotzak verdiende het. Het kon Artur niets schelen dat de schijnbaar onverslijtbare Britse knar nu al twee vrouwen en een kind kwijt was. Deze man verdiende geen medelijden. Percy Ashdown had Artur zonder verpinken gekleineerd en vernietigd. Artur had geen greintje medelijden gezien, geen spatje begrip gemerkt. Maar vooral was hij nooit kunnen bekomen van His Lordship’s koude, bijna psychopathische blik vol onverschilligheid. Artur Boiko had een man gezien die blijkbaar niemand op die manier kende. Een ijskoude, staalharde vermorzelaar.


    Maar nu zouden de rollen misschien eindelijk omgekeerd kunnen worden. Artur wist zaken. Al jarenlang. Tot vandaag had hij nooit de kracht of moed gehad er iets mee te doen. Wat hij wist, had ook nooit relevant of bruikbaar geleken. Nu lagen de kaarten echter totaal anders. De gelegenheid werd hem in de schoot geworpen. Het mo­­ment leek ideaal. Ideeën begonnen te sluimeren in de achtergrond. Rustig laten sudderen, besliste hij. Hij had nog wat tijd nodig. Hij was pas weer wakker. Eén reportage, één beeld van zijn Nemesis had hem uit zijn coma gehaald. Artur Boiko was weer tot leven gewekt door het lot. De boetedoening was voorbij, zijn straf uitgezeten. Het was tijd aan anderen om gestraft te worden voor hun daden.


    Hij schoof de laptop opzij en wreef zijn vermoeide ogen uit. Hij had de naam van zijn ex-vrouw ook nog eens ingegeven, maar alweer geen resultaat geboekt. De informatie over Sayana Pashkova stopte abrupt vanaf de periode van hun scheiding. Ze leek sindsdien van de aardbol verdwenen. Nergens dook haar naam nog op. Niet bij ballet­gezelschappen of dansscholen, niet op Facebook of Twitter. Percy Ashdown had haar verdwijning goed georganiseerd. Een nieuwe naam, een comfortabel nieuw leven met de kinderen. Waarschijnlijk in een ander land, zodat Artur nooit meer in hun buurt kon komen.


    Een overdreven reactie op zijn publiek uitgesmeerde affaire. Artur had een veel te hoge tol voor zijn scheve schaats betaald. Die Britse Stalin had er hoogstpersoonlijk en bijzonder vakkundig voor gezorgd Artur te ontheemden. En alsof dat niet genoeg was, had hij ook nog zijn professionele carrière tenietgedaan. Op bijzonder vernederende wijze, als een generaal die een officier hoogstpersoonlijk de strepen van zijn uniform trekt op het exercitieplein.


    Het had hem kapotgemaakt. Sayana had Ashdown toegelaten zijnzonen definitief uit Arturs leven te bannen. De jongens zouden hun biologische vader nooit meer zien. Misschien herinnerden ze zich zelfs niets meer van hem. Vooral bij Sacha was dat zeer waarschijnlijk. De jongen was pas vier toen hij uit Arturs leven werd getrokken.


    Dat Sayana nooit echt had kunnen aarden in Wenen zal haar keiharde beslissing wellicht mee in de hand hebben gewerkt. Sayana’s moederklok was beginnen tikken. Ze was dan ook bereid geweest haar carrière op het podium aanzienlijk in te korten om die kinderdroom waar te maken.


    Het jonge, verliefde koppel had duidelijke afspraken gemaakt. Artur zou Sayana nog een vijftal jaren op podia over de hele wereld gunnen. Hij zou ermee leven dat ze daardoor vaak en lang van huis weg zou zijn. Daarna was het aan Sayana een stap terug te zetten. Ze zou minstens vijf jaar voltijds moederschap op zich nemen.


    Sayana wist dat het bijna onmogelijk zou worden daarna weer actief te gaan dansen. Dertig jaar was voor een prima ballerina al een gezegende leeftijd, zeker als je vijf jaar uit het circuit verdween. De concurrentie in de balletwereld is moordend. De keuze voor hetmoederschap was de keuze voor het einde van haar carrière op het po­­dium. Dat wist ze en zo zou het ook uitdraaien. Haar lichaam zou na het baren van de twee knoerten van baby’s trouwens nooit meer volledig herstellen. Ze had haar artistieke bevrediging vanaf dan uit de choreografie of het lesgeven gehaald.


    Nooit had ze geweten wat Artur allemaal had uitgespookt toen zenog op tournee ging. Maar wat hij voor haar in petto had eens ze thuisbleef voor het moederschap kwam ze helaas wel te weten. Eens haar vader en zijn beste vriend, Lord Percy Arschloch, ook op de hoogte waren, werd Artur Boiko de grootste pineut van Wenen.


    60
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    Patrick probeerde zijn zenuwen zo goed mogelijk te verbergen. Nu kwam het erop aan. Hij zag dat James hem geconcentreerd observeerde toen hij aarzelend zijn idee aan Lord Percy voorlegde.


    ‘Mylord, het kwam zo plots in me op dat het misschien geen slecht idee zou zijn een journalist van onze keuze al op voorhand wat informatie te geven. Liefst iemand van de schrijvende pers, van een ernstige krant.’


    James Wheater en Lord Percy keken Patrick verbaasd aan.


    ‘En welk nut zou dat dan wel hebben?’ vroeg Lord Percy.


    ‘Dat we de informatiestroom zelf voor een stuk in de hand kunnen houden. Dat we de vraagstelling op het persmoment wat kunnen regisseren.’


    ‘Journalisten laten zich doorgaans moeilijk regisseren, mijnheer Smythe,’ zei de Lord kortaf.


    ‘Ik heb hier toch kennis mogen maken met een man die me zeer degelijk te werk lijkt te gaan. Een uitzondering bij het journaille, een man die oprecht in het artistieke geïnteresseerd is. Hij is zowat de enige die me enkel over de inhoud van het concerto en de vondst zelf vragen heeft gesteld. Hij lijkt totaal niet geïnteresseerd in de glamour en glitter van het evenement. “Daar zijn de collega’s van de tabloids veel beter in dan ik,” zei hij.’


    ‘Over wie gaat het dan?’


    ‘Jonathan Daley van de Telegraph, mylord.’


    James Wheater en de Lord keken elkaar met een blik van herkenning aan.


    ‘Nou,’ zei Lord Percy, ‘en in welke richting zou je de vraagstelling dan wel willen regisseren?’


    Patrick haalde opgelucht adem. Lord Percy leek zijn piste te overwegen. Een opening. Hij probeerde rustig en sereen te klinken, hoewel zijn hart als een razende tekeerging. ‘Ik bedacht daarnet gewoon dat het handig voor u zou kunnen zijn om het toch delicate onderwerp niet zelf te moeten aansnijden.’


    ‘Welk delicaat onderwerp?’


    ‘De verderzetting van het project ondanks de schokkende ge­­beurtenis.’


    Lord Percy reageerde plots bitsig. ‘Dat heb ik je toch net uitgelegd? Denk je misschien dat de journalisten geen begrip voor deze beslissing zullen hebben?’ Hij zuchtte en keek Patrick ijskoud aan. ‘Het kan me eigenlijk bitter weinig schelen of ze ermee kunnen leven of niet. Het project gaat door. In ieder geval.’


    Patrick schrok maar liet zich niet uit zijn lood slaan. ‘Uiteraard, mylord, uiteraard. Maar zou het niet interessant zijn ervoor te zorgen dat het ook de pers en het publiek van in den beginne zo logisch als wat lijkt? Hoe opportuun zou het niet zijn, mochten we de indruk kunnen geven dat men het ons bijna zelf voorstelt om het project toch door te zetten? Ik denk dat we dat via een uitgekiend interview­draaiboek perfect kunnen bewerkstelligen.’


    Patrick keek vol spanning naar de Lord en James. Ze leken met elkaar in verbinding te staan. Ze bleven elkaar aankijken terwijl ze hierover nadachten. ‘En Jonathan Daley zou mijns inziens de ideale man zijn om precies dat te realiseren,’ voegde hij er nog snel aan toe.


    ‘Mylord, ik denk dat hier wel iets inzit,’ suggereerde James be­­dachtzaam. Patricks hart versnelde van opwinding bij deze welkome steun.


    ‘Ja, misschien wel, maar waarom zou Daley dat voor ons doen?’ vroeg Lord Percy.


    ‘We kunnen als tegenprestatie beloven hem eerst in te lichten als er nieuws is. Of hem een exclusiviteit bieden. U houdt na vandaag een hele tijd volledige persstilte, weigert alle interviews. Dan kunt u op een betamelijk moment een exclusief gesprek met Daley toestaan. Binnen een dikke maand of zo?’


    Lord Percy dacht diep na. Patrick rook zijn kans. ‘Ik kan hem nu onmiddellijk opzoeken als u dat wenst, probeerde hij.’ Hij zag de Lord verbaasd en streng opkijken. Patricks hart stond even stil.


    ‘Waarom zou u zoiets delicaats op u nemen?’ vroeg de Lord. ‘Dat is voer voor specialisten. Als we iets dergelijks op poten zetten, mag er helemaal niets verkeerd lopen.’


    Patrick dacht razendsnel na. Hij moest Daley zo snel mogelijk te pakken krijgen, het liefst alleen, maar het mocht niet verdacht lijken. Hij had zijn kaart te vroeg op tafel gegooid. ‘Ik dacht er niet aan dit alleen te doen, mylord,’ zei hij snel. ‘Mijn idee was om het samen met James te doen. Ik denk dat mijn aanwezigheid kan helpen om Jonathan Daley over de streep te trekken. Als artistiek betrokkene in het verhaal en als stem van de muzikanten kan ik een meerwaarde betekenen.’ Zijn hart klopte in de keel.


    ‘James?’ Lord Percy keek zijn manusje-van-alles vragend aan.


    ‘Ik zou ervoor gaan, mylord. We kunnen op korte tijd wel iets in elkaar steken. We geven Daley een uitgelezen plaats op de conferentie en laten hem op de juiste momenten de juiste vragen stellen.’


    ‘Hoe snel kunnen we dat regelen?’


    ‘Ik heb alle gegevens van de journalisten, mylord. Ik maak me sterk dat we Daley binnen het uur wel kunnen ontmoeten, misschien zelfs sneller.’


    ‘Goed,’ zuchtte de Lord. Hij liet zijn laatste weerstand varen. ‘Regel het maar. Mijnheer Smythe kan dan inderdaad best met je meegaan. Bel eerst naar Matazzo, dat we er slechts rond 13 uur kunnen zijn. Persconferentie dan pas om halfvijf, dat zou ons tijd genoeg moeten geven.’


    James knikte en verwijderde zich om te telefoneren. Lord Percy wendde zich tot Patrick. ‘Laat James het woord voeren, maar zorg er­­voor dat je op de juiste momenten inpikt. Geef ons verhaal de menselijke en artistieke insteek. Speel in op Daley’s artistieke hart. Laat het zakelijke en de praktische regelingen over aan James. Spreek over en voor de muzikanten. Vertel Daley over hun wil om met dit project verder te gaan. Hij weet niet dat we het hun nog moeten voorstellen, maar dat maakt niet uit. Ik vertrouw erop dat de meeste muzikanten aan boord zullen blijven.’


    ‘Doe ik, mylord,’ zei Patrick opgelucht. Nu was het enkel nog de heikele kwestie Daley zijn boodschap te bezorgen zonder James’ argwaan op te wekken. Hij wist al hoe hij dit zou doen.
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    Dat Artur Boiko de pineut van Wenen zou worden was uiteindelijk wel zijn eigen schuld. Hij was een seksmachine die nooit stilviel. IJdelheid en lust vormden een duivels en onverzadigbaar duo dat zich niet door één vrouw en twee baby’s opzij liet schuiven.


    Artur hield nochtans echt en oprecht van Sayana. Echt en oprecht volgens de normen van Artur Boiko wel te verstaan. Zij was de enige vrouw ooit voor wie hij als een blok was gevallen. Telkens ze thuiskwam na weken tournee toonde Artur dat dan ook met lichamelijke gretigheid. Geen wonder dat Sayana ervan uitging dat haar geliefde al zijn energie voor haar had opgespaard. Geen haar op haar hoofd dat eraan dacht dat hij zijn zaad al bij talloze andere vrouwen had achtergelaten.


    In zijn verknipte zelfbeeld bedroog Artur Sayana niet zolang hij zich beperkte tot kortstondige sessies met welwillige dames. Lustpoppen die hij achteraf nooit hoefde terug te zien. Was voor hem het­­zelfde als bij de hoeren gaan. Zolang er geen emotionele binding was, plaatste Artur zijn seksuele avontuurtjes op dezelfde lijn als een avondje stevig doorhangen aan de toog. Onschuldig en voor een man noodzakelijk vertier. In zijn ogen was het net als masturbatie, maar dan met levende attributen. Artur Boiko kon nu eenmaal niet zonder seks. Het was toch zijn fout niet dat zijn vrouw zo vaak weg was?


    Eens Sayana thuisbleef voor het grote moederplan was Artur vol goede voornemens. Hij zou ophouden met zijn avontuurtjes. Ze waren niet echt meer nodig en bovendien te gevaarlijk. Te grote kans op betrapping nu zijn vrouw constant thuis was. Dat lukte ook bijzonder goed het eerste jaar. Sayana wou moeder worden en dat ging niet zomaar. Artur moest regelmatig presteren, gelukkig niet enkel op bevel tijdens de eisprong. Sayana leek het gemis aan lichamelijke inspanningen op de scène te willen compenseren met erotische uitspattingen op alle denkbaar mogelijke plaatsen en tijdstippen. Artur voldeed maar wat graag aan die behoefte.


    Maar dan werd Sayana zwanger. Goede en rustige zwangerschap, enorme buik weliswaar, maar geen complicaties of zo. Groot probleem voor Artur echter: Sayana’s grote seksdrive was volledig verdwenen. Artur bleef haar echter trouw. Echt en effectief trouw, niet Artur-trouw en daar was hij erg trots op geweest. Hij loste zijn tekorten op met porno en zelfbevrediging. Het zou wel beteren na de geboorte van hun eerste spruit.


    Dat bleek een compleet verkeerde inschatting. Het leek alsof Artur vanaf dan verantwoordelijk was geworden voor werkelijk alles wat fout liep. Thuis, in de buurt, in Wenen, in de wereld. Het was alsof zijn lieve, aantrekkelijke, wilde vrouw was gekidnapt en vervangen door een perfecte lookalike met een demonisch karakter. Een moederkloek die enkel nog liefde en genegenheid over had voor haar kind. Artur voelde zich een pispaal.


    En seks? Helemaal niets meer. Besefte hij dan niet hoe trauma­tiserend de geboorte van zo’n grote baby voor haar lichaam en haar vrouwelijkheid was geweest? Kon hij dan niet begrijpen hoe weinig aantrekkelijk zij zich daar beneden nog voelde? Zijn wulpse, speelse en avontuurlijke vrouw was een ijskoningin geworden. Frigide. Prikkelbaar. Onbenaderbaar. Altijd boos. Steeds klaar om het potje bijtend verwijtzuur over Arturs hoofd uit te gieten.


    Artur verbeet zijn ongeduld en wachtte. Hij leek er na een tijdje beloond voor te worden. Het werd zowaar weer wat leefbaarder thuis. Ook de deur van de slaapkamer stond plots op een kier. Maar helaas, helaas. Het was niet de deur van de lustkamer. Het was de deur van de tweede kinderkamer. En nu diende de seks wél alleen maar voor verdere reproductie. Artur moest in actie komen op Sayana’s vruchtbare momenten en voor de rest met zijn poten van haar lijf blijven. Na twee maanden was het al prijs. Boeken weer dicht. Dit zou hij niet lang volhouden. Het leek bovendien wel alsof Sayana in verwachting was van de duivel, zo snel werd ze ronder en steeds misselijker, het zou nog een grotere baby worden dan Micha. Toen Sacha het levenslicht zag na een bijzonder pijnlijke bevalling raakte Artur helemaal niet meer in Sayana’s buurt. De maat was vol. Artur had genoeg geduld gehad. Wat er ook zou gebeuren, Sayana had hem ertoe gedreven.
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    Max keek voor de honderdste keer naar zijn smartphone. Geen bericht van Natalie. Wat zou ze aan het doen zijn? Hoe zou ze zich voelen? Tot zijn verbazing won zijn bezorgdheid het van zijn journalis­tiekeopwinding. De collega’s verdrongen zich voor het hotel. Sommige fotografen hadden zelfs een bootje gehuurd in de hoop vanuit de lagune iets te kunnen capteren, maar de politie had zelfs daar eenruime veiligheidszone afgebakend. Er was geen doorkomen aan.Het Regina Hotel was hermetisch afgesloten. Geen kans voor de pers.


    Max droeg Tanya op in de buurt van het hotel te blijven. Ze had een kleine camera om opnames te maken met voldoende beeld- en geluidskwaliteit mocht er iets interessants gebeuren. Ze moest hem onmiddellijk opbellen als er iets zou gebeuren. Zelf spoedde hij zich terug naar zijn eigen hotel. Dat was maar zes minuutjes als hij goed doorstapte. Tom was voortdurend in contact met Brussel. Door de tragische gebeurtenis hadden ze gouden filmmateriaal in handen. De een zijn dood…


    Hij mocht er niet aan denken. Dat dergelijke professionele opportuniteit samenviel met de gruwelijke moord op Amelia. De onaantastbare ijskoningin waar hij tot een paar dagen geleden nog zo wild van was geweest. Hij werd er haast misselijk van. En dan nog vermoord door de man van wie Max dacht dat die haar zou ontdooien. Hij had er zijn verleidingspogingen door opgegeven. Gelukkig maar, dacht hij terwijl de gedachte aan Natalie alweer door zijn lichaam schoot en zijn hart bestookte. Max had er een maandloon op durven verwedden dat Amelia en Parsons nog in bed zouden belanden, zeker als het van Amelia afhing. En nu dit.


    Max was altijd trots geweest op zijn inzicht in mensen. Het was niet gemakkelijk hem een rad voor de ogen te draaien. Dat maakte hem ook zo veelbelovend als journalist. Maar nu had hij de bal compleet verkeerd geslagen. Hoe had hij dit niet gezien? Onwaarschijnlijk. Max Brunelli, Belgisch broekventje, had het laatste avondmaal met moordenaar en slachtoffer genuttigd – de politie zou hem daarover ongetwijfeld nog wel willen spreken – én ze daarenboven nog eens samen geïnterviewd ook. Hoogstwaarschijnlijk het allerlaatste moment voor de camera van Amelia Ashdown. Samen met haar moordenaar. Voor zíjn camera. Topmateriaal. Max kon niet anders dan zijn walging en zelfverwijt aan de kant schuiven. Hij had unieke beelden in handen en moest daar nu iets mee doen. Professioneel zijn. Gedachten ordenen en deze kans niet voorbij laten gaan. Hoe zou het toch met Natalie zijn? Er ging geen minuut voorbij of zijn gedachten dwaalden naar haar af.


    Max kwam aan in zijn hotel en vond Tom druk bezig. De moord be­­heerste het nieuws. Druk overleg met Brussel was aan de gang. Ze wa­­ren het interview van gisteren aan het monteren, de vraag was wanneer ze hun unieke materiaal het best uitzonden. Max dacht na over de inleiding. Waar moesten ze die schieten? Op San Marco? ­Precies waar hij Amelia en Julian Parsons had geïnterviewd? Of in de buurt van het Regina Hotel? Beter niet. Het krioelde daar van de tv-ploegen. Hoewel. Die konden mooi als achtergrond fungeren, versterking van het belang van het verhaal. Het mocht dan wel nieuws heet van de naald zijn, het bleef uiteindelijk toch ver van het Belgische bed. Voor de BBC was het waarschijnlijk topmateriaal. Zij hadden binnen in het paleis ongetwijfeld zelf veel opgenomen. Hoogstwaarschijnlijk genoeg materiaal met Amelia en Parsons. Maar hadden ze slachtoffer en verdachte ook samen? Amelia Ashdowns laatste publieke woorden? Op weg naar haar dood, bijna arm in arm met haar moordenaar? Neen, Max Brunelli en zijn team hadden dat. Waan­zinnig.


    Zijn gsm trilde plots als bezeten. Jonathan Daley.


    ‘Max?’


    ‘Hey Jonathan.’


    ‘Ben je alleen? Waar ben je? Kan ik vrijuit spreken?’


    ‘Ja, hoor.’ Max gebaarde Tom dat hij muisstil moest zijn.


    ‘Er is iets onwaarschijnlijks gebeurd, Max!’


    ‘Kan je wel zeggen. Nog open deuren in te trappen?’


    ‘Bedoel ik niet, jongeman. Ik heb net een ontmoeting gehad met Wheater en Smythe. Geen spek voor jouw bek, tot Smythe mij een pa­­piertje in mijn hand schoof achter Wheaters rug. Dit zal je willen zien, vriend.’


    Max’ hart leek te ontploffen. ‘Ik ben in het hotel, waar ben jij?’


    ‘Drie minuutjes stappen, moet discreet gebeuren, ik sms de lo­­catie, kom je?’


    ‘Ik vertrek onmiddellijk.’ Max keek een verbaasde Tom aan.


    ‘Ik leg het je later allemaal wel uit. Spreek jij verder af met Brussel? Zeg hun dat ik een gouden tip ga onderzoeken. Bel me als er iets is, oké?’


    ‘Oké, ga maar.’ Tom wist dat het nu niet het moment voor vragen was.


    ‘Bedankt, maat.’ Max haastte zich weg, hopend dat Tanya noch Tom hem het eerste uur nodig zouden hebben. Hij had aan Jonathans stem gehoord dat zijn Britse collega groot nieuws had.


    63
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    Artur kreeg een opgewonden gevoel toen hij eraan terugdacht.


    De verleiding had zich onweerstaanbaar aangeboden in de persoon van een vierenveertigjarige, bijzonder goed geconserveerde klassedame. Haar man, baron Szabo was dertig jaar ouder. Habsburgse adel van Hongaarse herkomst. De schandalig rijke barones vulde haar dagen vooral met paardrijden en flaneren in de hoogste kringen van Wenen. Ze was een even getalenteerde amazone als pianiste. Vierenveertig, maar zag er tien jaar jonger uit. Een courtisane met ogen die verleidden, een lichaamstaal die uitnodigde en vormen die mannen tot waanzin konden drijven. Deze uitdaging drong Arturs leven binnen, net toen zijn geduld met Sayana volledig op was. Hij zou er niet aan kunnen weerstaan.


    Verdomde barones Szabo. Heerlijke barones Szabo. Artur kon niet boos op haar zijn. Ze had hem bovenaardse extase bezorgd. Ze had opnieuw spanning, uitdaging én grenzeloos seksueel vertier in zijn leven gebracht. Ze had hem gegeven wat Sayana hem ontzegde.


    Tot overmaat van ironie was het Percy Ashdown die de barones op een of andere receptie van de ambassade aan Artur en Sayana had voorgesteld. Artur had een rilling van verlangen en gevaar gevoeld toen hij de lustige nog-net-niet-weduwes hand had gekust. De glanzende ogen van de dame met een voor haar leeftijd verbazend fijne taille en strakke boezem leken hem uit te kleden waar zijn vrouw bij stond. Ze verorberde Artur met hongerige blik toen his Lordship de schoonzoon van zijn beste vriend voorstelde als een van de bekwaamste paardenartsen in het land. Op dat moment was hij net aangesteld als assistent-arts bij de Spaanse rijschool. De wereld lag aan Artur Boiko’s voeten. De barones wierp zich er ter plekke bij. ‘Nou mijnheer Boiko, het zou me enorm genoegen doen eens persoonlijk rondgeleid te worden,’ had ze subtiel afstandelijk maar met niet mis te verstane blik gezegd. Sayana’s vader, Pjotr Pashkov, de nummer twee van het Russische consulaat in Wenen, stond erbij te glimmen van schoonvaderlijke trots. Sayana hing er ongeïnteresseerd bij, zoals altijd wanneer de kinderen niet in de buurt waren.


    Niemand rook ook maar een zweem van onraad. De blikken van komende wellust en ontucht waren enkel voor Artur en de barones overduidelijk. Artur gaf zich ter plekke over. De gevolgen waren catastrofaal.


    In het begin van de affaire verliepen de contacten nog discreet en met grote tussenpauzes. Arturs werk gaf hem grote vrijheid. Zijn verplichtingen in het Bundesgestüt Piber boden hem de kans de barones ver van Wenen en in alle discretie te bevredigen. Toen baron Szabo uiteindelijk kwam te overlijden werd de barones – uiteraard na een betamelijke periode van openbare rouw – steeds avontuurlijker. Discretie was voor haar geen prioriteit meer. Haar wensen werden gortiger, ze nam steeds meer extreme risico’s. Dit kon niet anders dan fout aflopen. Had hij er toen maar een eind aan gemaakt. Maar hij had het niet gekund. Artur Boiko was verslaafd geworden aan barones Szabo. Het onvermijdelijke gebeurde: de affaire kwam uit. Het zou het einde betekenen van Arturs glanscarrière en zijn luisterrijke leven in de o zo fijne stad Wenen. Lord Percy Ashdown zou daar snel en efficiënt voor zorgen.
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    ‘Je hebt geluk dat Lord Ashdown en MI-6 er ondanks dit debacle nog op staan om met jou verder te werken, Matazzo. Persoonlijk begrijp ik er niets van. Had het aan mij gelegen, bleef je vanaf nu ver uit de buurt van deze zaak.’


    Zoals verwacht had Matazzo’s baas nauwelijks oor gehad voor zijn verhaal. Elio Lanzini bleek zoals gewoonlijk enkel bezorgd over de perceptie van de buitenwereld. Hij maakte zich meer zorgen om zichzelf dan om het feit dat er iemand gruwelijk was vermoord. Matazzo haatte het kleine, volgevreten carrièremannetje. Ze waren elkaars complete tegenpolen. Matazzo een man van het veld, van het echte politiewerk, zijn baas veel meer politicus dan politieman.


    ‘Hoe is het toch mogelijk dat dit kon gebeuren.’ Het kleine ventje klonk al even tergend als hij eruitzag. Zijn te strakke pakje maakte hem nog compacter en ronder dan hij al was.


    Heb ik je net uitgelegd, rotventje, dacht Matazzo. ‘Dat proberen we nu zo grondig mogelijk uit te zoeken, chef,’ hoorde hij zichzelf gedwee zeggen. Het was geen moment om te protesteren. Hij was al blij dat zijn team niet van de zaak was gehaald.


    ‘Als u me nu wil excuseren, chef, Lord Ashdown wenst me om 13uur in het mortuarium te spreken. We moeten nog van alles overleggen met het team voor ik de Lord en MI-6 kan inlichten.’


    ‘Ga maar,’ zuchtte Lanzini, ‘en geen flaters meer, alsjeblief. Ik heb de Britse collega’s persoonlijk verzekerd dat we de zaak snel en kordaat zullen behandelen. Zorg dat we een goed gestoffeerd verhaal aan de pers kunnen voorleggen. De wereld kijkt mee.’


    ‘We doen al het menselijk mogelijke, chef,’ antwoordde Matazzo. ‘Ik breng u op de hoogte van onze voorlopige conclusies nog voor ik met Lord Ashdown spreek.’ Matazzo wachtte een antwoord niet af. Voor zijn baas nog iets kon zeggen, had hij zich al met een knikje omgedraaid. Hij haastte zich naar Sara. Vladi moest dan maar bij de muzikanten blijven. Matazzo wou haar mee naar Mauro en de wetsdokter. Hij had haar insteek nodig. Matazzo keek naar zijn horloge. Twintig na elf. Veel tijd voor overleg was er niet.


    65


    Langzaam kwam hij tot bewustzijn. Hij had geen besef van tijd of plaats.


    Een felle lamp verlichtte het vertrek. Het deed pijn aan de ogen. De vochtige kelder vormde een muffe, stinkende gevangenis van nauwelijks tien vierkante meter. Geen daglicht, geen ramen. Een groezelige matras bood de enige zachtheid in de steenharde omgeving. Langzaam drong de gruwelijke werkelijkheid tot hem door. Zijn laatste herinneringen waren als ijswater, zo koud. De greep van reuzenhanden. Amelia’s opengesneden keel.


    Hij probeerde recht te komen, maar kreeg de tijd niet. Een gi­­gantische man met lange jas, zijn gezicht bedekt door een hoed en sjaal, stapte op hem af. Twee andere gemaskerde mannen flankeerden hem.


    De reus nam zijn kin in een stalen greep. Face to face met de duivel. Spreken was onmogelijk. Het voelde aan alsof zijn kaak kon breken, mocht de reus nog wat harder knijpen. Nu wist hij wat doodsangst was. Het enige zichtbare van het gezicht van de man waren zijn afschrikwekkende ogen. Ze keken hem strak aan. Ze toonden geen enkele emotie, alleen oneindige diepte, de blik van een psychopaat.


    De reus begon te spreken. Zijn stemgeluid zorgde voor een siddering doorheen zijn ontwakende lijf. Ondanks de demping door de sjaal herkende hij de ijzige klank meteen. Het penetrante timbre van de enige stem die gesproken had in de slaapkamer waar Amelia voor zijn ogen was omgebracht.


    ‘Luister goed. Knipper tweemaal als je mij begrijpt.’ De reus wachtte even en zag hem tweemaal traag de ogen sluiten en weer openen.


    ‘Zie je de deur? Knipper tweemaal. Oké. Zie je de camera boven de deur? Oké. We hebben je voortdurend in de gaten. Iets proberen is zinloos. Bij de minste verdachte beweging zijn we binnen de tien seconden bij jou. Als we dat moeten doen zal je oneindig meer afzien dan je je kunt voorstellen. Begrepen? Oké.’


    De man kwam nu met zijn hoofd tot op enkele centimeters.


    ‘Ik wil dat je dit goed beseft: pijn staat je in ieder geval te wachten. Het hangt volledig van jou af hoe frequent en hoe erg het wordt. Begrepen?’


    Hij knipperde tweemaal. Paniek maakte zich van hem meester. In heel zijn leven had hij nauwelijks pijn gekend. De reus loste zijn greep. De mannen stapten rustig de kerker uit. De stalen deur viel met een scherpe klap in het slot. Een grendel schoof krassend dicht. Hij begon te huilen.
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    Arturs haat flakkerde waanzinnig op. De manier waarop heel zijn wereld zich van hem had afgekeerd, was aan één man te wijten. De man die nu een dik verdiend bezoek van het noodlot had gekregen. Waarschijnlijk was hij de enige op de wereld die geen spat medelijden voelde met de getroffen Lord.


    Waarom zou hij ook? Percy Ashdown had hem ook geen mededogen getoond. De toenmalige Britse ambassadeur had al die jaren geleden in alle discretie allerlei maatregelen genomen voor Artur het zelf doorhad dat zijn ranzige affaire publiek domein was geworden. Artur rilde bij de herinnering.


    Hij was nog maar eens voor enkele dagen opgeroepen naar het Bundesgestüt. Zoals altijd had hij barones Szabo daarvan op de hoogte gebracht, maar ze reageerde helemaal niet op zijn berichtjes. Dat was uitzonderlijk. Ze nam ook niet op toen hij haar verschillende keren probeerde te bellen. Artur had er echter niet al te veel achter gezocht. Hij was dan wel teleurgesteld over het feit dat er deze keer geen stoeiplezier leek te gaan komen, maar hij had het druk genoeg met de verzorging van enkele zeer zieke lipizaners.


    Toen hij echter nietsvermoedend was thuisgekomen, merkte hij algauw dat er van alles niet in de haak was. Een nieuw slot op zijn voordeur. Hij kon zijn eigen huis niet binnen. Gsm-nummer van Sayana niet meer in gebruik. Geen spoor van haar en de kinderen. De zenuwen hadden toegeslagen. Met een klein hart dat als een razende in zijn keel tekeerging was Artur dan maar naar het Russische consulaat gegaan. Hij kreeg er een eigenaardige ontvangst. Toen hij naar zijn schoonvader vroeg, werd hij onmiddellijk naar een aparte wachtkamer geloodst. De droge, apathische medewerker bekeek hem meewarig. Hoelang hij er had gezeten, wist hij niet meer, maar het had eindeloos geleken. Hij herinnerde zich nog levendig zijn grote verbazing toen eindelijk de deur van de kamer openging en hij niet Pjotr Pashkov, maar Percy Ashdown had zien verschijnen met een sporttas in zijn hand. Zijn schoonvader was in geen velden of wegen te bespeuren. De kurkdroge boodschap van de Britse ambassadeur sneed nu nog altijd door zijn ziel. Hij herinnerde er zich nog elk woord van.


    ‘Zo, Artur, je bent een stoute jongen geweest, niet?’ Artur had de moed niet gehad iets te zeggen. Lord Percy had ook niet op een reactie gewacht. ‘Je speeltijd is voorbij, jongeman. Hopelijk ben je man genoeg om de gevolgen van je gortig gedrag te aanvaarden.’


    Lord Ashdown had even gewacht om zijn woorden te laten bezinken. Het was duidelijk dat hij niet verwachtte dat Artur iets zou zeggen. Percy Ashdown was het gewoon dat niemand hem onderbrak. ‘Laat me uitleggen hoe de zaken er voor je voorstaan. Je hebt ongetwijfeld gemerkt dat je jouw huis niet meer binnen kan?’


    Artur had geknikt. Lord Percy had hem bekeken alsof hij een stinkende rat was.


    ‘Je huis is nu van mij. Ik heb het van Sayana gekocht. Ik heb er haar een heel mooie prijs voor gegeven. Je zou daar actie in kunnen ondernemen, jouw vruchtgebruik opeisen of zo maar ik beveel je heel sterk aan dat niet te doen. Uiteindelijk was het huis haar eigendom en ik kan je verzekeren dat Wenen de laatste plaats is waar je jouw miezerig leven verder zal willen zetten.’ Ashdown had op een reactie gewacht maar Artur was zelfs niet in staat geweest te bewegen.


    Lord Ashdown had de sporttas met een zwier vol verachting op tafel geworpen. ‘In deze tas zal je baar geld, wat kleren en elementair hygiënisch materiaal vinden. Het geld krijg je enkel als je straks een papier tekent. Daarmee zal je afstand doen van het vruchtgebruik van het huis en je akkoord verklaren met de verkoop.’


    Lord Percy had ondertussen de sporttas opengedaan en er een map met papieren uitgehaald. Het geld zat in een plastieken zakje. Artur had ernaar gestaard. Hij herinnerde zich dat hij toen schatte dat er minstens vijf à zevenduizend euro in moest zitten.


    Percy Ashdown had minachtend gesnoven. ‘Het geld interesseert je wel, nietwaar? Het is genoeg om een maand of twee te overleven. Ik geef het met tegenzin, maar heb het ervoor over om je nooit meer terug te hoeven zien. Sayana en de kinderen zie je trouwens ook nooit meer. Zij zijn weg. Waarheen is je zaak niet. Als ik verneem dat je hen probeert te zoeken, of als je ook maar in de buurt van Wenen komt, zorg ik er persoonlijk voor dat er echt helemaal niets meer van je overblijft. Begrijp je dat? Je weet dat ik er de middelen toe heb!’


    Artur had verslagen geknikt. En of Ashdown er de middelen toe had. Niet alleen hij, ook zijn beste vriend, Arturs schoonvader, was in die tijd een man van aanzien. Artur had onmiddellijk beseft dat zijn leven in Wenen voorgoed voorbij was. Percy Ashdown en Pjotr Pashkov waren twee handen op een buik. De uitzonderlijke vriendschap was een bekend en eigenaardig genoeg ook algemeen aanvaard feit in de nochtans delicate diplomatie in Wenen. Beide heren hadden promoties aan zich voorbij laten gaan om in Wenen te kunnen blijven. Dat had ze toegelaten een persoonlijke band van vertrouwen op te bouwen. Dat groeide later zelfs uit tot een dichte vriendschap. Het had het delicate evenwicht tussen Oost en West helpen bewaren in de stad die beschouwd werd als de poort tussen West en Oost-­Europa. Ashdown en Pashkov hadden een bijna perfect diplomatiek parcours gelopen. Het had hun een bijzondere status opgeleverd. Hun reputatie was vlekkeloos, hun realisaties alom bekend. Daar zou Artur nooit tegenop kunnen.


    Percy Ashdown wist maar al te goed dat Artur op het punt stond te breken, maar deed er nog een flinke schep bovenop. ‘En probeer ook maar niet in contact te komen met je loopse barones of met graaf Kodat. Ook dat is mijn wereld. Ik heb barones Szabo al een bezoekje gebracht en ook graaf Kodat is op de hoogte. Neem maar van me aan dat ze je beiden niet meer in hun leven willen. Vanaf nu ben je een verstoten man. En nu tekenen maar!’


    Hij had de papieren en een balpen naar Artur geschoven, zonder hem ook nog maar een blik te gunnen. ‘Een paraaf op iedere bladzijde en een volle handtekening op pagina drie met “gelezen en goedgekeurd” in handschrift geschreven erbij.’ Artur had slaafs de pen genomen en getekend. Murw geslagen. Hij herinnerde het zich nog zo scherp hoe wazig alles toen voor hem was geweest. Lord Ashdown had de papieren teruggenomen en nog een enveloppe op de tafel gesmeten. ‘Hier is je ontslagbrief vanwege de Spaanse rijschool. Veeartsenij zal je in Oostenrijk op geen enkel niveau meer kunnen be­­oefenen. Zoek je maar een baan die beter bij je allooi past.’ Zonder nog een woord te zeggen had Lord Ashdown zich omgedraaid en was de kamer uitgewandeld als een officier die net een jonge soldaat oneervol uit het leger had ontslagen.


    Artur huiverde, haalde diep adem en begon toen plots oncontro­leerbaar te lachen. Voor de eerste keer sinds lange tijd kreeg hij bijna pijn van het lachen. De rotzak was hertrouwd en had een dochter! Daar kon hij mee verder. Morgen zou hij naar Wenen trekken. Daar liepen nu wel wat mensen rond die zeer geïnteresseerd zouden zijn in wat Artur Boiko hen had te vertellen. Hij dacht na wie de ideale per­soon voor zijn plannen kon zijn. Artur dankte de goden voor de reflex om de nieuwsreportage onmiddellijk op te nemen. Zodra hij het beeld van Ashdown op zijn scherm had zien verschijnen, had hijop de rode opnameknop geduwd. Gelukkig had zijn dronkenschap dat niet tegengehouden. Hij speelde de opname nog eens af. Na een kwar­tier­­tjehad hij zijn vis gevangen. De jonge Belgische journalist die het laatste interview met slachtoffer en moordenaar had ingeblikt. Was door de Oostenrijkse collega’s geïnterviewd. Die had zijn carrière wel gemaakt. De ideale man voor Arturs missie. Geen Brit, geen Oostenrij­ker, ideaal. Hopelijk kwam hij ook naar Wenen. Indien niet zou Artur het wel anders oplossen. Maar dat hij zou zorgen dat Lord Percy’slij­­densweg nog wat verlengd zou worden, stond als een paal boven water.


    67
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    Max staarde naar het papiertje. Slordig gekrabbel in een kinderlijk uitziend handschrift. Door een rechtshandige met de linkerhand geschreven, flitste door zijn gedachten.


    Niets doen met foto op persconf


    Houd je strikt aan Wheaters scenario


    Foto genomen juni 1995


    enkel indien geen woord over foto op persconf volgt verdere cruciale informatie


    ‘Dus we weten nu dat Smythe ons de foto heeft bezorgd én wanneer de foto genomen werd,’ stamelde hij verbouwereerd, ‘maar nu zou je er niets mee mogen aanvangen? Waarom?’


    ‘Weet ik ook niet’ zei Jonathan kalm. ‘Uitleg heeft Smythe er niet bij gegeven. Hij had het papier vierdubbel opgevouwen in zijn palm toen hij mijn hand schudde ter afscheid. Het was duidelijk dat ­Wheater het niet mocht zien. Smythe stond met zijn hand in zijn broekzak wat rond te lummelen en wachtte om mij een hand te geven tot Wheater al weg aan het gaan was.’


    ‘En waarom hadden ze met jou afgesproken? Ik kan me voorstellen dat ze beiden meer dan genoeg te doen hebben nu. Waarom moesten ze jou hebben? En wat bedoelt hij met Wheaters scenario?’


    ‘Kan ik je niets over vertellen, jongen, totaal andere kwestie. Daar kom je snel genoeg achter.’ Jonathan zag de frustratie bij zijn jonge collega en glimlachte. ‘Rustig, jonge vriend, ik ben geen dubbelspel aan het spelen. Dit kan ik je wel kwijt: er wordt straks één grote persconferentie georganiseerd. De Italiaanse politie én Lord Ashdown zullen rond halfvijf gezamenlijk communiceren. De pers wordt daarover zo snel mogelijk ingelicht.’


    Max schrok. ‘Lord Ashdown? Zal hij persoonlijk voor de pers verschijnen? De persconferentie van de Britten was toch afgelast? Werd uren geleden al beslist. Iedereen vond dat de normaalste zaak van de wereld.’


    Jonathan zuchtte. ‘Weet ik, Max, maar blijkbaar voelt Lord Ashdown zich toch in staat de pers te woord te staan. Zorg nu maar gewoon dat je er met je volle aandacht bij bent. Ik kan je er nu echt niets over vertellen. Je zult daar en dan wel merken waarover het al­­lemaal gaat. Geloof me, ik houd niets achter waarmee je op dit ogenblik iets kunt aanvangen.’


    Max was hiermee niet gesust. ‘We zouden toch alles delen?’


    ‘Alles in verband met de foto. Voor de rest heb ik geheimhouding moeten zweren. James Wheater was heel duidelijk.’ Jonathan gaf een amicaal klopje op Max’ schouder. ‘Sorry, jongen, wat dat betreft moet ik even solo gaan. Maar maak je geen zorgen, alles wordt deze namiddag echt wel duidelijk. De foto is een ander verhaal, daar houden we onze handen beter even van af, lijkt me. Ik ben toch geneigd Smythes advies te volgen.’


    Max besefte dat verder aandringen geen zin had. ‘Oké dan. Maar wat zou Smythe van ons willen? Wat is zijn verborgen agenda?’


    ‘Weet ik ook niet. De moord op Amelia heeft in ieder geval Smythes plannen in de war gebracht, daar mogen we toch van uitgaan. Dit briefje was haastwerk.’


    Daley liet Max geen tijd om er nog tussen te komen. ‘We hebben nog enkele uren vóór de persconferentie. Ik stel voor dat we ons huiswerk verder maken. Reconstrueren. Kijken wat we kunnen opsnorren over Julian Parsons, Emily Robinson, Lord Percy of gelijk wie uit de Britse delegatie in de periode rond juni 1995.’


    ‘Ik doe mijn best, maar ik denk dat jij daartoe toch meer connecties hebt, niet? Bovendien verzuip ik nu in het werk. Je weet dat ik buiten het Dogepaleis een interview met Parsons én Amelia heb af­­genomen. Hoogstwaarschijnlijk de laatste beelden van moordenaar en slachtoffer samen. Je kunt je voorstellen dat ze in Brussel nu ex­­treem opgewonden zijn. Ze willen dat materiaal zo snel en exclusief mogelijk uitzenden.’


    Jonathan lachte. Hij keek Max met bewondering aan. ‘Jongeman, jij hebt de ideale mix van talent, charisma en ongelofelijk geluk. Doe je ding, maar probeer ons verhaal toch ook de nodige aandacht te geven. Zou nog spectaculairder kunnen worden dan jouw interview met Parsons en Amelia. Als we onze kaarten goed en op het juiste moment uitspelen welteverstaan.’


    ‘Tja,’ zuchtte Max, ‘we wisten dat Parsons een affaire met Emily Robinson heeft gehad. Nu weten we ook ongeveer wanneer.’


    ‘Dat ongeveer is belangrijk,’ zei Jonathan. ‘Emily Robinson was toen immers al verloofd met Lord Percy, dat kan ik je nu al zeggen.’


    Max’ mond viel open. Zijn ogen werden dubbel zo groot. ‘Nee toch.’


    ‘Dat werpt wel een apart licht op de zaak, niet? En nu is Amelia vermoord en Parsons verdwenen. Het lijkt me dat mijnheer Par­sonswel wat motieven had om Lord Percy in de luren te leggen, nietwaar?’


    ‘Ja, maar moord? Jaloezie? Zo lang na de feiten? Er klopt hier iets niet, Jonathan.’


    ‘Weet ik veel, jonge vriend. Vandaar dat ik blij ben dat ik het niet alleen hoef te verwerken.’


    ‘We moeten hiermee naar de politie. Toch?’


    ‘En onze bron nu al prijsgeven? Ben je gek? Neen. We wachten beter tot Smythe ons weer gecontacteerd heeft.’


    Er bekroop Max een onaangenaam buikgevoel. Er was een moord gepleegd onder de ogen van heel de wereld. Besefte Jonathan welk gevaarlijk spel ze nu speelden? Ze hielden misschien wel cruciale informatie achter. Hij wou Jonathan geen mes in de rug steken, maar een moordonderzoek tegenwerken was hem een brug te ver. Hopelijk hoorden ze gauw van Smythe. Hij keek Jonathan aan. Hij zou hem niet kunnen vermurwen. ‘Oké, Jonathan,’ zuchtte hij gelaten, ‘maar als er niet snel iets komt van Smythe kunnen we echt niet wachten om hiermee naar de politie te gaan.’


    ‘Laten we de persconferentie afwachten, Max. Wie weet wat de politie allemaal te vertellen heeft. We kunnen dan nog altijd afspreken hoe we het aanpakken, oké?’


    ‘Afgesproken,’ knikte Max. ‘Ik ga terug naar het hotel. Spreken we nog af vóór de conferentie?’


    ‘Zal niet lukken, laat ons afspreken in het hotel, zo snel mogelijk na de persconferentie. En Max…’


    Jonathan bekeek Max met vaderlijke bezorgdheid. Hij herkende de gretigheid van de jonge hengst. Dat beviel hem eigenlijk wel, het deed hem denken aan zichzelf in het begin van zijn carrière. Maar hij hoopte dat de jonge Belg hem en zichzelf niet voorbij zou lopen.


    ‘Ja, Jonathan?’


    ‘Wees voorzichtig, we hebben hier ongelofelijk materiaal in handen. Doe niets zonder met mij te overleggen, ik kan het niet genoeg benadrukken. En wees er maar zeker van: met je exclusief materiaal zal je in de kijker staan. Journalisten en politie zullen je wellicht willen spreken. Het is niet minnetjes het laatste beeldmateriaal van moordenaar en slachtoffer in handen te hebben. Houd je in, verklap niet te veel. Speel je troeven niet te snel uit.’


    ‘Weet ik wel, Jonathan, ik mag wel jong en hevig zijn, maar ik ben heus niet van gisteren, hoor. Ik moet nu echt weg.’ Max haastte zich terug naar het hotel. Zijn gsm trilde alweer. Eindelijk. Natalie.


    68
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    ‘Wat bedoel je, niets?’ Mattazo staarde Mauro verbouwereerd aan.


    ‘Ja niets, echt helemaal niets, baas. Op het eerste gezicht is er geen haartje of schilfertje te bespeuren. Ik denk zelfs niet dat we vinger­afdrukken zullen vinden, maar ik heb de viool uiteraard niet durven afborstelen. Ik wou geen schade aan zo’n duur stuk toebrengen. Maar het lijkt wel alsof Amelia Ashdown haar exclusieve viool een bijzonder grondige poetsbeurt heeft gegeven voor ze naar Parsons’ kamer is gegaan.’


    ‘Dat klinkt zo onwaarschijnlijk als maar kan zijn,’ snauwde Ma­­tazzo.


    ‘Weet ik, chef, maar toch ziet het er zo naar uit.’


    ‘Waar is de viool nu?’ onderbrak Matazzo ongeduldig.


    ‘Gezien het zo’n duur stuk is, heb ik het instrument persoonlijk naar ons bureau gebracht en verzegeld, baas.’


    Matazzo’s uitdrukking verzachtte wat. ‘Oké, daar deed je goed aan.’ Hij dacht even na. ‘Ik heb hier toch een vreemd gevoel bij. Laat ons in ieder geval een specialist contacteren om ons hierin met kennis van zaken bij te staan, we mogen het niet gedroomd hebben dat we aan dit pronkstuk schade zouden toebrengen.’


    ‘Ik ben in ieder geval heel voorzichtig geweest, hoor.’


    ‘Geloof ik, Mauro, maar net daardoor is er misschien kans dat je zaken niet hebt opgemerkt.’


    Mauro keek zijn baas wat verontwaardigd aan. ‘Zou kunnen, maar mij enorm verwonderen.’


    ‘Dit moeten we hoe dan ook verder onderzoeken,’ besloot Ma­­tazzo. ‘Die viool speelt een rol in het dreiggedicht. Amelia heeft er het concert op gespeeld, gaat naar het hotel, blijft nauwelijks lang ge­­­­noeg op haar kamer om zich behoorlijk te verfrissen en daagt vervolgens na enkele minuten volledig omgekleed en opgedirkt op bij Parsons’ kamer.’


    ‘Dus kan ze gewoonweg de tijd niet hebben gehad die viool schoon te maken,’ vulde Sara aan.


    ‘Precies,’ beaamde Matazzo. ‘Ik vertrouw het niet. Niet veel violisten hebben de gewoonte hun instrument na een concert zo grondig te poetsen. Ze vegen doorgaans de snaren en de toets misschien wel wat af, maar normaal gezien zou de hals vol met afdrukken moeten staan.’


    ‘Oké, we hebben dus een specialist nodig,’ herhaalde Sara Ma­­tazzo’s eerdere suggestie. ‘Wie wil je dan optrommelen, baas? En om wat precies te doen?’


    ‘We hebben hier in Venetië een wereldautoriteit op gebied van vioolbouw. Dottore Riccardo Fratelli. Ik wil dat hij naar de viool komt kijken. Dan kan hij het instrument professioneel onderzoeken en ons duiden hoe we grondig sporenonderzoek kunnen verrichten zonder dat pronkstuk te beschadigen. Misschien heeft hij zelfs een aanvaardbare uitleg waarom die viool zo kraaknet kan zijn na een uitvoering. Mauro, jij regelt die afspraak. Morgenochtend tegen negen uur verwacht ik Fratelli hier.’


    Matazzo keek op zijn horloge. Lord Ashdown en MI-6 zouden binnenkort hun opwachting maken. ‘Laat ons dit voorlopig maar voor onszelf houden.’ Hij keek Sara en Mauro met een niet mis te verstane blik aan. ‘Nog vlug even samenvatten en afspreken wat we in de openbaarheid kunnen werpen. Mauro, start jij maar.’


    ‘Weinig bruikbare sporen, baas. Opvallend bij Parsons’ kamer, zoals ik je al bij de delictplaats heb gezegd: geen haartje, bloed- of vingerafdruk op de balustrade en het trapladdertje gevonden. Forensisch onderzoek is volop aan de gang. Bloed en sperma worden op dit ogenblik onderzocht. Kunnen we vergelijken met de vele vingerafdrukken en haren die we vonden in Parsons’ kamer. Ik vermoed dat we tegen morgenochtend de resultaten zullen kennen. Het zal wel een tijdje duren om alles heel precies in kaart te brengen. Er zal ook wel haar en zo van hotelpersoneel bij zijn. We hebben DNA-stalen afgenomen van alle personeel dat sinds de moord in het hotel aanwezig was. De hotelmanager heeft ons beloofd dat hij alle personeel van wie we geen stalen hebben langsstuurt om stalen af te nemen. Amelia’s kamer, behalve de verrassend cleane viool dus, bood geen verrassingen. We troffen ze aan zoals verwacht. Haastig afgeworpen concertkledij. Badkamer wat in chaos. Heeft zich duidelijk snel verfrist en verkleed, make-up wat bijgewerkt en zo… voor de rest niets speciaals gevonden of op te merken. Behalve de verrassend propere Amati natuurlijk.’


    Matazzo knikte. ‘Sara?’


    ‘Uiteraard veel geshockeerde, zenuwachtige en enkele bange muzikanten. Gelukkig was ook Natalie Silva in de buurt. Ze heeft echt een kalmerende invloed op de groep. Meest opvallende figuren voor mij waren Patrick Smythe en Ludmilla Lebedieva. Smythe was uitermate onrustig, leek niet bij de zaak, kwam me ontwijkend over. Gaf me de indruk voortdurend met zijn gedachten ver weg te zitten. Ik heb verschillende vragen tweemaal moeten stellen. Hij moest wel zo snel mogelijk naar de ambassade, maar leek me desondanks buiten proportie niet bij de zaak. Als ik al eens doorvroeg, werd hij enorm zenuwachtig, zelfs wat prikkelbaar en defensief.’


    ‘Heb je de informatie gekregen die je wou?’


    ‘Dat wel, weliswaar met trekken en sleuren, maar ik heb uiteindelijk wel voldoende informatie om zijn week te reconstrueren.’


    ‘Lebedieva?’


    ‘Die was volledig in shock. Ik leek ook wat schuldgevoel en paniek te zien. Ze zocht ook voortdurend oogcontact met O’Carroll. Ik had een rustig plekje gezocht om ongestoord individuele gesprekken te kunnen voeren, maar een afgesloten ruimte had ik niet. Wou ik ook niet. Ik wou zelf iedereen een beetje in de gaten blijven houden terwijl ik de individuele gesprekken voerde. Toen ik met Ludmilla bezig was, bleef O’Carroll zo dicht mogelijk in de buurt rondhangen. Hij hield ons gesprek vanaf een afstand in de gaten. Lebedieva zelf durfde mij nooit in de ogen te kijken en had oncontroleerbare huilbuien. Het was het moment niet om door te duwen, maar ze verbergt iets, daar ben ik zeker van. Bij de rest van de muzikanten heb ik niets speciaals te melden.’


    ‘Oké, we blijven Lebedieva en O’Carroll dus goed in de gaten houden,’ besloot Matazzo. Hij haalde diep adem. ‘Wat hebben we voor de rest?’ Hij beantwoordde zijn eigen vraag meteen zelf. ‘De wetsdokter heeft sperma gevonden, maar op het eerste gezicht geen sporen van misbruik. Vrijwillige seks dus. Volledig consequent met wat we via de afluisterapparatuur hebben opgevangen. De messteek was extreem gaaf. Ging van links naar rechts, consistent met een rechtshandige die van achter de keel opensnijdt…’


    ‘Of frontaal door een linkshandige?’ opperde Sara.


    ‘De dokter vermoedde van niet. De snijwonde was te zuiver. Bijna enkel mogelijk als de hals volledig gestrekt werd.’


    ‘Hoofd naar achter en kin naar boven gehouden dus,’ concludeerde Mauro.


    ‘Niet zo evident voor een niet-professionele moordenaar,’ fluisterde Sara. ‘Voor zo’n gave snede moet het snel en zonder aarzeling gegaan zijn.’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Matazzo, ‘maar laat ons die conclusies voor­lopig niet in ons verslag meenemen. We geven enkel de objectieve informatie aan de Britten. Laat mij alleen het woord voeren.’ Hij tel­de af op zijn vingers. ‘Eén, ik deel ze mee dat we de afdrukken en DNA-sporen nog aan het verwerken zijn, dat we ze daar in de loop van morgenochtend meer over kunnen laten weten. Twee, ik laat ze de opnames van de afluisterapparatuur horen. Drie, ik geef ze beknopte informatie over de messteek. Vier, ik meld dat er bewijs van vrijwillige seks is, maar geen sporen van misbruik. Vijf, ik rond af met de melding dat er nu niets anders opzit dan te wachten op verder onderzoek van de patholoog. Bloedonderzoek, maaginhoud, jullie kennen het wel. Alles wat we daaruit leren, zullen we in alle openheid aan hen bezorgen. Ondertussen moeten wij nog heel wat onderzoeken. Het buurtonderzoek is volop aan de gang, maar leverde voorlopig nog niets op. Er zijn geen getuigen. Niemand zag Parsons van het laddertje afdalen, hij blijft spoorloos.’


    ‘Zullen de Britten daar tevreden mee zijn, baas?’ vroeg Mauro bezorgd.


    ‘Helemaal niet, maar het is het enige wat we hun nu kunnen bieden. Met vage vermoedens en onverklaarbare vraagtekens kunnen we nu niet naar buiten komen. We bieden wel onze samenwerking aan, meer kunnen we niet doen, oké?’ Beiden knikten bevestigend.


    ‘Oké, dit is wat ik nu van jullie wil: Sara.’


    ‘Ja, baas.’


    ‘Na mijn overleg met de Britten laat ik Wheater contact met jou opnemen. Leg hem je nota’s over de muzikanten voor. Probeer ze te finetunen met zijn versie. Hij was heel de week nooit ver uit de buurt. Jullie kunnen zo tot een gezamenlijke reconstructie komen. Houd geen informatie achter, maar zwijg over onze speculaties. Het is te vroeg om hem al te alarmeren over het verdachte gedrag van Smythe en Lebedieva.’


    ‘Begrepen, baas, enkel de objectieve feiten en de reconstructie, geen interpretaties.’


    ‘Prima. Ga dan nu terug naar het hotel bij Vladi. De muzikanten mochten het hotel toch niet verlaten, niet? Heb je toch zo geregeld, mag ik veronderstellen?’ Het was Matazzo plotseling ingevallen dat hij daartoe niet eens instructies gegeven had.


    ‘Uiteraard, baas,’ antwoordde Sara glimlachend.


    Matazzo probeerde zijn opluchting weg te moffelen achter een grijns die vanzelfsprekendheid wou uitstralen. ‘Stem af met Vladi. Informeer je over hoe het daar liep terwijl je weg was. Ondervraag muzikanten of hotelpersoneel opnieuw indien nodig en begin de beelden van hotelsecurity frame per frame te bekijken. Vanaf een uur voor de gijzeling tot na de moord. De beelden zijn ondertussen al digitaal naar ons doorgestuurd, maar we verliezen beter geen tijd. Bekijk daar al zoveel mogelijk. Laat Vladi de boel in de gaten houden terwijl jij de beelden onderzoekt. De muzikanten mogen het hotel na het middagmaal weer verlaten, tenzij je hen nog zou willen ondervragen. Stel hen maar wat gerust. Als ik van een iets zeker ben, is het wel dat er geen gevaar voor de rest van de delegatie meer is. Dat mag je ze ook letterlijk zo meedelen. Jullie blijven in het hotel, tenzij ­Smythe of Lebedieva op wandel gaan, dan volgen jullie. Ik bel je als ik je terug op het bureau wil. Ga maar.’


    Hij keek haar na terwijl ze met kaarsrechte rug wegstapte. Haar lange kapsel wiegde langs haar perfect gevulde, strakke derrière. Matazzo besefte dat hij zijn blik net iets te lang had laten hangen en draaide zich vlug om. ‘Mauro.’


    ‘Baas.’


    ‘Jij houdt contact met de patholoog en keert nog eens terug naar het hotel. Snuister nog eens goed rond in de omgeving. Spreek met de agenten die het buurtonderzoek deden. Ga dan terug naar het bureau en begin de beelden van de camera’s in het Dogepaleis en de repetitieruimte in omgekeerde volgorde te bekijken. Begin bij het plein wanneer de muzikanten buitenkomen, daarna de receptie, het concert, de balansrepetitie, enzovoort. Bel me als er iets belangrijks opduikt.’


    Mauro knikte. Het zou een lange, vermoeiende dag worden die hij enkel zou overleven met bakken koffie en tonnen geduld. Toch keek hij ernaar uit. Hij was hier heel erg goed in. Hij functioneerde bij dergelijke opdrachten optimaal wanneer hij helemaal alleen was. Concentratie en oplettendheid waren van cruciaal belang. Voor ­Maurolukte dat het best in een afgesloten kamer zonder potten­kijkers. Zijn baas wist dat maar al te goed. ‘Ikzelf ga nu onze chef bellen en Lord Ashdown en Wheater opvangen. Hopelijk heb ik dan nog tijd genoeg om de broeders Franzoi een bezoekje te brengen vóór de persconferentie. Houd je mobieltje bij jou. Ik stoor je alleen voor het hoogstnoodzakelijke.’


    Mauro lachte. Zijn baas wist precies wie hij wat moest laten doen en liet zijn mensen de nodige ruimte. Zo haalde hij altijd het beste uit zijn team. Mauro zou er alles aan doen om hem niet teleur te ­stellen.


    69


    Venetië, vrijdag 7 april 2017, 16.28 uur


    De persruimte zat stampvol opgewonden nieuwsgaarders. De organisatie en plaatsing waren vlekkeloos verlopen. Italiaanse en Britse pers vooraan, internationale pers achteraan. De zaal was in minder dan tien minuten volgelopen zonder noemenswaardige incidenten. Het honderdtal aanwezige journalisten kreeg bovendien een zendertje aangeboden waarin een vertaler alles van Italiaans naar Engels en vice versa in het oor zou fluisteren. Max had beleefd geweigerd. Hij had geen vertaling nodig.


    Max zag hoe Jonathan een uitgelezen plaats op de eerste rij had kunnen bemachtigen. Of had hij die gekregen? Hij zag er zenuwachtig uit. Zijn geheimdoenerij had Max geïntrigeerd, maar vooral ook geërgerd. Samenwerken betekende geen geheimen wat Max betrof. Welke reden kon Jonathan toch hebben gehad om hem buitenspel te zetten? Hopelijk bracht het volgende halfuur meer duidelijkheid.


    Gelukkig had Natalie eindelijk gebeld. Dat liet hem nu toe zijn aandacht volledig op dit gebeuren te houden. Hij had zich grote zorgen om haar gemaakt, maar was gerustgesteld. Ze had helemaal niet geslapen en moest tot nader order in het hotel blijven. James ­Wheaterzou haar na de persconferentie verdere instructies geven. Ze tastte volledig in het duister. Haar telefoontje had Max deugd gedaan. Haar zachte, rustige stem had zijn spanningen verlicht. Ze was moe en erg geschrokken, maar uiteindelijk was ze wel in orde. Ze was blijkbaar iemand die het hoofd boven water houdt wanneer het stormt. Ze had zich uitgebreid verontschuldigd voor het abrupt afbreken van hun dinnerdate. Zijn hart maakte een paar salto’s toen ze hem vertelde hoe ze had genoten van hun gestolen tijd en hoe ze hoopte dat het niet bij dat ene moment zou blijven. Max had er maar al te gretig op ingepikt. Hij betrapte zich erop dat hij intens verlangde haar zo snel mogelijk terug te zien.


    Max’ aandacht werd plots naar de ingang van de perszaal getrokken. Er ontstond commotie. De camera’s begonnen onophoudelijk te flitsen. Een duidelijk zenuwachtige Patrick Smythe verscheen als eerste. Achter hem zag Max Lord Percy binnenkomen. Wat bleek en met getrokken gezicht, maar kaarsrecht en waardig schreed hij de zaal binnen. In zijn zog strompelde weinig elegant een klein dik mannetje. Het corpulente ventje probeerde er belangrijk uit te zien, maar straalde enkel zweterige nervositeit uit. De grote, slanke vijftiger die achter hem de rij sloot, zag er daardoor des te indrukwekkender uit.


    Max herkende hem meteen. Het was de man die op de avond van het concert in smoking uit het Dogepaleis was gestormd tijdens de commotie op het plein. Max had toen gedacht dat het een belangrijke Italiaanse politicus moest zijn. Hij herinnerde zich nog dat hij medelijden met de man had gehad. De ranke Italiaan had er in Max’ ogen uitgezien als een fijnproever die het concert zou moeten missen en daar duidelijk niet blij mee was. Ook nu in zijn casual chique kledij straalde de klasse van de man af. Max was benieuwd wie hij was.


    Lang moest hij niet wachten. De vier heren namen plaats aan de tafel vooraan, waar hongerige microfoons hen gretig opwachtten. De vijfde stoel aan de zijkant van de tafel bleef niet lang leeg. Een woordvoerder, type glibberige advocaat, nam nu ook plaats, maande tot stilte en sprak de persmeute rustig toe. Hij stelde zich voor als de moderator van de persconferentie. In vlekkeloos Engels en Italiaans verduidelijkte hij het scenario voor het volgende halfuur. Hij verzocht de journalisten om niet te onderbreken tot alle officiële mededelingen achter de rug waren. Daarna zou er kans zijn voor vragen. Het was duidelijk: dit persmoment was strak georganiseerd.


    Het kwabbige kleine mannetje kwam als eerste aan de beurt. De moderator stelde hem voor als Elio Lanzini, korpschef van de gerechtelijke politie. Met een rauw stemgeluid, alsof zijn stembanden bewerkt waren met schuurpapier, schetste hij de feiten die iedereen al wist. Hij benadrukte dat zowel de Italiaanse politie als de verschillende veiligheidsdiensten alles in het werk stelden om de vele vragen die deze verschrikkelijke gebeurtenis opriep, zo snel mogelijk te be­­antwoorden. Hij wees er ook op dat er geen enkele manier was waarop de spectaculaire gijzeling en de waanzinnige moord door politie of veiligheidsdiensten voorzien en dus verijdeld had kunnen worden. Voor meer details gaf hij het woord aan inspecteur Matazzo. De grote, veel verfijndere man bedankte zijn chef en nam het woord. Zijn discours was rustig en beheerst. Veel wijzer werden de aanwezi­gen er echter niet van. Ze hoorden vooral een lange reeks voorspelbaar nieuws.


    Dat er nog altijd geen spoor van Parsons was. Dat alle forensisch materiaal nu grondig onderzocht werd, maar dat het wat tijd zou vergen. Dat Julian Parsons inderdaad op dit ogenblik als hoofdverdachte werd beschouwd, maar dat er op dit ogenblik nog geen bewijs aangeleverd kon worden. Dat er een heuse klopjacht op Parsons aan de gang was. Dat ook het onderzoek naar de gijzeling in volle gang was. Dat er geen aanwijsbaar verband was tussen de gijzeling en de moord. Dat de slachtoffers van de gijzeling professioneel opgevangen en verder begeleid werden door slachtofferhulp, maar dat gelukkig niemand ernstige lichamelijke schade had opgelopen. Dat de gijzelnemers in hechtenis zaten, maar gebruikmaakten van hun recht geen verklaringen af te leggen. Dat zijn team nauw samenwerkte met alle diensten om zo snel mogelijk tot resultaten te komen, maar dat het onderzoek zich in een nog zeer pril stadium bevond. Hij excuseerde zich dat hij echt niet meer kon meedelen, en hoopte dat iedereen begreep dat enige discretie aan de dag moest worden gelegd om het onderzoek niet te compromitteren.


    De inspecteur bracht het allemaal zeer professioneel, goed verstaanbaar en zonder aarzelingen. Hij leek al te goed te beseffen dat hij weinig nieuws had gebracht, maar dat was duidelijk het laatste van zijn zorgen. De journalisten lieten het over zich heen gaan. Ze leken er vrede mee te hebben dat de inspecteur op dit moment niets meer kon of mocht zeggen. Bovendien was iedereen gebrand om Lord Ashdowns verklaring te horen. Max voelde de algemene bewondering voor het lef en de verantwoordelijkheidszin van de man. Toen de moderator hem aan het woord liet, was het dan ook muisstil. De Lord keek de zaal in zonder te verpinken. Verdriet had zijn waardigheid niet aangetast. Zijn klare stem vulde de ruimte moeiteloos.


    ‘Eerst en vooral wil ik u allen danken voor de vele steunbetuigingen en het massale medeleven. Ook apprecieer ik ten zeerste de tijd en de ruimte die me door de pers werd gegund om deze persconferentie in relatieve rust en luwte te mogen voorbereiden. Ook uw rustige houding op dit eigenste ogenblik waardeer ik bijzonder.’ Het werd nog stiller. Lord Ashdown pauzeerde net lang genoeg om de stilte zijn volle kracht te geven. ‘Uiteraard is de gruwelijke dood van mijn dochter een persoonlijk drama van een omvang die ik niet in woorden kan beschrijven. Het zal een hele tijd duren om dit te verwerken en een plaats te geven…’


    Nu moest Lord Percy toch even slikken. Hij dronk een slokje water en ging verder. Nog altijd kon je een speld horen vallen. ‘Ik wil toch met nadruk vermelden dat we geen enkel verwijt naar politie, veiligheidsdiensten of organisatoren willen sturen. Ik durf integendeel zelfs stellen dat we onder de indruk zijn van de professionaliteit van het Italiaanse korps, de efficiëntie van de verschillende veiligheidsdiensten en in het bijzonder de indrukwekkende medewerking van het team van inspecteur Matazzo. De moord op mijn dochter kon door niemand voorspeld of voorkomen worden. We kunnen alleen de hoop uitdrukken dat we Julian Parsons zo snel mogelijk zullen vinden en kunnen ondervragen. Dat is het enige wat ons op dit mo­­ment verzachting zou kunnen bieden. We willen weten waarom hij tot een dergelijke waanzinnige daad is gekomen. Pas dan kan de echte verwerking van dit niet te beschrijven verlies een aanvang ne­­men. We zijn ervan overtuigd dat het onderzoek bij inspecteur Ma­­tazzo in de best mogelijke handen is en willen iedereen verzoeken hem en zijn team in alle sereniteit zijn werk te laten doen, zodat hij zo snel mogelijk antwoord kan geven op de vele vragen die ons allen bezighouden.’


    Weer pauzeerde Lord Ashdown om een slok water te nemen. Het maakte de impact van zijn indrukwekkende betoog alsmaar groter. De perszaal leek wel een concertzaal. Niemand durfde zelfs maar te kuchen. Er hing een intensiteit die Max alleen maar had meegemaakt tijdens sommige grote concerten. Bij muzikale topprestaties was soms een gelijkaardige spanning voelbaar. Bijvoorbeeld tussen twee delen van een concerto of symfonie. Dit gaf Max dezelfde indruk maar dan zoveel keer grootser. Lord Ashdown hoestte en leek nu in een andere modus te zijn gezet. Hij keek de zaal rond en begon nu wat luider te spreken.


    ‘Naast het onmetelijke verdriet heb ik echter ook schrik. Schrik dat de moord op mijn dochter nog een ander geliefd kind van mij zal wegnemen, namelijk het Mozartproject. De wereldpremière van het concerto had nu wereldnieuws moeten zijn, maar is slechts een randverschijnsel geworden. En hoezeer deze moord mij ook persoonlijk treft…’ Lord Percy wachtte een ogenblik, slikte, en vervolgde zijn verrassende betoog, de zaal hing aan zijn lippen, ‘… ik kan niet anders dan betreuren dat dit enorme project, dat zoveel mensen beroert nu in de schaduw van deze duistere daad verloren dreigt te raken. Meer nog. Vandaag stond normaal gezien een persconferentie gepland om een strikt geheimgehouden coda aan dit concertoproject aan te kondigen. We waren immers in alle geheim een derde concert aan het voorbereiden. In Londen, met Julian Parsons als dirigent en mijn be­­­treurde dochter als soliste. Een concert ter ere van mijn tweede vrouw Emily Robinson. En daarbij zouden we de oprichting van een fonds dat Emily’s naam zou dragen aankondigen. Een stichting ter ondersteuning van jonge, getalenteerde, maar minder gefortuneerde musici. Helaas heeft onze voorbestemde dirigent voor dit Londense concert blijkbaar gekozen voor een andere, duivels georkestreerde programmatie. U zult allen ongetwijfeld begrijpen dat ik op dit ogenblik de nodige sereniteit niet kan vinden om hierover beslissingen te nemen. Kunnen we het project nog uit dit inferno redden? Ik weet het echt niet. Ik voel mezelf op dit ogenblik niet in staat om enige actie wat dat betreft te ondernemen. Ik voelde het echter als mijn plicht om onze volledige plannen met dit concerto vandaag toch wereldkundig te maken, ook al zijn de omstandigheden nu zo verschrikkelijk anders dan we ons hadden kunnen voorstellen.’


    Lord Ashdown keek voor de laatste keer naar de met verstomming geslagen journalisten. Nog altijd was het onwezenlijk stil, alsof het bij niemand echt doordrong wat hij allemaal net had gezegd. Lord Ashdown wachtte niet tot de stilte plaats zou maken voor geroe­zemoes en de onvermijdelijke vragen. ‘Ik dank u voor uw aandacht en hoop dat u me nu wilt verontschuldigen. Mijnheer Smythe is hier aan­wezig om vragen over de gevolgen voor het project te beantwoorden. Over het moordonderzoek laat ik u graag in de bekwame handen van korpschef Lanzini en inspecteur Matazzo.’ Zonder nog een woord te zeggen, stond hij op en verliet de zaal. Hij was nog maar de deur uit of een oorverdovend geroezemoes barstte los. De moderator moest driemaal luid roepen om weer wat orde in de zaal te krijgen. Hij wachtte tot het weer wat stiller werd en zei toen: ‘Zijn er vragen? Bij handopsteking en een voor een graag.’ Minstens twintig handen schoten de lucht in. De moderator wees echter naar een man, die rustig recht stond en zich richtte tot Patrick Smythe. Max was niet verbaasd. Het was Jonathan. Wheaters scenario begon zich af te spelen.


    70


    Hoelang was hij nu al opgesloten? Was het dag? Was het nacht? Hij had geen tijdsbesef meer. Pijn en angst. De enige zekerheden. Licht aan, licht uit. Soms minuten, soms uren. Gedimd of fel. Altijd op on­­regelmatige tijdstippen, volledig willekeurig, zonder vast stramien. Complete desoriëntatie. Telkens de deur openknarste panische angst. Eten? Of marteltijd? Alles in kleine porties. Zowel voedsel als pijn. Versmachtingen. Onderdompelingen in water. Luide muziek of complete stilte. Nooit aangekondigd. Waanzin loerde om de hoek. Hij verlangde naar verlossing, naar de dood. Hij had naar de camera ge­­roepen, getierd, gesmeekt. Nooit reactie. Fluisterend bad hij, huilend, op zoek naar een god die hij nooit had erkend. Onmenselijke angst. Ondraaglijke onzekerheid.


    De grendel verschoof. Weer paniek. Hij had nog maar net voedsel en water gekregen. Doodsangst. De reus kwam binnen. Hij had hem niet meer gezien of gehoord sinds die keer, toen hij voor het eerst ontwaakte in dit stinkende kot. Hij schoof angstig achteruit tot tegen de muur en wachtte bibberend af.


    De reus knielde vlak voor hem. Weer enkel die angstaanjagende ogen te zien. ‘Hoe bevalt je nieuwe leven je?’ Snijdend sarcasme in de ijzige stem. ‘Je kunt er zelf voor kiezen dit te beëindigen of hier nog heel lang in dezelfde omstandigheden door te leven. Het kan morgen over zijn als je doet wat we je zeggen. Indien niet hebben we alle tijd van de wereld om je verblijf hier eindeloos te verlengen. Begrijp je dat?’ Hij knikte. Kon niet stoppen met knikken. De reus gaf hem een oorveeg. Hij hield zijn hoofd stil, bang voor een nieuwe klap.


    De reus haalde een papier uit de binnenzak van zijn regenjas. ‘Als je dit overschrijft, is alles hier morgen voorbij.’ Hij keek de reus met grote ogen aan en verzamelde al zijn moed. ‘Word ik dan vrijgelaten?’ stamelde hij.


    De reus grijnsde satanisch. ‘Ja, vrijgelaten van het leven. Maar ik garandeer je dan wel een spoedige en snelle dood. Kies je ervoor onze instructies niet te volgen, dan zal je heengaan een lange, pijnlijke reis worden. Begrijp je mij goed?’ Hij knikte kort. ‘Goed zo, ik geef je een uur de tijd om je beslissing te nemen. Een uur met zacht licht, geen luide muziek, geen pijn. Als je dit overschrijft, komt er ook geen pijn meer, behalve een heel korte, die je nauwelijks zal beseffen.’


    De reus stond recht en liet het papier bij hem achter. Het licht dimde naar zacht, net sterk genoeg om comfortabel te lezen. De reus verdween door het deurgat. De scharnieren knarsten dreigend terwijl de deur tergend traag sloot. De grendel schuurde ijzig, de metalen klank van het afsluiten van zijn leven.


    71


    Venetië, vrijdag 7 april 2017, 18.12 uur


    Max kreeg een stevige schouderklop van Jonathan. Ze hadden net samen met Tom en Tanya naar het nieuwsitem over het concerto op het Belgische journaal gekeken. Max’ interview met Parsons en ­Amelia Ashdown was pakkend, een primeur die ook de nieuwsuitzendingen van de internationale televisie zou halen.


    ‘Sterke televisie, mensen, well done.’


    ‘Dank u, Jonathan, blij dat het voorbij en uitgezonden is.’


    ‘Voorbij is het voor jou zeker niet, Max, wacht maar af, je zult weinig met rust gelaten worden nu.’


    ‘Reden te meer om nu de stad in te trekken en ons succes te vieren terwijl het nog kan.’ Tom stond te springen om te vertrekken. Hij en Tanya wilden de stress van de voorbije dagen met de nodige dosis alcohol wegspoelen. Ze reageerden verbaasd en ontgoocheld toen Max zei dat hij niet mee wou. Hij wees hun voorstel af met de smoes dat hij echt te moe was. Hij wou de stad niet meer in. Enkel nog een nachtmutsje hier in het hotel en dan zijn bed in. Hij had rust nodig, geen kater. Tom protesteerde hevig. Het was de laatste kans om samen in Italië nog eens de bloemetjes buiten te zetten. Hij kon pas morgenvoormiddag met Ludmilla afspreken om afscheid te nemen. Maar Max hield voet bij stuk. Hij begreep hun ontgoocheling wel. Ze hadden zo’n mooi werk geleverd en nu wou hij het niet samen met zijn team vieren.


    Tom en Tanya waren nauwelijks het hotel uit toen Max Jonathan ongeduldig aansprak. Hij tastte nog steeds in het duister over zijn oudere collega’s beweegredenen. ‘Dus dat was Wheaters scenario?’ Hij deed geen moeite om zijn irritatie te verbergen. ‘Dat jij de voorzet van Lord Ashdown binnen zou koppen? Nou, je bent er in ieder geval met brio in geslaagd.’


    ‘Zou het de andere journalisten opgevallen zijn?’ vroeg Jonathan met een scheve glimlach.


    ‘Weet ik niet. Je interventie heeft iedereen in snelheid gepakt. Niet de normale manier waarop vragen doorgaans afgevuurd worden, niet? Je liet je vraag voorafgaan door een statement van jewelste. Iedereen die daarna ook maar een kritische vraag had durven stellen, zou schlemiel van de dag zijn geweest. Ik moet eerlijk zeggen dat het een prachtige constructie was.’ Max citeerde Jonathan bijna letterlijk: ‘We kunnen volgens mij duidelijk uit de woorden van Lord Ashdown opmaken dat het zijn diepste wens is dat het project ondanks de tragische gebeurtenis toch doorgaat. Mijnheer Smythe, mogen we ervan uitgaan dat de Lord de moed en onwaarschijnlijke kracht zou kunnen opbrengen om de publieke wereldpremière in Wenen toch nog altijd te laten doorgaan? En blijkbaar ook in de nabije toekomst in Londen een groots evenement te laten plaatsgrijpen?’ Max herinnerde zich de dialoog tussen Smythe en Jonathan glashelder. Het was indrukwekkend hoe ze de zaak in eigen handen hadden gehouden. ‘Inderdaad, mijnheer Daley, het is zo dat de Lord dat zeker wil overwegen, maar u begrijpt dat dit onder de gegeven omstandigheden helemaal niet zo evident is…’ en dan jij die hem subtiel onderbrak zonder dat hij je tegenhield: ‘Het is in ieder geval bewonderenswaardig dat Lord Ashdown zelfs maar overweegt zijn eigen verdriet opzij te schuiven voor dit project van groot cultureel en internationaal belang en dat kunnen we alleen maar bewonderend toejuichen, maar zijn de muzikanten wel nog in staat en willig om verder te functioneren in dit verhaal?’


    ‘Dat nam onmiddellijk wel de wind uit alle andere zeilen,’ zei Max met een vleugje bewondering in zijn stem. ‘En het gaf Smythe de kans een lang en duidelijk goed voorbereid antwoord te geven. Het opzet was al geslaagd voor iemand nog verder kon reageren. Tegen dat jij en Smythe klaar waren met jullie tête-à-tête durfde nauwelijks nog iemand in vraag te stellen of het toch niet opportuner was de boel uit te stellen.’


    ‘Er zijn toch nog vragen over de veiligheid van de andere muzikanten gekomen?’


    ‘Natuurlijk, en terecht. Maar daarop neemt inspecteur Matazzo dan plotseling weer het woord en verklaart met verbazende stelligheid dat er voldoende elementen in het onderzoek zijn om te concluderen dat er voor anderen geen gevaar meer dreigt. Maar omwille van het onderzoek wou en kon hij er geen verdere verklaringen over afleggen.’ Max keek Jonathan doordringend aan.


    ‘Wat is er, jongeman, zeg wat op je lever ligt.’


    ‘Nou, ik kan me toch niet voorstellen dat je zomaar zo welwillend op Wheaters scenario bent ingegaan. Je moet je op dat moment toch ook hebben afgevraagd of het voor de andere muzikanten wel veilig was om met het project verder te gaan? Parsons is nog altijd niet ge­­vangen, hé, dat wist jij toen toch ook maar al te goed? En toch heb jijhet mee in de richting van een verderzetting gestuurd. Wat weet jij meer dan de rest? Wat hebben ze je verteld? En wat hebben ze je beloofd om jou voor hun kar te laten spannen?’


    ‘Rustig, vriend, rustig.’ Jonathan zuchtte. ‘Uiteraard heb ik ze ge­­wezen op het risico voor de anderen, mijn zorg geuit. Ik wou niet betrokken worden in een scenario dat gevaar voor onschuldige levens inhield. Maar Wheater zei me onmiddellijk dat het echt om Amelia alleen ging.’


    ‘En jij geloofde hem op zijn woord?’


    ‘Ja, echt wel. Hij raadde me trouwens aan de vraag over de veiligheid voor de anderen zelf te stellen op de persconferentie mocht ­niemand anders het doen. Het antwoord van inspecteur Matazzo zouheel duidelijk zijn. Wat ook gebleken is. Of denk je dat de Ita­liaanse politie daarover zou durven liegen?’ Jonathan zag dat Max datwel kon begrijpen maar merkte ook dat de andere vraag bleef hangen.


    ‘En ja,’ ging hij dan maar verder, ‘natuurlijk hebben ze mij iets beloofd als tegenprestatie, logisch toch? Ik krijg een exclusief interview met Lord Percy. Hij zal geen interviews geven tot een door zichzelf gekozen moment. En dan krijg ik de primeur.’


    ‘Ah zo.’


    ‘Geef toe, daar zou je ook op ingegaan zijn. Lord Percy was toch niet tegen te houden, Max. Wenen en Londen zouden doorgaan, of ik nu meewerkte of niet. Bovendien hebben we ook nog de foto en het briefje van Smythe. Nu het project doorgaat, blijft dit mateloos interessant.’


    Max knikte. ‘Laat ons hopen dat we hem snel te spreken krijgen, Jonathan, het zit me nog altijd niet lekker. Ik blijf erbij dat we er lie­­ver vroeg dan laat mee naar de politie moeten. Mijn buikgevoel…’


    ‘… kan nog wachten tot morgen,’ onderbrak Jonathan hem. De Britse delegatie reist morgen af naar Wenen, zoals gepland, ze hebben de voormiddag vrijaf, ik ben ervan overtuigd dat Smythe mij snel zal contacteren.’


    ‘Oké, we geven het nog tot morgenmiddag de tijd, maar niet langer. Die inspecteur Matazzo lijkt me niet van gisteren. Ik wil niet uit Venetië vertrekken zonder de verantwoordelijke van het moord­onder­zoek zo’n belangrijke informatie te bezorgen.’


    ‘Begrijp ik, jongen, begrijp ik, maar denk eraan dat we als journalist het recht hebben onze bron geheim te houden, vergeet dat nooit.’


    ‘En wat als ook die informatie van vitaal belang voor het onderzoek blijkt?’


    ‘Dan moeten we heel goed naar onszelf kijken. Dan staat ons een enorm dilemma te wachten, moeten we een zware ethische afweging maken, maar dat is een zorg voor morgen. Wat ben je trouwens na morgen van plan? Terug naar huis? Genieten van je moment in het spotlicht?’ Jonathan bekeek zijn jonge collega aandachtig. Hij wist het antwoord natuurlijk al.


    Max lachte. ‘Ik heb normaal gezien drie weken verlof, ik denk dat ik met een weekje Wenen zal beginnen. Schijnt een wondermooie stad te zijn. Jij?’


    ‘Ticket is al besteld. Ik heb een vlucht op zondag. Opdracht van de krant. Moet het circus blijven volgen. Ik zou het ook niet anders willen. Het verhaal is nog niet helemaal klaar, nietwaar?’


    ‘Kan je wel zeggen.’


    Jonathan was in zijn nopjes dat Max ook naar Wenen zou trekken. Zijn sympathie voor de jonge Belg werd steeds groter. ‘Fijn. We zien elkaar dan morgen.’


    Jonathans binnenzak speelde een korte xylofoontune af. Hij keek veelbetekenend naar Max toen hij hem het bericht op zijn smartphone toonde.


    Campo San Salvador, morgen 5.45 uur…


    ‘Smythe?’ vroeg Max opgewonden?


    ‘Zie je wel?’ knipoogde Jonathan, ‘ik bel je zo snel mogelijk na de ontmoeting, dan kunnen we afspreken hoe we de zaak verder aan­pakken.’


    72


    Venetië, Palazzo politie,

    vrijdag 7 april 2017, 23.30 uur


    Matazzo smeet de hoorn vermoeid op de haak. Het telefoontje met zijn vrouw had zijn humeur nog enkele graden meer onder het vriespunt laten zakken. Daniela’s onvoorwaardelijke liefde voor Matazzo leek een serieuze deuk te hebben opgelopen. Zou ze aanvoelen dat zijn gedachten de laatste tijd niet enkel door zijn werk in beslag werden genomen?


    Daniela had Sara Minardi nooit goed kunnen verdragen. Matazzo had het altijd geïnterpreteerd als een logische reactie van de oudere vrouw op het jongere, perfect gevormde én bovendien intelligente exemplaar dat zo nauw met haar man samenwerkte. Maar nu begon Matazzo te vermoeden dat er meer in het hoofd van zijn vrouw speelde. De laatste weken waren de sneren naar Sara steeds frequenter geworden. Hij had thuis nochtans nooit veel over zijn werk verteld en er zelfs speciaal op gelet Sara’s naam niet te veel te laten vallen. Misschien was net dat te opvallend? Had hij zijn ontluikende gevoelens voor zijn favoriete teamlid overdreven verborgen?


    Zijn huwelijk leek in ieder geval plots op een punt gekomen dat zelfs ontgoocheling een vlak gebeuren was geworden. Vond Daniela het eigenlijk wel erg dat haar man haar bed voor de tweede avond op rij niet zou verwarmen? Hij had nauwelijks uitleg hoeven te geven waarom hij ook vanavond niet naar huis zou komen. Daniela had gelaten, zelfs ongeïnteresseerd gereageerd. Normaal gezien toonde ze wel altijd begrip, maar stak ze haar verdriet en bezorgdheid nooit weg als Matazzo weer eens niet naar huis zou komen voor zijn werk. Nu had ze niet eens de moeite genomen te vragen hoe het met hemging.Ze had droogweg gezegd dat ze haar plan zou trekken. Ze zou wel zien wanneer hij weer boven water zou komen. Hij moest haar niet bellen, ze begreep dat het nu ontzettend druk was voor hem. Wan­neer was het ooit anders geweest? Zijn werk kwam toch altijd voor alles?


    Matazzo zuchtte. Waar was de ontgoocheling? Waar was de be­­zorgdheid? Het gemis? Nergens te bespeuren vandaag. Het maakte hem kwaad en opstandig. Zo dreef Daniela hem recht in de armen van Sara. Hij stak zijn zoveelste sigaret op. De rook zorgde voor een mistige atmosfeer in zijn kale, schaars verlichte bureau. Matazzo trok zich niets aan van het rookverbod wanneer hij gestresseerd was.


    Mauro wachtte op het team in de nog maar pas in het nieuw gestoken overlegruimte. Een paradepaardje van Elio Lanzini, die er maar al te graag mee uitpakte bij zijn politieke netwerk. Zie eens hoe professioneel de politie omgaat met het beschikbare budget. Alsof het succespercentage voor opgeloste misdaden recht evenredig zou zijn met het aantal computers. Het lokaal deed Matazzo eerder denken aan de cockpit van een ruimteschip. Een anachronisme in dit historische gebouw. Matazzo kwam er niet graag, maar Mauro was gek op de nieuw ingerichte ruimte. Hij maakte er een spelletje van zoveel mogelijk gebruik te maken van alle schermen die ter beschikking waren. Matazzo glimlachte even. Mauro had plezier als een klein kind gehad toen hij Matazzo voor het eerst hightech had verbaasd. Hij had via een veeg over een klein scherm een foto naar het grote hoofdscherm laten vliegen. Dergelijke zaken stonden Matazzo ongetwijfeld nu ook te wachten. Hij was benieuwd naar wat zijn pientere speurder zou presenteren. Matazzo had Mauro’s opwinding gevoeld. Hij had blijkbaar heel wat te vertellen.


    Matazzo duwde zijn sigaret uit. Hij hoorde Sara binnenkomen en naar de overlegruimte stappen. De bewaking in het hotel was nu weer in handen van Sandro Baldato. Matazzo had Vladi bevolen in het hotel te blijven. Hij en Baldato zouden de zaken daar samen nauwgezet in de gaten houden. De Britse delegatie moest op politiebevel in het hotel blijven vannacht. James Wheater was er ondertussen ook, hoewel Matazzo dat nu niet meer als een echte geruststelling ervaarde. Hij verwachtte echter niet dat er iemand uit de Britse delegatie nog een nachtelijke escapade zou overwegen.


    Matazzo stond op en nam het verslag van de patholoog mee. Hij had het zelf pas een uur geleden gekregen. Hij probeerde zijn gedachten nog even op een rijtje te zetten voor hij de overlegruimte binnenging. Zoveel vragen, zoveel tegenstrijdigheden. Het zou een belangrijk overleg worden.


    73


    Hij bleef staren naar het papier. Was zijn uur bedenktijd voorbij of nog niet? Geen twijfel dat hij de tekst zou overschrijven. Hij zou sterven, zoveel was duidelijk. Alleen het wanneer en hoe was nog een vraagteken. Moed om verder te lijden had hij niet. Waarom nog langer kwelling verduren? Er was geen uitweg meer. Een poëtische bekentenis. Van iets wat hij niet had gedaan. Wat maakte het uit? Hij was te moe en zwak om over de verzen na te denken. Hij wilde enkel nog verlossing uit deze hel. Hij keek naar de camera en knikte zacht op en neer. Ja, ik schrijf wat je wilt.


    De grendel verschoof, de deur ging open. Twee gemaskerde mannen brachten een tafel, een stoel, een blanco papier en een balpen binnen. Waarom die maskers? Ik moet er toch aan, waarom jullie gezicht nog verbergen? Het had geen zin meer zich vragen te stellen. Als de martelingen maar ophielden. Hij ging zitten en begon over te schrijven, traag en gelaten. Waarschijnlijk de laatste woorden die hij ooit op papier zou zetten.


    Na moeder ook dochter


    In ’t leven niet meer


    De macht van de vader


    Nu zonder verweer


    Vervuld wat werd beloofd


    De daad bij het woord


    De snaren en Mozart


    Gered door de moord


    Mijn zaad nagelaten


    In Satans gebroed


    De slotnoot geschreven


    Met ons beider bloed


    Verlossing voor allen


    De wereld bevrijd


    Gods engel met roem


    Naar hemel geleid


    74


    Venetië, Palazzo politie,

    vrijdag 7 april 2017, 23.35 uur


    Matazzo kwam binnen en voelde de spanning. Mauro stond op springen, liep te ijsberen met de afstandsbediening in aanslag. Sara had plaatsgenomen aan de brede vergadertafel.


    Matazzo nam meteen het heft in handen. ‘Oké, mensen, we hebben veel te overlopen. Voor ik Mauro aan het woord laat, wil ik eerst een update van jou, Sara. Hoe is de toestand in het hotel?’


    ‘Alles nu rustig daar, baas,’ zei ze. ‘Ik heb zoals je opdroeg al zoveel mogelijk beelden bekeken van de hotelsecurity, maar veel meer dan bevestiging van wat we al weten, bracht dat tot dusver niet. Ondertussen bleef Vladi de muzikanten in de gaten houden. Ik heb nu alles grondig bekeken van een uur voor de gijzeling tot het moment dat jij binnenkwam. Nog lang niet klaar met alles dus. Ik ben er wel even mee gestopt toen Wheater en Smythe terugkwamen van de persconferentie. Ik wilde er uiteraard bij zijn toen zij de muzikanten toespraken.’


    ‘En hoe verliep dat?’


    ‘Iedereen was natuurlijk verbaasd toen ze aankondigden dat het de bedoeling was dat het project in Wenen gewoon zou doorgaan. Sommige muzikanten moesten daar wel even van bekomen. Ze kregen wel de vrije keuze om niet verder deel te nemen indien ze dat prefereerden.’


    ‘Zijn er die afhaken?’


    ‘Nee, baas, niemand. Geen enkele muzikant leek Lord Ashdown in de steek te willen laten. Wheater en Smythe hebben het heel menselijk en tegelijk ook uitgekiend aangepakt.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Wheater heeft iedereen eerst gerustgesteld over de veiligheid, nog voor ze aankondigden dat het project verdergezet zou worden.’


    ‘Wat heeft hij hun dan verteld?’


    ‘Dat het onderzoek nog in volle gang is, maar dat het nu al overduidelijk is dat Amelia het enige doelwit was. Dat was blijkbaar informatie die jijzelf op de persconferentie gegeven had, dat klopt toch, hé, baas?’


    ‘Inderdaad. We mogen daar ook echt wel van uitgaan. Hopelijk heeft hij het enkel bij die informatie gehouden?’


    ‘Ja. Ik stond ook klaar om in te grijpen mocht hij meer willen zeggen, maar het was niet nodig. Wheater gaf meteen het woord aan Smythe. Die heeft dan op een zeer plastische en poëtische manier de gevoelens van Lord Percy beschreven. Het was een emotioneel pleidooi. Dat het een enorme troost voor de Lord zou zijn, mocht iedereen zich blijven engageren voor het project. Dat hij het zichzelf in ieder geval nooit zou vergeven mocht hij de getroffen Lord nu in de steek laten, enzovoort. Het heeft zijn impact niet gemist. Zeker niet toen hij ook de plannen uit de doeken deed voor Londen. Wheater speelde er dan nog heel slim op in door nog eens met aandrang te zeggen dat niemand toch diegene wou zijn die nu het schip tijdens de storm zou verlaten. Het zou immers een eer zijn als sterkhouder dit project op een mooie manier mee af te sluiten in Londen. Lord Percy zou er persoonlijk voor zorgen dat ze daarvoor openbare glorie zouden oogsten én er financieel wel bij varen.’


    Matazzo snoof. ‘Gewiekste kerel, die Wheater. Oké, nog zaken van jouw kant?’


    Ze schudde het hoofd.


    ‘Mauro, jouw beurt.’


    ‘Wel baas, ik weet niet goed waar eerst te beginnen. Er is zoveel.’


    ‘In volgorde, Mauro, in volgorde. Begin met je onderzoek bij het hotel.’


    ‘Dat is het makkelijkste, baas. Ik heb niets gevonden in de om­­­geving. Ook het buurtonderzoek van de collega’s in uniform heeft niets opgeleverd. Niemand heeft iets gezien of gehoord rond de tijd van de moord. Is ook logisch. Het is een nauwe steeg aan die zijkant waarop het balkon uitziet. Er is daar zelfs overdag nauwelijks passage, laat staan zo laat op de avond. Ideaal om ongemerkt te ver­dwijnen, via de nauwe straatjes of via het water. Ik ben dan maar zo snel mogelijk hierheen gekomen om beelden te bekijken en om in­­komende informatie te verwerken. Ik kwam tijd en handen tekort, maar heb mijn best gedaan om alles wat te structureren. Misschien begin ik best met het forensisch verslag?’


    ‘Ja, dat lijkt me het beste,’ beaamde Matazzo, ‘als het past in jouw verhaal sluit ik wel aan met de bevindingen van de patholoog. Die roepen hier en daar toch wat vragen op.’


    Mauro krabde in zijn haar. ‘Dat kunnen we van mijn bevindingen ook wel zeggen, baas. Ik ben wel blij dat blijkbaar alle diensten zich van hun beste kant wilden tonen. Ik heb nog nooit zo snel resultaten van DNA, vingerafdrukken en andere laboanalyses binnengekregen.’


    ‘Het was niet van willen, maar van moeten, onze korpschef heeft alle diensten onder hoogspanning gezet. Hij wil zo snel mogelijk resultaten. Steek dus maar van wal, Mauro, het wordt weer een lange nacht. Focussen nu, we mogen niets missen.’


    Mauro talmde niet langer. ‘Eerst en vooral het weinig verbazende nieuws. Het sperma dat bij Amelia werd aangetroffen, is wel degelijk van Parsons.’


    ‘Er is volgens de patholoog geen spoor van geweldpleging op dat gebied,’ vulde Matazzo aan terwijl Sara hem al vragend aan het be­­kijken was. Ze was bij de zaak, dat was duidelijk. Matazzo’s hart klop­­te sneller. Hij vocht tegen de neiging nu al meer te zeggen en gaf teken aan Mauro verder te gaan. Mauro liet een foto van Amelia – zoals ze op Parsons’ bebloede bed aangetroffen werd – op het grote scherm verschijnen. ‘Jullie zien dat Amelia op haar rug ligt met grote hoeveelheden bloed rond haar nek en dus ook op het bed. Baas, mag ik vragen of de patholoog conclusies uit de snede heeft getrokken?’


    ‘Het moet een vlijmscherp mes geweest zijn,’ zei Matazzo. ‘Er werd een puntgave snede getrokken van links naar rechts. Van linker­oor naar haar rechteroor, voor alle duidelijkheid. Hij schoof een foto van de gewassen nek van Amelia over tafel. De wonde was inderdaad een verbazend rechte en dunne lijn.’


    ‘Door een rechtshandige dus indien ze van langs achter de keel werd overgesneden?’ vroeg Mauro.


    ‘Klopt,’ zei Matazzo.


    ‘Dan hebben we een eerste groot probleem met de theorie van Parsons als moordenaar.’ Mauro kon zijn opwinding niet wegsteken. Hier was hij zo sterk in. ‘Parsons is immers linkshandig.’ Mauro to­­verde een videofragment op het grote scherm. Beelden van de receptie. Parsons met zijn glas in de linkerhand. Parsons die een hapje met een vorkje uit een glazen minipotje schept. Het vorkje in de linkerhand.


    ‘Verdomme,’ vloekte Sara.


    ‘Mauro hoorde het niet eens. Hij stoomde verder. ‘Als Parsons de dader is, zou de snede van rechts naar links getrokken zijn. Of hij moet het frontaal hebben gedaan, maar dat lijkt me onmogelijk.’


    ‘Waarom?’ vroeg Sara, ‘als het mes echt vlijmscherp was, zou dat toch kunnen?’


    ‘Twee redenen, Sara.’ Mauro was blij met de vraag. ‘Eerste reden is er een die de dokter en de baas al vermoedden bij de delictplaats zelf. De snede is zo dun en gaaf dat het bijna niet anders kan dan dathaar hoofd wat naar achteren getrokken werd op het moment dat haar keel werd opengesneden. Onmogelijk bij een frontale aanval. Reden twee vinden we bij de bloedspatanalyse.’ Mauro liet de foto van Amelia op het bed weer verschijnen en zoomde in. ‘We hebben Amelia gevonden op haar rug aan de rand van het bed. Haar rechterarm ligt half uit het bed. Zie je de bloedsporen naast en rond haar linkerarm? Het bloed heeft in eerste instantie in die richting gespoten. Ik bespaar jullie de technische details van de analyse, maar het is zeker dat ze op haar zij lag toen ze gesneden werd. Ze stond niet recht naast het bed, of zat niet op haar knieën op het bed. Ze lag op haar zij. Het bloed spoot in eerste instantie laag en recht vooruit. Daarna moet ze op haar rug zijn gerold. De volgende bloedstralen zijn dan op haar nek en borst terechtgekomen. Ze bloedde vervolgens snel uit. De halsslagader netjes doorgesneden. Kijk maar naar de rode plas op en rond haar lichaam. Alles wijst echt op een snelle en efficiën­te executie die onmogelijk frontaal kon worden uitgevoerd. En als het niet frontaal gebeurde, zou Parsons het dus met zijn rechterhand moeten hebben gedaan, terwijl hij linkshandig is.’


    Het werd even stil, maar Matazzo doorbrak de spanning snel. ‘Ik geef ook nog een extra element om Mauro’s theorie te bevestigen: zo’n gave snede is professioneel werk, zonder aarzeling. Iemand die voor de eerste keer moordt, aarzelt altijd.’ Hij keek zijn team een voor een aan. ‘Jullie weten wat ik zal zeggen…’


    ‘Het onmogelijke eruit filteren om het mogelijke over te houden,’ klonk het bijna in koor.


    Matazzo knikte. ‘Dus…’


    ‘Parsons heeft Amelia’s keel niet overgesneden, dat heeft Mauro net bewezen,’ pikte Sara stilletjes in.


    ‘Wat ons bij welke mogelijke conclusies brengt?’ vroeg Matazzo.


    ‘Parsons had een handlanger,’ suggereerde Mauro.


    ‘Of Parsons is zelf ook slachtoffer,’ fluisterde Sara.


    Matazzo zag haar twijfelen.


    ‘Wat is er, Sara?’


    ‘Als Parsons een onmogelijkheid zou zijn, komen ook andere onmogelijkheden tevoorschijn.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Als Parsons een handlanger had en ook als Parsons zelf slacht­offer zou zijn…’


    ‘… lijkt dat ook onmogelijk omdat niemand anders Parsons’ kamer is binnengegaan,’ vulde Matazzo aan.


    ‘Precies.’


    ‘Dan lijkt het me nu van het allergrootste belang na te gaan of het effectief onmogelijk is dat iemand anders de kamer is binnengegaan. Sara, jouw werk straks is het verder bekijken van de beelden van hotelsecurity. Vladi en ik hebben de kamer zelf doorzocht. Kijk voor de zekerheid nog eens na of iemand daarna nog Parsons’ kamer binnen is gegaan. Mauro, zend alle beelden van hotelsecurity nu al door naar het technisch labo. Ik bel de nodige mensen uit hun bed. Ze moeten onmiddellijk aan de slag om te controleren of er niet met beelden is geknoeid. Ik laat hen ook onderzoeken of het mogelijk is dat het netwerk van het hotel werd gehackt.’


    ‘En als we niets vinden?’ vroeg Sara.


    ‘Dan lijkt de enige overblijvende mogelijkheid dat er van buitenaf ingebroken is in Parsons’ kamer.’


    ‘Dat zou alleen via het balkon mogelijk zijn, maar er was geen spoor van geforceerde inbraak langs die weg,’ zei Mauro.


    ‘Parsons kan dat slot opengelaten hebben om zijn handlanger bin­nen te laten, of hij schepte een luchtje, vergat weer af te sluiten en heeft zo de echte moordenaars de moeite bespaard het slot te moeten forceren,’ stelde Sara.


    ‘Moordenaars? Meervoud?’ vroeg Mauro.


    ‘Als Parsons niet mee in het complot zou zitten, kan het niet anders dan dat ze minstens met zijn tweeën of zelfs met meer moesten zijn om deze klus te klaren. Amelia vermoorden, Parsons in bedwang houden, hem ontvoeren, dat kan niemand alleen, toch?’


    Matazzo werd heel stil. Vage contouren van een onmogelijk ver­haal begonnen zich in zijn hoofd af te tekenen. Puzzelstukjes die hij in een doosje ver in zijn achterhoofd had opgeborgen, begonnen in el­­kaar te passen. Zijn hoofd tolde van de gedachten. Toeval bestaat niet. De gijzeling door de gebroeders Franzoi. Omwille van de familie-eer? Waarom Galvano gewoon niet afrossen buiten het hotel? Waarom zo’n levensgevaarlijke actie? Zo tot in de puntjes georganiseerd. Door zulke kleine crimineeltjes? Hun stilzwijgen toen hij ze ondervroeg, maar ook hun angst. Ze waren doodsbang van iets. Van iemand? Door hun actie de chaos rond het hotel. Net op dezelfde dag, op dat moment.


    Dit was een complot van een omvang die hij onbewust al had ver­moed, maar tot nu niet had willen overwegen. Zijn hart viel als een steen in zijn maag. Wat onmogelijk had geleken leek realiteit te worden. Een scenario dat hem pijn deed, dat heel zijn lichaam vulde met zelfverwijt. Maar hij kon die piste niet langer wegmoffelen. Er zou veel kunnen kloppen als één onmogelijkheid mogelijkheid werd. Hij hoopte intens dat hij fout was, het was zo vergezocht en onwezenlijk, maar hij moest het onderzoeken. Hij alleen kon die piste verder verkennen. Hij moest zijn chef, de Britten en zijn team hierbuiten houden. Hij had tijd nodig om een plan te ontwikkelen.


    ‘Baas?’


    Matazzo schrok. Hij zag Mauro en Sara bezorgd naar hem kijken. Hoelang was hij in gedachten verzonken geweest? Hoelang was het al zo muisstil? ‘Sorry, ik was even alles in mijn hoofd aan het over­lopen. Mauro?’


    ‘Ja, baas.’


    ‘Heb je nog belangrijke zaken?’


    ‘Ik heb nog wel wat interessante beelden van in het paleis, maar dat kan wachten tot Dottore Fratelli morgenochtend de viool heeft onderzocht. Hij komt omstreeks negen uur hierheen.’


    Matazzo rondde af. ‘Oké, het is nu bijna middernacht. Sara: Je hebt twee uur de tijd voor verder onderzoek van de beelden in het hotel. Ik bel nu de mensen van het technisch labo uit hun bed, maar wacht niet op hen om verder te gaan. Doe dat in het technisch labo. Mauro, jij helpt Sara, maar ga ook af en toe checken bij de technici. We komen hier binnen twee uur weer samen. We kunnen pas verder eens we uitgevist hebben hoe er verdomme iemand in die kamer is geraakt. We werken door tot ten allerlaatste vier uur ’s morgens. Dan minstens drie uur slapen. We moeten ook nog een beetje fris in het hoofd blijven. Vooruit, aan de slag.’


    ‘Baas, je had toch ook elementen uit het onderzoek van de pa­­tholoog die vragen opriepen?’ vroeg Mauro.


    ‘Ja, Mauro, maar jij hebt mijn scoop al gestolen.’ Hij probeerde te lachen. ‘Ik had moeten weten dat jij er op jouw manier zelf achter gekomen zou zijn dat Parsons mogelijk niet onze moordenaar is. Dat zou ook beter kloppen met het feit dat zijn sperma werd aangetroffen bij Amelia.’


    ‘En echt geen spoor van aanranding?’ vroeg Sara.


    ‘Neen,’ schudde Matazzo het hoofd, ‘helemaal niet.’ Hij sprak snel door. Hij wou geen vragen meer. ‘De rest kan nu wel wachten. Dat vertel ik morgen wel nadat we een paar uurtjes rust hebben gehad. En…’ Hij keek Sara en Mauro streng aan. ‘… Alles wat we hier hebben besproken, blijft binnenskamers, tot nader order lossen we hierover tegen niemand iets. Begrepen?’


    ‘Moeten we Vladi niet inlichten?’ vroeg Sara.


    ‘Voorlopig niet, hij kan hier nu toch niet helpen. Je weet hoe moeilijk hij zijn gedachten en emoties kan verbergen. Zolang hij in de buurt van de Britse delegatie moet blijven, is het beter dat hij niets anders dan bewaking om het hoofd heeft.’


    Matazzo voelde Sara’s blik dwars door hem heengaan. Ze had door dat hij informatie achterhield. Het brak zijn hart dat hij zelfs haar op dit ogenblik niet in vertrouwen kon nemen. ‘Ik doe de no­­dige telefoons en kom dan wel eens checken hoe jullie vorderen. Vooruit, aan de slag.’


    Hij was er echter bijna zeker van dat de komende uren niets extra aan het licht zou komen, maar ze mochten niets aan het toeval overlaten. Hier was een professioneel team aan het werk geweest. Evidente sporen zouden ze niet achtergelaten hebben. In dienst van wie werkten ze?


    75


    Venetië, zaterdag 8 april 2017, 5.40 uur


    Patrick Smythe haastte zich door de nog slapende stegen. Het daglicht maakte aanstalten om de duisternis te doorprikken. Het geluid van zijn eigen hakken weergalmde tegen de versleten gevels en de doffe ramen van de gesloten winkels. De hoge muren stutten een hemelsbreed plafond, geschilderd in donkergrijs onbehagen. Het gaf hem het gevoel in een spookstad rond te wandelen. Hij draaide zijn hoofd, snel, van links naar rechts, alsof hij er niet zeker van was of de voetstappen die hij hoorde wel de zijne waren. Het beklijvende gevoel dat hij gevolgd werd, wilde hem maar niet verlaten. Hij keek voor de zoveelste keer om. Weer zag hij niemand. Het luchtte hem nauwelijks op. Hij haalde diep adem en besliste stevig door te stappen. Hoe snel­ler dit voorbij was, hoe beter.


    De anders zo drukke straten waren nu nog verlaten. Straks zou het hier een drukte van jewelste worden. Eindelijk zag hij een eerste teken van leven. Hij sloeg linksaf aan het einde van de Merceria del Capitello, de Calle delle Acque in. Een ouder koppel stapte traag op hem af. Hij knikte beleefd toen ze hem passeerden. De vriendelijke buongiorno die hij terugkreeg, stelde hem wat op zijn gemak. Hij meen­de nu ook in de verte het geluid van een vaartuig te horen. Het Canal Grande leek aan een nieuwe dag te beginnen. Hij voelde zijn hartslag stijgen toen hij de pilaar op de Campo San Salvador zag verschijnen. Het plein was leeg. Hij keek rond en zag nu toch het silhouet van een man die tegen de muur naast de trappen van de kerk leunde. Zijn opluchting was groot toen hij Jonathan Daley herkende. Hij knikte en stapte op hem af. De journalist stuurde hem een geruststellende glimlach en stak zijn hand al uit.


    ‘Mijnheer Smythe, blij dat we elkaar even apart kunnen spreken. U hebt me veel te vertellen, me dunkt.’


    ‘Klopt mijnheer Daley, klopt,’ zuchtte Patrick terwijl hij de kleffe handdruk van Daley in ontvangst nam. ‘Ik ga best even een hele tijd terug in het verleden, om alles voor u meteen in het juiste kader te plaatsen. Hopelijk kunt u dan begrijpen hoe ik ertoe ben gekomen om u in dit alles te betrekken.’


    ‘Ga je gang mijnheer Smythe, ik heb tijd,’ zei Jonathan. Hij bekeek Patrick Smythe aandachtig en probeerde oogcontact te maken. Hij was doorgaans zeer sterk in het lezen van gezichten maar de kleine, bleke man keek hem nauwelijks aan. Jonathan slaagde er niet in hem in te schatten. Gisteren was Smythe onrustig en zenuwachtig geweest. Nu kwam hij kalm en beredeneerd over, maar vocht duidelijk ook met een bepaalde emotionaliteit. Jonathan vroeg zich af welke gevoelens hem beroerden. Angst? Verdriet? Spijt?


    Smythe begon aarzelend aan zijn verhaal. Hij keek voortdurend het plein rond, alsof hij bang was dat iemand meeluisterde. ‘Weet u dat ik Julian Parsons al ken sinds we zes jaar waren?’ Smythe verwachtte duidelijk geen antwoord. Hij vertelde snel verder. ‘Je zou kunnen zeggen dat we bijna heel onze jeugd quasi onafscheidelijk waren. Dat maakt het me extra moeilijk te verwerken wat hier nu allemaal aan de hand is. Ik dacht dat ik Julian echt kende. Dat hij dit gedaan heeft, is voor mij dan ook een enorme schok.’


    Jonathan probeerde Smythe weer in de ogen te kijken, maar weer draaide Smythe zijn hoofd weg. Onmogelijk in te schatten hoe op­­recht de man was. Het werkte Jonathan wat op de zenuwen. Hij verzamelde al zijn geduld om verder te luisteren.


    ‘Dat ik hem jaren niet meer heb gezien, doet er dan ook niet toe,’ ging Smythe verder. ‘Hij leek echt nog geen spat veranderd. De ­Julian van de laatste maanden was dezelfde als de persoon die ik als kind en jongvolwassene heb meegemaakt.’


    Smythe pauzeerde en keek Jonathan nu plots recht in de ogen. De blik was wazig maar miste zijn effect niet. Jonathan dacht een flits van oprecht verdriet te zien. ‘U moet weten, mijnheer Daley, dat ik jaren verliefd op Julian ben geweest. Dat zeg ik u off the record en zal ik altijd in alle talen ontkennen. Het mag in ons milieu dan niet zo uitzonderlijk zijn dat amoureuze gevoelens beide kanten uitvliegen, meer nog, velen pakken daar zelfs maar al te graag mee uit, maar wat mezelf betreft, heb ik nooit de behoefte gehad met dergelijke gevoelens naar buiten te komen. Niemand heeft daar ooit een vermoeden over gehad. Bewijzen ervan zult u dus ook nooit vinden. Nu ik intussen al jarenlang gelukkig gehuwd ben, is er helemaal geen sprake van nog uit de kast te komen. Maar het is wel belangrijk dat u dit weet om het vervolg van mijn verhaal te kunnen begrijpen.’


    Jonathan stond aan de grond genageld van verbazing. Het oogcontact was ondertussen ook weer voorbij. Het had maar even ge­­duurd. Smythe keek weer onrustig rond. ‘Het heeft me dan ook zo’n pijn gedaan toen ik Julians evolutie in de Royal Academy meemaakte. Niemand had meer talent dan hij, echt niemand. Zelfs Emily Robinson niet. Maar mijn God, wat gooide hij het weg. Het brak mijn hart. Ik kon dat echt niet meer aan. Uiteindelijk zou het een zegen blijken dat ik zelf niet voldeed en de Academy moest verlaten. Ik ging eraan kapot te zien hoe mijn vriend zijn gave verwaarloosde.’


    Smythe zuchtte. Dit was echte emotie. Jonathan voelde dat hij diep vanuit zijn hart sprak. ‘Gaat u vooral verder, mijnheer Smythe,’ zei hij toen Smythe even op adem moest komen. Hij leek niet onmiddellijk aanstalten te maken verder te praten. Hij bleef maar rondkijken en slikte meermaals vooraleer hij zijn verhaal verderzette.


    ‘We hadden dus twee enorme talenten tegelijkertijd in de vioolklas van Yoeri Alexeev. Emily Robinson die keihard werkte en enorme vooruitgang boekte en Julian Parsons met zijn onaardse begaafdheid die flierefluitend veel te traag evolueerde. In verhouding met zijn talent, althans, want hij overvleugelde iedereen moeiteloos, behalve Emily dan. Zij was bovendien al enkele jaren langer in de Academy. Zodra Julian Parsons er was neergestreken, werd de concurrentie tussen die twee heel tastbaar. Ze werden constant met elkaar ver­geleken. Het was echt spectaculair hoe goed Julian op een podium was. Wat mij betreft duidelijk beter dan Emily, maar tegelijk zoveel onverzorgder. Briljant vioolspel, schitterende emotie en een onwaarschijnlijke persoonlijkheid op het podium, maar nooit perfect afgewerkt. Een publieksspeler pur sang. Grandioos applaus, staande ovaties, maar ook gezucht van de echte kenners. Zij keken dwars doorheen Julians showelementen. Alexeev werd gek van de frivoliteiten, maar vooral van de vele slordigheden die telkens maar weer in Julians uitvoeringen opdoken. En dan was er Emily die daar lijnrecht tegenover stond. Minder emotionaliteit, beheerste muzikaliteit, beredeneerder, altijd foutloos, extreem verzorgd. Emily bouwde bovendien aanzienlijk meer repertoire op dan Julian. Logisch ook, ze werkte driedubbel zo hard.’


    Jonathan werd wat ongeduldig, maar besefte dat Smythe zijn ei hoe dan ook volledig wou leggen. ‘Het enige wat ze echt gemeen hadden, was hun uitstraling en schoonheid. Elk op een andere manier, maar wat een mooie mensen.’ Jonathan keek verbaasd. Weer maakte Smythe een kort oogcontact. Hij weet verdorie heel goed wanneer hij me moet aankijken, flitste het door Jonathans hoofd.


    Smythe bleef Jonathan nu recht in de ogen kijken. ‘Ja, ik werd ge­­durende het academiejaar steeds meer fan van Emily. Mijn verliefdheid verschoof. Van Julian naar Emily, van man naar vrouw. Een cruciaal moment in mijn leven. In mijn hoofd en hart was ik al afscheid van Julian aan het nemen naargelang het academiejaar vorderde. Dat was ook de tijd dat Lord Ashdown op de proppen kwam.’


    Jonathans instinct scherpte zijn aandacht. ‘Dat was dan een streep door uw amoureuze rekening, mag ik veronderstellen?’ vroeg hij.


    Patrick Smythe lachte even en keek weer weg. ‘Nee hoor, ik maakte toch helemaal geen kans bij Emily Robinson. Zij was veel te hoog gegrepen voor mij. Ik had daar ook niet echt moeite mee. Toen Lord Ashdown haar het hof maakte, gunde ik haar dat. Ik had toen ook al beslist het volgende academiejaar mijn kans in Oxford te wagen. Ik zou Emily dan toch niet meer zien. Neen, mijnheer Daley, ik mocht dan wel verliefd op haar zijn, ik wist maar al te goed dat het platonisch was en zou blijven. Ik was gelukkig voor haar dat ze dergelijke man aan de haak kon slaan. Een man die haar zou steunen. Ze kon dankzij Lord Percy bijvoorbeeld eindelijk over een instrument beschikken dat bij haar talent paste en laten we eerlijk zijn: er zijn slechtere plekken om muzikale carrière te maken dan Wenen, nietwaar?’


    ‘Inderdaad,’ beaamde Jonathan.


    ‘Maar dan gebeurde het.’ Jonathan spitste de oren, nu zou het komen.


    76


    Venetië, Teatro La Fenice,

    zaterdag 8 april 2017, 5.50 uur


    Het was bijna voorbij, hij voelde het. De reus loodste hem hardhandig de trappen van het Teatro La Fenice op en leidde hem naar de twee rechthoekige zuilen die zich als lelijke broers verscholen achter hun elegante Korintische zussen. De reus drukte hem achter de linkse zuil tegen het groen geschilderde ijzeren hek met de gouden pijlpunten. Als er al iemand op het pleintje zou passeren, zou die hen niet opmerken. Er was geen kat in de omgeving. De prop in zijn mond was een muffe herinnering aan de gruwel van enkele dagen geleden. Dezelfde reuzenhanden die hem toen als een ijzeren harnas hadden omsloten, hielden hem nu ook in een stalen greep. Toen hadden ze hem gedwongen getuige te zijn van Amelia’s executie, nu kwam de voltrekking van zijn eigen vonnis eraan.


    De laatste uren waren onwezenlijk geweest. Ze hadden hem ge­­wassen, zijn haar gekamd, hem besproeid met zijn favoriete Dolce & Gabbana parfum en zijn Brioni pak met bijbehorende schoenen aangetrokken. Ze waren er blijkbaar in geslaagd dat peperdure pak kreuk- en vlekkeloos mee te grissen na al die bloedige gruwel. Hij leek klaar voor een televisie-interview, hij stond erom bekend altijd piekfijn uitgedost voor de camera te verschijnen. Er was geen spoor meer van de stinkende, vuile gevangene die hij enkele uren geleden nog was geweest.


    De reus haalde een in een doorzichtig plastieken mapje gestoken A4 uit de binnenzak van zijn regenjas – hij herkende het gedicht in zijn eigen handschrift meteen – en hing het met een dikke punaise aan de houten voordeur. Het ging zo snel dat hij nauwelijks besefte dat de reus hem even losgelaten had. Het was niet eens in hem op­­gekomen weg te rennen. Ondertussen had de reus zijn rechterhand alweer stevig vastgenomen. Hij troonde hem mee tot bij de voor­deuren dwong hem de punaise stevig in te drukken met zijn rechterduim. Zijn vingerafdruk zou er nu wel duidelijk op staan. Hij voel­dehet laatste restje levenslust uit zijn lichaam stromen toen de reus hem in een stevige houdgreep nam. Gelaten, slap als een lappenpop, liet hij zich het handvat van een groot, vlijmscherp mes in zijn rechter­hand duwen. Hetzelfde mes waarmee Amelia was omgebracht. De reus omsloot zijn hand met zijn sterke dikke vingers en leidde zijn arm naar zijn keel. Hij was zich nauwelijks nog bewust van de kor­testekende pijn toen hij zichzelf, geleid door de reus, de keel oversneed.


    77


    Venetië, Campo San Salvador, zaterdag 8 april 2017


    Patrick Smythe nam diep adem. ‘Ik was in het reine met mezelf, mijnheer Daley,’ vervolgde hij zuchtend zijn verhaal. ‘Ik trok me nog weinig van Julian aan en was oprecht blij voor Emily toen ze zich verloofde met de Lord. Alexeev was een ander geval. Die was in alle sta­­ten. Oké, hij verloor dan misschien wel zijn favoriete en beste leerling, maar zijn reactie was zo enorm emotioneel, het leek zelfs ziekelijk. Ik ben er bijna zeker van dat zijn zelfmoord rechtstreeks in verband stond met Emily’s beslissing. Ik was blijkbaar niet de enige met gevoelens voor haar.’


    Smythe keek naar de lucht die pasteltinten begon te vertonen. ‘Misschien had Alexeev bepaalde woorden of daden van Emily verkeerd geïnterpreteerd? Dat was in mijn geval onmogelijk. Emily was naar mij altijd correct en beleefd, maar ook afstandelijk en droog. Dat ze mijn aanwezigheid tijdens haar lessen duldde, was al heel wat, maar ook niet meer dan dat. Maar dan…’ zei Smythe en hij aarzelde even, terwijl zijn gezicht volledig betrok.


    ‘Maar dan wat? Mijnheer Smythe?’ Jonathan kon zich nog nau­welijks bedwingen.


    ‘Och, mijnheer Daley, ik wou dat ik het nooit gezien had. Het ge­­beurde op het einde van het academiejaar. In de Academy, in de vleugel van de studeerruimtes. Het was puur toeval dat ik er passeerde, ik had een partituur laten liggen en wou die nog halen. Het was al laat, normaal gezien was daar nooit iemand zo kort voor sluitingstijd.’ Hij zuchtte weer. ‘Ik haastte me, maar hoorde plots stemmen. Er was iets ongewoons aan de gang, enkele lokalen verderop. Ik zag de deur op een kier staan. Er leek iemand te huilen. Ik herkende onmiddel­lijkEmily’s stem toen ik stilletjes naderde. Ik stopte abrupt, want hoorde plots ook een andere stem, een mannenstem. Ik liep op mijn tenen dichterbij en zag door de kier in de grote spiegel het beeld van een schokkende en schuddende Emily. Elk studeerlokaal had een spiegel van vloer tot plafond, weet u. Emily week even terug, waar­doorik ook de man in het spiegelbeeld kon zien. Het was Julian. Emily bleef maar wenen. Echt een onbedaarlijke huilbui. “Wat heb ik toch gedaan?” riep ze steeds maar weer, “Wat heb ik toch gedaan?” Ik zag hoe Julian haar vastnam en hoe ze snikkend in zijn armen uithuilde. U kunt vast begrijpen hoe geschrokken ik was, mijnheer Daley.’


    ‘Uiteraard, mijnheer Smythe, uiteraard.’ Jonathan probeerde weer oogcontact te maken, maar Smythe bleef het plein rondkijken. Hij stelde zijn vragen dan maar aan Smythes rechteroor. ‘En hebt u toen nog iets opgevangen? Kwam u te weten waarover het allemaal ging? Wat de oorzaak van Emily’s uitbarsting was?’


    ‘Maar neen, mijnheer Daley, niet op dat ogenblik, ik was veel te geschrokken en mijn elementaire beleefdheid nam het over. Dat waren mijn zaken niet. Ik ben stilletjes weggetrippeld. Ik kon me niet snel genoeg uit de voeten maken.’


    ‘Maar u moet daar achteraf toch spijt van hebben gehad?’


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Dat u was weggelopen terwijl u de kans had te weten te komen wat er aan de hand was? Dat is toch normale nieuwsgierigheid? Dat zit toch in elk van ons?’


    ‘Ja, achteraf brak ik mijn hoofd wel over wat ik had gezien, dat moet ik toegeven. Maar ik voelde vooral grote bezorgdheid. Om Emily. Ik had ze nog nooit in dergelijke staat gezien. Ik viel ten prooi aan een overvloed aan emoties en gedachten. Mijn eerste hypothese was – kinderlijk naïef – dat ze Julian toevallig in vertrouwen had genomen. Ze werd plots overvallen door twijfels over de levensbelangrijke keuze die ze had gemaakt. Ze had het nodig daar met iemand over te praten, Julian was op dat cruciale moment in de buurt, reageerde arrogant en onverschillig zoals alleen hij dat kan. Zij begint te huilen en hij ziet in dat hij niet goed gereageerd heeft en troost haar uit­eindelijk.’


    Jonathan trok tegen wil en dank even zijn wenkbrauwen op. Dat ontging Smythe niet. ‘Ik weet het, mijnheer Daley, dat was een volstrekt wereldvreemde gedachtegang. Ik durfde de echte waarheid, de juiste conclusie die tien keer meer voor de hand lag, toen nog niet onder ogen zien. Of ik wilde het niet. Uiteindelijk zouden zowel Emily als Julian enkele weken later geen deel van mijn leven meer uitmaken. Ze zouden ver genoeg weg van me zijn om me geen zorgen meer te hoeven maken over wat ik had gezien, maar…’


    ‘… nieuwsgierigheid won het uiteindelijk toch van gezond verstand,’ vulde Jonathan aan.


    ‘Klopt, mijnheer Daley, klopt. Was het maar niet zo geweest. Ik besloot inderdaad uit te vissen wat er precies aan de hand was. Diep in mijn binnenste wist ik het uiteraard wel. En het ergste was dat ik op voorhand besefte dat het moeilijk zou zijn het van me af te zetten, mocht mijn vermoeden bevestigd worden.’


    ‘En u probeerde dat uit te vissen door…’


    ‘… Julian te volgen.’ Smythe liet Jonathan niet uitspreken. ‘Ik be­­sloot Julian enkele dagen te schaduwen. De examens waren voorbij, ik had tijd. Hij zou het nooit merken, een narcist kijkt zelden om zich heen. Het was me bovendien opgevallen dat hij na de examens plots minder uitging, minder dronken was en geen scharrels meebracht. Ik had me eerder verwacht aan een extreem bacchanale periode bij Julian, maar dat was totaal niet het geval. Dat bevestigde uiteraard mijn vermoeden dat er iets anders aan de hand was. Ik besloot mijn fototoestel te allen tijde bij mij te houden.’


    ‘Waarom die beslissing?’ vroeg Jonathan. ‘Was u van plan hem te chanteren?’


    ‘Chanteren? Toen? Mijn God, neen. Het was eerder alsof ik hard bewijs wou verzamelen om ervoor te zorgen dat ik mezelf achteraf niets meer zou kunnen wijsmaken. Dat ik mezelf niet zou kunnen ontkennen wat ik had gezien.’


    ‘Toen? Dus nu wou u het wél als chantage gebruiken?’


    ‘Daar kom ik nu snel toe, mijnheer Daley.’ Jonathan verbeet zijn ongeduld. Smythe praatte gelukkig plots veel sneller. ‘Ik volgde ­Julian en had de dag erna al prijs. Hij belde aan bij Emily’s grootmoeder. Emily opende de deur en ze begonnen hartstochtelijk te kussen. Ik heb er een tiental foto’s van genomen. Het exemplaar dat ik u bezorgde was het onduidelijkste exemplaar. Voor ik u vertel waarom ik u die vage foto heb bezorgd, wil ik u vragen me niet te onderbreken. Ik kom nu heel snel tot de essentie.’


    Smythe had Jonathans ongeduld opgemerkt. ‘Vanaf dat moment wist ik dus zeker dat ze een relatie hadden. Een kortstondige, passionele affaire tussen twee topkunstenaars. Kon altijd gebeuren. En de uitbarsting van Emily kon ik toen in een veel logischer kader plaatsen. Ze had gekozen voor zekerheid, voor een rustig amoureus leven met een oudere man. Die affaire zal voor haar een laatste uitbarsting van een wilde behoefte zijn geweest. Een behoefte die ze nooit meer zou kunnen vervullen eens ze definitief het jawoord aan Lord Percy Ashdown had gegeven. Haar uitroepen en haar huilbui waren dui­delijk een uiting van spijt, maar enkele dagen erna had ze het weer niet kunnen laten van de verboden vrucht te proeven. Eens ze naar Wenen zou vertrekken, loste het probleem zichzelf wel op.’


    ‘Hoe voelde u zich daar dan bij?’ waagde Jonathan toch te vragen.


    ‘Dat viel wel mee, mijnheer Daley, dat viel best mee. Ik was wel kwaad op Julian, maar dat was ik al zoveel geweest. Emily begreep ik ergens wel, maar ik wou dat ze iemand anders had uitgekozen voor haar laatste uitspatting. Mijn allerbelangrijkste gevoel was echter diep medelijden met Lord Percy Ashdown. Echt waar. De man verdiende dat niet. Ik besloot toen het geheim voor altijd voor mezelf te houden. Het had geen zin de Lord daarmee te kwetsen. Ik was er ook van overtuigd dat Emily hem later niet meer zou bedriegen. Toen ze uiteindelijk verongelukte, bleef er helemaal geen reden meer over om dit ooit nog in de openbaarheid te gooien.’


    ‘En toch hebt u het nu, jaren later, gedaan, mijnheer Smythe. Wat is er veranderd?’


    ‘Daarom uiteindelijk staan we hier nu, mijnheer Daley. Dat zal ik u nu onmiddellijk vertellen. U moest de voorgeschiedenis kennen, maar nu bent u klaar voor de waarheid.’


    78


    Venetië, Regina Hotel, zaterdag 8 april 2017, 6 uur


    Natalie Silva had voor de eerste keer sinds dagen echt kunnen slapen. Kort, maar goed en diep geslapen. Het had haar volledig opgekikkerd. Ze had nooit veel nachtrust nodig gehad. Ze kwam het voorplein op en snoof gelukzalig de geur van de ochtend op. Ze begon te wandelen. De kanaaltjes leken mee te deinen op het ritme van haar trage stap. Ze genoot van de rust. Het zou straks weer een drukke dag worden. Gelukkig had Lord Percy haar de voormiddag vrijaf gegeven. Om te bekomen van alle spanningen, wat te recupereren en om de nodige regelingen te treffen.


    Ze was tegelijk opgewonden en verdrietig. Opgewonden over haar nieuwe opdracht, opgewonden bij de gedachte Max terug te zien, maar verdrietig omdat ze ook afscheid van hem zou moeten nemen. Hopelijk niet definitief. Ze kon haar gevoelens niet tegenhouden. Ze probeerde het ook niet meer. Telkens de jonge Belg haar gedachten binnendrong – en dat gebeurde steeds vaker – bracht dat van alles in haar teweeg. Opwinding, gelukzaligheid, verdriet, gemis, verlangen, hartzeer… Max Brunelli had zich in haar verankerd: in haar lijf, geest en ziel, in haar hele zijn. Het was een spirituele, maar ook lichamelijke ervaring; ze wist eigenlijk niet of het deugd dan wel pijn deed. Beide, als ze er even verder over nadacht. Ze kon er niet meer naast kijken. Ze was voor het eerst in haar leven echt verliefd.


    Ze had om kwart over zes met Max afgesproken. In Dorsoduro, aan de Gelateria Nico, waar ze elkaar voor het eerst hadden gezien. Toen had hij enkel oog gehad voor Amelia. Ze glimlachte. Hoe anders was het nu. Ze had daar afgesproken omdat ze een wandeling met Max wilde maken. Zo vroeg om dat ongestoord te kunnen doen. Ze wou niet dat er iemand of iets zou opduiken dat hun samenzijn zou kunnen storen. Nu zouden ze misschien echt een uurtje tijd voor el­­kaar hebben. Weer een steek van vreugde en opwinding. Max. Ze zong en danste in gedachten, want ze had echt het gevoel dat ook hij voor haar was gevallen. De gedachte hem weer te zien deed haar hart opspringen als van een verliefde puber.


    ‘Heb je een speciale persoon in je leven?’


    Lord Percy had het haar plots gevraagd. Het was zomaar uit de lucht komen vallen. Ze was gisteren in de late avond bij haar onfortuinlijke baas op appel geroepen. Tot de Lord die toch wel heel persoonlijke vraag had gesteld, hadden ze vooral over het concertoproject gepraat. Natalie was onder de indruk geweest van de waardigheid waarmee Lord Percy zijn verschrikkelijke lot droeg. Hij had met zoveel klasse de persconferentie overleefd. Ze had gedacht dat hij haar bij zich had geroepen om de Britse zaken hier in Venetië netjes af te sluiten. Er was hier inderdaad nog van alles te regelen: afrekenen met het hotel, achtergelaten materiaal verzamelen en eventueel nasturen, communicatie met familie van de muzikanten regelen, afstemmen met de Weense diensten, speciale wensen van de muzikanten aan het hotel in Wenen doorgeven. Tal van zaken die ze nog af te werken had voor het project hier in Venetië echt als afgesloten kon worden beschouwd.


    Tot haar grote verbazing kwam Lord Percy echter met een totaal andere vraag. Of ze het zag zitten aan te blijven als contactpersoon van de Britse delegatie tijdens hun verblijf in Wenen? Ja, dat betekende dat de Lord verwachtte dat ze meereisde met het gezelschap. Ze sprak toch een mondje Duits? En ze zou er niet alleen voor staan. James Wheater was er ook nog altijd.


    Natalie was even sprakeloos geweest en had slechts geknikt.


    ‘Nou dan? Mag ik ervan uitgaan dat je dat ziet zitten?’ had Lord Percy met een beminnelijk, maar verdrietig glimlachje gevraagd. Natalie had geaarzeld. Er was hier toch nog zoveel te regelen?


    Lord Percy had dat echter al weggewuifd voor ze tegenargumenten had kunnen uitspreken. Hij leek haar gedachten te hebben gelezen. ‘Er zijn mensen genoeg die hier de boel kunnen afsluiten, mevrouw Silva. Dat zou een verspilling van jouw talent zijn. Onze muzikanten hebben jou echter des te meer nodig. Ze vertrouwen je, ze weten dat ze voor bijna alles bij jou terechtkunnen. Je hebt je op korte tijd onmisbaar voor hen gemaakt! Je bent hun veilige haven. Je weet het wellicht niet, maar jouw verdere medewerking was een van de elementen die een groot deel van de muzikanten heeft overtuigd aan boord te blijven.’


    ‘Dank u, mylord,’ had Natalie gestameld, oprecht verbaasd dat ze blijkbaar zo’n impact op de delegatie had. Ze had altijd de neiging zichzelf te laag in te schatten.


    ‘Heb je een speciale persoon in je leven?’ Dat was het moment waarop de vraag was gekomen. Natalie had de Lord verbaasd aan­gekeken. Kon hij in haar hart kijken ook?


    ‘Pardon, mylord?’


    ‘Je vader en moeder zijn niet in Venetië. Ik weet ook dat je hier geen andere familie hebt. Je lijkt te aarzelen om op de kar te springen. Nochtans een heel mooi aanbod, me dunkt. Dus de vraag: is er een speciale persoon in je leven?’ De Lord herhaalde de vraag met strenge aandrang. ‘Is er iemand voor wie je in Venetië wil blijven?’


    Natalie was geschrokken. Ja, er was misschien iemand. Maar dat was nog zo pril! Nog onuitgesproken, nog niet bezegeld met een kus of wat dan ook. Dat kon ze de Lord echt nog niet toevertrouwen. Ze mocht deze kans inderdaad niet laten liggen. Ze was bovendien nog nooit in Wenen geweest. En Max zou eerstdaags waarschijnlijk toch naar Brussel vertrekken. ‘Nee, hoor, mylord, er is niemand voor wie ik in Venetië zou blijven,’ antwoordde ze snel. ‘U hebt het echter goed ingeschat,’ loog ze maar half, ‘het valt me moeilijk mijn verant­woordelijkheden die ik hier nog heb opzij te schuiven, ook al weet ik dat er voldoende mensen zijn die het project hier adequaat kunnen afsluiten.’


    ‘Nou, ga daar nu echt maar van uit.’


    ‘Dan ga ik zeer graag op uw voorstel in, mylord.’


    ‘Dat doet me genoegen, mevrouw Silva. Ik heb trouwens nog een leuke verrassing voor jou. Ben je liefhebber van klassieke muziek, van koorgezang bijvoorbeeld?’


    ‘Absoluut, mylord,’


    ‘Dan zal je wellicht blij zijn met wat ik op zondagmorgen in Wenen heb geregeld. Beschouw het als mijn dank voor jouw inzet en een kleine beloning voor jouw toezegging om ook in Wenen je rol te vervullen. Ik heb twee uitgelezen plaatsjes voor iets heel bijzonders gereserveerd. Je neemt maar mee wie je wilt. Of je gaat alleen, maakt niet uit, maar ik ben ervan overtuigd dat het je zal be­­roeren.’


    Natalie glimlachte toen ze aan de verrassing terugdacht. En of ze daarvan zou genieten. De Lord was er zomaar van uitgegaan dat zeniet zou weigeren. Hij was zo’n man. Ze keek op haar horloge en schrok. Kwart over zes. Ze had nog niet zoveel afstand afgelegd. Haar mijmeringen hadden haar doen slenteren. Ze begon nu stevig door te stappen. Straks kwam ze nog te laat.


    79


    Venetië, Campo San Salvador, zaterdag 8 april 2017


    ‘Waarom heb ik de foto dan toch weer bovengehaald?’ Patrick Smythe leek de vraag aan heel het plein te stellen. Jonathan verbeet zijn ongeduld. Hij wist dat hij Smythe de tijd moest geven om alles op zijn manier en in zijn eigen tempo te vertellen. Maar hij wilde het zo graag weten en het verhaal ging hem te traag.


    ‘Ik ben een gereputeerd musicoloog, dat weet u, mijnheer Daley. Ik kan gerust zeggen dat ik mijn zaken zowel professioneel als privé mooi op een rijtje heb. Toch ben ik een tijdje geleden weer even het noorden kwijtgeraakt. Een tweetal weken slechts, maar ik heb echt gezwalpt, stuurloos rondgedreven, zeg maar. Niemand heeft er iets van gemerkt, maar het waren inktzwarte weken voor mij. Het begon de dag toen ik alles te weten kwam over het concerto, niet toevallig het moment waarop Julian Parsons mijn leven weer binnenviel. Ik zal die dag nooit meer vergeten. Het telefoontje van Julian. De inzage in het eerste deel van het concerto bij hem thuis in Beaconsfield. Dezelfde avond nog met Julian op bezoek bij Lord Percy in Londen.’


    Smythe hapte naar adem. ‘Lord Percy deed ons die avond zijn project volledig uit de doeken. De gesloten première in Venetië, de openbare in Wenen, maar ook zijn plannen voor het evenement in Londen. Dat alleen al was een emotionele bom van jewelste, zeker voor een gevoelsmens als ikzelf, dat kunt u zich wel voorstellen, hoop ik.’


    Smythe keek Jonathan even aan. Jonathan knikte begrijpend. ­Smythe leek gerustgesteld en ging verder. ‘We wisten op dat ogenblik nog altijd niet wie de solist bij de uitvoering van het concerto in Londen zou worden. Julian had al moeten incasseren dat hij in Venetië en Wenen slechts als concertmeester zou fungeren. Echt wel een vernederende ontgoocheling voor hem. Toen deelde Lord Percy hem ook nog eens mee dat hij voor het concert in Londen ook weer een andere solist in gedachten had. U kunt zich wel voorstellen dat dit wederom een massieve dreun voor Julians ego was. Lord Percy vroeg hem daarna wel in Londen als dirigent te fungeren. Dat was al beter dan zijn rol als concertmeester in Venetië en Wenen, maar voor een podiumbeest als Julian toch een te magere tweede prijs. Bij een concerto is de echte vedette toch altijd de solist en Julian was daarvoor driemaal gepasseerd. Maar het bleef wel een aanbod dat Julian niet kon weigeren. Ondertussen weet u het antwoord wie de soliste in Londen moest worden: Amelia Ashdown. Lord Percy pakte het die avond bij hem thuis nogal theatraal aan, maar mijn God, het miste zijn effect niet. We stapten naar een kamer waar we viool hoorden spelen. We zouden spoedig met de geheimzinnige solist kennis­maken. Toen we binnenkwamen, konden we nauwelijks geloven wat we zagen: de geest van Emily Robinson, haar dochter Amelia. De verrassing en de schok waren onvoorstelbaar.’


    Smythe zuchtte diep. ‘Maar dat was niet het ergste voor mij. Ik was nauwelijks bekomen van die emotie toen het pas echt uit de hand liep.’ Hij kromp ineen bij de herinnering. Jonathan kon zijn pijn en schaamte bijna inademen.


    ‘Ik vertelde u daarnet dat ik ooit verliefd op Julian ben geweest, mijnheer Daley. Dat vertrouwde ik u niet zomaar toe. U moet echt be­­grijpen in welke emotionele staat ik al was toen het onheil gebeurde. Het concerto, wat Lord Percy mij gevraagd had, wat van mij verwacht zou worden… Weet u, ik ben nooit echt goed met stress kunnen omgaan. Het zien van Amelia en alles wat dit aan herinneringen aan Emily naar boven bracht… Ik bedoel maar… ik stond al op wankele benen. Er was al zoveel te verwerken. En net op dat ogenblik komt Julian vlak bij mij staan, neemt me bij mijn schouder, schurkt tegen me aan en fluistert iets in mijn oor.’


    Jonathan kon zich niet inhouden. ‘Wat fluisterde hij?’


    ‘Niets wat er toe doet, echt niet,’ antwoordde Smythe stilletjes. Jonathan zag dat de man oprecht was. ‘Maar het gevoel dat door mij heen ging op dat moment…’ Smythe huiverde. ‘Alle oude verlangens, alle zondige fantasieën over Julian braken uit hun kerkers. Ze zaten er al decennia opgesloten. Ik voelde zijn been tegen het mijne en ik ervaarde een reactie in mijn lichaam, mijnheer Daley. Iets waarvan ikzo zeker was geweest dat ik het nooit meer zou meemaken. Door één aanraking, één zucht was alles wat ik had weggejaagd opnieuw komen opdagen. Op dat ogenblik kon ik met dat gevoel, met die schaamte niet omgaan. Ik blokkeerde volledig. Maar ik wist één ding zeker. Er drong iets tot me door wat ik vroeger nooit had doorzien. Julian had altijd van mijn speciale gevoelens geweten. En hij had er altijd gebruik van gemaakt. Ondanks mijn consternatie, mijn verdriet, ondanks het feit dat ik totaal van slag was, besefte ik plots wat ik voordien nooit had ingezien. Ik kon niet meer bewegen, ik bevroor, maar zag plots wel in dat Julian zijn ontgoocheling kanaliseerde door mij van slag te brengen. Door met mijn gevoelens te spelen, trok hij alle aandacht naar mij toe en kon hij zelf in de schaduw zijn eigen emoties verwerken. Hij had mij weer misbruikt, zoals altijd, en voor het eerst had ik het zelf door.’


    ‘Hoe reageerde Lord Ashdown? En Amelia? Merkten zij iets op?’


    ‘Ze zagen uiteraard dat ik van slag was, maar ze schreven het toe aan de emotionaliteit en schok door de eerste aanblik op Amelia. Zij was er in ieder geval arrogant genoeg voor te denken dat ze iemand totaal van de kaart kon brengen door haar verschijning alleen. En Lord Percy heeft altijd al geweten van mijn platonische gevoelens voor Emily, daar ben ik zeker van. Hij had er dus begrip voor dat ik moest bekomen. Amelia’s gelijkenis met haar moeder was ook echt wel confronterend.’


    ‘Wat gebeurde toen?’


    ‘Ze lieten me zitten, brachten me een glas water en gaven me tijd te bekomen. Ik probeerde zo snel mogelijk mijn kalmte terug te vinden. Eens ik in staat was weer wat te functioneren, verontschuldigde ik me, vertrok en reed als in trance naar huis. En dan volgden de twee zwarte weken. Zwart van schuld, van boete en zelfverwijt. Tot ik na enige tijd langzaam maar zeker een uitweg zag.’


    ‘De foto,’ fluisterde Jonathan.


    ‘Inderdaad, mijnheer Daley. Het bewijs van het geheim. U moet ook weten dat ik die gevoelens van mannenliefde nooit voor iemand anders dan Julian heb ervaren. Ik was er dan ook van overtuigd dat alles weer in orde zou komen zolang ik Julian uit mijn leven kon bannen. Langzaam begon ik een pad te zien, een weg die ik kon bewandelen. Ik besliste eerst en vooral dat het project te allen prijze moest plaatsvinden. En ik wilde en moest er mijn rol in vervullen. Ik had mijn hele leven al in dienst van de muziek gesteld. Dit initiatief was me te waardevol om er mijn rol in op te geven. Daarnaast moest ik een manier vinden om Julian definitief uit mijn leven te verwijderen. Dat was het moeilijkste. Hoe die twee doelstellingen combineren zonder er bovendien zelf aan ten onder te gaan?’


    ‘U hebt dus het risico genomen om pas in Venetië met de foto aande slag te gaan?’ vroeg Jonathan.


    Smythe schudde zijn hoofd. ‘In mijn ogen was dat geen risico. Het was trouwens de enige optie. Het Mozartconcerto moest zijn première krijgen en het Emily Robinsonfonds mocht wat mij betrof niet in gevaar komen. Het was dus van het allergrootste belang dat het Londense project niet op de helling kwam te staan. Ik mocht hetrisico niet nemen dat Lord Ashdown de hele zaak zou afblazen. Stel je voor dat ik het op mijn geweten zou hebben gehad dat zo’n mooi initiatief ten grave werd gedragen omwille van mijn zondige gevoelens.’


    Jonathan knikte begrijpend. ‘En als Lord Ashdown te vroeg over de affaire zou hebben gehoord, zou hij niet geneigd zijn geweest een fonds ter ere van zijn vrouw zaliger op te richten, wetende dat ze hem bedroog toen ze al verloofd waren.’


    Smythe reageerde niet. Jonathan dacht na. ‘Maar ook als Lord Percy hier pas vernam dat zijn vrouw een affaire had, zou hij de op­­richting van het fonds toch ook nog altijd willen afgelasten, niet?’


    Nu knikte Smythe. ‘Het was mijn uiteindelijke bedoeling dat niets bij de Lord zelf terecht zou komen, mijnheer Daley. Hij was al dubbele weduwnaar. Waarom hem nog meer verdriet aandoen? Ik wou hem zoveel mogelijk sparen.’


    Jonathan keek Smythe verbaasd aan. ‘Ik vrees dat ik u niet meer kan volgen.’


    ‘Mijn hoop en plan was dat alles op een niveau net onder de Lord zou afgehandeld worden,’ zei Smythe stilletjes. ‘Het was daarom dat ik precies u de foto heb gegeven.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat u een gereputeerd journalist van een ernstige krant bent. Een krant die er haar kernzaak van maakt een meerwaarde te bieden ten opzichte van het snelle nieuws op radio en televisie of andere op­­pervlakkige media. De foto aan u bezorgen, garandeerde me dat er omzichtig mee zou worden omgesprongen.’


    ‘Was u daar dan zo zeker van?’


    ‘Absoluut. Ik ging ervan uit dat een man met uw ervaring niet zomaar voor het kortstondige succes zou opteren, mijnheer Daley. Laten we eerlijk zijn: wie ligt nu nog wakker van een kleine portie vreemdgaan? “Et alors?” zoals voormalig Frans president Mitterand het tientallen jaren geleden al vlakaf zei. Ik was er zeker van dat uzelf ook tot die conclusie zou komen. U zou ongetwijfeld inzien dat het veel interessanter zou kunnen zijn dergelijke informatie als troefkaart achter te houden.’


    Het begon Jonathan duidelijker te worden. ‘U was er dus van overtuigd dat ik de foto uiteindelijk niet zou publiceren? Dat ik er na de persconferentie mee naar Wheater of een andere aan Lord Percy on­­dergeschikte zou gaan?’


    Smythe knikte. ‘Inderdaad. Ik was er honderd procent zeker van dat u op zijn minst de persconferentie zou afwachten. Op die conferentie zou u constateren dat er nog heel wat op stapel stond en dat uw informatie nog waardevoller was geworden. Bovendien is Lord Ashdown niet alleen cultureel een belangrijk man, niet? Wie weet wat voor primeurs en scoops u met dergelijke hefboom nog te pakken kon krijgen. Als u voor publicatie koos, zou u de man te schande brengen, eenmalig wat meer kranten verkopen, maar voor de rest van uw loopbaan persona non grata in zijn kringen zijn. Neen, ik vertrouwde op uw ervaring, op uw gevoel voor journalistieke tactiek. Lord Percy kan het nog heel ver brengen in de Britse politiek, dat weet u beter dan wie ook. Nu enige discretie aan de dag leggen door de man een publieke vernedering te besparen, zou de enige en juiste langetermijnkeuze zijn. Zo kon u beste vriendjes worden met de mensen die in zijn naam aan zoveel touwtjes trekken.’


    ‘Oké, maar waarom al die omslachtigheid?’ vroeg Jonathan. ‘Waarom zo’n onduidelijke foto? Het heeft heus wel wat moeite gekost om te herkennen wie de protagonisten waren.’


    Smythe glimlachte. ‘Ik had er alle vertrouwen in dat u erin zou slagen dat uit te vissen, mijnheer Daley. Bovendien had ik nog een duidelijker foto achter de hand mocht u me op dat vlak ontgoochelen. Ik rekende erop dat u veel tijd zou moeten steken in de analyse van de foto. Had ik u een duidelijke foto gegeven, zou u meer tijd en energie gestoken hebben in het uitvissen van wie u de foto had bezorgd. Dat wou ik vermijden.’


    ‘Maar hoe kon u weten of ik erin zou slagen? Wat als ik de foto had afgedaan als een flauwe grap? Wat als ik hem in de prullenmand had gegooid? Wat als ik het gewoonweg had opgegeven omdat ik geen vorderingen maakte?’


    ‘Die kans was toch wel bijzonder klein, niet? Een journalist die potentieel interessante informatie niet behandelt? Dat zou pas een unicum zijn. Nee, dat zou niet gebeuren. Maakt u me maar niets wijs. Bovendien waren er aanwijzingen genoeg. Een beetje onderzoek zou altijd wel iets opleveren dat uw nieuwsgierigheid in leven zou houden.’


    ‘Oké, maar ik zie nog altijd niet in hoe dit u kon helpen om Julian Parsons uit uw leven te krijgen.’


    ‘Dat was nu het echte briljante van mijn plan.’ Smythe klonk zo­­waar enthousiast. Jonathan maakte zich klaar voor de apotheose van het lange verhaal.


    80


    Venetië, Gelateria Nico, zaterdag 8 april 2017


    Natalie zag Max al zenuwachtig ronddrentelen bij het terras. Ze slikte en probeerde haar in de keel kloppend hart onder controle te krijgen. Ze ademde enkele keren heel diep. Max’ glimlach toen hij haar opmerkte, deed haar zowaar blozen.


    Max stapte op haar af en leek niet goed te weten wat te doen. ‘Hey Natalie,’ klonk het aarzelend.


    ‘Dag Max,’ antwoordde ze schuchter. Max legde zijn hand wat onwennig in haar zij en draaide zijn hoofd om haar een kus op de wang te geven. Natalie deed hetzelfde maar was wat te traag. Bewust? Onbewust? De zijkanten van hun lippen raakten elkaar lichtjes. Een millimeter misschien, maar het deed haar hart nog meer op hol slaan. Max’ hand bleef in haar zij hangen. Ze had niet eens gemerkt dat zij haar hand ook langs zijn slanke middel had gelegd. Ze draaide haar hoofd voor de tweede kus op de wang. Ze hadden er elkaar bij de laatste contacten altijd drie gegeven. ‘Zo doen we dat in België,’ had Max gezegd. Maar nu was de millimeter een halve centimeter ge­­worden. Wat voelde hij zacht aan. Ze tintelde over heel haar lichaam en dacht niet meer na, ze liet zichzelf toe de controle te verliezen. Dit was haar overgave. De derde kus gaf ze – of kreeg ze, ze wist het niet– vol op de mond. Ze legde haar armen om zijn nek. Het gebeurde gewoon, als vanzelf. Hun lippen verstrengelden liefkozend. Ze opende nu zachtjes haar mond en liet hem een eerste verkenning toe. Natalie was verloren. Ze liet zich meevoeren in een passionele, zalige kus. Een kus die zo anders was dan wat ze ooit had meegemaakt.


    ‘Sorry,’ verontschuldigde Max zich onwennig toen ze na een tijd – hoelang was het geweest? – stopten met kussen. ‘Het gebeurde zomaar, maar ik heb er geen spijt van, jij?’ vroeg hij aarzelend en bang afwachtend. Ze stonden te bekomen met hun voorhoofden tegen elkaar en staarden beiden naar hun voeten. Natalie keek als eerste op en glimlachte. Ze gaf hem geen antwoord. Ze pakte zijn hoofd tussen haar handen en kuste hem opnieuw. Ze had geen zin in woorden, ze wou zijn lippen weer voelen, zijn adem ruiken, zijn lichaam dicht tegen het hare voelen. Weer een eindeloze, heerlijke kus. ‘Is dat voldoende antwoord?’ vroeg ze zacht.


    Hij lachte en haalde opgelucht adem.


    ‘Ik had gehoopt dat je hetzelfde voelde, maar nooit verwacht dat dit nu zou gebeuren,’ bleef hij zich maar excuseren. ‘Er gebeurt hier zoveel, maar ik slaag er al twee dagen niet meer in om je uit mijn hoofd te krijgen.’


    ‘Hier hetzelfde,’ lachte Natalie. ‘Zullen we een eindje wandelen?’


    Max pakte haar hand wat onwennig in de zijne. Ze kneep heel even. Het voelde heerlijk aan. Hun vingers verstrengelden zich en ze trok er zich niets van aan dat haar ring daardoor wat knelde. Ze wou hem geen reden geven zijn greep te lossen. Ze slenterden richting San Marco.


    ‘Gaat het een beetje met jou?’ vroeg Max bezorgd. ‘Ik kan me voorstellen dat de gebeurtenissen ook op jou een grote impact hebben gehad.’


    ‘Dat kan je wel zeggen, maar het gaat wel, hoor. Ik hoop alleen maar dat ze Julian nu snel vinden. Ik kan nog altijd niet geloven dat hij dit gedaan heeft.’


    ‘Ik ook niet, maar dat is meestal zo bij passionele moorden. Wie weet wat een mens tot dergelijke daden kan drijven?’


    ‘Klopt wel Max, maar toch…’ Natalie aarzelde. Ze mocht dan wel verliefd zijn, maar Max bleef een journalist. Ze moest opletten wat ze hem kon vertellen.


    Max voelde haar aarzeling. ‘Lieve Natalie,’ zei hij zachtjes, ‘je mag er echt op rekenen dat ik nooit iets zal gebruiken wat jij me toevertrouwt, toch zeker niet zonder jouw toestemming, echt.’


    Natalie glimlachte en besloot uit te spreken wat op haar lippen lag. ‘Ik ben nu een week zo intensief met die mensen samen geweest. En je kunt veel van Julian Parsons zeggen, maar een moordenaar? Nee, ik zie hem dat echt niet doen, zelfs geen passionele moord. Ik begrijp er niets van. Ik heb best wat mensenkennis en ik ben er nog altijd van overtuigd dat hij Amelia echt wel een warm hart toedroeg. Ze hadden een band waarvan ze zichzelf niet bewust waren.’


    Max keek Natalie verbaasd aan. ‘Hoezo?’


    ‘Ze straalden iets gemeenschappelijks uit, Max, een energie die klopte, een soort verbondenheid.’


    Max knikte. ‘Ja, heb ik ook gemerkt toen ik met hen dineerde. Ik had de indruk dat Amelia een beetje verliefd op Parsons was en meer wilde en hij leek me ervoor open te staan.’


    Natalie schudde haar hoofd. ‘Dat bedoel ik niet, Max, het was nietzomaar aantrekkingskracht. Het was een andere soort energie, maarwel een goede, een natuurlijke. Ik kan het zo moeilijk uitleg­gen.’


    Ze wandelden in stilte verder. ‘Hoe gaat het nu verder met het project?’ vroeg Max, ‘zien de muzikanten het nog zitten? Zijn ze niet bang?’


    ‘De politie heeft heel duidelijk gemaakt dat er absoluut geen bedreiging meer is voor hen. En ik geloof de politie. Ik denk dat we ze gerust hebben kunnen stellen. Bovendien hebben ze zoveel me­­delijden met Lord Percy en oneindig veel respect en ontzag voor hem. Eens ze hoorden dat het zijn wens was met het project door te gaan, heeft niemand geaarzeld aan boord te blijven.’


    ‘Je werk zit er dan bijna op. Je zult de rust goed kunnen gebruiken, niet?’


    ‘Niet echt. Lord Percy heeft me gevraagd om mee naar Wenen te gaan. Blijkbaar voelen de muzikanten zich goed met mij als begeleidster.’


    Max straalde en produceerde zijn breedste glimlach. Ze zei het zo bescheiden, alsof ze er zelf verbaasd over was, maar vooral: ze ging ook naar Wenen.


    Natalie keek hem verwonderd aan. ‘Je lijkt zo opgetogen?’


    ‘Nou, ten eerste: natuurlijk voelen die muzikanten zich goed met jou in de buurt. Je beseft echt zelf niet hoe jij alles beter en mooier maakt.’


    Natalie draaide haar hoofd weg. ‘Dat zeg jij omdat je…’


    ‘… omdat ik smoorverliefd op je ben,’ onderbrak Max.


    ‘Omdat je niet echt objectief bent, wou ik zeggen,’ glimlachte ze verlegen. ‘En ten tweede?’ vroeg ze.


    ‘En ten tweede wou ik je daarnet al vragen hoe het nu verder met ons zou kunnen gaan, maar daar moeten we ons nu pas volgende week zorgen over maken.’ Max kneep haar hand zo hard dat Natalie even een pijnlijk gezicht trok. Haar ring sneed nu echt in haar vinger.


    ‘Wat bedoel je?’ stamelde ze.


    ‘Nou, ik heb wél verlof nu en ik heb al geregeld dat ik ook naar Wenen ga.’


    Natalie staarde hem vol ongeloof aan. ‘Nee toch?’


    ‘Je bent toch niet ontgoocheld? Vind je het niet oké?’ vroeg Max bezorgd.


    ‘Maar nee, integendeel. Het verbaast me gewoon een beetje,’ zei ze verontschuldigend.


    Max ratelde verder als een opgetogen kind dat net te horen kreeg naar een pretpark te mogen gaan. ‘Ik voel met al mijn zintuigen aan dat het verhaal van het concerto nog lang niet over is. Bovendien ben ik nog nooit in Wenen geweest. Ik zou het mezelf nooit vergeven mocht er daar nog iets spectaculairs gebeuren en ik er niet bij zou zijn. Ik had even getwijfeld om hier te blijven om dicht bij jou te zijn, maar ik wist toen nog niet hoe jij je ten opzichte van mij voelde. Ik dacht bovendien dat ik nog altijd na een week kon terugkeren, mocht blijken dat je hetzelfde voelde als ik. Maar nu gaan we beiden naar Wenen. Ik weet met mijn geluk geen blijf,’ riep hij opgetogen uit.


    ‘Ik voel hetzelfde, Max. Wanneer vertrek jij?’


    ‘Vanavond nog, laat. Vlucht om 19.30 uur, ik land pas om 23.10 uur in Wenen.’


    ‘Onze delegatie vertrekt al om 14.45 uur, we landen om 18.20 uur.’


    Natalie raapte al haar moed bijeen. ‘Ik heb een bijzonder leuk idee om onze zondag te starten. Ik zou het zo fijn vinden mocht je met me meekunnen. Ben je vrij morgenvoormiddag?’


    ‘Natuurlijk. Wat gaan we doen?’


    ‘Ik hou het als verrassing, oké?’ lachte Natalie.


    ‘Prima, maar ik ben nu wel razend nieuwsgierig.’


    ‘Toch zeg ik je er nu niets over, maar ik hoop echt dat je ervan zult genieten.’ Natalie had net aan Max’ arm getrokken om hem te laten stilstaan en hem nog eens te kussen toen ze beiden werden opgeschrikt door het snijdende geluid van drie politieboten die hen met loeiende sirenes op volle snelheid voorbijraasden.


    81


    Venetië, Campo San Salvador, zaterdag 8 april 2017


    ‘Ik wist dat ik Julians aanwezigheid in Venetië zou moeten dulden, misschien zelfs ook nog in Wenen,’ zei Patrick Smythe droog. ‘Ik had mij daarbij neergelegd en was erop voorbereid. Het zou gewoon een kwestie worden om zoveel mogelijk uit Julians buurt te blijven. Dat moest lukken. Julian trok zich niets aan van de voorbereidingen voor de afreis naar Venetië. En tijdens de concertreis was de kans dat hij energie in mij zou steken bijzonder klein. Julians aandacht zou vooral naar zichzelf gaan. Eens hij schijnwerpers op zich voelt, laat hij de rest van de wereld doorgaans in de schaduw verdwijnen. Dat was ideaal voor mij. Zo kon ik zonder Julians argwaan op te wekken aan zijn definitieve verwijdering uit mijn leven werken.’


    ‘Benieuwd hoe u dat voor elkaar wou zien te krijgen,’ zei Jonathan.


    ‘Eerst zorgde ik ervoor mezelf zo onmisbaar mogelijk te maken in de organisatie. Dat was geen moeilijke opdracht. Lord Percy had me nu eenmaal gevraagd als artistiek coördinator van het project. Ik had snel door dat James Wheater de man was die voor Lord Percy alle praktische beslommeringen regelde. De Lord lijkt een onbegrensd vertrouwen in mijnheer Wheater te hebben. James en ik werden een efficiënte tandem. Ik maakte er de gewoonte van – al voor we naar Venetië afreisden – om me uitgebreid te laten inlichten over de praktische regelingen, altijd vanuit de bezorgdheid voor de muziek en haar uitvoerders. Zelf zorgde ik ervoor tijdig en regelmatig uitgebrei­de informatie over het artistieke en menselijke aan James te bezorgen. Die wisselwerking werkte wonderwel. Ik merkte dat ik zijn vertrouwen begon te winnen.’


    ‘U hoopte dus dat ik uiteindelijk bij James Wheater terecht zou komen?’ vroeg Jonathan.


    ‘Precies. En ik werkte bovendien een scenario uit dat mijn hoop met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid ook effectief zou vervullen. Het werd een tweestappenplan.’


    Nu werd Jonathan wat zenuwachtig. Was hij in een zorgvuldig gespannen val gelopen?


    Smythe merkte schijnbaar niets van Jonathans groeiende onrust. Hij leek zich enkel te concentreren op zijn eigen verhaal. ‘Eerste stap was Julian op een wat negatieve manier in James’ blikveld te brengen. Dat was een koud kunstje. Ik plantte wat zaadjes. Het volstond een paar keer mijn twijfels over Julians inzet voor het project te uiten. Uiteraard meldde ik dat met enige aarzeling en grote tegenzin. Julian deed de rest helemaal zelf. Precies zoals ik had verwacht. Zich afzonderen van de groep, er ongeïnteresseerd bijzitten op de repetities, afspraken niet nakomen en instructies negeren. Het plantje groeide vanzelf, het werd dagelijks bemest door Julians gedrag. Als kers op de taart bracht ik ook nog Julians aversie voor Lord Percy onder James’ aandacht. Dat vergde wat meer precisiewerk. Gelukkig heeft Julian niet de gewoonte zachtjes te praten, zeker niet als hij zich ergens over opwindt. Laat dat nu net vaak het geval zijn als het onderwerp Lord Percy Ashdown is. Het vergde enige voorbereiding en de timing moest perfect zijn, maar ik slaagde er uiteindelijk in om Julian enkele boude uitspraken over de Lord te ontlokken, net op het juiste moment en net luid genoeg om Wheaters oren te bereiken zonder dat Julian het doorhad.’


    Jonathan luisterde met stijgende verbazing. Hij had Patrick ­Smythe altijd ingeschat als een mat en tam figuur. Een saaie intellectueel zon­­der al te veel ruggengraat. De man bleek nu echter een doortrapte strateeg met een toch wel duister kantje. ‘U hebt het echt wel bijzonder grondig voorbereid,’ bracht hij aarzelend uit.


    ‘Het ging om de rest van mijn leven, mijnheer Daley.’


    ‘Uiteraard.’


    Smythe knikte en ging verder. ‘Tweede stap was de onthulling van de affaire. Waarom ik u de foto bezorgde, maakte ik al uitvoerig duidelijk. Dat ik er gerust in was dat u de Lord zelf niet met de affaire zou confronteren, weet u ondertussen ook. Uitgaande van dat alles dicteerde de logica dat u op zijn minst ook de persconferentie na het concert in Venetië zou afwachten voor u stappen zou ondernemen. Eens u dan de plannen voor Londen zou horen, was ik ervan overtuigd dat u niet lang meer zou talmen. En ook dat zou perfect volgens sce­nario gelopen zijn.’


    ‘U bedoelt dat u wist hoe ik dat zou aanpakken?’ vroeg Jonathan verbaasd.


    ‘Alles was in gereedheid om u te sturen in de richting die ik voorzien had, mijnheer Daley. En geloof me, u zou het niet hebben ge­­merkt.’


    Jonathan was nu echt sprakeloos. Smythe ging onverstoorbaar verder. ‘Er was ’s morgens voor de persconferentie een voorbereidende vergadering voorzien met mezelf, James Wheater en Lord Percy. Ik zou er voorstellen om één ernstige krant te selecteren als bevoorrechte partner bij de verdere afwikkeling van het Londense project. Het zou een unieke win-winsituatie opleveren. Voor ons positieve en deels door onszelf gestuurde communicatie en publiciteit, en voor u en de krant een stuk exclusiviteit, wat primeurs, gegarandeerd correcte informatie. Kwaliteits- en dieptejournalistiek verzekerd. Hier in Venetië was de gelegenheid en het moment ideaal om de nodige contacten daartoe te leggen. Ik zou voorstellen samen met James de verkennende gesprekken te voeren. Daar hoefde de Lord geen energie in te steken. Honderd procent zeker dat hij dat in alle vertrouwen aan ons zou overlaten. Dan zou het enkel nog kwestie zijn geweest James in te fluisteren dat hier maar twee journalisten rondliepen die in aanmerking kwamen. Twee mannen die volgens mij in staat waren dergelijk parcours met de nodige discretie, artistieke vakkennis én stijl samen met ons af te leggen: u en…’


    ‘… Snodgrass van de Times,’ vulde Jonathan met een zucht aan. Snodgrass was een doortrapte, nietsontziende collega met een schitterende pen.


    Smythe knikte. ‘Inderdaad.’


    ‘En door die concurrentie uit te spelen, wist u bijna zeker dat ik mijn extra troefkaart op tafel zou leggen, waardoor ik het zeker van Snodgrass zou halen.’


    ‘U hebt het volledig door, mijnheer Daley. En op dat ogenblik zou James Wheater zeker tot de beslissing komen dat verder werken met Julian Parsons geen optie meer kon zijn. Door Julians gedrag en uitspraken over Lord Percy zou hij dat ook aan Lord Percy kunnen verantwoorden zonder de affaire te berde te moeten brengen, wat hij zeker zelf zou verkiezen. James zou Lord Percy niet willen kwetsen met pijnlijk nieuws dat toch al decennia oud was. Ik was dan nog van plan om een extra duwtje te geven. Het zou immers geen leugen geweest zijn te vermelden dat de muzikanten niet zouden rouwen mocht Julian Parsons het schip verlaten.’


    ‘Wat een plan,’ stamelde Jonathan.


    ‘Inderdaad,’ beaamde Patrick. ‘En alles liep perfect. Maar dan voerde Julian zijn gruweldaad uit. Plots kon ik wat u betreft van niets meer uitgaan. Mijn hele plan viel in duigen. Wat zou u met de foto doen? Misschien wou u er in de nieuwe omstandigheden zo snel mo­­gelijk mee naar de politie gaan? Het was materiaal dat relevant was geworden voor een moordonderzoek. En erna zou u misschien zo snel mogelijk willen publiceren, want gezien die nieuwe omstandigheden zou het hoogstwaarschijnlijk niet lang duren voor ook anderen achter de affaire zouden komen. Gelukkig was het plots in mij opgekomen dat mijn oorspronkelijke idee nog altijd bruikbaar kon zijn. Ik besloot alles op alles te zetten en mijn voorstel om met een journalistieke partner samen te werken onmiddellijk aan de Lord en James voor te leggen. Op dat ogenblik kon ik niet anders dan enkel u voor te stellen. Gelukkig hapten ze toe en werd u onze bevoorrechte journalist om de persconferentie in onze goede baan te leiden. Het was ook de enige mogelijkheid om u snel te ontmoeten en een boodschap te bezorgen. En nu ben ik zeer opgelucht. Nu heb ik u mijn verhaal kunnen vertellen.’


    Jonathan zag die opluchting bij Smythe. Zijn lichaam leek zich plots volledig te ontspannen. Hij keek Jonathan recht in de ogen.


    ‘Maar wat verlangt u van mij?’ vroeg Jonathan. ‘U begrijpt toch dat ik deze informatie niet langer voor mezelf kan houden?’


    ‘Uiteraard, mijnheer Daley,’ zuchtte Smythe. ‘Uiteraard. Ik heb niets meer in de hand en zal me neerleggen bij wat ook het gevolg is van uw beslissingen. In ieder geval is de foto geen los projectiel meer. Er hangt een verhaal aan vast. Ik ben van plan James Wheater zo snel mogelijk mijn verhaal te vertellen. Ik zal me neerleggen bij zijn advies. Als hij beslist dat we uiteindelijk ook inspecteur Matazzo op de hoogte moeten brengen, dan is dat maar zo. Doordat ik uit eigen beweging alles heb opgebiecht, zal James ongetwijfeld meehelpen ook de politie te laten inzien dat er hier sprake is van een wel zeer ongelukkige samenloop van omstandigheden. Ik onderschat inspecteur Matazzo en zijn team helemaal niet, hoor. Ik heb al aan den lijve ondervonden hoe diepgaand hun onderzoek is. Sara Mi­­nardi heeft me al behoorlijk aan de tand gevoeld. Ik werd er bloednerveus van en dat heeft ze zeker gemerkt. Ik moet eerlijk zeggen dat ik het zelfs zou prefereren dat ik de politie mag inlichten. Maar dat is nu even afwachten. Ik vertrouw het oordeel van James Wheater in deze.’


    ‘Ik zal goed, maar dus niet lang moeten nadenken wat ik hier zelf mee aanvang, mijnheer Smythe.’


    ‘Klopt, mijnheer Daley, maar sta me toe nog twee bedenkingen te maken.’ Jonathan wachtte af. Patrick Smythe zag er nu rustig en zelfverzekerd uit. Weer keek hij Jonathan recht in de ogen.


    ‘Ik luister, mijnheer Smythe.’


    ‘Vraag u ten eerste eens af welk nut het heeft om Lord Percy nog meer hartzeer te bezorgen. Het verleden van een dubbele weduwnaar – die nu ook zijn dochter op gruwelijke wijze heeft verloren – verder door de modder trekken, zal niet zo kies overkomen. Denk ook aan de bredere gevolgen: het fonds, de steun voor jonge musici, het concertoproject! Wilt u dat alles compromitteren? En ten tweede en misschien nog belangrijker! U beseft toch hopelijk ook dat u nu in een positie bent om voor eeuwig op een goed blaadje te staan bij de entourage van een man die het nog heel ver zal schoppen. Lord Percy is op weg naar een belangrijke ministerpost. Het uitbrengen van de af­­faire zal hem daarin niet afremmen, hem treft immers geen schuld. Stel u voor wat er u allemaal nog in de schoot kan vallen als u uw kaarten nu goed speelt!’


    Jonathan wist even niet hoe te reageren. Plots hoorden ze sirenes in de verte. Ze leken van alle kanten te komen en zich naar het centrum van San Marco te begeven. Patrick Smythe rilde kort en stak zijn hand uit. ‘Ik krijg altijd een onbehaaglijk gevoel als ik sirenes hoor, mijnheer Daley. Sta me toe nu afscheid te nemen. Ongetwijfeld ontmoeten we elkaar nog. Als u zo verstandig bent als ik denk, zal dit zelfs snel gebeuren. Er staan ons nog interessante weken te wachten.’ Hij draaide zich om en stapte gedecideerd weg.


    Jonathan spoedde zich naar zijn hotel. Hij brak zich het hoofd over wat hij Max Brunelli zou vertellen.


    82


    Venetië, zaterdag 8 april 2017, 6.40 uur


    Luca Matazzo liep zo snel hij kon richting Teatro La Fenice. Hij vervloekte de vele sigaretten die hij de laatste week leeggezogen had. Hij gaf zich op zijn donder voor zijn belabberde conditie. Zijn ademhaling piepte.


    ‘Parsons is gevonden, zichzelf de keel overgesneden, kom zo snel mogelijk,’ had zijn chef aan de telefoon bevolen. Matazzo had besloten er te voet heen te lopen. Zou slechts een tiental minuten in beslag nemen als hij zich haastte en misschien zou de snelle wandeling hem wat frisser in het hoofd maken.


    Hij had niet geslapen. Vladi had hem kort na 1.00 uur ’s nachts gebeld. Alle muzikanten waren onder zeil. Hij wou naar het bureau komen en was er absoluut niet gelukkig mee dat hij van Matazzo in het hotel moest blijven. Matazzo had hem opgedragen ook te gaan slapen en op te staan zodra de eerste Brit ’s morgens teken van leven gaf. Vladi moest vandaag in het hotel blijven om de boel daar in de gaten te houden en desnoods muzikanten te volgen die van het normale pad afweken. Zolang de Britse delegatie in Venetië was, wou Matazzo Baskov in hun buurt. Vladi had emotioneel en verontwaardigd gereageerd. Hij voelde zich buitengesloten. Hij had Matazzo gesmeekt om nog even naar het bureau te mogen komen. Hij wou volledig mee zijn met het onderzoek, maar Matazzo had hem dat uitdrukkelijk verboden. Er was niets te melden dat ertoe deed voor de taak die hij moest vervullen. Uiteraard had Vladi door dat zijn collega’s ondertussen heel wat meer over het onderzoek wisten. Hij had zijn frustratie daarover niet onder stoelen of banken gestoken, maar Matazzo had zich niet laten vermurwen.


    Matazzo had Sara en Mauro rond halfvier naar bed gestuurd met het uitdrukkelijke bevel niets van de laatste denkpistes aan Vladi door te geven. Ook zij waren daarmee niet gelukkig geweest, maar het was de beste beslissing. ‘Je kent onze Vladi toch?’ had Matazzo hen op het hart gedrukt. ‘Denken jullie echt dat hij zich zou kunnen inhouden om op eigen houtje zaken proberen uit te vissen of zelfs te forceren? Dat kunnen we nu niet hebben! Hij moet alles daar in de gaten houden zonder verdere beslommeringen. Laat hem maar even kwaadzijn. Ik wil hem volledig gefocust op bewaking, wij onder­zoeken intussen verder en lichten hem in als de tijd er rijp voor is, be­­grepen?’ Sara en Mauro waren zo verstandig geweest gewoon te knikken. Geen haar op hun hoofd zou er trouwens maar aan denken de orders van hun baas te negeren.


    Vladi was ondertussen allang weer wakker. Hij had Matazzo om halfzes een sms gestuurd dat Smythe al uit de veren was en het hotel leek te willen verlaten. Matazzo had Vladi opgedragen hem te volgen. Het had hem niet verwonderd toen Baskov hem wat later sms’te dat Smythe een geheimzinnige ontmoeting met Jonathan Daley bleek te hebben. Het was Matazzo al opgevallen dat Daley op de perscon­ferentie een streepje voor had. Hij maakte er zich niet al te veel zorgenin. Topjournalisten hadden nu eenmaal meer tentakels. Vladi moest Smythe maar discreet blijven volgen. Matazzo was ervan overtuigd dat de bleke musicoloog tegen het ontbijt weer in het hotel zou zijn.


    Hij naderde het plein vanuit de Calle Barcaroli. Gelukkig was het nog vroeg in de morgen. Agenten in uniform hadden het plein hermetisch afgesloten en hielden de eerste nieuwsgierigen op afstand. De sirenes van de boten en de commotie ter plekke hadden de buurt wakker geschud. Matazzo legitimeerde zich en zag tot zijn consternatie dat naast zijn chef ook James Wheater er al rondhing. Ze waren druk in gesprek. Had zijn chef eerst naar Wheater gebeld? Mannen in witte overalls waren druk bezig de delictplaats te vrijwaren van contaminatie en sporen te verzamelen. Eén van hen borstelde een kleine witte affiche op zoek naar vingerafdrukken. Een oudere dame – duidelijk in shock – zat op het terras van het Ristorante Antico Martini met een deken rond haar geslagen. Ze werd bijgestaan door een ­vrouwelijke agent. Matazzo ging ervan uit dat de dame het lijk had ont­­dekt. Hij zou haar zeker nog willen spreken. Hij stapte op zijn chef af.


    ‘Matazzo, daar ben je!’ Tot Matazzo’s verbazing lachte Lanzini hem gemoedelijk toe. James Wheater gaf hem een stevige hand. Zijn gezicht stond op afgemeten neutraal. ‘Inspecteur, ik laat u even alleen met uw chef,’ klonk het droog. ‘Ik blijf in de buurt om straks verder te overleggen. Mag ik ervan uitgaan dat ik Lord Percy nu wat meer details mag overbrengen?’ vroeg hij aan Lanzini. Weer bekwam Matazzo niet van zijn verbazing toen hij zijn chef bevestigend zag knikken.


    ‘Chef?’


    ‘Ja, Matazzo, het ziet ernaar uit dat de zaak voorbij is.’


    ‘Hoezo?’


    ‘De dame op het terras daar is rond 6.25 uur hier gepasseerd. Ochtendwandeling. Ze heeft Parsons zien liggen, merkte de plas bloed op en heeft dan in paniek de politie gebeld. Binnen de vijf minuten waren al twee agenten ter plaatse. Die hebben zich over de dame ontfermd en doorgegeven aan hun dispatching dat er een dode was. De technische recherche was er pijlsnel. Die waren op mijn orders immers permanent stand-by zolang er nog geen spoor van Parsons was! Zij hebben mij onmiddellijk gecontacteerd. Ik heb James ­Wheater en jou dan gebeld. Wheater is hier een paar minuten eerder dan jij aan­gekomen. We mogen echt wel trots zijn op de snelheid waarmee hier te werk is gegaan!’


    Matazzo walgde van Lanzini’s zelfingenomenheid. ‘Maar de zaak kan daarmee nu nog niet opgelost zijn, toch?’ protesteerde hij.


    ‘Nou, met wat hier al op korte tijd werd vastgesteld, lijkt het ­plaatjemij alvast toch overduidelijk!’ antwoordde Lanzini. ‘Parsons met een mes in zijn hand, de keel overgesneden en een zelfmoordbrief aan de deur geprikt. Hij heeft er zich zelfs piekfijn voor uitgedost. Gazelf maar kijken, maar let op dat je de delictplaats niet contamineert!’


    Matazzo verwerkte zijn ergernis over die overbodige instructie in stilte. De technische recherche reikte hem een overall, mondmasker, handschoenen en schoenbedekking aan. Zorgvuldig aangekleed stapte hij voorzichtig de trappen op. Hij probeerde zijn gedachten te ordenen terwijl hij het lijk grondig bekeek.


    Parsons inderdaad in maatpak, bezoedeld door bloed. Gelaten uitdrukking op zijn gezicht. Een vlijmscherp koksmes met een dik handvat. Bebloed, vlak naast zijn hand. Die rechterhand weer! Hetzelfde mes als het moordwapen bij Amelia’s executie? Gestolen uit de keuken van het hotel? Hij nam een foto met zijn smartphone en stapte behoedzaam naar de deur. Geen witte affiche blijkbaar. Gewoon een A4’tje, wat grijs van het geborstel voor vingerafdrukken. Keurig in een plastieken mapje gestoken. Matazzo’s hart stond even stil. Weer een gedicht. Nu in handschrift. Zelfde rijm, zelfde ritme. Tekst laat niets aan de verbeelding over. Dikke punaise, ideaal voor een vingerafdruk.


    ‘Vingerafdruk gevonden?’ vroeg hij aan het hoofd van de technische recherche terwijl hij weer een foto nam.


    ‘Perfect exemplaar! Rechterduim. We hebben op jou gewacht om ook een afdruk van de dode te nemen. Je chef wilde dat jij eerst de scène kon bekijken zoals wij ze aangetroffen hebben. Dus als je klaar bent, geef je me maar een seintje.’


    Matazzo knikte bevestigend. ‘Ga je gang maar.’


    ‘Binnen tien minuten kunnen we je al met negenennegentig procent zekerheid zeggen of de afdrukken overeenkomen.’


    ‘Oké, bedankt!’ Natuurlijk zullen ze overeenkomen en er zal geen ander spoor of DNA te vinden zijn, dacht Matazzo.


    ‘Tijdstip van overlijden?’


    ‘Het lichaam is nog behoorlijk warm. Ik zou schatten dat het zeker niet veel vroeger dan zes uur zal geweest zijn.’


    Het lijk mocht niet al te vroeg gevonden worden. Matazzo besloot die conclusie voor zichzelf te houden. Hij bleef voor het gedicht staan en nam het in zich op. Dat gaf hem ook wat tijd om na te denken voor hij zich terug bij zijn chef zou voegen. Nu begreep hij de opgeluchte, zelfs bijna uitgelaten houding van Lanzini. De zaak leek inderdaad opgelost voor wie niet alle informatie had. Hij zou er een mooie af­­ronding aan kunnen breien. Matazzo zag het hem al uitleggen: dit was een uitgekiend plan dat zo ingewikkeld was dat het onmogelijk verijdeld had kunnen worden. Er zou geen steen naar de Italiaanse politie kunnen worden geworpen. Elio Lanzini zou een duidelijk verklaarbare oplossing van de zaak aan het grote publiek kunnen presenteren nog voor het circus naar Wenen zou verhuizen. Matazzo voelde dat zijn chef er zelfs een topmoment van zou proberen te ma­­ken. Een spectaculaire persconferentie met een pluim voor het snelle onderzoekswerk van de Italiaanse recherche. Zaak opgelost en met een minimum aan kleerscheuren afgesloten!


    Maar de zaak was niet opgelost! Te veel elementen klopten niet! Hij ging naarLanzini die hem vol ongeduld stond op te wachten. James ­Wheater bleef discreet uit de buurt maar hield hen aandachtig in de gaten.


    ‘Wel, Matazzo? Geen speld tussen te krijgen, niet?’


    ‘Nou chef, zo lijkt het inderdaad, maar…’


    ‘Lijkt! Lijkt!’ onderbrak het kleine mannetje hem. ‘Het ís gewoon zo! Ga nu geen spijkers op laag water meer zoeken!’


    ‘Maar chef, er is nog zoveel materiaal te verwerken, nog zoveel te analyseren,’ probeerde Matazzo nog.


    ‘We gaan nu geen peperdure middelen meer steken in een zaak die zo klaar is als een klontje,’ krijste Lanzini. ‘Parsons heeft een dui­­vels plan beraamd. Een plan dat onmogelijk door iemand was te voorzien en te voorkomen. Hij is in zijn plan geslaagd. Alles wijst in zijn richting en wij hebben daadkrachtig en snel gereageerd. Zaak gesloten. Ook voor James Wheater is dit een uitgemaakte zaak. We moeten nu enkel nog afstemmen hoe we openbaar over de zaak zullen communiceren, maar die zorg neem ik je wel uit handen.’


    ‘Chef, het gedicht…’


    ‘Wat is er van het gedicht? Dat maakt het toch overduidelijk? Het enige wat we nog moeten afwachten, is de uitslag van de vinger­afdrukken. Twijfel jij wat daarvan het resultaat zal zijn? Nee toch. Ik heb ook al een foto van het gedicht doorgestuurd naar het technisch labo. De forensische schriftexperten zullen deze morgen nog kunnen uitmaken of het handschrift effectief van Parsons is. Maar ook hier twijfel ik niet aan de uitkomst.’


    ‘Moet dat niet vergeleken worden met het eerste gedicht? Communiceren we daarover?’


    ‘Ik zei je al dat ik de communicatie zal verzorgen, Matazzo. Als alles goed gaat, kunnen we samen met de Britse delegatie deze middag nog een spoedconferentie organiseren. Dan kan iedereen met een gerust gevoel uit Venetië vertrekken. We reppen met geen woord over het eerste gedicht. We willen toch niet dat de buitenwereld ervan op de hoogte is dat we op voorhand wisten dat er onheil op komst was? Niet?’


    ‘Uiteraard chef, maar ik zou me toch beter op mijn gemak voelen mocht ik ook voor mezelf de zaak volledig kunnen afsluiten. Daarvoor is wat mij betreft nog verder onderzoek nodig.’


    Lanzini keek hem verbaasd aan. ‘Zijn er zaken waarvan ik niet op de hoogte ben misschien?’


    Matazzo schrok. Hij had te veel gezegd. ‘Niet echt, chef,’ herstelde hij zich snel, ‘maar u weet hoe grondig ik ben. Ik zou toch nog een aantal dagen op de zaak willen blijven, om alle puzzelstukjes bij elkaar te brengen.’


    ‘Geen sprake van, Matazzo. We hebben puzzelstukjes genoeg. Dit is een duidelijke zaak. Niemand heeft er baat bij nog langer in deze vuilput rond te hangen. De moordenaar is terecht. Hij heeft zichzelf van het leven beroofd. Iedereen kan zich nu weer veilig voelen en Lord Percy kan aan de verwerking van dit persoonlijke drama beginnen. Ik kom deze morgen nog bij jullie op het bureau om het nodige bewijs te verzamelen. Hoor je me, Matazzo? Het “nodige” bewijs.’


    Matazzo voelde de bui hangen. Hij zou zaken moeten wegmoffelen. Hij zweeg. Hoe zou hij dit aan Sara en Mauro uitleggen? Goed dat Vladi nog van niets wist. Wat met hun conclusies? Ze waren er zo zeker van datde echte moordenaar nog rondliep. Niemand anders was in gevaar, dat klopte wel. Het plan van de moordenaar was rond. Maar konden ze ermee leven dat ze hem moesten laten lopen?


    ‘Heb je me begrepen, Matazzo, heb je me goed begrepen?’ vroeg de chef ongeduldig. ‘Deze zaak is klaar.’


    ‘Ja chef.’ Matazzo voelde zich machteloos en gefrustreerd, maar kon hier nu niet tegenin gaan. De Italiaanse en Britse hogere rangen waren al gesloten. Dit vocht echter met alles waarvoor hij al zijn hele professionele leven stond. Hij zou zelf nooit rust kunnen vinden in deze stand van zaken. Matazzo had nog nooit een puzzel onafgemaakt achtergelaten.


    ‘Matazzo?’


    ‘Ja chef?’ Hij had van zijn baas weggekeken om zijn gevoelens niet te verraden.


    ‘Het is nu bijna zeven uur. Ik kom straks naar het bureau, ten laatste tegen negen uur, om deze onverkwikkelijke zaak definitief af te sluiten. Beslis zelf maar wie van je team je er eventueel bij wil.’


    Matazzo keek naar zijn smartphone. Bericht van Vladi. Terug op weg naar het hotel. ‘Oké als ik Baskov in het hotel laat, chef?’


    ‘Waarom?’


    ‘Om de muzikanten daar nog wat in de gaten te houden. Ze vallen nog onder onze verantwoordelijkheid zolang ze in Venetië zijn, niet? Ik mag er niet aan denken dat er toch nog iets zou gebeuren terwijl wij nergens in hun buurt te bespeuren zijn. Uiteindelijk zijn we nog altijd verantwoordelijk voor hun veiligheid. Bovendien is Baskov on­­dertussen een voor hen bekend en dus geruststellend figuur geworden. Dat zullen ze goed kunnen gebruiken wanneer ze het nieuws over Parsons’ dood zullen horen. En ze weten nog altijd niet dat Vladi bij ons hoort, discretie verzekerd dus.’


    De chef zuchtte. ‘Hmm, ik ben ervan overtuigd dat er niets meer zal gebeuren. Bovendien kunnen Natalie Silva en James Wheater de muzikanten ook perfect opvangen. James is ongetwijfeld nu al met de Lord aan het afstemmen hoe ze dat aan boord zullen leggen.’ Lanzini twijfelde even. ‘Oké dan, je hebt misschien wel gelijk. Laat ons inderdaad onze opdracht tot het einde vervullen.’


    Dat is nu net wat we níet doen, dacht Matazzo, maar hij zei: ‘Dank u, chef.’ Hij kreeg het maar moeilijk vriendelijk uitgesproken, maar moest zijn ongenoegen verbijten. Hoewel hij walgde van zijn eigen gekunstelde volgzaamheid perste hij er toch heel even een glimlach uit. De chef zag het als een teken van berusting en aanvaarding, maar dat was het helemaal niet.


    Matazzo’s gedachten werden onderbroken toen James Wheater naderde. ‘Kunnen we enkele zaken afstemmen, heren?’ klonk het beleefd.


    ‘Uiteraard, mijnheer Wheater. Het zal inderdaad nodig zijn een sluitend scenario voor de afwikkeling van deze zaak uit te tekenen.’


    De kruiperige woorden van de chef waren zijn mond nauwelijks uit toen het hoofd van de technische recherche op hen afkwam. Hij aarzelde toen hij James bij het gezelschap zag.


    ‘Zeg het maar, Nico,’ zei de chef ongeduldig. ‘We hebben geen geheimen voor mijnheer Wheater.’ Matazzo kon er niet over dat zijn baas de eerste bevindingen zo gemakkelijk met de Britten deelde zonder te weten wat zou komen. Hoe kon een politieman netwerken toch zoveel belangrijker vinden dan discretie in een onderzoek?


    ‘De vingerafdrukken op de punaise en het mes zijn inderdaad van Parsons, chef.’ Nico zei het wat aarzelend, duidelijk ook verwonderd over de openheid van de chef ten opzichte van een vreemde. ‘En ik stuurde een foto van het gedicht naar de schriftexpert. Hij heeft een tegenexemplaar van Parsons’ handschrift nodig. Als hij dat heeft kanhij binnen het halfuur een aan zekerheid grenzende conclusie geven.’


    ‘Ik kan wel voor dat tegenexemplaar zorgen,’ zei James rustig. ‘Wij hebben een handgeschreven verklaring op eer op de ambassade liggen.’


    James zag dat Matazzo hem onderzoekend aankeek. ‘Parsons heeft een document tot zwijgplicht over de plannen voor Londen moeten ondertekenen, inspecteur,’ verklaarde hij. ‘Daartoe heeft hij een behoorlijk lange zin in handschrift moeten opschrijven. Dat zou meer dan voldoende moeten zijn om de nodige ver­gelijkingen te maken.’


    James richtte zich opnieuw tot de chef. ‘Ik laat onmiddellijk een kopie naar u doormailen.’


    Dat gaat hier allemaal bijzonder vlotjes, dacht Matazzo wantrouwig.


    ‘Dank u, mijnheer Wheater,’ knikte de chef. ‘Dan denk ik dat we hier kunnen afronden. Ik stel voor dat we om halftien afspreken in het politiebureau. Dat geeft ons tijd genoeg om tegen dan de bewijzen te verzamelen en het geeft ons nog ruimte om af te spreken wanneer en hoe we openbaar communiceren.’


    ‘Begrijp ik goed dat wij ook op die afspraak worden verwacht?’ vroeg James gespeeld onderdanig.


    ‘Uiteraard,’ lachte de chef hem toe.


    ‘Wie is wij, mijnheer Wheater?’ Matazzo kon het niet laten toch even wat af te remmen.


    ‘Mezelf en Lord Percy uiteraard. De Lord zal zeker willen mee­werken aan de communicatie over jullie goede werk en ik wil grondig met jullie afstemmen welke informatie ik aan onze muzikanten mag meedelen. Ik wil hen immers zo snel mogelijk inlichten. Als dat tenminste oké is voor u,’ boog James zich naar de chef.


    ‘Uiteraard, mijnheer Wheater, dat lijkt me heel logisch.’


    Matazzo’s irritatie over zijn chef maakte plaats voor dringender overwegingen. Hij besefte dat hij nog wat tijd had. Die moest hij goed gebruiken nu. Eerst Baskov bellen. Die zou nu met veel minder tegenstribbelen in het hotel blijven. Matazzo kon hem als eerste dit spectaculaire nieuws meegeven. Het zou Vladi plezieren dat zijn baas hem nu eerder dan Sara en Mauro contacteerde. Zijn taak was nu ook plots belangrijker en interessanter geworden. Daarna was het voor Ma­­tazzo cruciaal Sara en Mauro zo snel mogelijk te spreken. Hopelijk hadden ze genoeg gerust.


    83


    Venetië, zaterdag 8 april 2017, 6.55 uur


    Natalies hart huppelde nog na van pril geluk. Ze had net nog heerlijk afscheid genomen van Max. De loeiende sirenes van de politieboten hadden hen slechts even weerhouden van een laatste, langgerekte kus.


    Max had zijn hand zacht op haar wang gelegd, haar smoorverliefd aangekeken en met zijn hoofd geschud. Alsof hij het zelf niet kon geloven. ‘Verdorie toch, verdorie toch,’ had hij gestameld. ‘Is dit nu echt gebeurd? Tot morgen?’ had hij nog gevraagd. Hij leek wel bang dat ze er spijt van had en neen zou zeggen. Ze had hem nog een korte zoen op zijn wang gegeven. ‘Tot morgen,’ had ze geantwoord en zich dan snel omgedraaid, er goed op lettend kaarsrecht weg te stappen. Na een tiental meter had ze nog eens omgekeken. Hij stond nog precies waar ze hem had achtergelaten en zwaaide onwennig, maar o zo bevallig.


    Natalie zuchtte gelukzalig. Morgen zie ik hem al terug. Een warme gloed verspreidde zich over haar lichaam. Max zou haar al om half­acht komen afhalen in de lobby van hotel Bristol, het Weense verblijf vande Britse delegatie. Hij wou samen ontbijten voor ze hem naar de verrassing meenam. Hij had nog geprobeerd haar een tip van de sluier te laten lichten, maar Natalie had zijn guitige charme kunnen weerstaan. Ze had niets gelost. Ze hoopte dat hij evenveel van het unieke cadeau van Lord Percy zou genieten. Max leek te perfect om waar te zijn. Zijn zalig zachte lippen hadden haar perfect gekust, zijn adem rook heerlijk en hun lichamen leken als puzzelstukken in el­­kaarte passen tijdens hun innige omhelzingen. Stel je voor dat ze nog de­­zelfde interesses en passies zouden delen. Daar hadden ze nauwelijks over gepraat. Maar stel je voor. Was dit haar voorbestem­degrote liefde? Het voelde zo aan. Zo natuurlijk, zo opwindend, zo juist.


    Haar glimlach leek het hele plein te bestrijken toen ze plots vanuit de tegengestelde richting Patrick Smythe zag komen aanwandelen. Het bracht haar meteen weer naar een minder gelukzalige realiteit. Ik ben hier zo in de wolken aan het rondlopen terwijl zich zo’n drama heeft voorgedaan. Ze voelde een vlaag van schuldgevoel opkomen. Smythes jeugdvriend was een moordenaar gebleken. Wat moest er allemaal niet door het hoofd van de man heen gaan? Hij merkte haar helemaal niet op, hoewel ze maar een tiental meter van hem verwijderd was. Hij stapte volledig in gedachten verzonken het hotel binnen. Natalie bleef even stilstaan. Smythe was waarschijnlijk vroeg opgestaan om tijd en ruimte voor zichzelf te nemen. Ze gunde hem dat en spaarde hem liever nog even van de plichtplegingen bij een ochtendlijke begroeting.


    Hoe zou Max zich nu voelen? Ze schudde haar hoofd. Nu niet, Natalie. Ze forceerde zich om haar gedachten te verzetten. Ze moest zich weer op haar taak richten. Smythe was al op en de andere muzikanten zouden ook langzamerhand ontwaken. Ze moest voor hen bij het ontbijt zijn. Ze zou discreet op de achtergrond blijven, maar onmiddellijk beschikbaar zijn mocht iemand haar nodig hebben. Dat was ook wat Lord Percy van haar verwachtte. Vandaag en de komende tijd in Wenen. Wenen, Max. Verdorie, daar is hij weer. Voor ze zichzelf weer tot de orde kon roepen, schrok ze toen haar telefoon luidkeels ‘Eine kleine Nachtmusik’ van Mozart begon af te spelen. De tune die ze aan James Wheater had toegewezen.


    ‘Natalie, James hier, hopelijk al goed wakker?’


    ‘Ja hoor, wat kan ik voor u doen James?’


    ‘Waar ben je nu?’ Wheater klonk officieel en streng.


    ‘In het hotel,’ zei ze terwijl ze snel binnenstapte alsof ze de ab­­solute waarheid wou realiseren.


    ‘Goed. Blijf daar. Luistert niemand mee?’


    Natalie keek om haar heen. ‘Nee, zeg maar hoor.’


    ‘Laat niets merken en blijf kalm. Parsons is gevonden. Zwijg in alle talen, maar zorg ervoor dat geen enkele muzikant het hotel verlaat. Ik kom zo snel mogelijk naar je toe om te overleggen. We lichten de muzikanten dan samen in. Als er iemand tegenstribbelt, moet je Baskov maar inschakelen. Je kent hem wel, die grote beer van hotelsecurity. Hij zou ook in de buurt moeten zijn.’


    ‘Oké, James, je mag op mij rekenen.’


    ‘Goed zo, tot straks.’ Natalie kreeg niet de kans nog iets te zeggen. Wheater had de verbinding al verbroken. Natalie haalde diep adem en concentreerde zich op haar taak. Ze had het talent kalm te blijven in crisismomenten. Ze schoof haar nieuwsgierigheid opzij. Nu geen gedachten verspillen aan allerlei hypotheses. Ze zou binnen een halfuur te weten komen wat er precies aan de hand was. Ze stapte op de ontvangstbalie af. Terwijl ze de bevestiging kreeg dat enkel Smythe was buitengegaan, zag ze Baskov het hotel binnenkomen. Nog iemand die frisse lucht nodig had, dacht ze verbaasd.


    Max Brunelli haastte zich naar zijn hotel. De sms van Jonathan Daley had hem even van zijn roze wolk doen afdalen. Het toerental van zijn hart ging in het rood. Zijn lichaamsmotor werd tegelijkertijd belast door de tussensprinten die hij probeerde te trekken en de steeds weer opwellende opwinding bij gedachteflitsen aan Natalie. Hij kon niet wachten haar morgen terug te zien, maar was tegelijkertijd razend nieuwsgierig naar wat Jonathan hem te vertellen had. Zijn profes­sio­nele instinct voerde een verbeten gevecht met zijn prille verliefdheid. Hij stormde het hotel binnen en liep onmiddellijk naar de krappe ontbijtruimte. Jonathan was een koffie aan het drinken en wees naar het verste tafeltje in de hoek. Er waren nog geen andere gasten op dit vroege uur. Een verlept dienstmeisje stond apathisch aan de ingang en kreeg er nog net een vermoeide ‘goedemorgen’ uit. Max knikte vriendelijk en nam ook een koffie.


    ‘Wel, hoe is het geweest?’ Max stelde de vraag al voor hij ging zitten.


    ‘Zeer onthullend. Er moest mijnheer Smythe veel van het hart.’


    ‘Bevestiging van onze conclusies?’


    ‘Absoluut,’ antwoordde Jonathan met zijn mond vol croissant. ‘Het meest spectaculaire was dat hij met gevoelens van mannelijke liefde voor Julian Parsons blijkt te worstelen.’


    ‘Nee toch.’


    ‘O ja, hoor.’ Jonathan keek Max strak aan. ‘Ik hoef je toch niet te zeggen dat dit alles tussen ons moet blijven, jonge vriend? Ik zweer je, ik maak je kapot als je zaken uitbrengt die wij niet uitdrukkelijk hebben afgesproken.’


    Max schrok van de plots agressieve ondertoon. ‘Natuurlijk, Jonathan, daar twijfel je toch niet aan?’


    Jonathan ontspande weer. ‘Oké, dan, momentje, even bijtanken.’ Hij stond recht om de volgende cholesterolbom in zijn bord te kwakken. De geur van de berg eieren met spek deed Max bijna kokhalzen. Jonathan voelde duidelijk geen schaamte om praten en kauwen te combineren. Max’ zin om zelf iets te eten was meteen volledig over. Hij keek naar zijn kopje koffie terwijl Jonathan zijn verhaal smekkend vervolgde. ‘De foto en de onthulling van de affaire lijken mij een onzinnige en vergeefse wanhoopspoging van de man om zijn ge­­voelens voor Parsons eindelijk ten grave te kunnen dragen.’


    ‘Hoe dan?’ vroeg Max.


    ‘Het was zijn bedoeling om Parsons buitenspel te zetten voor het vervolg van het project. Als je het mij vraagt, kan Smythe gewoonweg niet om met Parsons’ nabijheid. Zijn einddoel was dus Parsons weg te krijgen. Hij wou mij gebruiken om de kringen van Lord Percy ertoe te bewegen niet verder met Parsons te werken. Parsons weg, hijzelf blijft bij het project – toch een hoogtepunt in zijn carrière – en erna kan hij Parsons weer voor jaren uit zijn leven bannen, in zijn ogen definitief. Dat is zo’n beetje de strekking van zijn denkpiste.’


    ‘Waarom zou jij daaraan hebben meegewerkt?’


    ‘Hij had een waanzinnig scenario uitgedacht. Te ingewikkeld om nu helemaal uit de doeken te doen, maar het zou waarschijnlijk nog gelukt zijn ook, had Parsons niet plots de spectaculaire moord begaan.’


    Max fronste de wenkbrauwen. ‘Nou, nou, interessant. Maar nogmaals, wat had jij er dan bij te winnen?’


    Jonathan zuchtte. ‘Een dikke streep voor bij Lord Percy’s entourage. Niet alleen voor dit project, maar ook voor later. De man is kandidaat-minister.’


    Max knikte en snoof wat cynisch. ‘Die voorrangspositie lijk je nu toch al te hebben? Ze zullen wel tevreden geweest zijn over je rol bij de persconferentie, niet?’


    ‘Denk ik ook wel, maar dat was een lucky shot door de onverwach­te moord. Smythe wou me met de onthulling van die affaire een hefboom geven om net datzelfde te bewerkstelligen, mocht de moord niet zijn gebeurd.’


    ‘Weet Percy Ashdown zelf van de affaire?’


    Jonathan schudde zijn hoofd.


    ‘Volgens Smythe niet en in zijn plan moest dat ook zo blijven. De entourage van Lord Percy zou hem die wetenschap en de pijn die dat zou veroorzaken uit alle macht willen besparen. Dus zouden ze me van alles toezeggen om me in de hand te houden. Smythe besefte maar al te goed dat ik niet voor een snel succes op tabloidniveau zou kiezen.’


    ‘En ze zouden wel redenen en middelen vinden om Parsons buiten te bonjouren en met stille trom te laten vertrekken,’ vulde Max aan.


    Jonathan grijnsde. ‘Je zult het nog ver brengen, jongeman.’


    Max lachte niet mee. ‘Maar wat verandert de moord dan aan die piste? Waarom plots die paniek bij Smythe?’


    ‘Omdat hij bang was dat ik niet rustig zou blijven, dat ik het overzicht zou verliezen, dat ik plots wel voor een quick win zou opteren. De politie en MI-6 zullen zich nu ook in de affaire gaan verdiepen. Hij verwachtte dat ik ermee naar de politie zou willen gaan om dan snel erna te publiceren. Hij wou me nog eens goed inpeperen wat mijn opties waren.’ Jonathan pauzeerde even om een bol eierbrij door te slikken. ‘… En tijd winnen. Dat wou hij ook, natuurlijk.’


    Max vermoedde het antwoord al maar vroeg het toch: ‘Waarom?’


    ‘Om zijn verhaal eerst zelf te kunnen vertellen. Aan de entourage van Lord Percy én aan de politie.’


    ‘En denkt hij echt dat ze daarna nog met hem verder zullen willen werken?’


    ‘Ik had de indruk dat hij dat ondanks alles nog altijd hoopt, ja. Maar hij zal er zich bij neerleggen als dat niet het geval is. Voor hem is het nu vooral kwestie dat zijn mooie plan niet al te zeer in zijn gezicht ontploft. Smythe lijkt er bovendien van overtuigd dat politie noch entourage de nu al zo geplaagde Lord over de affaire zal in­­lichten. Toch niet als Smythe de kans krijgt zijn verhaal aan de no­­dige mensen te vertellen.’


    ‘Dat lijkt me ijdele hoop,’ zei Max overtuigd.


    ‘Nou, ik weet het nog zo niet. Het zou wel eens kunnen. Lord Percy heeft wel bijzonder veel te lijden, niet? Het zal er bovendien ook van afhangen hoe vlug ze Parsons vinden. Als ze de zaak snel en naad­­­loos kunnen sluiten, hoeft de affaire misschien nooit boven water te komen. De affaire is al te lang geleden om echt een hoofdmotief te zijn. Er zijn genoeg andere motieven te bedenken.’


    Max keek zijn collega bedenkelijk aan. Hij voelde een bui hangen. ‘En nu? Wat ben jij nu van plan? Waar pas ik in het verhaal?’


    ‘Wel, jonge vriend…’ Jonathan haalde diep adem en slurpte even van zijn koffie, ‘… je zult begrijpen dat het voor mij nu een wel heel delicate zaak aan het worden is, maar tegelijkertijd ook mateloos interessant. Ik lijk er toch alles bij te winnen hebben Smythe de tijd te geven zijn verhaal te doen en af te wachten hoe Wheater en de Ita­liaanse politie reageren. We hebben afgesproken dat hij hun ook zal zeggen dat ik ervan weet. Wheater kan me dan dankbaar zijn omdat ik de informatie niet in het wilde weg in de krant gooi en de politie zal niet denken dat ik iets achterhoud.’


    Max werd onrustig. Jonathan leek zich niets aan te trekken van wat dit voor hem betekende.


    ‘En je verwacht van mij dat ik er ook niets mee doe.’


    ‘Je doet uiteindelijk wat je niet laten kan, Max. Ik zal in ieder geval in alle talen ontkennen dat je de informatie van mij hebt. En concreet materiaal heb je niet. De foto houd ik bij mij en deel ik met niemand.’


    ‘Ben je me nu aan het bedotten?’


    ‘Maar nee, jonge vriend, helemaal niet. Maar wat heb jij nu aan die informatie? Is dat dan zo interessant voor de Belgische pers? Ga je daarvoor zoveel op het spel zetten? Denk er eens over na. De politie krijgt – waarschijnlijk binnen enkele uren al – de nodige infor­matie. Laat het over aan hen en Wheater.’


    ‘En ik braaf als een puppy op mijn rug gaan liggen en me laten krabben, of wat?’


    ‘Jongen toch, ik zweer je dat ik je niet bedot. Dit is nu journalistiek op topniveau. Ik heb hier een troefkaart die ik misschien nooit zal moeten uitspelen, maar die me voor jaren in polepositie bij een heel belangrijk Brits figuur kan houden. Maar wat zit er voor jou in? Niet echt veel toch?’


    ‘Denk je nu echt dat ik me wil beperken tot de Belgische tv? Wat als ik mij volledig op deze moord smijt? Wat als ik mijn naam zou kunnen maken door dieptejournalistiek over de moord? Dit is toch onschatbare informatie?’


    ‘Die jij niet kan hardmaken, Max, ík heb de foto, jij niet. Trouwens, wat zou een affaire van decennia geleden met deze moord te maken kunnen hebben?’


    ‘Jaloezie, afgunst, wraak. Noem maar op. Motieven te over voor Parsons.’


    ‘En zijn wraak pas twintig jaar later uitvoeren? Komaan, Max, dat geloof je toch zelf niet.’


    Max keek Jonathan woedend aan. ‘Jij hebt je conclusies aangepast omdat je nu enkel kansen voor jezelf ziet. Dit ruikt naar ordinair op­­portunisme. Topjournalistiek is zoeken naar en informeren over de waarheid, geen spel van troeven uitspelen.’


    ‘Naïeve babyjournalistiek zal je bedoelen. Ach, je bent jong en onstuimig. Ik begrijp je wel. Neem je tijd om te kalmeren. Het goede inzicht komt wel. Welkom in de echte wereld, vriend. Wees verstandig en denk na. Je kunt je in die moord verdiepen met de wetenschap van de affaire, dat is al een streepje voor op de rest. Daarom hoef je dat weetje nu toch niet te gaan openbaren, toch?’


    ‘Weetje? Weetje?’ raasde Max. ‘Dit is gewoonweg cruciale informatie. Dat kan je toch niet zomaar wegmoffelen?’


    ‘De toekomst zal moeten uitwijzen hoe cruciaal de affaire is in deze, als die er al mee te maken zou hebben. Dat is nu net een zaak voor de politie. Denk daar eens over na: wil jij degene zijn die een discreet onderzoek onmogelijk maakt door zo’n informatie voor Jan en alleman te grabbel te gooien?’


    Max schudde zijn hoofd, meer uit frustratie dan als antwoord op Jonathans vraag.


    Jonathan bleef rustig. ‘Ik blijf in ieder geval met mijn handen ver af van dat moordonderzoek. Dat is niet mijn specialiteit. Als jij daar de jouwe van wilt maken, houd ik je niet tegen, maar haal geen stommiteiten uit door jeugdige onbezonnenheid. Als de affaire in de pers komt, moet dat via de politie gebeuren. Het zal in ieder geval niet via mij de wereld worden ingestuurd. Even terzijde trouwens: wie weet kruisen onze paden zich nog in de toekomst? Dan kan ik je later misschien belonen voor je huidige discretie. Ik zal niet aarzelen je interessante informatie door te spelen als dat mogelijk is.’


    ‘Daar heb ik nu niet veel aan,’ gromde Max.


    ‘Je maakt beter vrienden dan vijanden in deze business, jongeman.’ Jonathan keek hem nu strak aan, terwijl een laatste restant gemengde eier- en speksmurrie een wansmakelijke rondedans in zijn mond deed. Max wist niet wat te zeggen.


    ‘Het zal in ieder geval beter zijn dat we nu even niet te veel in elkaars gezelschap toeven, lijkt me,’ vervolgde Jonathan. Hij veegde eindelijk zijn mond eens af. ‘Zeker ook in Wenen niet. Ik zal in de ga­­ten worden gehouden en wil niet dat men denkt dat ik met collega’s konkelfoes. Ik heb je graag, Max, verknoei het nu niet.’


    ‘En daarmee is de kous voor jou af. Jij hebt je “polepositie” en ik niets. Topjournalistiek is dus een allerindividueelst spelletje. Ik heb mijn les geleerd. Maak je geen zorgen, ik zwijg wel en blijf voortaan uit je buurt,’ gromde Max terwijl hij rechtsprong en het ontbijtzaaltje uitsnelde. Hij moest naar buiten. Afkoeling zoeken. De dag was zo mooi begonnen, maar dit had hem in alle staten gebracht. Hij moest nadenken.


    Jonathan keek hem gelaten na en knipoogde eens naar het verbaasd kijkende dienstmeisje. ‘De jeugd, nietwaar,’ zei hij in gebrekkig Italiaans.


    84


    Venetië, zaterdag 8 april 2017, 7.30 uur


    ‘Sorry baas, maar ik heb hier absoluut geen vrede mee!’


    ‘Begrijp ik, Mauro, maar onze chef liet er geen twijfel over bestaan. De zaak wordt vandaag nog afgesloten.’ Matazzo had Sara en Mauro dan toch uit hun bed moeten bellen, ze waren pijlsnel naar het bureau gekomen.


    ‘Maar wat doen we met onze conclusies van vorige nacht? Is al ons werk dan voor niets geweest?’ Mauro bleef protesteren.


    ‘Ik kan alleen maar zeggen dat die conclusies van weinig belang meer zijn,’ probeerde Matazzo, ‘toch in die zin dat ze nu ogenschijnlijk tegengesproken worden door de feiten.’


    ‘Met de nadruk op ogenschijnlijk,’ bleef Mauro foeteren.


    ‘Het is in ieder geval duidelijk dat de hoge piefen de zaak zo snel mogelijk willen afronden,’ probeerde Matazzo te kalmeren. ‘En wie zegt dat onze conclusies volledig kloppen? Parsons is een violist van wereldklasse. Zo’n talentvolle virtuoos moet ook motorisch begaafd zijn in beide handen. Misschien is hij tweehandig. Daar al eens aan ge­­dacht? En misschien is hij ronduit psychopatisch, of heeft hij een alter ego? Is het echt onmogelijk dat er een koude moordenaar in hem schuilt?’ Matazzo keek naar Sara. Ze had nog niets gezegd en reageerde ook nu niet.


    ‘Geloof je dan zelf in die mogelijkheden?’ vroeg Mauro.


    ‘Ik ben in ieder geval oud en ervaren genoeg om niets uit te sluiten,’ zuchtte Matazzo, ‘als Parsons toch de dader zou zijn, zou dat heel wat kunnen verklaren.’


    ‘Behalve dat hij, nadat hij Amelia vermoordt, de moeite neemt om het moordwapen mee te nemen en ervoor te zorgen geen spoor achter te laten op balkon of ladder om dan een dag later zelfmoord te plegen met een poëtische schuldbekentenis.’ Sara fluisterde het bijna, maar haar woorden klonken als een bel. Ze dacht verder na. ‘Waarom nog vluchten? Waarom die dag tussen moord en zelfdoding?’


    ‘Spijt? Gepland te vluchten, maar van gedachten veranderd?’ probeerde Matazzo tegen beter weten in.


    ‘Kom nou baas,’ klonk Sara wat geïrriteerd. ‘Hij laat een gedicht achter in precies dezelfde stijl. Je kunt toch niet ontkennen dat niets wijst op een plotse aanval van spijt. Mij maak je niet wijs dat hij in eerste instantie van plan was met de noorderzon te verdwijnen.’


    Matazzo knikte, hij hield het niet meer vol tegengas te geven, zeker niet nu Sara zich begon op te winden. Hij kon het niet verdragen dat ze zijn speurneus in vraag stelde. ‘Ik weet het, ik weet het,’ zuchtte hij. ‘Ik sluit de mogelijkheid dat Parsons het niet heeft gedaan niet uit, maar jullie beseffen hopelijk wat dit betekent.’


    ‘Dat we met een dubbele moord opgezadeld zitten. Op Amelia én op Parsons,’ concludeerde Mauro.


    ‘En de vraag rijst natuurlijk hoe het dan echt in elkaar zit. Werd een van de twee geslachtofferd of waren ze allebei volwaardige doelwitten?’ vulde Sara aan.


    ‘Ik vrees dat we niets meer zullen moeten of mogen uitvissen,’ zei Matazzo droogweg.


    ‘En de echte moordenaar dan maar laten lopen?’ reageerde ­Mauro verontwaardigd.


    ‘Dat zal toch niet lekker aankomen in je speurdershart, baas?’ Sarakende hem zo goed.


    Matazzo haalde moedeloos de schouders op. ‘Kan je wel zeggen, maar wat kan ik nog doen? We krijgen ongetwijfeld binnen het uur te horen van onze chef dat we vanaf nu tijd noch middelen aan deze zaak zullen mogen besteden.’


    ‘Verdomme toch, kruiperige politici,’ vloekte Mauro.


    ‘Tja, Mauro, ze krijgen uiteraard wel een uitgelezen kans om het boeltje vlekkeloos en zelfs met de nodige luister af te sluiten,’ zei Sara. ‘Wat voor onze chef een nachtmerrie dreigde te worden, is nu plots een enorme pr-kans. Geen verwijten naar onze dienst toe, want we hadden te maken met een bijzonder goed voorbereid plan. On­­mogelijk te voorzien. En erna een snel onderzoek met een duidelijke communicatie. Hij zal er gouden garen bij spinnen.’


    ‘Maar wij kunnen het feit dat er misschien nog een moordenaar rondloopt toch niet zomaar in de vuilnisbak gooien. Wij moeten de chef toch confronteren met onze conclusies? We kunnen toch niet nalaten hem onze hypotheses voor te leggen?’


    ‘Hij zal niet willen luisteren, Mauro,’ antwoordde Matazzo. ‘Hij zal harde bewijzen vragen en die hebben we niet. In zijn ogen zullen het enkel vergezochte denkpistes zijn die bovendien zijn vlekkeloze afsluiting compromitteren. Voor ieder argument zal hij een tegen­argument opwerpen. Dat mocht ik deze morgen op de delictplaats al ondervinden. Hij hyperventileerde al toen ik nog maar voorstelde op zijn minst nog enkele dagen op het onderzoek te blijven.’


    ‘Wat zeg je nu eigenlijk, baas? Wat wil je van ons?’ vroeg Sara kalm.


    ‘Dat jullie je carrières niet in gevaar mogen brengen. Wat de chef beveelt, zullen jullie moeten opvolgen.’


    ‘En jouw carrière?’ Sara dacht uiteraard weer wat verder na.


    ‘Dat is mijn beslissing. Is dat duidelijk?’


    Mauro aarzelde. ‘Begrijp ik goed wat je insinueert?’ vroeg hij uiteindelijk.


    ‘Ik insinueer helemaal niets. Ik beveel jullie duidelijk de nakende orders van de chef strikt op te volgen. Wat ik ermee doe, is mijn zaak, begrepen?’


    Mauro knikte gelaten. ‘Oké, baas.’ Hij wist dat Matazzo de zaak niet zou loslaten tot hij de nodige antwoorden had, maar niet zou toelaten dat zijn team in dat gevaarlijke zog zou worden meegesleurd. Daar moest hij zich bij neerleggen.


    Sara verroerde geen vin. Ze keek Matazzo bezorgd aan en leek hem niet te willen bevestigen hierin mee te gaan. Matazzo besloot het voorlopig te negeren. Hij zou haar later apart moeten spreken, dat was duidelijk.


    ‘En Vladi?’ vroeg Mauro nog.


    ‘Laat Vladi met rust, Mauro.’ Sara was Matazzo voor. ‘Je kent hem goed genoeg. Hij zou uit zijn vel springen, mocht hij de details kennen. Hij zou de zaken nog moeilijker maken dan ze al zijn. Vooral voor zichzelf! Je weet waartoe hij in staat is als hij emotioneel wordt. Trouwens, hoe minder mensen weten van onze denkpistes, hoe beter. Nee, ik zou het hem niet zeggen, maar de beslissing ligt uiteraard volledig bij de baas.’


    Terwijl Sara dat zei, keek ze Matazzo zo indringend aan dat hij er even ongemakkelijk van werd. ‘Ik denk ook dat het beter is dat we Vladi niet in dezelfde positie als de onze brengen,’ zei hij na een kor­­te stilte.


    ‘Maar dat betekent wel dat we tegen Vladi zullen moeten liegen. Dat doe ik niet graag,’ protesteerde Mauro nog even.


    ‘We leggen hem hetzelfde voor als de chef, dat is niet echt liegen, Mauro,’ zei Sara rustig. ‘Denk je dat hij er meer achter zal vermoeden?’


    ‘Nee, dat niet, maar wat leggen we hen dan uiteindelijk voor?’


    ‘We hebben de opnames van de afluisterapparatuur…’ begon Matazzo…


    ‘… die nog niet treffelijk geanalyseerd werden,’ onderbrak Mauro. Hij kon het niet laten.


    ‘Stop ermee, Mauro, dat weet ik ook wel en alles wat je straks zult willen aanvullen bij mijn informatie weet ik ook al,’ snauwde Ma­­tazzo. Mauro verstarde even en excuseerde zich. ‘Dus ik herhaal: …’ Ma­­tazzo had al spijt van zijn uitbarsting, maar zag tot zijn opluchting dat Mauro het hem niet kwalijk nam, ‘… die opnames hebben we dus. We weten ook dat ze seks hebben gehad. Seks met wederzijdse toestemming. Dat kunnen we netjes aantonen door het sperma dat bij Amelia werd aangetroffen. Dat is wel degelijk van Parsons. We hebben de videobeelden van hotelsecurity die aantonen dat niemand de kamer is binnengegaan behalve het hotelpersoneel, Amelia en Parsons zelf. Straks zal de patholoog ongetwijfeld ook bevestigen dat het mes dat bij Parsons’ lichaam werd aangetroffen ook het wapen is waarmee Amelia werd vermoord. Als de chef dat allemaal samenlegt met de forensische bewijzen die ze bij La Fenice hebben verzameld én er het gedicht aan toevoegt zal hij zijn zaakje mooi rond hebben.’


    ‘En daarmee is het ook voor Vladi mooi op een rijtje gezet,’ ver­volledigde Sara.


    Matazzo moest even slikken bij de alweer doordringende blik die ze naar hem richtte. ‘Je neemt me de woorden uit de mond, Sara.’ Het klonk dankbaar. ‘Maar nu wil ik dat jullie zo snel mogelijk naar het hotel van de Britten gaan.’


    ‘Om wat te doen?’ vroeg Mauro.


    ‘James Wheater is van plan tegen acht uur naar het hotel te gaan om de muzikanten op de hoogte te brengen van Parsons’ dood,’ zei Matazzo ongeduldig. ‘Ik heb hem gezegd dat jullie er ook zouden zijn als ondersteuning en om eventuele vragen te beantwoorden. Daarnaast moeten jullie er voor mij ook zijn om muzikanten te volgen, mochten ze deze morgen nog uitzwermen.’


    ‘Maar je wilt er ook voor zorgen dat wij op de hoogte blijven van wat er gezegd wordt en je bent toch ook nog altijd geïnteresseerd in de reacties, nietwaar baas?’ veronderstelde Sara.


    ‘Inderdaad, Minardi, klopt.’ Matazzo keek ze nu beiden aan. ‘Ga nu maar en zeg aan Vladi dat hij zijn undercover nog even moet volhouden. We hebben er niets aan nu kenbaar te maken dat daar al een week een van onze mensen als waakhond rondloopt.’


    Sara en Mauro trokken net hun jas aan toen ze werden opgeschrikt door drie vastberaden, korte klopjes op de deur. Een ouderwets chic geklede man met een verzorgd krulsnorretje stak zijn hoofd binnen. ‘Ben ik aan het goede adres? Is dit het kantoor van inspecteur Ma­­tazzo?’


    Matazzo sprong recht en stak zijn hand uit. ‘Dottore Fratelli, neem ik aan?’


    ‘Inderdaad,’ lachte de licht opgeblazen man. ‘Ik ben blij van het voorrecht te mogen genieten de grote Amati te mogen onderzoeken. Mijn excuses dat ik er wat verwaaid uitzie, maar ik ben op uw verzoek zo snel mogelijk hierheen gekomen.’


    ‘U ziet er piekfijn uit, hoor, Dottore. Aangenaam, ik ben Sara ­Mi­­nardi,’ stelde Sara zich voor. Fratelli slorpte haar op van kop tot teen. ‘Ik merk dat de politie bij het aanstellingsbeleid ook aandacht heeft voor schoonheid,’ charmeerde hij haar. Ze lachte luid.


    ‘Ik vrees dat ik de man ben die u in opdracht van inspecteur Ma­­tazzo uit uw bed heeft gebeld, Dottore,’ zei Mauro. ‘Mauro Checci, ook wat mij betreft een grote eer u te mogen ontmoeten.’


    ‘De eer is volledig wederzijds, jongeman. U belde mij helemaal niet uit mijn bed, maakt u zich maar geen zorgen. Ik was net opgestaan.’


    ‘Als u me wilt excuseren, Dottore,’ zei Mauro, ‘dan haal ik het instrument uit de kluis.’


    ‘Ik kan niet wachten,’ knikte Fratelli. ‘Is er een specifieke reden waarom u mij hier vroeger aanwezig wilde, inspecteur?’ richtte hij zich terug tot Matazzo.


    ‘Ja, Dottore,’ zuchtte Matazzo, ‘ik vrees u het nieuws te moeten melden dat we Julian Parsons hebben gevonden. Hij is overleden, maar meer kan ik u daar op dit ogenblik niet over vertellen, dat begrijpt u ongetwijfeld. Het onderzoek is volop aan de gang. De dood van Julian Parsons is echter wel de reden waarom we u beduidend vroeger dan afgesproken hebben ontboden. Binnen een uurtje wordt het hier immers een gekkenhuis en kunt u het onderzoek niet meer in alle rust voeren.’


    Fratelli reageerde geschrokken, maar bleef kalm. ‘Een groot mu­­zikaal talent verlaat de wereld,’ schudde hij zijn hoofd vol spijt. ‘Moordenaar of niet, Julian Parsons was een uitzonderlijk violist.’


    Het werd stil. Gelukkig kwam Mauro snel terug met het prijsloze stuk. Fratelli wou de kist al meteen openen, maar Matazzo hield hem tegen. ‘Klein ogenblikje, Dottore,’ zei hij beleefd maar gedecideerd. Matazzo keek streng naar Mauro en Sara die nieuwsgierig in de buurt van Fratelli bleven ronddrentelen. ‘Nou, wat staan jullie hier nog te doen? Straks komen jullie te laat. Vertrek nu maar. Ik houd jullie wel op de hoogte. Andate, andate.’


    Sara maakte onmiddellijk aanstalten weg te gaan na de zenuwachtige wegwerpgebaren van haar baas. Ze stond al in het deurgat, maar Mauro probeerde toch nog wat te blijven hangen. Hij kon zijn nieuwsgierigheid naar Fratelli’s bevindingen nauwelijks de baas. Matazzo’s blik liet echter aan duidelijkheid niets te wensen over. Met grote tegenzin verliet ook Mauro het bureau. Hij draaide zich nog om en probeerde iets te zeggen.


    ‘Ik bel je zodra Dottore Fratelli zijn onderzoek heeft afgerond,’ liet Matazzo hem de kans niet iets te zeggen. ‘Va,’ klonk het nu onverbloemd geïrriteerd.


    ‘Zo,’ zei Matazzo toen Mauro ook eindelijk was vertrokken. ‘Mijn excuses dat ik uw geduld op de proef moest stellen, Dottore, maar u moet eerst nog even een document ondertekenen.’


    ‘Ach zo? Wat dan precies?’


    ‘Een verklaring tot geheimhouding. Alles wat u hier en nu constateert of ontdekt valt onder het onderzoeksgeheim. Gezien dit over een moordonderzoek gaat, hoef ik u niet uit te leggen hoe belangrijk dit is. Indien u ook maar iets aan ook maar iemand vertelt, loopt u het risico gerechtelijk vervolgd en bestraft te worden. Het schenden van het onderzoeksgeheim is in onze ogen geen klein vergrijp. Begrijpt u dat, Dottore?’


    ‘Uiteraard, inspecteur, uiteraard. Waar moet ik tekenen?’


    Matazzo wees naar de verklaring en zag Fratelli een gekunstelde handtekening plaatsen. Hij gaf de gretige vioolbouwer de kist en knikte hem aanmoedigend toe. ‘Gaat u nu vooral uw gang maar.’


    Fratelli nam de kist aan en snoof wat minachtend. ‘Ik heb er altijd moeite mee dat men historische instrumenten in zo’n uniforme, moderne kist bergt,’ zei hij meer tegen zichzelf dan tegen Matazzo. Hij opende de kist vol kinderlijke verwachting. Al snel fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij nam de viool in zijn handen en draaide ze langs alle kanten. Vervolgens streelde hij het hout met zijn vingertoppen en klopte zachtjes met zijn kneukels op de klankkast. Verbaasd trok hij even aan elke snaar voor wat korte pizzicato’s. De kleur verdween uit zijn gezicht. Hij keek Matazzo verbouwereerd aan.


    ‘Gaat het, Dottore?’ vroeg Matazzo bezorgd.


    ‘Inspecteur,’ stamelde Fratelli, ‘dit vergt helaas niet al te veel on­­derzoek, vrees ik. Dit instrument is helemaal geen grote Amati. Dit is een viool van dertien in een dozijn…’


    ‘Pardon?’ Matazzo’s moed zonk hem in de schoenen. Nee toch, was de Amati nu ook nog verloren geraakt onder hun toezicht? Dit kon toch niet? Hoe dan?


    ‘Dit is een gewone doordeweekse viool, inspecteur, het spijt me,’ herhaalde Fratelli toen hij vaststelde dat Matazzo even geen woord kon uitbrengen. ‘Ik ben het echt honderd procent zeker. Dit is niet meer dan een studie-instrument.’


    Matazzo vermande zich. Hij moest Fratelli nu zo snel mogelijk buitenwerken. ‘Dank u, Dottore, dan hebben we voorlopig niet lan­gernood aan uw expertise,’ zei hij zo kalm mogelijk. ‘U mag be­­schikken. Nogmaals bedankt om zo vroeg en snel tot hier te komen. Mag ik u eraan herinneren dat u gebonden bent aan absolute zwijgplicht?’


    ‘Natuurlijk, inspecteur, maar zegt u me eens: betekent dit dat de grote Amati verdwenen is?’ Fratelli zag er zeer bezorgd uit. ‘Ook dat zou een groot verlies voor de muziekwereld zijn,’ voegde hij er nodeloos aan toe.


    ‘Helemaal niet, Dottore,’ loog Matazzo, ‘helemaal niet. U zei het zelf, dit is een studie-instrument. We hebben het gevonden op de kamer van de betreurde juffrouw Ashdown en, leken die we zijn, heb­­ben gewoon verondersteld dat het de Amati was. Ongetwijfeld heeft ze het prijsloze instrument op een veiligere plaats dan open en bloot op haar hotelkamer bewaard. Dat hadden we misschien wat eerder kunnen bedenken, onze excuses daarvoor.’


    Matazzo zag er heel wat geruster uit dan hij was, maar tot zijn op­­luchting leek Fratelli de uitleg te aanvaarden. Matazzo legde zijnhand vriendschappelijk op de schouder van de vermaarde instrumentenbouwer en loodste hem met een licht duwtje zijn bureau uit.


    ‘Nogmaals bedankt, Dottore.’


    ‘Tot genoegen, inspecteur.’


    Fratelli strompelde wat verward het bureau uit. Matazzo keek hem na tot hij een eind was weggewandeld en haastte zich naar de tech­nische ruimte. Hij moest Mauro terugroepen. Die had de beelden van de laatste dagen grondig bestudeerd. Matazzo stond met zijn rug tegen de muur. Er was misschien nog een kleine kans om binnen anderhalf uur op zijn minst een paar hypotheses uit de hoed te toveren. Maar daarvoor had hij Mauro’s arendsoog nodig. Niemand die beelden beter kon analyseren. Mauro had een uitgelezen oog voor kleine details. Matazzo zuchtte. Hij besloot Sara te bellen. Zij zou kalmer blijven bij die plotse bizarre ontwikkeling. Dat die vervloekte viool nu nog een rol ging spelen. En hij had nog zoveel andere zaken om over na te denken.


    7.55 uur


    Mauro keek Sara vol ongeduld aan.


    ‘Wat is er Sara? Wat wou de baas?’


    ‘De viool die Fratelli heeft onderzocht, is geen Amati.’


    ‘Wat?’


    ‘De viool is niet de grote Amati. Je moet onmiddellijk terug naar het bureau.’


    Mauro zag er tegelijkertijd gefrustreerd en opgewonden uit. Ze waren op enkele minuten stappen van het hotel en nu moest hij toch terug.


    Sara bleef stoïcijns kalm.


    ‘Ik moet alleen verder naar het hotel, Mauro. We mogen hierover met niemand een woord reppen. We hebben nu geen tijd om hier verder over te palaveren. Jij moet zo snel mogelijk terug en ik ben bijna te laat. Bel me als je meer informatie, hebt, oké?’


    ‘Doe ik.’ Mauro talmde niet meer en sprintte weg. De beelden uit het paleis die hij nog niet had kunnen tonen, zouden nu misschien toch nog van pas komen. Hij had al een vermoeden hoe de Amati verdwenen kon zijn.


    8.00 uur


    Sara zag hoe James Wheater in een druk gesprek met Natalie Silva verwikkeld was. Hij merkte haar bijna dadelijk op. Hij had de ingang blijkbaar voortdurend in de gaten gehouden.


    ‘Blij dat u er bent, mevrouw Minardi,’ zei hij terwijl hij naar Sara toestapte.


    Natalie was James gevolgd en gaf Sara een hand, maar liet het woord aan Wheater. ‘Heeft inspecteur Matazzo u voldoende kunnen inlichten over onze bedoelingen hier?’ vroeg James vriendelijk. Natalie verwijderde zich discreet en ging postvatten aan de ingang van de ontbijtruimte.


    ‘Ja, hoor,’ antwoordde Sara. Of ik akkoord ga met de gang van zaken is een volledig andere zaak, dacht ze wat chagrijnig. Ze was nog wat van haar melk door het nieuws over de viool. ‘Excuseer,’ zei ze vlug toen ze merkte dat James duidelijk op een vervolg wachtte, ‘ik was in mijn hoofd nog even alles op een rijtje aan het zetten.’


    ‘Doet u dat gerust maar luidop, hoor,’ moedigde James haar fijntjes aan.


    ‘Nou, voor zover ik het van mijn baas heb begrepen, wilt u samen met mevrouw Silva de muzikanten het nieuws over Julian Parsons’ zelfmoord zo correct en menselijk mogelijk overbrengen. Ik ben er om vragen over het onderzoek te beantwoorden.’


    ‘En was inspecteur Matazzo duidelijk over wat wel en niet meegedeeld mag worden?’


    ‘Bijzonder.’ Sara zag hoe James Wheater een voldaan gevoel niet helemaal kon wegsteken. Ze negeerde het en ging snel verder. ‘De in­­structies over wat ik mag prijsgeven, waren niet mis te verstaan. Dat Julian Parsons zelfmoord heeft gepleegd en een poëtische schuldbekentenis achterliet die aan duidelijkheid niets te wensen overlaat. Dat iedereen zich nu echt volledig veilig mag voelen. Het onderzoek wordt hoogstwaarschijnlijk vandaag nog afgerond, de details zullen ze samen met de hele wereld via de pers kunnen vernemen.’


    ‘Hoogstwaarschijnlijk?’ vroeg James fronsend.


    ‘Ja,’ antwoordde Sara, terwijl ze haar verbazing achter een uit­gestreken gezicht verborg. Waar stuurt hij nu op aan? dacht ze. ‘We kunnen toch niet vooruitlopen op de samenkomst van inspecteur Matazzo met onze chef, uzelf en Lord Percy?’ vroeg ze met kalme vanzelfsprekendheid.


    ‘Natuurlijk niet, u hebt uiteraard gelijk, maar ik meende uit uw for­mulering op te maken dat er nog elementen zijn die de finale afhandeling zouden kunnen beïnvloeden.’


    Sara lachte naar James, maar het kolkte vanbinnen. Dit is inderdaad een gewiekste MI-6 man. Kalm blijven Sara, niets laten merken. ‘Helemaal niet, hoor,’ loog ze, ‘maar wij hebben niet de gewoonte conclusies openbaar te maken voor we daartoe groen licht van onze chef krijgen. Laat ons zeggen dat mijnheer Lanzini er nogal op staat dat hij hierin niet voorbijgelopen wordt.’


    James knikte begripvol. ‘Ik heb inderdaad gemerkt dat jullie chef nogal op zijn status staat, in tegenstelling tot inspecteur Matazzo. Uschat het beter in dan ikzelf,’ verontschuldigde hij zich. ‘U hebt gelijk. Laat ons die “hoogstwaarschijnlijk” inderdaad maar aanhouden. Ik zou absoluut geen schaduw op het licht van uw chef willen werpen. Zullen we dan maar?’


    Het drietal ging de ontbijtruimte binnen, waar de muzikanten ondertussen aan hun ochtendmaaltijd bezig waren. Het werd muisstil toen ze zagen dat Sara Minardi van de Italiaanse politie in het zog van James en Natalie binnenkwam.


    8.15 uur


    ‘Het komt eraan baas. Ik wou het u vannacht al tonen, maar het leek toen niet zo dringend.’


    Matazzo zag een beeld verschijnen van de Sala del Consiglio dei Dieci, de prachtige zaal die als kleedruimte voor de muzikanten diende. Mauro spoelde wat door tot er beelden kwamen van mu­­zikanten in concerttenue die de exuberante ruimte binnendrup­pelden.


    Matazzo controleerde het tijdstip. ‘Oké, kort na het concert dus en je denkt hier een aanwijzing te vinden?’ klonk het ongeduldig.


    Mauro trok er zich weinig van aan dat zijn baas hem bijna volledig omsloot terwijl hij probeerde mee te kijken op het kleine scherm. Het enige wat hem stoorde, was Matazzo’s walm van sigaretten. Als de baas gestresseerd was, pafte hij wat af. Matazzo’s zenuwachtigheid was duidelijk maar ook zeer begrijpelijk. Mauro zou niet in zijn schoenen willen staan. Hij was tevreden met zijn rol in de luwte. Dit wou hij voor de rest van zijn carrière doen: zijn bijzondere talent in de schaduw van een goede leider inzetten om zoveel mogelijk criminelen van de straat te halen.


    Hij glimlachte geruststellend naar Matazzo voor hij de beelden liet afspelen. Mauro was ervan overtuigd dat hij het komende halfuur een bijzonder hulpvaardig licht op de verdwijning van de Amati zou laten schijnen. ‘Ga rustig zitten, baas,’ wees Mauro op de comfortabele bureaustoel aan zijn linkerzijde, ‘de beelden zullen zo op het grote scherm verschijnen.’


    Matazzo besefte nu pas hoe beklemmend hij tegen Mauro aanleunde. Hij moest zijn kalmte beter bewaren. Hij zou diegene moeten zijn die in gelijk welke omstandigheden rust in de keet brengt. Dat lukte hem doorgaans goed, maar vandaag liepen de feiten hem voortdurend voorbij. Nu leek Mauro de rol van rustbrenger op zich te nemen. Matazzo haalde een paar keer diep adem terwijl hij zich in de zacht meeverende stoel neerplofte. Hij probeerde zijn hoofd vrij te maken om zich volledig te kunnen concentreren op wat Mauro hem wou tonen. ‘Laat maar komen,’ commandeerde hij vastberaden en nu eindelijk bedaard.


    Mauro liet de beelden versneld doorlopen tot het moment waarop Ludmilla Lebedieva naar Amelia toeging. Vanaf dan liet hij Matazzo in alle stilte kijken op gewone snelheid.


    ‘Amelia heeft blijkbaar geoogst wat ze al de hele week aan het zaaien was,’ mompelde Matazzo toen Mauro de opname op pauze zette. ‘Ludmilla Lebedieva heeft meer pit dan ik haar toebedeelde. Interessante ontwikkeling, maar hoe helpt dat ons hier verder?’


    Mauro spoelde even terug en pauzeerde het beeld bij het moment waarop Amelia haar Amati in de vioolkist opborg. ‘Kijk, baas,’ zei hij enthousiast, ‘je hebt een duidelijk beeld van de viool, niet? Er is maar één securitycamera in deze ruimte, dus dit zijn de enige beelden die we hebben, volgt u nog?’


    ‘Ja, hoor, ga verder.’


    Mauro liet de beelden nu weer lopen. ‘Houd vooral de viool goed in de gaten.’


    Matazzo concentreerde zich op de viool. Zolang Ludmilla en ­Amelia nog rustig leken te praten bleef de kist minstens gedeelte­lijkzichtbaar. Naarmate het gesprek vorderde kwamen meer muzikanten in de buurt. Toen Ludmilla haar een klap gaf en Mackey zich ertussen wierp werd de ophoping bijzonder groot. ‘Verdorie, ze blokkeren het zicht op de viool,’ gromde hij.


    ‘Inderdaad, baas. En kijk nu eens naar links, wie daar discreet dichterbij schuifelt.’


    ‘O’Carroll,’ constateerde Matazzo.


    Mauro pauzeerde het beeld opnieuw. ‘Inderdaad, baas, en wat nog belangrijker is: hij heeft een lange regenjas aan. Hier rijzen toch een paar vragen. Waarom heeft hij een regenjas mee? Het was die dag uitzonderlijk goed weer. En ook op dat late uur haalden we nog altijd twintig graden en was er geen spoor van regen. En wat nog belangrijker is: waarom heeft hij dat overbodige kledingstuk op dat moment al aan? Terwijl zijn beste vriendin ruziemaakt met Amelia is hij nergens te bespeuren en neemt hij de tijd om die jas aan te trekken? Misschien om iets te verbergen? Een viool bijvoorbeeld?’


    ‘Stop het beeld eens,’ vroeg Matazzo. Hij keek aandachtig naar O’Carroll. ‘Moeilijk te zien. Het beeld is niet echt duidelijk, maar je zou kunnen denken dat zijn linkerkant er wat opgezwollen uitziet. En hij houdt aan die kant zijn arm inderdaad wat onnatuurlijk en onbeweeglijk tegen zijn lichaam. Het is best mogelijk dat hij iets verbergt, maar erg duidelijk is het helaas niet.’


    ‘Dat klopt wel, maar vraag je jezelf ook niet af waarom hij zich zo afzijdig houdt? Je zou toch verwachten dat hij zich zo snel mogelijk naar zijn beste vriendin haast? Om haar te steunen of haar te behoeden van de gevolgen mocht ze haar zelfbeheersing nog meer verliezen. Toch raar dat hij helemaal niets doet en nu pas voor het eerst in beeld komt? Er staan al minstens tien muzikanten rond het hete standje en nu pas komt O’Carroll eraan. Is het trouwens toevallig dat het plaatsje dat hij in de kleedkamer had ingenomen zich net in de dode hoek van de securitycamera bevindt? Het lijkt toch echt wel alsof hij wist dat dit allemaal stond te gebeuren.’


    ‘Bedoel je dat het hele incident geënsceneerd werd? Door Lebedieva en O’Carroll?’ Matazzo snoof terwijl hij erover nadacht. ‘Het zou hun veelvuldige fezelen tijdens de voorbije week kunnen ver­klaren. En Mackey speelt hier ook een hoofdrol, die was ook vaak met hen aan het konkelfoezen. Hij kan er ook bij betrokken zijn.’


    ‘Inderdaad. Maar kijk vooral verder en concentreer je nu op O’Carroll.’ Mauro liet de opname weer lopen.


    Tot zijn grote consternatie zag Matazzo O’Carroll verdwijnen ­achter de ruggen van de samengeschoolde groep. Niemand van de muzikanten keek in de richting van waar Amelia’s viool lag. Mackey had Amelia subtiel wat verder weg van haar viool geleid en alle ­ramptoeristen hadden alleen aandacht voor de ruziënde vrouwen. O’Carroll was volledig uit beeld verdwenen. Niet meer dan een halve minuut later verscheen hij weer achteraan links van de samen­scholing. Weer moeilijk te zien, maar weer hield hij zijn linkerarm tegen zijn jas aangedrukt. Niemand schonk hem aandacht toen hij discreet weer uit beeld verdween, waarschijnlijk op weg naar zijn plaats in de dode hoek van de camera. Matazzo keek Mauro sprakeloos aan.


    ‘Inderdaad.’ Mauro wist precies wat zijn baas dacht. ‘Perfect mo­­gelijk om in die tijd vlug even een vioolwissel uit te voeren, niet? En toch opvallend dat hij gewoon weer naar zijn plaats gaat en nog altijd niet bij zijn vriendin is geweest. Wat ging hij daar doen in de buurt van Amelia’s viool?’


    ‘Raar en enorm verdacht, dat is zeker. Maar Amelia zou een andere viool toch herkennen?’


    ‘Niet als O’Carroll de kist netjes weer had dichtgemaakt. Amelia had zelf haar kist net gesloten toen Ludmilla bij haar kwam.’


    ‘Fantastisch werk, Mauro.’ Matazzo was onder de indruk.


    ‘Dank u, baas, dat is toch al één piste die het opvolgen waard is, niet?’


    ‘Absoluut,’ bevestigde Matazzo, ‘en een zeer verdedigbare. Loont zeker de moeite mijnheer O’Carroll hierover eens aan de tand te voelen. We zullen wel moeten afwachten wat Lord Percy ermee wil aanvangen. Het wordt geen lachertje om hem mee te delen dat hij mogelijks nu ook zijn prijsloze viool kwijt is. Er lijkt geen einde aan zijn lijdensweg te komen.’


    Mauro leek ontgoocheld. ‘Hij zal het verder onderzoek wat dat betreft toch aan ons laten, niet?’


    ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van. De moord is in hun ogen af­­gehandeld en de delegatie stapt deze middag op het vliegtuig naar Wenen. Het gaat hier over verschillende orkestleden die nog bij het project betrokken zijn. Ik kan me best voorstellen dat ze het heft zelf in handen willen nemen.’


    Mauro probeerde nog iets te zeggen maar Matazzo gaf hem de kans niet. ‘Onze chef zal de afhandeling van deze kwestie in ieder geval maar al te graag aan de Britten overlaten. De diefstal lijkt in deze denkpiste los van de moord te staan. Ik moet eerlijk zeggen dat ik er dan zelf ook liever geen verdere energie in zou steken.’ Ik heb al mijn energie nodig om de moord verder te onderzoeken zonder dat het iemand opvalt, flitste het door zijn hoofd.


    Het werd even stil. Matazzo voelde opluchting dat hij straks een aanzet tot oplossing van de diefstal zou kunnen meegeven aan de chef en de Lord. Maar er zakte weer een steen in zijn maag toen hij aan zijn eigen hartverscheurende hypothese in verband met de moord dacht. Hoe hij het ook draaide of keerde, hoe onwaarschijnlijk en pijnlijk die denkpiste ook leek, ze bleef een mogelijkheid. Het was een bijzonder complexe theorie, maar ze kon nog altijd kloppen.


    Mauro had zijn baas naar zijn gevoel lang genoeg bezinktijd ge­­geven. ‘Baas, ik deel uw mening dat we er met deze hypothese goed vanaf kunnen komen, al zou ik dat liever zelf verder uitpluizen…’ Hij ging aarzelend verder, ‘… maar ik vrees dat er ook nog een andere mogelijkheid is en die staat misschien minder los van de moord…’


    Matazzo schrok en keek Mauro verbaasd aan. ‘Hoezo?’


    ‘Kijk hier maar eens naar.’ Mauro toverde een totaal ander beeld op het scherm. De frisse verschijning van Max Brunelli kwam op het scherm. ‘Journaal van de Belgische tv,’ verklaarde Mauro.


    ‘Ja, ik herken hem wel. Dat is de journalist die probeerde aan te pappen met Amelia.’


    ‘Klopt, maar let vooral op Parsons.’


    Mauro liet de reportage lopen. Matazzo begreep niets van die droge noordelijke taal bij de inleiding van de jonge journalist. Hij concentreerde zich vooral op de beelden. Hij zag Parsons met veel aplomb en gespeelde jovialiteit de vragen – nu in het Engels – beantwoorden. Amelia stond ernaast, ontzettend mooi te wezen. Toen Brunelli zich tot haar wendde, gebeurde het: Parsons kwam er nog even tussen. ‘Zal ik je instrument even overnemen?’ vroeg hij schattig aan zijn jonge protegee. Amelia liet de vioolkist elegant van haar rug glijden en gaf ze aan Parsons, die uit beeld verdween toen Amelia in close-up werd gefilmd.


    ‘En nu wordt het interessant, baas.’ Mauro’s stem sloeg lichtjes over door de opwinding. ‘We hebben Parsons een paar minuten niet in beeld gehad, meer dan tijd genoeg voor hem om discreet de violen te wisselen achter Amelia’s rug. Wie zou daarop letten in alle drukte? Amelia zeker niet, die was druk bezig te stralen voor de camera. En Parsons kon gemakkelijk een discreet plaatsje vinden om snel te wisselen.’


    ‘Maar dan zou de viool die Fratelli onderzocht Parsons’ viool moeten zijn. Of die Van O’Carroll, als we teruggaan naar de eerste hypothese,’ opperde Matazzo.


    ‘Kan toch?’ bedacht Mauro. ‘Als ze hun viool na het optreden grondig zouden hebben gepoetst, is het perfect mogelijk dat we er geen forensische sporen op vonden.’


    ‘Dat bedoel ik niet, Mauro,’ zei Matazzo geduldig. ‘Parsons en O’Carroll zijn topmuzikanten. Die hebben ook een viool die zeer herkenbaar is. Ik zie ze hun eigen instrument niet inwisselen om de Amati te bemachtigen. Dat zou ons te gemakkelijk tot hen leiden. We moeten kijken wie nog een andere viool, een studieviool mee naar Venetië heeft gebracht, of er hier een heeft gekocht, begrijp je?’


    ‘Dat kan ik wel uitvissen, baas.’


    ‘Weet ik, maar we zullen moeten zien hoe Lord Percy en Wheater hiermee omgaan. We leggen hen in ieder geval beide mogelijkheden voor.’


    ‘En moeten we niet eens verder nadenken over de tweede hypothese? Stel dat het inderdaad Parsons is die de Amati gestolen heeft. Hoe verklaren we dan het vreemde gedrag van O’Carroll? En welk licht werpt een eventuele diefstal door Parsons op de moordzaak?’ vroeg Mauro bezorgd.


    De moed zakte Matazzo in de schoenen. Weer kwam het onbehagelijke gevoel over zijn eigen theorie naar boven. Ze kon in het licht van beide hypotheses nog altijd kloppen, maar daar mocht en kon hij Mauro geen deelgenoot van maken. Hij zuchtte. ‘We wachten de bijeenkomst met Lord Ashdown, Wheater en onze chef af. We zien wel in welke mate wij er nog verder onderzoek aan mogen besteden. Ga nu maar naar het hotel terug, ga Sara en Vladi helpen. Ik laat jullie wel weten hoe het evolueert.’


    ‘Maar baas, ik kan hier toch veel nuttiger werk verrichten?’ protesteerde Mauro.


    ‘Niet als het onderzoek straks wordt afgesloten. Bovendien kan je in het hotel ook al wat beelden onderzoeken. En dan ben je in de buurt mocht bijvoorbeeld O’Carroll nog op stap gaan. Dan kan jehem volgen. Vertrek nu maar en maak je zo nuttig mogelijk, als jebegrijpt wat ik bedoel. En wees discreet wanneer je beelden bekijkt. Zorg dat niemand met je meekijkt, zoals afgesproken zeker Vladi niet en voorlopig zelfs ook Sara niet.’


    Mauro knikte en vertrok. Eens hij uit het zicht van Matazzo was, schudde hij zijn hoofd. Hij voelde dat zijn baas in zijn hoofd met iets bezig was dat hij met niemand wou delen. Mauro nam zich voor zich neer te leggen bij de instructies. Weer prees hij zich gelukkig met zijn rol in de schaduw van de mensen die de eindbeslissingen moesten nemen. Hij had nu al zijn bevindingen aan Matazzo meegegeven, aan hem er al dan niet iets mee te doen. Hij zou in het hotel nog zoveel mogelijk onderzoeken. Hopelijk kon hij zijn baas nog iets bezorgen voor Lord Percy en de chef op het bureau zouden aankomen.


    9.00 uur


    ‘Ze hebben het behoorlijk goed verwerkt, denken jullie ook niet?’ vroeg James aan Sara en Natalie.


    ‘Ik blijf toch wat bij hen om steun en een luisterend oor te bieden waar nodig,’ klonk Natalie niet volledig gerustgesteld.


    ‘Goed zo, Natalie, ik heb het je vroeger ook al gezegd, je bent een echte rots in de branding,’ complimenteerde James haar gemeend.


    ‘Wat was uw indruk, mevrouw Minardi?’ James keek Sara vragend aan.


    ‘Ik heb de indruk dat ze eerder opgelucht dan verdrietig waren. Ik denk dat ze de boodschap inderdaad goed verwerkt hebben.’


    ‘Ik laat de toestand hier met een gerust hart aan jullie over, dames,’ lachte James. ‘Als jullie me nu echter willen excuseren? Ik moet de Lord ophalen om met inspecteur Matazzo en chef Lanzini te gaan overleggen.’ James draaide zich om. Sara en Natalie zagen hem snel richting uitgang stappen. Net toen James de draaideur buiten was, kwam Mauro binnen. Beide mannen waren blijkbaar op hetzelfde ogenblik door de deur gestapt.


    ‘Excuseert u me, mevrouw Silva, mijn collega komt er net aan. Ik moet even overleggen.’


    ‘Tot straks misschien, mevrouw Minardi,’ antwoordde Natalie be­­leefd.


    Sara stapte snel op Mauro af, ze brandde van nieuwsgierigheid. ‘En?’ vroeg ze vol ongeduld.


    ‘We hebben wat beelden bekeken, maar op dit ogenblik is alles nog zeer onduidelijk,’ probeerde Mauro te verbloemen.


    Sara had onmiddellijk door dat Mauro niet op zijn gemak was. ‘Je verzwijgt iets voor me, Mauro.’


    ‘Alsjeblief, Sara, orders van de baas! Ik mag er nog niets over lossen, zelfs aan jou niet. Als je meer wil weten, zal je hem zelf moeten bellen. Kom, we gaan naar Vladi. Hij zal blij zijn dat ik hem kom ver­­lossen uit zijn beveiligingshok. Ik blijf er dan wel, dan kunnen jullie de muzikanten discreet in de gaten houden.’


    En onze baas laat jou ondertussen discreet onderzoek verrichten, dacht Sara gefrustreerd. Ze keek Mauro aan. Hij kon er niet naast kijken dat ze iets vermoedde. Sara besloot echter het hem niet nog moeilijker te maken en toverde plots een glimlach op haar gezicht. ‘Oké, Mauro, dat doen we dan maar, Vladi zal blij zijn.’ Ze vertrokken naar het securitylokaaltje in een onuitgesproken verstandhouding. Beiden wisten dat het nu geen zin had te veel vragen te stellen.


    Ik wacht het overleg van de baas met Lanzini, Lord Percy en Wheater af, dacht Sara. Ze wou Matazzo de nodige ruimte geven en rekende erop dat hij haar wel zou inlichten wanneer de tijd er rijp voor was. Als hij dat niet van plan was, zou ze hem echter niet toelaten haar met een kluitje in het riet te sturen. Ze wou en zou hem deze last en verantwoordelijkheid niet alleen laten dragen.


    9.05 uur


    ‘Wel Matazzo,’ kraste de chef, ‘wat kunnen we Lord Percy voorleggen? En geen gekke zijsprongen meer alsjeblief!’


    De toon was gezet. De chef was in goed humeur. Een ploeg­leiderdie de laatste rechte lijn van een lastige rit inging en met succes zou afsluiten. Matazzo besloot geen energie meer te besteden om zijn baas te overtuigen het onderzoek niet zo snel af te sluiten. En hoe meer hij aan zijn eigen theorie dacht, hoe beter hij dat ook begon te vinden. Matazzo kon zijn hypothese beter op eigen houtje verder uitpluizen zonder slapende honden wakker te maken. Hoe hij dat zou doen, wist hij nog niet, maar hij besloot zoveel mogelijk mee te gaan in het verhaal van zijn chef. Af en toe nog wat tegenwind, pro forma en om zaken voor zichzelf af te toetsen, meer niet. ‘We heb­bengeluidsfragmenten van de afluisterapparatuur, waarin we ver­­moedelijk Parsons en Amelia horen. Een stemanalyse is niet evident door de lichte vervormingen. We zouden de opname naar een ge­­specia­liseerd lab moeten sturen om honderd procent zeker te kunnen zijn.’


    ‘Waarom zou dat nodig zijn?’ snauwde zijn baas. ‘We zijn toch honderd procent zeker? Heb je ook maar enig bewijs dat er andere mensen in de kamer konden zijn? Je hebt de beelden van de hotel­security toch grondig bekeken? En je hebt de kamer zelf doorzocht na de gijzeling!’


    ‘Klopt, chef,’ zei Matazzo rustig, maar zijn hart maakte een sprong. Daar kwam zijn eigen theorie weer naar boven. Hij wou ze niet voorleggen aan zijn chef. Ze zou te onwaarschijnlijk klinken en hij had geen bewijzen. Zinloos.


    ‘Nou dan! Wat leer je uit de geluidopnames?’


    ‘Dat er eerst over koetjes en kalfjes werd gepraat, uiteraard ook over het project en de medemuzikanten. Er kropen echter steeds meer intieme insinuaties in de conversatie, wat hen uiteindelijk in de slaapkamer deed belanden. Toen hoorden we… laat ons zeggen “typische” geluiden uit de slaapkamer afgerond door een kreet van extase. We hoorden kort daarna Parsons de kamer weer binnenkomen, thee uitschenken en terug de slaapkamer binnengaan. Daarna niets meer. Minutenlang niets meer. We hebben gebeld naar de kamer en toen niet werd opgenomen, zijn we de kamer binnengestormd met het gekende resultaat.’


    ‘Oké, meer kon je niet doen, toch?’


    ‘Nee, klopt, we konden het niet voorkomen of onmogelijk voorzien, we hebben zo snel gehandeld als kon.’


    ‘Hoe zit het met het forensisch onderzoek in Parsons’ kamer?’


    ‘Enkel sporen gevonden van Parsons, Amelia en hotelpersoneel. Het sperma dat we aantroffen bij Amelia was wel degelijk van Parsons en er was geen spoor van dwang. Alles wijst op wederzijdse instemming, maar dat wist u al.’


    ‘De gijzeling,’ zei de chef plots tot verbazing van Matazzo.


    ‘Wat bedoelt u, chef?’


    ‘Precies wat ik zeg: de gijzeling! Dat is ook wel in het nieuws ge­­weest, hoor! Misschien krijg ik daar straks vragen over! Familie­kwestie. Uitzonderlijk toeval. Netjes en snel opgelost zonder slachtoffers. Klopt?’


    ‘Netjes en snel opgelost, dat zeker, chef, een topprestatie van zowel Altobelli als kapitein Lelli. Dat uitzonderlijke toeval…’ Matazzo aarzelde even. Er liep een koude rilling over zijn rug. Volgens mijn theorie helemaal geen toeval, maar wat kan ik ermee? Een gevoel van machteloosheid bekroop hem.


    Lanzini liep rood aan van ergernis. ‘Heb je concrete aanwijzingen dat de gijzeling met de moord verbonden is of niet?’ klonk het geïrriteerd en ongeduldig.


    ‘Nee, maar het is toch echt wel een heel uitzonderlijk toeval,’ probeerde Matazzo nog. Toch heel even tegengas geven, dacht hij.


    ‘Precies!’ Lanzini liet zich niet van zijn stuk brengen. ‘Een heel uitzonderlijk toeval, waarbij drie verschillende Italiaanse diensten voorbeeldig hebben samengewerkt om de zaak tot een goed einde te brengen. Je geeft een pluim aan Altobelli en Lelli, maar steek er toch ook eens een op jouw hoed, man. Jij en Baskov hebben dat ook prima afgehandeld. Dat hoeft geen verdere uitleg. Boeven gevangen en netjes opgesloten, niemand dood of gewond, dat klinkt me prima in de oren.’


    De chef ontspande weer een beetje. ‘Terug naar de moord. Alles wijst op Parsons, alle bewijzen zijn er en zijn onomstotelijk.’


    ‘Zoals ze zich nu presenteren wel, ja.’ Matazzo verwachtte niet dat Lanzini de dubbele bodem van die woorden zou oppikken. Het mannetje hoorde alleen wat in zijn kraam paste.


    ‘En ondertussen weten we ook dat het mes waarmee Parsons zichzelf de keel opensneed ook het wapen is waarmee hij Amelia bewerkte,’ vulde Lanzini zelfvoldaan aan. ‘We hebben het gedicht: een poëtische schuldbekentenis. Wat mij betreft, hebben we voldoende om de zaak straks volledig af te sluiten.’


    Elio Lanzini had wat hem betrof voldoende informatie. ‘Goed gedaan, Matazzo, degelijk politiewerk, waarvoor ik mag hopen dat je gracieus de nodige felicitaties in ontvangst zult nemen.’


    ‘Nou, chef, ik weet niet of u nog felicitaties zult willen uitdelen als u hoort wat daarnaast nog is gebeurd.’


    Lanzini fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vertel,’ zuchtte hij onge­duldig.


    ‘De Amati-viool van Amelia is spoorloos.’


    ‘Wat bedoel je, spoorloos?’


    ‘Het instrument dat we in Amelia’s kamer vonden, is een gewoon studie-instrument, niet de Amati. Dottore Riccardo Fratelli heeft dat bevestigd.’


    ‘Hoe kan dat nou?’


    ‘We hebben hypotheses. Volgens ons onderzoek zijn er maar twee mogelijkheden. Ofwel heeft Peter O’Carroll ze omgewisseld vlak na het concert, ofwel deed Parsons het tijdens het interview van Amelia met de Belgische tv.’


    ‘Treft ons schuld daarin?’


    ‘Niet echt, chef, ook dat was niet te vermijden.’


    ‘Dan zit er niets anders op dan dit straks aan de Lord voor te leggen en af te wachten hoe hij reageert. Als je maar zeker bent dat ons niets te verwijten valt.’


    Dat is echt het enige wat jou interesseert, verdorie, dacht Matazzo geërgerd. ‘Ik was inderdaad van plan dat voor te leggen. Ik kan ook alles staven met beelden. Mauro heeft ze netjes klaargezet.’


    ‘Nou, dan is het wachten op Lord Ashdown en James Wheater. Ik ga een koffie halen en dan even naar buiten om wat frisse lucht te scheppen. Blijf jij maar hier, ik wacht de Lord en James wel buiten op.’


    Zonder nog een woord te zeggen, waggelde Lanzini het bureau uit. Matazzo zette zijn venster open en stak zijn zoveelste sigaret op in de illusie dat het hem zou ontspannen.


    9.40 uur


    ‘Dank u voor het overzicht, inspecteur. Ik wil u op het hart drukken dat we u helemaal niets verwijten. U hebt geen enkele professionele fout gemaakt, dat moge duidelijk zijn. Als we de feiten op een rijtje zetten, kunnen we enkel concluderen dat het werkelijk onmogelijk was dit drama te voorkomen.’ Lord Percy Ashdown keek Matazzo verdrietig, maar begripvol aan.


    ‘En ik wil eraan toevoegen dat ik de enige ben die zich schuldig zou moeten voelen,’ bekende James Wheater. ‘Zelden heb ik de bal zo misgeslagen. Inspecteur Matazzo…’ James slikte even, ‘… u was altijd en duidelijk ook zeer terecht sceptisch ten opzichte van mijn verkeerde conclusie dat Parsons geen kwade bedoelingen met Amelia had. Had ik u daarin niet proberen gerust te stellen, was het misschien toch nog anders afgelopen.’


    ‘Nee James,’ onderbrak Lord Percy, ‘Parsons heeft ons allemaal een rad voor de ogen gedraaid. Ik meen het als ik zeg dat ik werkelijk niemand iets verwijt. Ik kan jou, en natuurlijk ook jullie, chef Lanzini en inspecteur Matazzo niet genoeg bedanken voor jullie inzet en professionaliteit. Jullie verdienen bovendien een extra pluim voor de snelle verwerking van het bewijsmateriaal.’


    ‘We hebben er inderdaad echt alles aan gedaan, mylord,’ voegde Lanzini er tot Matazzo’s ergernis volledig onnodig aan toe.


    Lord Percy knikte. ‘Ik had uiteraard wel gehoopt dat we Parsons levend te pakken zouden krijgen. Ik had hem graag recht in de ogen gekeken en uit zijn mond gehoord wat hem tot zo’n daad had ge­­dreven. Daarna hadden we hem kunnen berechten en een levenslange straf laten uitzitten. Helaas heeft hij zijn duivelse plan helemaal tot het einde kunnen afwerken. Nu komt hij ervanaf met een laffe zelfmoord. Dat doet me extra pijn, dat kan ik niet ontkennen.’


    Matazzo hoorde Percy Ashdown wel over pijn spreken, maar merk­te geen verdriet of woede. Hij straalde eerder gelaten sereniteit uit.


    Lord Percy richtte zich tot de chef die er plots wat ongemakkelijk bijstond. ‘Maar ook de zelfmoord kon niemand hebben voorkomen, mijnheer Lanzini,’ stelde hij Matazzo’s overste gerust. ‘Op zijn minst kan ik de zaak nu voor mezelf echt afsluiten en aan de verwerking van het drama beginnen. Daarom ook zou ik het bijzonder op prijs stellen, mochten we vandaag nog de pers kunnen inlichten. En dan kunnen we meteen ook meedelen dat Wenen kan doorgaan omdat de moordzaak effectief afgesloten is.’


    Matazzo kuchte.


    ‘Inspecteur?’ Wheater voelde aan dat er nog iets aan zat te komen.


    ‘Ik vrees dat we toch nog twee zaken moeten aanhalen voor we echt kunnen afsluiten.’


    ‘Twee zaken?’ Lanzini keek Matazzo aan met een mengeling van verbazing en irritatie.


    ‘Zegt u maar, inspecteur.’ Lord Percy keek Matazzo geduldig aan.


    ‘Het gaat om een bedenking en ook nog wat slecht nieuws vrees ik, mylord,’ zei Matazzo rustig. ‘Sta me toe met mijn bedenking te beginnen. Ik vrees dat een slimme journalist op een persconferentie wel eens met de vraag zou kunnen komen waarom Parsons zichzelf niet van kant maakte in de hotelkamer. Waarom een dag tussen moord en zelfmoord? En waar heeft hij zich verscholen? Dat zijn vragen waarop ik alvast geen antwoord heb.’


    Lord Percy knikte, maar bleef ijzig kalm. ‘En het slechte nieuws?’


    Matazzo keek naar Lanzini. Wou de chef het nieuws van de ­Amatizelf meedelen of gaf hij de kelk liever aan hem door? Het verbaasde Matazzo niet dat Lanzini hem enkel een boos knikje toe­stuurde. Het venijn straalde vanuit de kleine, donkere oogjes, die zich gedeeltelijk verschuilden achter de opgeblazen bolle wangen. Lanzini was woedend dat Matazzo de bedenking niet met hem had overlegd. Nu moest hij de volledige kelk maar zelf tot de bodem leeg­drinken. ‘Ik vrees dat we geen idee hebben waar de Amati is, mylord,’ zei Matazzo dan maar. ‘Het instrument uit de kamer van uw dochter is in ieder geval een gewoon studie-instrument. Bovendien was het opvallend dat we op dat instrument geen enkel forensisch spoor konden vinden.’


    Nu sperde Lord Percy zijn ogen toch wijd open. Dat nieuws pakte hem bij de keel. Hij schudde het hoofd. ‘Niet te geloven, ook dat nog.’


    James Wheater pikte onmiddellijk in. ‘Als ik het goed begrijp, werd de Amati op een bepaald moment omgewisseld met het in­­strument waarop u geen sporen vond. Dat wijst op een doordacht plan. Hebt u enig idee hoe dat mogelijk is, inspecteur?’


    ‘We hebben twee hypotheses, ik kan die staven met beelden zo u dat wil.’


    ‘Dat wil ik zeker.’ Het was de eerste keer dat Matazzo James ­Wheater een beetje van zijn sereniteit zag verliezen. Lord Percy had zijn hoofd in zijn handen verborgen. Het leek Matazzo alsof het verlies van de viool hem net zoveel raakte als de dood van zijn dochter. Lord Percy bewoog nauwelijks nog en zei niets.


    ‘Parsons?’ James was alweer wat rustiger.


    ‘Dat is een van de twee mogelijkheden, ja.’


    ‘En de andere?’


    ‘O’Carroll en Lebedieva.’


    ‘Die twee? Nee toch, dat kan ik me echt niet voorstellen.’ James schudde zijn hoofd vol ongeloof.


    Het werd muisstil in de kamer. Het onaangename geluid van Lanzini’s stem doorbrak de snijdende spanning. ‘Ook hier kan ik meegeven dat het onmogelijk te voorkomen was. Ik ben ervan overtuigd dat de beelden dat zullen bewijzen.’


    Lord Percy kwam eindelijk opnieuw in beweging en keek op. ‘Dat wil ik best geloven, chef Lanzini, maar u zult het ons ongetwijfeld niet kwalijk nemen dat James de beelden ook eens grondig bekijkt. Ik zou ook voorstellen dat wij hierin zelf het initiatief nemen.’


    ‘Zoals u wilt, mylord,’ knikte Lanzini overdreven onderdanig. ‘We stellen al ons beeldmateriaal uiteraard ter beschikking.’


    ‘Dank u.’ De Lord had zijn kalmte alweer volledig hervonden. ‘Uiteindelijk gaat het hier maar om een muziekinstrument. Hoe waardevol ook, het verdwijnt in het niets bij het verlies van mijn dochter. Ik heb er bovendien vertrouwen in dat MI-6 de viool wel zal kunnen traceren, zeker als uw team al voorbereidend werk heeft gedaan.’


    Ook James Wheater leek intussen opnieuw zijn rustige zelf. ‘Als Parsons de viool gestolen zou hebben, kan dit een antwoord zijn op uw bedenking, inspecteur.’


    Matazzo zei niets. Hij keek Wheater afwachtend aan.


    ‘Het zou in ieder geval een extra verklaring zijn voor de dag tussen moord en zelfmoord. Parsons had die dag ook nodig om het instrument te verpatsen of bij iemand te bezorgen. Daar komen we wel achter.’


    ‘Extra verklaring? Die dag óók nodig?’ vroeg Matazzo.


    ‘Ja, inspecteur. Uiteraard hadden wij zelf ook al bepaalde bedenkingen gemaakt. Ook wij zijn niet van gisteren. Onze conclusie was dat de slaapkamer van het hotel niet het juiste podium was voor Julian Parsons. Hij wou een zo spectaculair mogelijk slot én wou als solist het leven uitstappen. In dezelfde ruimte als – en tegelijkertijd met – Amelia gevonden worden, was voor een narcist als Parsons geen optie. Het zou ons trouwens niet verbazen dat hij alle gedoe rond de moord vanaf een afstand heeft gevolgd. Eén dag nagenieten van de commotie rond zijn persoon en daad, om de dag erna dan zelf zo spectaculair mogelijk afscheid nemen van de bühne van het leven.’


    James keek Matazzo onderzoekend aan. Hij wil weten of ik meega in zijn verhaal, dacht Matazzo, maar hij liet aan niets zien wat hij van deze denkpiste vond.


    ‘De diefstal van de viool lijkt perfect bij zowel het dreiggedicht als het zelfmoordgedicht te passen,’ wierp James nog als extra argument op.


    Matazzo besloot nog een laatste tegenstrubbeling op tafel te werpen. Dat was hij aan zijn eer van toprechercheur verplicht. ‘En wat als O’Carroll en Lebedieva de viool hebben gestolen en niet Parsons?’


    ‘De diefstal door Parsons zou een al sluitende conclusie enkel nog meer valideren,’ antwoordde James rustig. ‘Ook indien Parsons de viool niet heeft gestolen, klopt het plaatje nog altijd. Als O’Carroll en Lebedieva de viool hebben gestolen, vinden we de Amati gemakkelijk terug, daar ben ik van overtuigd. Ik moet echter eerlijk zeggen dat ik hoop dat zij er niets mee te maken hebben. Het zijn fantastische muzikanten en voor zover ik ze ken ook zeer fijne mensen. Het zou niet evident zijn hen te vervangen.’


    Matazzo zag de Lord bevestigend meeknikken. James was echter nog niet uitgesproken. ‘Maar nogmaals, inspecteur,’ zei hij met de nodige aandrang, ‘wat ons betreft, heeft de identiteit van de viooldief geen invloed op de conclusies over de moordzaak.’


    ‘Daar kan ik me alleen maar bij aansluiten,’ zei Lanzini snel, bang als hij was dat Matazzo nog verder zou tegenstribbelen. Matazzo was dat echter niet meer van plan. Zijn eigen theorieën deden een rondedans in zijn hoofd, maar dat feestje moest hij nu even stilleggen. Nu moest hij meegaan in de conclusies en zeker niet de indruk wekken dat hij niet van plan was de zaak los te laten. Hij had het nodige te­­gengas gegeven. Net voldoende om geen argwaan op te wekken. Nu moest hij hen kunnen wijsmaken dat ook hij overtuigd was. ‘Ik denk dat we de moordzaak inderdaad hierbij kunnen afsluiten. Parsons had motieven, de gelegenheid en de middelen. De bewijzen zijn er ook. Rest ons dan enkel de diefstal van de Amati te bekijken.’


    James knikte Matazzo collegiaal toe.


    ‘Ik stel voor dat u deze middag een persconferentie regelt, mijnheer Lanzini,’ nam Lord Percy weer over. ‘Ik denk dat het beter is dat wij daar slechts een zeer beperkte rol in spelen, in die mate dat we enkel mijnheer Smythe afvaardigen om een kort statement te geven over de verderzetting van het project. Voor de rest kan het persmoment enkel in het teken staan van de conclusie van de moordzaak en de professionele en snelle afhandeling door u en uw team.’


    Matazzo zag Lanzini glunderen. Hij werd er haast misselijk van, maar verborg het achter een bevestigend knikje. James Wheater bleef hem in de gaten houden, dat voelde hij zonder hem aan te hoeven kijken.


    ‘En de diefstal?’ vroeg Lanzini. Matazzo kon al voorspellen hoe dat zou aflopen.


    ‘Mag ik voorstellen dat we dat nieuws gewoonweg niet vermelden, zodat wij onze speurtocht in alle discretie kunnen voeren?’ vroeg James. ‘Het lijkt me niet aangewezen dat we hierbij ook nog voor de voeten worden gelopen door overijverige journalisten.’


    ‘U gaat akkoord dat wij het hier overnemen betreffende de diefstal, mijnheer Lanzini?’ pikte Lord Percy in. Het klonk nauwelijks als een vraag.


    ‘Uiteraard.’


    ‘Bedankt daarvoor en dan willigt u ons verzoek ongetwijfeld ook in om hierover met geen woord op de persconferentie te reppen?’


    Dit is een gewoon een bevel, dacht Matazzo.


    ‘Dat doe ik inderdaad,’ boog Lanzini nederig het hoofd.


    ‘Dan lijkt het me dat ik niet langer van uw tijd gebruik moet maken en rest me enkel u en de inspecteur een laatste keer te danken voor uw professionaliteit en gedreven politiewerk. Ik laat James verder met u overleggen, maar als jullie het mij niet kwalijk nemen, neem ik nu wat tijd voor mezelf. De voorbije dagen hebben een zware tol geëist, zowel van mijn lichaam als mijn gemoed.’


    Lord Percy gaf Lanzini en Matazzo een stevige handdruk en wandelde waardig en kaarsrecht de vergaderruimte uit.


    ‘Ik heb een persconferentie te regelen, dus ik neem hier ook afscheid,’ mompelde Lanzini. ‘Matazzo.’


    ‘Chef?’


    ‘Jij overloopt hier nu nog even de beelden betreffende de diefstal met James?’


    ‘Uiteraard, chef.’


    Lanzini gaf James een hand. ‘Ik laat u nog het tijdstip en de lo­­­­ca­tie van de persconferentie weten. Zorgt u ervoor dat mijnheer Smythe een halfuurtje ervoor aanwezig is en zich bij mij meldt?’


    ‘Doe ik, mijnheer Lanzini.’


    ‘Dank u. Bel me straks nog eens op, Matazzo. We ronden vanavond nog af met het team, nadat de Britse delegatie naar Wenen is vertrokken.’


    ‘Oké, chef.’


    ‘Heren, tot hoors.’ Lanzini probeerde even stijlvol als Lord Percy de ruimte te verlaten, maar slaagde daar hoegenaamd niet in. Een stevige rochel vergrootte zijn onbeholpenheid en ontlokte Wheater een scheef lachje.


    ‘Wat een figuur, nietwaar?’ lachte James toen Lanzini buiten gehoorsafstand was.


    ‘Tja,’ was het enige wat Matazzo kon uitbrengen.


    ‘Voor we de beelden bekijken, moet ik u nog iets in alle discretie toevertrouwen,’ zei James geheimzinnig. ‘Ik kon er niet over spreken waar de Lord of uw chef bij was, maar er is nog een ander element dat de motieven van Parsons een extra pigment geeft.’


    Matazzo trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vertel.’


    ‘Ik heb bewijzen in handen gekregen dat Parsons een kortstondige flirt heeft gehad met Emily Robinson. Ze was toen al verloofd met de Lord.’


    Matazzo verstarde. ‘Welk bewijs? En hoe is dat bewijs bij jou terechtgekomen?’


    ‘Via Patrick Smythe,’ antwoordde James rustig. ‘Waarom de man er pas vandaag mee naar buiten kwam, is nu niet relevant en zijn motief daarvoor ook niet, maar ik kan u verzekeren dat de informatie juist is. Ik zou u uiteraard vroeger deelgenoot van die informatie hebben gemaakt, mocht de moordzaak niet zo sluitend bewezen zijn, maar het leek me niet aangewezen om de Lord ook nog eens daarover extra verdriet te bezorgen. En het geeft uiteindelijk zelfs een extra motief voor Parsons’daad.’


    James liet Matazzo even bekomen, maar moest niet lang wachten op een reactie. ‘En je denkt dat de Lord daarvan niet op de hoogte is?’ Matazzo kon zijn ongeloof niet wegsteken.


    ‘Daar ben ik zelfs heel zeker van. Je denkt toch niet dat Lord ­Percy een eerbetoon aan zijn vrouw zou organiseren, mocht hij weten dat ze hem vlak voor hun huwelijk heeft bedrogen?’


    Je hebt geen idee van wat ik nu allemaal denk, dacht Matazzo. ‘En je bent duidelijk niet van plan om hem er ooit van op de hoogte te brengen,’ zei hij gelaten.


    ‘Inderdaad,’ bevestigde James kurkdroog. ‘De Lord heeft voldoende meegemaakt, dit kan er nu echt niet bij.’


    ‘Zijn er nog mensen die hiervan weten?’ vroeg Matazzo.


    ‘Jonathan Daley van de Telegraph, maar die hebben we perfect in de hand. Geloof me, die zal er nooit iets over publiceren, of er met iemand anders over praten.’


    Matazzo’s hart stond even stil. De persconferentie van gisteren. Natuurlijk. Die Daley had al zijn collega’s de wind uit de zeilen genomen. Wheater en Smythe hebben dat perfect georkestreerd.


    James leek Matazzo’s gedachten te kunnen lezen. ‘Ik heb het bewijs pas deze morgen in handen gekregen. Smythe heeft me vanmorgen opgewacht. Ik ben rechtstreeks van de delictplaats naar het hotel gegaan. Smythe klampte me aan zodra ik er binnenstapte.’


    James zag Matazzo’s argwaan. ‘Inspecteur, Smythes motief doet echt niet terzake, laat het ons bij een persoonlijke afrekening tussen hem en Parsons houden. Hij heeft me alles uit de doeken gedaan. Jonathan Daley was een pion in zijn plan, maar de moord op Amelia heeft hem genoopt zijn scenario in de vuilnisbak te gooien. We hebben Daley gisteren voor onze kar gespannen om de persconferentie naar onze wensen te laten verlopen. De Lord en ikzelf gingen daar volledig mee akkoord, maar ik wist echt niet dat Smythe een noodscenario aan het uitvoeren was. Dat is me pas deze morgen duidelijk geworden.’


    ‘Kan allemaal wel zijn,’ onderbrak Matazzo, ‘maar met welk rechtbeslis jij dat dit allemaal niet relevant is voor het moord­onderzoek?’


    ‘Met geen enkel recht, inspecteur,’ gaf James toe, ‘maar u moet begrijpen dat mijn enige bezorgdheid de veiligheid van de muzikanten en het welzijn van de Lord is. Ik garandeer u dat er geen enkel element in het verhaal van Smythe is dat een ander resultaat in het moordonderzoek zou geven. En nu hebben de Lord en uw overste de zaak definitief afgesloten. Ik zie echt niet in waarom we Lord Percy hiermee, decennia na de feiten, nog zouden belasten.’


    ‘En je denkt dat je Smythe en Daley onder controle hebt? Zomaar?’


    ‘Smythe zal zeker niets lossen, als hij ermee naar buiten komt, is zijn carrière voorbij, dat beseft hij maar al te goed. En Daley, tja, daar staan tegenprestaties van onze kant tegenover. Gezien de politieke toekomst van de Lord heeft hij er alle belang bij op een goed blaadje bij ons te blijven. Het is ook voor de Lord logisch dat we een vertrouwensman bij de ernstige pers hebben, daar ziet hij geen graten in, alleen voordelen.’


    ‘En jij ziet er geen graten in dat de Lord, een man die jij blijkbaar zo’n warm hart toedraagt, zonder het zelf te beseffen een mondiaal eerbetoon organiseert aan de vrouw die hem heeft bedrogen?’


    ‘Ach, wie maakt al eens geen slippertje, inspecteur?’


    Matazzo’s gedachten sprongen heel even naar Sara. ‘Waarom licht je mij hierover nu toch uiteindelijk in? Je had het toch evengoed kunnen verzwijgen?’


    ‘U verdiende de waarheid, inspecteur, dat leek me het minste wat ik kon doen.’


    De waarheid, mijn voeten, dacht Matazzo, ‘en u veronderstelt dat ik dat zomaar laat passeren? Dat ik er niets mee doe?’


    James vertrok geen spier. ‘Ik zie niet in wat u te winnen hebt met dit naar buiten te brengen, inspecteur. Ik heb het genoegen gehad u te leren kennen als een verstandige en discrete man. De zaak is af­­gesloten, de bewijzen zijn sluitend. Waarom zou u ermee naar buiten komen?’


    Matazzo besefte dat hij voor een voldongen feit stond. Het had inderdaad geen zin nu tegen te stribbelen. Hij besloot de kaart van de aanvaarding te spelen. ‘Ik had het onmiddellijk willen weten, James, ik haat het voor voldongen feiten te worden geplaatst. Maar ik zie heus ook wel in dat dit niets aan de zaken verandert. Integendeel. Het versterkt inderdaad de motieven van Parsons.’


    ‘Ik wou dat ik het u eerder had kunnen zeggen, inspecteur, echt.’


    ‘Ik weet het, James, ik stel het op prijs dat je het mij uiteindelijk hebt gezegd.’ Ik word een volleerde leugenaar en toneelspeler, dacht hij on­­dertussen.


    ‘Dank voor uw begrip, inspecteur.’


    ‘Kom, ik zet je op weg voor je zoektocht naar de verdwenen ­Amati. Het zal een bevrijding zijn straks alles los te kunnen laten.’


    ‘Kan ik me voorstellen.’ James leek volledig te ontspannen nu Matazzo de zaak blijkbaar ook definitief en volledig afsloot.


    ‘En wat staat er dan nu op stapel voor u, inspecteur? Zaken inhalen die blijven liggen zijn?’


    ‘Dat zeker, maar ik vermoed dat de chef ons eerst wat rust zal geven…’ Matazzo aarzelde. James merkte het onmiddellijk op.


    ‘Wilt u nog iets kwijt, inspecteur?’


    ‘Ik aarzel om het te vragen, James.’


    ‘Alstublieft, vraagt u er maar op los.’


    ‘Wel, ik heb de première van het concerto gemist door de gijzeling. Als liefhebber van de klassieke muziek is dat moeilijk te verteren. Stel dat ik inderdaad wat verlof krijg…’


    ‘… dan zou u graag het concert in Wenen live meemaken?’ vulde James aan.


    Matazzo’s hart ging in overdrive. Hopelijk zocht James er niet meer achter. Hij knikte.


    James lachte hartelijk. ‘Maar natuurlijk, inspecteur, geen probleem. En ik veronderstel dat u graag twee mooie plaatsen krijgt? Misschien is er iemand van uw team die dezelfde passie deelt?’ James grijnsde samenzweerderig.


    Matazzo lachte. Wheater had zijn passie voor Sara door. Wat een geluk. Hij vermoedde totaal niet dat het concert niet de hoofdreden was waarom Matazzo naar Wenen wou. ‘Je bent een getalenteerde observator, beste James.’


    ‘Beschouw het maar als geregeld, inspecteur.’


    85


    Graz, zaterdag 8 april 2017, 12.45 uur


    Artur Boiko stapte met een brede glimlach op de bus richting Wenen. Hij leek in niets meer op de afgeleefde, onverzorgde man die hij de dag ervoor in de spiegel had gezien. Voor het eerst in lange tijd walgde hij niet meer van zichzelf.


    Artur was de hele voormiddag druk bezig geweest. Een vroege afspraak bij de kapper, nieuwe kleren kopen, reistas klaarmaken, hotelletje boeken in Wenen. Zijn hangbuikje buiten beschouwing gelaten, zag hij er weer uit als een verzorgde dandy, een decennia oudere versie van de jonge wervelwind op de foto naast zijn tv. Hij had zelfs Bulgari parfum gekocht en er zich rijkelijk mee besproeid. De geur van Artur Boiko’s wederopstanding en zoete wraak.


    Zijn scenario was klaar. Een dikke twee uur op de bus en dan richting luchthaven. Zou een lastige avond worden straks, maar dat had hij ervoor over. Artur was vast van plan alle vluchten vanuit ­Ve­­netiëte volgen, desnoods tot ’s nachts. Het zou kamperen worden aan de uitgang waar de gelande reizigers de grote hal van de luchthaven met pak en zak binnenkomen. Hopelijk was een van hen de jonge Belgische journalist. Dan kon plan A al onmiddellijk in werking treden. Hij hoopte zijn plan B niet nodig te hebben…


    Jij weet het nog niet, Lord Percy Arschloch, maar je helletocht begint nu pas echt. Artur kon zijn opwinding niet tegenhouden toen de bus Graz verliet en hij een wegwijzer naar Wenen zag. Hoe anders was deze rit vergeleken met de vele keren dat hij nauwelijks gewassen op weg was naar betaalde liefde.


    86


    Venetië, Palazzo politie,

    zaterdag 8 april 2017, 16.30 uur


    Sara, Mauro en Vladi wachtten vol spanning op wat Elio Lanzini hun te zeggen had. De korpschef was in zijn nopjes, dat was duidelijk. De persconferentie was vlekkeloos verlopen en de Britse delegatie zat veilig en wel op het vliegtuig naar Wenen.


    Lanzini schraapte zijn onder het vet verborgen keel. ‘Mensen, de zaak is afgehandeld. We hebben de laffe moord op Amelia Ashdown noch Parsons’ zelfmoord kunnen vermijden, maar weet dat ik jullie niets verwijt, helemaal niets. Wat gebeurd is, kon door geen mens voorspeld of voorkomen worden. Het onderzoek is nu helemaal officieel afgesloten, mede dankzij jullie snelle en grondige werk. Dat betekent uiteraard ook dat er geen verdere nood en toelating is om nog middelen en tijd te besteden aan deze onverkwikkelijke zaak. Is dat duidelijk?’


    Een luide ‘Ja, chef’ van Vladi galmde door het bureau. Sara en Mauro bevestigden ook, schoorvoetend. Matazzo zweeg. Lanzini keek hem streng aan, maar wachtte niet op zijn bevestiging. ‘Tijd om weer tot de normale orde van de dag over te gaan. Maar voor jullie dat doen, geef ik jullie een week vrijaf. Ik besef dat het zwaar voor jullie is geweest. Andere teams kunnen de lopende zaken nog wel een weekje blijven overnemen. Dan kunnen jullie op maandag 17 april weer met opgeladen batterijen aan de slag. Neem vakantie. Geniet ervan.’


    ‘Dank u, chef,’ antwoordde Matazzo in naam van zijn team.


    ‘Dan ga ik maar, goed werk mensen, waarvoor dank.’ Lanzini vertrok zonder dralen.


    Vladi nam onmiddellijk het heft in handen. ‘Wat ben ik blij dat dit voorbij is. Maar zeg nu eens, ik heb het gevoel dat ik toch een en ander heb gemist. Is de zaak nu echt volledig opgelost?’


    Matazzo antwoordde pijlsnel. Hij wou niet dat Vladi enige aar­zeling bij Sara of Mauro zou opmerken. ‘Absoluut, Vladi. Het spijt me dat jij de rotjob van bewaking op jou hebt moeten nemen, maar het is nu eenmaal zo.’


    ‘En de gijzeling, heeft die dan echt niets met de zaak te maken?’


    ‘Een onwaarschijnlijk toeval, Vladi, daar heeft het inderdaad alle schijn van. Je zult waarschijnlijk zelfs niet moeten getuigen. De broers Franzoi hebben bekend en wensen niet eens een advocaat.’


    ‘En waarom mocht ik niet naar het bureau komen vannacht? Ik had het gevoel dat jullie zaken voor me achterhielden.’


    ‘Helemaal niet, Vladi, helemaal niet. Dat is volledig aan mij te wijten. Ik wilde iedereen voldoende nachtrust geven en ik voelde dat ik je moest verplichten om rust te nemen, meer niet. En gelukkig dat ik dat heb gedaan. Door Smythe ben je al zo vroeg moeten opstaan.’


    ‘Ja, wat was dat zeg?’ gromde Vladi.


    ‘Gekonkelfoes achter de schermen, niets met onze zaak te ma­­ken,’counterde Matazzo snel. Hij sneed Vladi de pas af voor hij weer iets kon zeggen. ‘Jullie hebben de baas gehoord, verplicht verlof. Wijsluiten de zaak echt definitief af. Begrepen? Ikzelf ben dat concerto en het hele gedoe errond in ieder geval meer dan beu. Zijn er nog vragen?’ vroeg hij op een toon die duidelijk maakte dat ze erbe­­­­­tergeen meer konden stellen. Hij keek zijn team een voor een aan. ‘Vladi?’


    ‘Neen, baas.’ Matazzo zag tot zijn opluchting dat Vladi er nu wel gerust in was en echt dacht dat hij volledig van alles op de hoogte was.


    ‘Mauro?’


    ‘Neen, baas.’ Matazzo keek hem doordringend aan en zag zijn twijfel. Straks nog even apart nemen, dacht hij.


    ‘Sara?’


    ‘Nee, ik ben ook blij dat het voorbij is. Ik kijk ernaar uit om er even tussenuit te zijn.’


    ‘Met je voetbalvriendje?’ vroeg Vladi lachend.


    ‘Verleden tijd, Vladi, verleden tijd. Ik heb niet eens de moeite gedaan het hem persoonlijk te vertellen. Gewoon een sms’je ge­­stuurddat ik hem liever niet meer zag.’


    ‘Koud,’ mompelde Vladi.


    ‘Zo erg zal hij het niet hebben gevonden, hij heeft niet eens geantwoord. Ligt nu waarschijnlijk al met een dom blondje te stoeien. Ander en beter,’ zei ze terwijl ze Matazzo recht in de ogen keek.


    ‘Nou, geniet dan maar van jullie verlof, ik wil jullie tot 17 april niet meer zien,’ sloot Matazzo af. ‘Mauro, wij moeten enkel nog wat beelden van de viooldiefstal filteren en naar MI-6 doorsturen, doen we dat meteen?’


    Mauro kon zijn opluchting nauwelijks wegsteken. Hij voelde dat er meer achter zat.


    Sara had het ook onmiddellijk door. ‘Kom Vladi, ik heb het hier nu echt wel gehad. Zin om wat alcohol achterover te kappen?’


    ‘Altijd, kleintje,’ grijnsde Vladi.


    ‘Komen jullie straks ook nog?’ vroeg Sara. ‘Ik wil wel niet lang blijven hangen. Ik ben verschrikkelijk moe, een paar cocktails en dan naar huis. Ik wil ten laatste tegen halfzeven thuis zijn. Eindelijk eens wat tijd voor mezelf.’ Haar ogen zonden Matazzo een duidelijk andere boodschap. Ze wou hem nog zien.


    ‘Ik niet, Sara.’ Matazzo verborg zijn opwinding. ‘Het duurt hier nog wel een uurtje, daarna is het de moeite niet meer. Ik neem dan ook wat tijd voor mezelf.’ Hij keek haar verlangend in de ogen en zag aan haar minuscule glimlachje dat ze het begrepen had.


    ‘Ik zie wel hoelang het hier duurt. Ik weet waar jullie zitten, als ik nog zin heb, kom ik nog, maar jullie hoeven niet op mij te wachten,’ zei Mauro.


    ‘Oké dan, het ziet ernaar uit dat wij alleen zijn, Vladi,’ lachte Sara.


    ‘Geen probleem, kleintje, ik kan je wel aan.’


    ‘Dat denk je maar,’ plaagde Sara. ‘Misschien tot straks dan, ­Mauro?’


    ‘Ja, misschien, we zien wel. Vladi, als ik je niet meer zie: hou je goed, hé. Sara, een weekje onthouding zal je misschien wat deugd doen,’ grijnsde Mauro. ‘Ik ga de beelden klaarzetten, ciao.’


    ‘Ciao, maat,’ riep Vladi hem nog na. ‘Tot binnen een dag of tien, baas.’


    ‘Tot ziens, Vladi. Weet je al wat je in je week verlof zal doen?’


    ‘Helemaal niet, ik vind wel iets. Eerst nu met deze schoonheid het verlof goed inzetten.’ Vladi draaide zich om en zwaaide zijn lange arm nog eens naar boven als slotgroet.


    ‘Ik doe hetzelfde, baas.’ Sara’s stem klonk zacht en fruitig, als de rode wijn die hij straks op haar appartement hoopte te drinken. Ze liet haar blik op hem hangen en tuitte even haar lippen. Matazzo slikte.


    ‘Tot ziens, Sara.’ Hij had bijna ‘tot zo’ gezegd. Hij haastte zich naar het computerlokaal.


    ‘Oké, baas, wat is er aan de hand?’ vroeg Mauro. ‘Die beelden heb ik allang gesorteerd en doorgestuurd. Jij hebt de zaak helemaal niet afgesloten, nietwaar?’


    ‘Klopt, Mauro, maar jij moet er nu je handen van afhouden. Ik wil niet dat je in de problemen komt. Ik wil enkel dat je nog een iets voor me doet.’


    ‘Zeg maar, hoor.’


    ‘Ulrike Schobert.’


    ‘Ja, wat is daarvan?’


    ‘Ik wil haar volledige geschiedenis, van geboorte tot nu. Ik wil niet dat jij dat nog voor me opzoekt, maar jij hebt wel een connectie die dat voor me kan doen, niet? Je hebt toch wat contacten in dat wereldje van hackers en van het dark web, of heb ik het fout?’


    Mauro knikte. ‘Ik breng je wel in contact met iemand, baas.’


    ‘Wie?’


    ‘Het is een hacker, hij houdt nogal van zijn privacy, je zult me moeten vertrouwen. Laat het ons erbij houden dat het iemand is die niet bang is om ook bij politie- of andere diensten eens lekker digitaal rond te neuzen. Ik zorg dat hij je contacteert. Vanavond nog.’


    ‘Perfect. Dit gesprek heeft nooit plaatsgevonden. Begrepen? Jij sluit de zaak nu volledig af.’


    ‘Begrepen, baas,’ bevestigde Mauro.


    19.10 uur


    Matazzo’s hart klopte in zijn keel toen hij aanklopte bij Sara. Ze opende de deur in een lang T-shirt dat haar blote benen tot net boven de knieën bedekte. Een broek had ze niet aan.


    ‘Stoor ik niet?’ vroeg Matazzo wat onwennig.


    Sara zei niets. Ze liet hem binnen, duwde hem tegen haar voordeur en begon hem passioneel te kussen. ‘Zo, dat hebben we dan eindelijk achter de rug,’ fluisterde ze terwijl Matazzo nog aan het bekomen was. Ze keek hem teder en bezorgd aan. ‘Jij gaat naar Wenen, nietwaar?’


    ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Ga je met me mee?’

  


  
    Deel 3


    Finale – PrestoAllegro
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    Wenen, zondagmorgen 9 april 2017


    Max genoot met volle teugen. Hij was nog nooit in Wenen geweest. Ze liepen al bijna een uur rond te kuieren. De verkenning viel reuze mee. Max werd verliefd op het eerste gezicht. Wat een stad.


    Hij was zo blij dat hij zijn verblijf in Wenen al had geboekt voor de zelfmoord van Parsons bekend raakte. De zaak was opgelost, het nieuws was gisteren al heel Europa rondgegaan. Natalie had hem pas kunnen bellen nadat hij al op de hoogte was gebracht van de geplande persconferentie, zo snel was het gegaan. Professioneel had hij niet echt nog een reden om hier te zijn, maar het toeval had hem een dienst bewezen. De gebeurtenissen hadden Max naar Wenen geleid en hem voorbijgestoken, maar hadden Natalie bij hem gelaten. Heerlijk.


    Ze naderden de Hofburg. Het leek alsof ze het plein voor zich al­­­leen hadden, zo rustig was het. Ze zagen enkele violisten met de fiets komen aanrijden. Max hield Natalie tegen toen ze een glimlach niet kon onderdrukken. ‘Je verrassing?’ vroeg hij.


    ‘Een deel ervan,’ zei ze, wat zenuwachtig. ‘Ik hoop echt dat je het leuk zal vinden.’


    ‘Kom, vertel, laat me niet langer in spanning.’


    ‘Lord Percy heeft twee kaarten voor de eredienst in de kapel van de Hofburg geregeld. Een echte eredienst met alles erop en eraan. Dat betekent ook met een mis van Haydn, uitgevoerd door mannenkoor, de Wiener Sängerknaben en een orkest van muzikanten van de Wiener Filharmoniker. Het schijnt een beklijvende ervaring te zijn.’ Ze wachtte wat angstvallig Max’ reactie af.


    ‘Fantastisch!’ riep Max opgetogen uit. ‘Echt fantastisch, heerlijk.’ Hij meende het oprecht.


    Natalie lachte haar prachtige tanden bloot en drukte zich tegen zijn arm aan. Max gaf haar een innige zoen op haar krullige kruin. ‘Echt bedankt, hier zal ik zo van genieten.’


    Ze stapten verliefd het pleintje op. De deuren gingen net open. Een tiental mensen ging voor hen de stenen trappen op en schuifel­de binnen. Toen Max zelf binnenkwam wist hij niet wat hem overkwam. Er speelde al een cd van vocale Haydnmuziek. Wat een goede geluidsinstallatie, dacht Max. Een kraaknette jongen – Max schatte hem maximaal veertien jaar – met een iets te grote bril en een prachtig blond kapsel leidde hen naar hun plaats. De kapel was – op een tiental andere mensen dat voor hen al had plaatsgenomen na – nog volledig leeg. De Haydnmuziek klonk nu van overal, alsof ze naar een perfecte dolby surround aan het luisteren waren. Plots stopte de mu­­ziek en hoorden ze instructies van een strenge stem. Ze waren aan het repeteren, dit was live. De dirigent was nog aan het bijsturen.


    De muzikanten en zangers waren onzichtbaar, die hadden blijkbaar boven plaatsgenomen. Weer begon de muziek. Een perfect ge­­doseerde klankgolf viel over hen heen vanuit alle kanten van de kapel. Perfecte akoestiek. Sterke mannenstemmen en pure, natuurlijke kna­pensopranen en -alten mengden perfect met instrumenten, bespeeld door de allerbesten ter wereld. Max kreeg bijna tranen in de ogen. Dit was van een onaardse schoonheid. Natalie kneep in zijn hand. Zij genoot nog meer van Max’ reactie dan van de muziek zelf. Het re­­peteren stopte. De kapel vulde zich nu snel. De betalende toeschouwers werd gevraagd geen foto’s te nemen. De Wiener Sängerknaben zouden na de eredienst nog enkele liederen voor het altaar komen zin­gen, dan kon iedereen foto’s naar hartenlust nemen.


    Een handbel rinkelde. Aan een zijdeur kwamen twaalf witgeklede mannen als apostelen door de deur. Een misdienaar stapte in hun zog, een groot gouden kruis dragend. Een grote, met edelstenen be­­zette, blinkende bijbel volgde op de voet. Drie priesters sloten de stoet. De mis kon beginnen. De twaalf apostelen openden met gregoriaans gezang van onwezenlijke schoonheid. De hemelse geluiden vulden de kapel en beroerden Max tot in de diepste vezels van zijn li­­chaam. Toen het koor, de Knaben en het orkest het kyrie aanvatten, kon Max de tranen niet meer tegenhouden. Natalie keek hem zijdelings aan. Ze was verliefder dan ooit. Haar prille liefdespartner werd nog meer door kunst geraakt dan zijzelf.


    ‘Mijn God, wat was dit mooi, zo pakkend, zo speciaal!’ riep Max uit toen ze weer op het binnenplein bij de ingang van de kapel stonden.


    ‘Je hebt er echt van genoten, hé,’ glunderde Natalie.


    ‘Ik heb er geen woorden voor. Echt onvoorstelbaar. En jij?’


    ‘Ik vond het ook prachtig, ik mag niet vergeten Lord Percy nog eens te bedanken.’


    ‘Bedank hem ook maar in mijn naam.’


    ‘Doe ik.’ Natalie keek Max plagerig uitdagend aan. ‘Maar nu is het aan jou om te beslissen. Stel jij mij nu maar eens iets voor. Je weet dat ik maar tot na het middagmaal vrij heb. De citytour voor de mu­­zikanten is voorzien om halfdrie, ook een attentie van de Lord. Hij is zo dankbaar dat ze allemaal blijven meewerken aan het project. Ik moet ten laatste om 14 uur in de lobby van het hotel zijn.’


    ‘Nou, het is net te vroeg om iets te gaan eten, ik wil deze week ze­­ker naar het Albertina. Is dat een optie? Ben je geïnteresseerd in beeldende kunst?’


    ‘Heel zeker,’ antwoordde Natalie, ‘maar…’ Ze aarzelde. Een on­­wennige glimlach probeerde haar verlegenheid te verbergen.


    ‘Maar wat? Zeg maar, hoor. Slecht idee?’ Max keek haar ongerust aan.


    Natalie begon te blozen. Hij heeft de hint niet door, dacht ze. Ze namzijn arm stevig vast en trok hem zachtjes mee. Ze wou wandelen en durfde Max niet aankijken. Ze had zo verlangd hem terug te zien en samen van de mis te genieten, maar er was meer aan de hand. Ze verlangde totaal naar Max. Het beangstigde haar dat dit gevoel haar zo snel en intens had overvallen, maar ze kon het niet tegenhouden. Ze wou het eigenlijk ook niet tegenhouden. Niet alleen haar hart sloeg op hol, heel haar lijf snakte naar hem. Maar was het bij Max ook zo? Was hij ook klaar om een volgende, lichamelijke stap te zetten? Ze had gehoopt dat hij een poging zou wagen, maar hij leek geen aanstalten te maken het te proberen. Misschien durfde hij niet? Of respecteerde hij haar te veel en wou hij daarom niet te snel gaan? Ze on­­derdrukte een onbehaaglijk gevoel. Misschien wilde hij niet? Was dit voor hem een soort vakantieflirt? Ze riep zichzelf tot de orde. Dit had geen zin. Ze maakte zichzelf gek.


    ‘Natalie? Is er iets?’ Max leek echt bezorgd. Ze had te lang ge­­zwegen.


    ‘Nee, hoor, alles prima.’ Ze gaf hem een kus op de wang, maar keek dan weer van hem weg.


    ‘Het Albertina was blijkbaar geen goed idee, we kunnen ook iets anders doen, hoor.’


    ‘Het Albertina is een prima idee, dat is het niet, maar misschien niet voor vandaag. We hebben nog maar een paar uurtjes waarin we echt alleen samen zijn, in alle privacy als we dat willen. Voor de rest van de week zullen we het van gestolen momentjes moeten hebben, dus wie weet wanneer we de kans nog krijgen om echt alleen met onstwee te zijn?’ Haar hart klopte nu in de keel. Ze keek hem zijdelings aan. Een duidelijker signaal kan ik echt niet geven, dacht ze opgewonden.


    Max merkte dat Natalie zijn reactie afwachtte, maar durfde het nu zelf niet haar aan te kijken. Hij keek recht voor zich uit en werd plots bijzonder zenuwachtig. Las hij dit juist? Hij had zijn uiterste best gedaan om niet te opdringerig over te komen, maar Natalie suggereerde het nu toch zelf? Of beeldde hij het zich in? Hij had er bijna voortdurend over gefantaseerd sinds ze elkaar voor het eerst hadden gekust.


    Hij besloot het erop te wagen. ‘Je hebt in ieder geval gelijk dat het Albertina gerust kan wachten. Ik heb tijd op overschot deze week. Als we echt helemaal alleen willen zijn…’ Max deed alsof hij in gedachten wat mogelijkheden overliep, maar in realiteit dacht hij maar aan een scenario. Hij bleef maar recht voor zich uit kijken, zijn hart klopte nu zo hard dat hij bang was dat Natalie het kon horen. Natalie keek ook zwijgend voor zich uit. Zij zou het niet uitspreken, dat was duidelijk. Max besefte dat het hoog tijd was om iets te zeggen. ‘We zouden een paar uurtjes naar mijn hotelkamer kunnen gaan, wat kletsen, rusten, tv…’


    ‘… graag, Max, heel graag.’ Natalie kneep in zijn hand. Ze had hem niet eens laten uitspreken. Gelukkig, want hij had zichzelf nauwelijks nog in de hand. Ze hield hem tegen en kuste hem lang en innig. Voor het eerst draaide hij zijn bekken niet weg. Het kon hem niet meer schelen dat Natalie echt kon voelen hoezeer hij naar haar verlangde.


    88
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    Sara lag nog steeds poedelnaakt in bed. Ze was pas wakker en sidderde na bij de gedachte aan de waanzinnige vrijpartij die een stuk van de nacht in beslag had genomen.


    Matazzo was rond drie uur naar huis vertrokken. Daniela zou niet eens merken dat hij zo laat thuiskwam, het gebeurde zo vaak dat hij pas in het holst van de nacht zijn bed in kroop.


    Hij zou nu ongeveer aan het ontbijten zijn met zijn vrouw, stelde Sara zich voor. Matazzo had Daniela nog nooit bedrogen en wou haar onmiddellijk en eerlijk vertellen dat hij door de mand van de huwelijkse trouw was gevallen.


    Het zou haar niet echt verwonderen, daar was hij van overtuigd en hij betwijfelde sterk of ze het wel erg zou vinden. Het zal haar in ieder geval niet verwonderen dat het met mij gebeurd is, dacht Sara, en mocht het met iemand anders zijn geweest, had ze het misschien niet erg gevonden, maar dat het met mij was, zal ze verschrikkelijk vinden. Sara wist welk effect ze op andere vrouwen had.


    Matazzo zou Daniela ook inlichten dat hij van plan was naar Wenen te trekken, met Sara. Het had geen zin meer uit te stellen wat al zolang duidelijk was: het huwelijk was allang geen echte relatie meer. Hij kon zich niet meer herinneren wanneer hij nog eens intiem met zijn vrouw was geweest! En ze hadden het bovendien al eens ge­­had over de mogelijkheid om uit elkaar te gaan. Als Matazzo Daniela financieel genoeg zou compenseren, was het bespreekbaar, maar het was er nooit van gekomen om de knoop echt door te hakken. Matazzo was zo weinig thuis, voor Daniela maakte het feitelijk niet zo’n verschil uit. Zolang ze zelf niet op een andere man viel, hoefde een scheiding voor haar niet echt.


    Maar Matazzo had een tweetal dagen geleden al voor zichzelf uitgemaakt dat het er nu maar eens van moest komen. Wat vannacht was gebeurd, was dus niet de oorzaak. En ook Sara zelf moest zich niet schuldig voelen. Het huwelijk was al lange tijd op. Na Wenen zou hij regelingen beginnen treffen. Hij wou Daniela daarvan op de hoogte brengen voor hij vertrok.


    Hij had Sara gevraagd thuis te blijven, hij zou zo snel mogelijk terugkomen, zeker nog voor de middag. Sara ging een frisse douche nemen en zette een kan koffie. Ze besloot zich nog niet aan te kleden. Het T-shirt dat ze gisteren droeg toen Matazzo bij haar aanklopte, lag nog naast het bed. Ze griste het mee om het na haar douche weer aan te trekken. Het rook nog fris. Ze had het gisteren maar een uurtje aan gehad. Het zou vandaag waarschijnlijk ook weer snel uit­getrokken worden, maar ze nam zich voor Matazzo niet opnieuw van haar te laten proeven voor hij volledig open kaart met haar had ge­­speeld.


    Sara kon zelden om de tuin geleid worden. Matazzo zat met muizenissen, hij hield van alles achter. Waarschijnlijk ook vanuit een beschermingsreflex. De moord was voor hem nog verre van afge­sloten. Daarom wou hij ook naar Wenen. Als hij haar mee wilde, zou hij haar moeten vertrouwen en haar volledig op de hoogte brengen, hoe wild zijn theorieën ook waren en hoe gevaarlijk het ook kon worden. Sara was niet bang van gevaar, integendeel, ze kickte erop.


    Een rilling liep over haar rug. Ze verlangde alweer naar Matazzo.


    89


    Wenen, hotel Bristol,

    zondagmorgen 9 april 2017


    Ludmilla Lebedieva schrok toen James Wheater de ontbijttafel naderde. Hij kwam recht op haar af. Verdorie, Peter, waar ben je? Moet je net nu uitslapen?


    ‘Mag ik me bij u voegen?’ vroeg James, vriendelijk en beleefd zoals altijd.


    ‘Uiteraard, mijnheer Wheater, doet u maar,’ zei Ludmilla terwijl ze al haar kalmte bijeen probeerde te rapen. ‘Hebt u een goede nachtrust gehad?’


    ‘Ja, eigenlijk wel, ondanks alles,’ zei James gemoedelijk. ‘We hebben heel wat meegemaakt, maar hopelijk kunnen we deze week nu volledig genieten van de muziek. Het was gisteren een bizarre en hectische dag, maar ik ben blij dat de zaak is opgelost.’


    ‘Hoe gaat het met Lord Percy?’


    ‘Die is nu even naar Londen, hij komt pas woensdag naar Wenen voor het concert. Ik heb hem proberen te overtuigen niet te komen. Niemand zou hem dat kwalijk nemen, maar hij vindt het zijn plicht hier te zijn. Hij is een uitzonderlijk man. Hopelijk kan hij thuis wat rust vinden in de komende dagen.’


    ‘Ja, maar het zal nog lang duren voor hij dit nieuwe verlies echt verwerkt zal hebben. Dergelijke pijn slijt nooit helemaal. Ik kan hem alleen toewensen dat hij het ooit een plaats kan geven, zijn verdriet met zich kan meedragen zonder er kapot aan te gaan.’


    ‘U spreekt uit ervaring, dat weet ik.’


    ‘Helaas wel, ja,’ zuchtte Ludmilla. Even passeerde het beeld van Yoeri in zijn bloederige bad, zoals altijd vergezeld van een pijnlijke steek in haar hart.


    ‘Hebt u alles al wat verwerkt?’ vroeg James plots.


    ‘Het zal voor iedereen wat tijd vergen, vrees ik,’ antwoordde Ludmilla geschrokken.


    ‘Ik bedoel maar dat uw laatste herinnering aan Amelia niet bepaald een fraaie zal zijn, vooral gezien wat net na het concert is gebeurd.’ James zag hoe Ludmilla wit wegtrok. Hij legde zijn hand geruststellend op haar onderarm. ‘Ik wil u gewoon laten weten dat u zich daar helemaal niet schuldig over hoeft te voelen, hoor. Geen kwaad woord over de doden, maar op dat ogenblik was het hoog tijd dat iemand Amelia even aanpakte. Ik kan me perfect voorstellen dat ze de klap die u haar hebt gegeven volkomen verdiend had.’


    ‘Dank u, mijnheer Wheater, dat is ook zo, maar ik heb er toch spijt van.’


    ‘Niet nodig, mevrouw Lebedieva, echt niet nodig. Naar ik mocht vernemen, waren uw collega’s en vrienden er gelukkig snel bij om u bij te staan, niet? Ik kan me voorstellen dat Peter O’Carroll u perfect heeft opgevangen. Ik heb de voorbije week voldoende gezien hoe goed jullie bevriend zijn.’


    Ludmilla’s hart sloeg weer op hol. Waarom haalde hij dit nu precies aan? Peter was met andere zaken bezig. Wist James dat? Was hij aan het vissen? Ze probeerde rustig over te komen, maar voelde hoe ze een kleur kreeg in haar wangen. ‘Peter is inderdaad mijn beste vriend, hij is er altijd voor mij.’


    ‘Daar ben ik oprecht jaloers op, zo iemand heb ik helaas niet in mijn leven.’ James keek op. ‘Als je van de duivel spreekt…’ riep hij met een glimlach, ‘mijnheer O’Carroll, goedemorgen!’


    ‘Goedemorgen, beste James. De duivel? Waren jullie aan het roddelen over mij?’


    ‘Nee hoor,’ zei James. ‘Ik vertelde jouw vriendin net hoe jaloers ik ben dat ik zelf niet zo’n fantastische vriendschap heb als die van u en mevrouw Lebedieva. Ik was u aan het prijzen, aan het zeggen hoe ze boft iemand als u te hebben die er is voor haar, zoals donderdag tijdens het incidentje met Amelia.’


    Peter zag Ludmilla met schrik naar hem kijken, maar verpink­teniet. ‘Alles voor mijn lieve schat, beste James, voor haar doe ik alles!’


    ‘Daar twijfel ik niet aan, mijnheer O’Carroll! Ik laat jullie nu echter gezellig samen ontbijten. U neemt het me hopelijk niet kwalijk dat ik even bij de heren Hartson en Mackey ga. Ik heb Lord Percy be­­loofd jullie allemaal als royalty’s in de watten te leggen.’


    ‘Geen probleem, James, ga gerust!’ Peter legde zijn hand op Ludmilla’s dij. Ze trilde als een riet. ‘Rustig, lieverd, rustig,’ fluisterde hij stilletjes. Gelukkig had James even geen aandacht voor hen. Hij was Mackey en Hartson aan het begroeten.


    ‘Rustig? Rustig?’ Ludmilla was in paniek. ‘Hij was aan het vissen, Peter, hij vermoedt iets. Ik voel het!’ siste ze tussen haar tanden.


    ‘Maar nee, schat, hoe zou dat kunnen?’ probeerde Peter haar zachtjes te kalmeren. ‘James is geen politieagent, hé! Bovendien kan niemand iets bewijzen. Ik ben zeker dat ik buiten beeld van de camera ben gebleven. We hebben alles perfect gedaan. De viool is nu in handen van iemand die het verdient. En als er toch iemand iets vermoedt, neem ik alles op mij, jij blijft in ieder geval buiten schot.’


    ‘Maar ik wil je niet ook verliezen, Peter.’


    ‘Als je kalm blijft, gebeurt dat niet, lieverd.’ Peter keek op en stuurde een vriendelijk knikje naar de tafel waar Mackey en Hartson hun ontbijt nuttigden. ‘En nu glimlachen, eten en doen alsof we over koetjes en kalfjes praten, lieverd.’ Peter was blij dat Ludmilla met haar rug naar Mackey en Hartons tafel gekeerd zat, want James had zich bij hen geïnstalleerd en kon vanop zijn plaats de hele ontbijtruimte overzien. Hij leek hem en Ludmilla voortdurend in de gaten te hebben. Peter kreeg nu ook een ongemakkelijk gevoel, maar slaagde erin dat voor Ludmilla te verbergen.


    90


    Venetië, zondagvoormiddag 9 april 2017


    Sara was nog aan het bekomen van Matazzo’s verhaal. Ze had nauwelijks moeten aandringen en nu ze alles had gehoord, kon ze dat maar al te goed begrijpen. Dit was niet iets wat één persoon alleen kon dragen. Ze schudde haar hoofd. Matazzo’s theorie maakte haar zo verdrietig en kwaad. Dit had ze nooit vermoed.


    Matazzo was vermoeid teruggekomen. Daniela had in eerste instantie kalm en zelfs gelaten gereageerd, maar toen Matazzo had verteld met wie hij zijn slippertje had gemaakt, was de hel losgebarsten. Het had Sara niet verwonderd. Daniela kon plots niet wachten om te ­scheiden. Doordat Sara erbij betrokken was, had ze Matazzo tierend duidelijk gemaakt dat het hem een berg geld en veel moeite zou kosten.


    Matazzo had er zo aangedaan uitgezien. Het had Sara van haar voornemen doen afzien. Ze had het niet over haar hart gekregen hem onmiddellijk voor het blok te zetten. Bovendien had het paar uren wachten haar bijna doen ontploffen van verlangen. Ze had hem naar haar bed geleid, zijn kleren uitgedaan en hem van kop tot teen verwend. Uiteindelijk was het weer uitgemond in een bijzonder hevige rit. Ze waren nog aan het uithijgen toen Sara een opmerking had gemaakt. ‘Je moest duidelijk veel opgekropte emoties kwijt. Altijd bereid je daarbij te helpen, hoor. Wat was dat heerlijk wild! Lang ge­­leden dat ik nog zo intens ben gekomen. Hoewel… vannacht was ook niet mis.’


    ‘Je weet nog niet de helft,’ had hij gezucht.


    ‘Komaan, Luca, vertel het me maar. Je weet dat je me kan vertrouwen en dat ik voor mezelf kan zorgen!’


    Meer had hij op dat moment niet nodig. Sara kreeg Matazzo’s horrorverhaal tot in de kleinste details te horen.


    ‘En nu Luca, wat nu?’


    ‘Vladi weet niets van mijn theorie. En Mauro weet uiteindelijk ook bitter weinig, maar hij beseft wel dat er veel niet klopt. Je was er zelf bij vrijdagnacht. Maar ik denk wel dat hij het aan mij zal overlaten. Ik heb hem enkel gevraagd Ulrike Schoberts verleden in kaart te brengen.’


    ‘Kan inderdaad cruciaal zijn. Maar nog eens, Luca, wat nu?’


    ‘Je weet dat ik dit niet onopgelost kan laten, Sara. Je kent me goed genoeg!’


    ‘Natuurlijk. En jij kent me goed genoeg om te weten dat ik je het niet alleen kan laten doen.’


    Matazzo knikte. Hij wist dat hij Sara nu niet zou kunnen dwingen niets te doen. ‘Weet ik. Maar we spreken af dat we jou buiten schot proberen te houden. Als ze ontdekken dat we er nog mee bezig zijn, speel jij de vermoorde onschuld, afgesproken? Ik sta erop!’


    ‘Afgesproken, ik beloof het, maar ik houd je in de gaten en kan niet beloven dat ik niet ingrijp als ik merk dat je in gevaar bent.’


    ‘Dat begrijp ik. Misschien moeten we beter open en bloot uit­komen voor onze affaire eens we in Wenen zijn,’ opperde Matazzo. ‘James Wheater heeft trouwens al insinuaties in die richting ge­­maakt.Ik ben er blijkbaar niet echt in geslaagd mijn verlangen naar jou voor hem te verbergen.’


    Sara gniffelde. ‘Voor mij heb je het ook nooit kunnen verbergen, hoor.’ Voor het eerst zag ze Matazzo echt lachen vandaag. ‘Wanneer vertrekken we dan naar Wenen?’ vroeg ze. ‘En wat staat ons daar te doen?’


    ‘Ik weet het niet goed, mijn gevoel zegt me gewoon dat we daar moeten zijn. Ik neem in ieder geval alle videobeelden vanuit het paleis en het hotel mee. Mauro heeft ze voor mij op een USB-stick gezet.’


    ‘Dat kunnen we daar inderdaad ongestoord nog eens allemaal bekijken,’ beaamde Sara, ‘en misschien lopen we wel wat journalisten tegen het lijf, waarmee we een praatje kunnen slaan, je weet nooit wat dat oplevert.’


    ‘Goed idee. Ik zou die jonge Belg trouwens eens willen spreken. Hij is toch woensdag nog uit gaan eten met Parsons en Amelia en hij heeft ze donderdag samen geïnterviewd vlak voor de moord. Klein kunstje om te checken of hij ook naar Wenen is getrokken, het zou me verwonderen, maar je weet nooit. Ik bel hem in ieder geval.’


    ‘Ik kan straks wel iemand van de luchthavenpolitie contacteren. Ik heb er toch nog iets van tegoed. Hij kan ongetwijfeld de passagierslijsten eens discreet voor ons checken, wie weet vallen nog an­­­derenamen op die van Venetië naar Wenen zijn verkast,’ knipoogde Sara.


    ‘Ik wil niet weten hoe je aan dat tegoedje bent gekomen, zeker?’ vroeg Matazzo.


    ‘Wil je inderdaad niet, schat,’ grijnsde Sara.


    ‘In Venetië blijven is voor ons niet echt een optie, denk ik,’ negeerde Matazzo Sara’s plaagstootje. ‘Hier zou het te veel opvallen als we onze denkpiste aftoetsen. Jammer. Ik had graag Enzo Galvano en de broers Franzoi nog eens aan de tand gevoeld, maar Lanzini zou dat zeker te weten komen.’


    ‘Wanneer vertrekken we dan?’ vroeg Sara.


    ‘Wheater denkt dat ik enkel in het concert ben geïnteresseerd. Ik vrees dat we voor woensdag niet mogen aankomen, anders wekken we argwaan. We reizen best met de wagen, misschien morgen vertrekken en twee dagen in Salzburg of zo blijven?’


    ‘Waarom? Wenen is toch een mooie stad? Wij zijn minnaars. Logisch toch dat we enkele dagen voor onszelf meepikken? Zolang we ons met sightseeing bezighouden en niet te veel in de buurt van de muzikanten komen, is er toch geen probleem? Integendeel, men zou het zelfs verwachten! In Wenen is toch genoeg te doen voor verliefde mensen, niet? Daguitstapje naar Schönbrunn, Kunsthistorisch Museum, het Albertina. We zorgen dat we overkomen als echte toeristen!’


    ‘Daar heb je een punt. En als we dan toch doen alsof we echt op vakantie zijn als minnaars…’


    ‘Hela, we zijn wel echt minnaars, hoor!’ Sara schrok van haar eigen reactie.


    ‘De alsof sloeg op de vakantie, niet op de minnaars,’ suste Ma­­tazzo lachend, ‘je begrijpt wel wat ik bedoel. Bovendien weet niemand dat we helemaal niet geloven dat de zaak volledig en sluitend opgelost is. Wat houdt ons dan tegen om eens een bezoekje aan MI-6 collega Wheater in het hotel te brengen? En jij kent ondertussen wat muzikanten. Je kunt dan die misschien ook eens aanspreken over het concert zelf, ze eens op een ander vlak leren kennen.’


    Sara knikte. ‘Prima idee, maar we mogen niet overdrijven. Het wordt moeilijk geen argwaan te wekken. En als er argwaan komt, volgt onvermijdelijk groot gevaar.’


    ‘Weet ik wel. Als we morgen al vertrekken, hebben we tijd genoeg om onze tactiek te verfijnen, maar een stuk improvisatie zal onvermijdelijk zijn. We zullen goed op de mogelijkheden die zich aanbieden moeten inspelen. Zien we daar wel. Vertrekken we dan morgenvroeg?’


    ‘Prima!’


    ‘Oké,’ knikte Matazzo. ‘Dan kunnen we vandaag de tijd nemen om een hotelletje te boeken.’


    ‘En voor andere dingen ook, hoop ik, je bent toch nog niet te moe?’ plaagde Sara. Haar lust was niet te stuiten vandaag.


    91


    Wenen, zondagvoormiddag 9 april 2017


    Artur Boiko dronk goedgemutst van zijn zoveelste koffie. Plan A was in werking getreden. Zijn geduld werd gisteren kort voor middernacht beloond. Hij had geen moeite gehad Max Brunelli te herkennen toen de passagiers van de late vlucht uit Venetië de inkomhal van de luchthaven binnenstrompelden. De jongeman stak er op alle vlakken bo­­venuit. Artur was erin geslaagd hem te volgen tot aan zijn hotel. Na een korte nachtrust in zijn eigen kleine pensionnetje was Artur voor dag en dauw opgestaan en was er tot zijn grote vreugde in geslaagd een kamer te bemachtigen in Max’ hotel. Zijn wraakplannen verliepen op dit ogenblik onder een bijzonder goed gesternte.


    Hij had zich vlug naar zijn pension gehaast en uitgecheckt, in de hoop tijdig terug te zijn om Max te pakken te krijgen, maar helaas was de vogel zelf ook al bijzonder vroeg gaan vliegen. Geen probleem, ten laatste vannacht zou hij wel terugkomen. Artur had geduld. Zolang hij Brunelli maar vandaag of ten laatste morgen kon spreken. Niet ver­­geten morgen ziek te melden op het werk, dacht hij in een flits. Zou geen probleem zijn. Artur was af en toe eens wat dagen afwezig. Baaldagen hoorden bij zulke laagbetaalde banen. Artur vocht tegen de drang een dubbele whiskey bij zijn koffie te bestellen, maar hij moest nuchter blijven. Straks een frisdrankje, dacht hij, al te veel koffie gedronken. Naast nuchter moest hij ook kalm blijven.


    Het koffiehuis waar Artur de ingang van het hotel in de gaten hield, was een perfect uitkijkpunt. Schuin aan de overkant van de straat. Weinig verkeer. Artur was voorbereid op een lange stakeout. Krant, tijdschrift en laptop bij de hand. Hij kon hier de hele voormiddag wachten. Mocht Brunelli voor de middag nog niet verschijnen, zou hij in het hotel zijn middagmaal eten en even rusten op de kamer. Maar eerst zou hij dan aan de ontvangstbalie een bericht voor de Belgische journalist achterlaten met de boodschap dringend naar zijn gsm-nummer te bellen. Een journalist zou daar ongetwijfeld meteen op reageren. In de namiddag kon hij hier een taartje komen eten en weer uren zitten uitkijken. Vanavond dan weer in het hotel gaan eten en wachten in zijn kamer of in de bar, het bericht zou nog altijd klaarliggen. Moest lukken.


    Artur had alweer geluk. Rond elf uur kwam Max aangekuierd, met een werkelijk fenomenale schoonheid aan de arm. Die zou ik in mijn jonge jaren absoluut hebben willen veroveren, dacht Artur lachend. Lang geleden dat hij nog dergelijk mooi exemplaar van dichtbij had gezien. Ze zagen er smoorverliefd uit. Artur moest niet lang nadenken wat er stond te gebeuren. Die komen hier niet om te aperitieven en te eten. Niet op dit uur en niet zoals ze uitgedost zijn. Hun kledij viel op, straalde geld uit. Als die willen aperitieven of eten kiezen ze zeker voor een chiquere gelegenheid! Het was een mooi hotel, maar het restaurant was te middelmatig voor dergelijke mensen, daar was Artur zeker van. Neen, ze kwamen hier stoeien, honderd procent zeker. Met zo’n vrouw zou ik al vlug twee uurtjes bezig zijn, fantaseerde Artur. Hij dacht snel na. Hij moest Brunelli al­­leen te pakken krijgen. Hij mocht hem nu niet meer uit het oog ­verliezen. Hij pakte zijn boeltje, betaalde en ging nu zelf ook het ho­telbinnen. Even vlug naar de kamer. Zeker ook nog eens goed naar het toilet gaan. Wie weet wanneer hij vandaag daartoe nog de kans zou krijgen. Daarna tijdschriftjes lezen in de lobby tot de tortel­duifjesweer uit hun nest zouden vliegen. Artur voelde zich alive and kicking. Wat was dit spannend allemaal. En de beloning wachtte. Wraak.


    92


    Wenen, zondagmiddag 9 april 2017


    Patrick Smythe wachtte op James Wheater. Ze hadden nog niet discreet met elkaar kunnen spreken, maar nu had James eindelijk tijd voor hem vrijgemaakt. Ze hadden afgesproken in de hotelbar voor een aperitiefje. Dat stelde hem wat gerust. James had ook opgewekt geklonken aan de telefoon. Het werd tijd dat de spanning verdween. Ik zou slecht nieuws al eerder hebben vernomen, probeerde hij zichzelf moed te geven.


    Patrick had zichzelf al een glaasje witte wijn laten inschenken toen James naast hem ging zitten. Hij had zijn glas voor driekwart leeg. James stak twee vingers op naar de barman en wees naar Patricks glas. Lang moesten ze niet wachten. James nam een nipje en likte zijn snorretje even af. ‘Lekker, doet deugd,’ lachte hij. ‘Zo, mijnheer Smythe, u vermoedt al dat alles op zijn pootjes aan het vallen is, niet? Anders had ik u niet zo lang zonder nieuws gelaten, nietwaar? Mijn excuses dat ik gisterenavond niet meer de moeite nam om tot bij u te komen. Ik had echt nog te veel te doen.’


    ‘Geen probleem,’ antwoordde Patrick. Hij slaakte een zucht vanopluchting. Het was duidelijk dat James alles onder controle had.


    ‘Goed, stand van zaken,’ klonk het bijna militair. James nam nog een teug en stak van wal. ‘Wie is allemaal op de hoogte van uw verhaal? Dat is waarschijnlijk uw voornaamste bezorgdheid?’


    Patrick knikte.


    ‘Ik heb enkel nog inspecteur Matazzo op de hoogte gebracht. Hij was niet gelukkig dat ik hem pas inlichtte na de feiten, maar hij zag wel in dat het nieuws naar buiten brengen absoluut geen zin meer heeft. Misschien dat hij het zijn minnares op een zwak moment welvertelt, maar dat is ook een zeer verstandige vrouw, geen zorgen daar.’


    ‘Zijn minnares?’ vroeg Patrick verbaasd.


    ‘Ja, zijn rechterhand, Sara Minardi.’


    ‘Dat is een harde, hoor,’ reageerde Patrick angstig, ‘bent u zeker dat zij dit discreet zal willen behandelen?’


    ‘Absoluut, mijnheer Smythe, absoluut. Ze hebben er echt geen belang bij om dit nog verder uit te spitten. En ik zou ze eens willen zien proberen. Elio Lanzini vreet hen op als hij dat te weten zou ko­­men. Een bijzonder onaangenaam en naar mannetje, maar die heeft connecties waar je van achterovervalt. Hij heeft uitdrukkelijk bevel gegeven dat de zaak niet meer onderzocht mag worden. Als ze dat negeren is hun carrière voorgoed voorbij, dat kan ik u garanderen.’


    ‘En de Lord? Komt die het nu echt niet te weten?’


    ‘Daar zorg ik persoonlijk voor, mijnheer Smythe. Ik sta al jaren in zijn dienst en zou mijn leven voor hem geven. Ik zal nooit toelaten dat hem dat verdriet ook nog eens wordt aangedaan. Rest ons alleen nog Jonathan Daley, maar die had u zelf al perfect ingeschat, die doet zeker niets.’


    ‘Ik kan niet geloven dat ik hier uiteindelijk mee weg lijk te komen, mijnheer Wheater.’


    James keek hem strak aan. ‘U hebt heel veel geluk dat ik er zeker van ben dat het uw absolute intentie was de Lord nooit te kwetsen, mijnheer Smythe. Ik moet zeggen dat uw plan bijzonder goed in elkaar zat. Dat is uw redding geweest. Ik geloof echt dat het u nog zou gelukt zijn ook, mocht Parsons’ daad er niet tussen zijn gekomen. Uw oprechte bezorgdheid om de Lord niet verder te kwetsen, heeft ervoor gezorgd dat ik eraan meewerkte om u hier ongeschonden uit te laten komen. In het andere geval had ik u zonder aarzelen geslachtofferd op het altaar van pers of politie, zonder twijfel.’


    Patrick zag plots een James Wheater die hij tot nu nooit had opgemerkt. Efficiënt was James altijd geweest, intelligent en opmerkzaam ook. Maar die keiharde blik in zijn ogen, de meedogenloosheid waarmee hij nu sprak en de duidelijke houding die er geen twijfel over liet bestaan dat hij niet zou aarzelen iemand te breken indien nodig had Patrick nooit eerder in James Wheater gezien.


    James leek zijn gedachten meegevolgd te hebben en schakelde plots weer over naar de nederige, vriendelijke dienaar die hij blijkbaar al een week in een glansrol had neergezet. Hij klopte op Patricks schouder. ‘Dat is nu gelukkig allemaal niet meer aan de orde, mijnheer Smythe. Kijk nu enkel maar naar de toekomst. Een heerlijk concert in Wenen, een mooi project in Londen en u hebt voor altijd een naam als een klok in de muziekwereld verworven. Uw gezin mag terecht heel trots op u zijn. En uw demon uit het verleden is niet meer. Ik zou zeggen: proost.’


    James tikte Patricks glas met het voetje van het zijne aan en slikte de zoete witte wijn in een lange teug door. ‘Als u er nu zelf nog in slaagt uw mond niet voorbij te praten, is deze nachtmerrie voor u voorgoed voorbij. Drink uw aperitiefje nu maar rustig uit, ik reken het wel af. Tot een dezer, mijnheer Smythe.’


    Nog voor Patrick iets kon zeggen, was James alweer rechtgeveerd en op weg naar de bar. Hij keek niet meer om en liet Patrick verdwaasd achter. Patrick wist niet hoe hij zich nu moest voelen. Was het echt voorbij?


    93


    Wenen, zondag 9 april 2017, namiddag


    Max viel van de ene verbazing in de andere. Artur Boiko had net een paar bommetjes doen ontploffen die nog nasuisden in zijn oren.


    Max had zich nauwelijks omgekeerd nadat hij afscheid van Natalie had genomen toen Artur Boiko hem zomaar had aangesproken. Hij had net de twee zaligste uren van zijn leven meegemaakt. Hij kon niet zeggen dat hij seks met Natalie had gehad. Neen. Ze hadden de liefde bedreven: zacht, teder, passioneel. Ze hadden elkaar ook lichamelijk zo snel en volledig gevonden en elkaar gretig, maar liefdevol verkend. Dit was de aanzet geweest tot de liefde van zijn leven, dat was nu wel zeker. Hij kon het nauwelijks geloven en had gevochten tegen een plots opkomende angst terwijl hij haar nakeek. Hoe zou hij die prachtvrouw in godsnaam kunnen houden? Wanneer zou ze genoeg van hem hebben? Er zouden altijd anderen achter haar aan­zitten. Maar Natalie was niet het type dat bedroog, dat voelde hij perfect aan. En ze leek het even hard te pakken te hebben. Hij had net besloten die angst ver weg te parkeren en zich omgedraaid om terug naar het hotel te stappen, toen plots een grote oudere man voor zijn neus stond. Het begin van het meest bizarre en angstaanjagende uur uit zijn leven.


    ‘Nu heb ik even een portie sterke drank nodig,’ mompelde Max. ‘Uook?’


    ‘Ja, doe maar. Whiskey.’ Artur vond dat het nu wel moest kunnen.


    Max ging de twee glazen whiskey halen en plofte zich weer op de stoel recht tegenover Artur. ‘Waarom komt u hiermee bij mij? Er lopen hier veel ervarener journalisten rond.’ Max had zoveel verrassingen om van te bekomen, zoveel verbijstering te verwerken. Die vent had hem al sinds gisteren gevolgd, dat alleen al.


    ‘Ik heb je op tv gezien, jongeman, ik voelde onmiddellijk dat jij uit het juiste hout gesneden bent. Jij bent mijn eerste keuze, geen twijfel.’


    ‘Nou, bedankt, maar wat verwacht u nu van mij? Wat is uw uiteindelijke bedoeling?’


    ‘Mijn bedoeling is toch duidelijk? Wraak. Dat die oude knar eindelijk eens rekenschap moet afleggen voor wat hij allemaal uitspookt. En van jou verwacht ik dat je iets aanvangt met wat ik je net allemaal vertelde. Je hebt informatie genoeg, niet?’


    ‘Ja, maar ik kan dit toch niet zomaar in de openbaarheid gooien. Als ik geen concrete bewijzen kan aanbrengen, word ik vervolgd voor laster, voor eerroof.’


    ‘Dan ga je er maar mee naar instanties die wel te vertrouwen zijn, maar mijd dan maar alle Oostenrijkers of Britten. Je kent onge­twijfeldwel iemand die te vertrouwen is en je kunt helpen om concreet materiaal te verzamelen. Ik kan hier zelf niets ondernemen. Als de verkeerde mensen mij hier herkennen, ben ik zo goed als dood, begrijp je dat? Die vent heeft heel Wenen in zijn broekzak en geloof me, hij zal niet aarzelen mij iets aan te doen. Ik blijf hier zoanoniem en verborgen mogelijk, maar ik blijf wel, ik wil zo dichtbij mogelijk zijn om Percy Ashdown van zijn voetstuk te zien tui­melen.’


    ‘Dit moet ik laten bezinken, mijnheer Boiko.’


    ‘Doe gerust, maar wacht niet te lang, of ik stap ermee naar iemand anders, ik laat het niet in de doofpot steken.’


    ‘Oké, nog even samenvatten.’ Max probeerde alles op een rijtje te zetten. ‘U bent de ex-schoonzoon van Lord Percy’s beste vriend. De ondertussen overleden topdiplomaat Pjotr…’


    ‘Pashkov. Pjotr Pashkov.’


    ‘U schonk hem twee kleinzonen, maar bedroog uw vrouw, Pjotr Pashkovs dochter, met een barones, waarna Lord Percy u met de grond gelijkmaakte.’


    ‘Klopt. Percy Ashdown sprong in de bres voor zijn vriend. Blijkbaar wilde hij zijn vriend Pashkov de confrontatie met mij besparen. Hij is bovendien de peter van mijn kinderen. Zelf had hij toen nog geen kinderen en hij was weduwnaar, dus hij stak al zijn familiale energie in Sayana en de kinderen. Hij heeft er alles aan gedaan om mij uit hun leven te bannen en mij genadeloos te straffen.’


    ‘En u hebt uw kinderen of vrouw sinds de breuk nooit meer gezien, er ook nooit meer van gehoord.’


    ‘Spoorloos verdwenen, inderdaad. Daar heeft hij macht genoeg voor, hoor. Nieuw land, nieuwe identiteiten, klein bier voor Percy Ashdown.’


    ‘En u mocht zich nooit meer in Wenen vertonen.’


    ‘Alweer correct. Je hebt echt geen idee van Percy Ashdowns tentakels. Ik kon daar helemaal niets aan doen. Een tijd later was Ashdown zelf ook weg uit Wenen. Promotie gemaakt en terug naar Engeland gegaan, maar zijn connecties waren hier wel nog. Er was geen weg terug voor mij, ik kwam hier enkel nog sporadisch, incognito. Nooit langer dan een dag, om… laat ons zeggen… om mijn mannelijkheid te botvieren.’


    Max knikte. ‘Maar toen u via het nieuws vernam dat Lord Percy hertrouwd was en een dochter had, zag u kans om eindelijk wraak tenemen. Vindt u dan niet dat de man al genoeg door het lot werd gestraft? Ook zijn tweede vrouw is overleden en zijn dochter werd vermoord. Het is inderdaad wat buitenproportioneel hoe de Lord u voor uw ontrouw aanpakte, maar het is geen wereldnieuws. Ik zie echt niet in wat ik hiermee kan aanvangen. Het lot lijkt me hem echt al genoeg gestraft te hebben voor wat hij u heeft aangedaan.’


    Artur had Max nu precies waar hij hem wou. Een satanische grijns verscheen. ‘Bijlange niet, verre van. Nu komt pas de aap uit de mouw, jongeman. Nu pas. Zijn eerste vrouw was zijn enige echte liefde. Dat persoonlijke drama verdient medelijden. Zijn enige echte verdriet betreft het verlies van die vrouw. Haar slepende ziekte heeft de vent uiteindelijk volledig zelf verkankerd, hem cynisch en bitter gemaakt voor het leven. Maar wat vind je hiervan: Lord Percy heeft jaren geprobeerd om kinderen te krijgen met de liefde van zijn leven. Is nooit gelukt. En nu plots had hij wel een dochter.’


    ‘Zijn eerste vrouw kan onvruchtbaar zijn geweest.’


    ‘Dat zou je inderdaad kunnen veronderstellen. Maar mevrouw Ashdown nummer één heeft als zeventienjarige wel een kindje ter adoptie afgestaan en dat was er geen dat voortgesproten was uit het Ashdowns zaad. Daar was enkel de intiemste kring van op de hoogte, waaronder mijn ex en haar vader. Ik heb ze erover horen spreken zonder dat ze wisten dat ik aan het meeluisteren was. Ik heb dat altijd voor mezelf gehouden, zelfs op het moment dat Ashdown mijn le­­venverpulverd heeft. Ik zag toen niet in hoe ik dat ooit zou kunnen gebruiken, maar nu liggen de zaken wel wat anders. In ieder geval een los eindje dat Ashdown wellicht over het hoofd heeft gezien.’


    Max was met verstomming geslagen. ‘Maar u beweert dus…’


    Artur liet Max niet uitspreken. Hij knikte. ‘Inderdaad.’


    ‘Nee toch. Hebt u bewijzen?’


    ‘Natuurlijk niet. Wat dacht u dan? Adoptie was in die tijden een strikt geheime zaak. Ze had haar kindje afgestaan aan het weeshuis. Waar het daarna terechtkwam, is koffiedik kijken. En wees maar zeker dat Ashdown alle papiertjes of bewijzen, als die er al waren, voorgoed heeft laten verdwijnen. Daarom contacteer ik jou. Overweeg mogelijke gevolgen. Trek conclusies. Doe je job. Onderzoek, speur, bewijs je talent.’


    Max zag dat Artur niets meer zou lossen, zelf met conclusies in zijn hoofd zat, maar Max niet verder de pap in de mond wou geven. ‘U moet me een dag de tijd geven, mijnheer Boiko, dit is te veel om te verwerken nu.’


    ‘Begrijp ik, jongeman, maar ik houd je in de gaten. Ik verwacht dat je actie onderneemt. Probeer me zelf niet te contacteren. Mijn valiesje staat al klaar. Ik verdwijn en contacteer je morgenavond opnieuw. Doe je ding, jongeman, en wees voorzichtig. Ashdown is een octopus met achthonderd tentakels.’


    Artur Boiko dronk zijn whiskey leeg en stapte weg. Max bleef verbijsterd achter. Dit kon hij niet alleen aan. Natalie moest hij hier zeker buiten houden, verdorie toch. Hij pijnigde zijn hersenen, bestelde nog een whiskey. Een sprankeltje hoop verscheen. Inspecteur Ma­­tazzo.


    94


    Wenen, maandag 10 april 2017, vooravond


    Sara was de koffers aan het uitpakken. ‘We zullen dicht tegen elkaar moeten aanliggen vanavond, Luca, het is maar een klein bedje,’ plaag­de ze, maar Matazzo hoorde het nauwelijks. Hij probeerde zijn laptop te installeren en vloekte omdat het maar niet leek te lukken zijn computer met de hotelwifi te verbinden. Hij wou zich klaarmaken om straks te chatten met Mauro’s hacker.


    Sara wist dat ze de eerste vijf minuten niet moest proberen te helpen. Matazzo zou eerst zelf wat aanmodderen voor hij enige hulp van gelijk wie zou willen. Ze kende hem goed genoeg. Ze ging naar het badkamertje en begon zich dan maar wat te verfrissen. Ze glimlachte toen ze Matazzo de kamer hoorde uitstormen, ongetwijfeld om zijn beklag te doen over de gebrekkige internetverbinding. Matazzo had een moeizame relatie met de moderne techniek. Negen kansen op tien lag het probleem bij zichzelf.


    ‘Hadden ze dat niet onmiddellijk kunnen zeggen?’ hoorde ze hem een paar minuten later grommen. ‘Sara, ik heb verbinding, kan je eens komen helpen voor dat chat-gedoe?’


    Sara kwam lachend de badkamer uit. ‘Kom, laat mij maar,’ duwde ze Matazzo zachtjes weg. Na enkele minuten was ze al klaar. ‘Voilà, we zitten in de chatroom. Wij zijn gadget008. Nu wachten tot PrQ9 ons uitnodigt voor een privécontact. Als zijn eerste zin klopt met wat hij ons doorgaf, weten we dat we de juiste te pakken hebben. We hebben nog een halfuur, best af en toe meechatten, dan valt het niet op dat we op iemand specifiek wachten. Klaar voor wat fun?’ lachte ze.


    Matazzo checkte het uur. Zes uur. Sara zat klaar om te typen. Ma­­tazzokon zijn opwinding niet wegsteken toen hij opmerkte dat PrQ9 in de chatroom was binnengekomen. ‘Daar is hij,’ zei hij volledig overbodig.


    ‘Heb ik ook wel gezien, hoor,’ zei Sara, nu ook wat nerveus. Het duurde niet lang voor de uitnodiging om privé te gaan er kwam. Sara klikte ter aanvaarding. De codezin verscheen meteen. Depri, zin om samen met mij te wenen? Sara reageerde meteen en typte razendsnel. De tranen lopen al. Bijna onmiddellijk begon een tekst van PrQ9 te lopen:


    Ulrike Schobert: Weense, geboren en getogen in een dorpje op een vijftiental kilometer van de hoofdstad, achtendertig jaar, op haar achttiende naar Wenen getrokken en er nooit meer weggeweest. Ook haar creditkaartgegevens gecheckt. Heeft een heel dure smaak, alleen is ze pas geld beginnen uitgeven sinds een paar maanden. Van vóór januari 2017 nergens bankgegevens of uitgaven gevonden. Ulrike Schobert is pas in 2017 digitaal geld beginnen uitgeven. Vóór 2017 geen enkele rekening of transactie kunnen traceren. Opende in januari een rekening, maar voordien blijkbaar enkel een dikgevulde kous onder haar matras. Familiegegevens: ouders ja­­ren geleden overleden, zelf allebei enig kind. Geen neven, geen nichten, geen tantes of ooms. Uitzonderlijk.


    Voor Sara nog een vraag kon intypen, had PrQ9 de privéchat afge­sloten en was hij al uit de chatroom verdwenen. Ze keek Matazzo verbouwereerd aan. ‘Betekent dit wat ik denk dat het betekent?’ vroeg ze zachtjes.


    ‘Ik vrees van wel,’ fluisterde hij.


    95


    Wenen, maandag 10 april 2017, avond


    Max had er vrede mee dat Natalie gisterenavond noch vandaag tijd voor hem had gehad. Het had hem de ruimte gegeven Artur Boiko’s spectaculaire onthullingen te verwerken.


    Natalie had Max tien minuten geleden opgebeld. Of hij het niet erg vond dat ze hem ook vanavond niet kon zien? James Wheater hadhaar uitgenodigd om samen te dineren. Hij wou het een en ander met haar bespreken. Zij was toch van plan geweest Wheater persoonlijk over hun romance in te lichten, dus dat kwam haar eigenlijk goed uit. Natalie had Max gevraagd of hij het zag zitten om morgen een ochtendwandelingetje te maken voor het ontbijt, dan zou ze hem meteen ook wel uitleggen wat ze allemaal met Wheater had besproken.


    Natuurlijk zag Max dat zitten, hij barstte van verlangen om haar terug te zien. Het vooruitzicht van een ontmoeting voor dag en dauw deed hem terugdenken aan hun ochtendlijke afspraak in Venetië, aan hun eerste kus, maar ook aan de loeiende sirenes en haastige politieboten.


    Max had zich proberen te laven aan de vele beeldende kunst die hier in Wenen zo voor het grijpen lag, maar het Albertina noch het MUMOK hadden zijn aandacht zelfs maar eventjes van Artur Boiko kunnen houden. Morgen stond het Kunsthistorische Museum en het Leopold Museum op het programma. Max hoopte dat hij de collecties daar wel hun verdiende aandacht zou kunnen geven. Dat zou enkel lukken als de mist rond Boiko’s aantijgingen zou optrekken, of als de last op andere schouders dan de zijne zou vallen, op die van inspecteur Matazzo bijvoorbeeld. Gelukkig had hij via Natalie Matazzo’s gsm-nummer kunnen bekomen. Max had haar wijsgemaakt dat hij de vraag had gekregen dringend al zijn beeldmateriaal van het concerto naar de inspecteur door te sturen, maar dat hij Matazzo op het bureau in Venetië niet had kunnen bereiken.


    Max vond het vreselijk dat hij Natalie voorgelogen had, maar het had echt niet anders gekund. Hij voelde instinctief aan dat Boiko’s verhaal onlosmakelijk met groot gevaar verbonden was. Max was zo verliefd dat hij Natalie zo ver mogelijk van dat gevaar weg wilde houden. En voor de eerste keer in zijn leven was Max ook echt bang voor zichzelf. Zijn gevoelens voor Natalie lieten zijn zin in het leven de overhand nemen op zijn journalistieke instinct en zijn carrièredrang. Max wou een topcarrière: als journalist, als televisiemaker, of wie weet als wat, maar een ding was nu zeker. Hij zou er zijn leven niet voor op het spel zetten. Zijn gevoelens voor Natalie waren belangrijker en haar veiligheid nog meer.


    Max had vanmorgen uren op zijn bed gelegen en zijn hersenen gepijnigd over mogelijke zaken waarop Boiko’s verhaal een invloed kon hebben. Hij had het ijskoud gekregen toen een waanzinnige ge­­dachtegang in hem was opgekomen. Het leek zo onwaarschijnlijk, maar de realiteit was vaak erger dan wat een gewone sterveling zich kon voorstellen. Max had besloten dat scenario niet uit te sluiten. Beter veilig te spelen. In dat geval waren de consequenties voor hem niet meer te overzien en al zeker niet in de hand te houden. Dan dreig­­de er ook voor hem en, nog erger, ook voor Natalie groot gevaar. Hij moest de politie op de hoogte brengen en dan ver weg van het hele gedoe blijven. In dat verschrikkelijke verhaal was de enige politiedienst die hij nog kon vertrouwen de Italiaanse, en dan nog. Inspecteur Matazzo bereiken was nu het belangrijkste, die had een ijzersterke reputatie. De inspecteur had indruk gemaakt op Max. Hij leek hem betrouwbaar, onkreukbaar en uiterst bekwaam. Het was Max’ enige uitweg.


    Hij stapte gehaast naar zijn hotel, op weg naar de discretie van zijn kamer. De geur van Natalie leek er nog altijd rond te hangen. Max keek glimlachend naar het netjes opgemaakte bed. In dat bed had hij voor het eerst ervaren dat er zelfs nog een hemel boven de zevende was. Daarin kwam je niet terecht met lust alleen.


    Max ging naar de badkamer en nam een douche. Hij wilde alles van zich afspoelen. Hij wou zo fris mogelijk zijn om Matazzo te telefoneren. Max trok verse kleren aan en ging op het bed zitten. Hij mocht niet langer talmen. Boiko zou op elk ogenblik weer voor zijn neus kunnen staan, zijn instinct zei hem dat dit zeer binnenkort stond te gebeuren. Dan moest hij hem iets te vertellen hebben. Hij tikte Matazzo’s nummer in en haalde diep adem toen de eerste beltoon te horen was. Geen antwoordapparaat, hopelijk nam hij snel op.


    James Wheater wachtte op Natalie Silva in de lobby en zag ernaar uit met haar te gaan dineren. De exotische schone had op een week tijd bijzonder veel indruk op hem gemaakt. Ze was intelligent, opmerkzaam en efficiënt. Bovendien had ze bewezen haar kalmte te kunnen bewaren in uitzonderlijke omstandigheden. Een zeldzame combinatie. Natalie Silva had kwaliteiten te over, waaronder enkele bijzonder interessante. James vroeg zich af hoe haar scores voor snelheid, reactievermogen en uithouding er zouden uitzien, mocht ze toelaten daarop getest te worden. Hij voelde aan dat Natalie het potentieel had om in de voetsporen van Jane Cattermole te treden. Het enige waarover James twijfelde was of Natalie even meedogenloos als de geheim­agente van MI-6 zou kunnen zijn. Hij gniffelde. Jane zou niet graag horen dat James aan haar opvolging dacht. In ieder geval was Natalie Silva iemand om in de gaten te houden. In de diplomatie kon ze het ver brengen, maar ze kon echt ook wel een potentiële aanwinst voor MI-6 zijn. James zou vanavond voor het eerst polsen wat Natalie Silva zelf in het vizier had voor de toekomst. Een assessment om te zien welk niveau ze in de diplomatie aankon, zou al een mooi begin en een perfecte dekmantel zijn voor haar screening.


    James wist nog niet wat aan te vangen met haar nieuwe lief. Het was duidelijk dat Natalie Silva gevallen was voor die gladde Belgische journalist. Dat kon James best begrijpen. Max Brunelli was een aantrekkelijke en slimme jongeman. James voelde aan dat hij beter niet probeerde tussen die ontluikende romance te komen. Hij gunde het Natalie bovendien wel en Brunelli was in Venetië alle afspraken netjes nagekomen. Bovendien had de Belg er zijn eerste grote succes ge­­boekt. Zijn interview met Parsons en Amelia was de wereld rondgegaan. James had er bewondering voor hoe Brunelli dat geluk zelf had afgedwongen. Dat hij nu ook in Wenen bleek te zijn, verwonderde James niet. Had hij ook gedaan mocht hij net zo’n aantrekkelijke vis als Natalie gevangen hebben. Bij zo iemand wil je in de buurt zijn, zeker als de relatie nog zo pril is. James dacht diep na. Brunelli was – net als Natalie – een wereldburger, misschien kon hij hem ook wel gebruiken.


    Hij schrok op toen hij Natalie uit de lift zag stappen. Ze zag er alweer fantastisch uit. Natuurlijke schoonheid. Ze hoefde zich niet overmatig op te kleden of te schminken. Natalie Silva slaagde erin de meest eenvoudige kledij te dragen als ware het Assepoesters baljurk. Galant wees hij naar de uitgang van het hotel. ‘Zullen we dan maar?’ vroeg hij haar, gul lachend.


    Hij kreeg een stralende glimlach terug. ‘Met plezier, James.’


    James liet haar voorgaan en keek bewonderend naar haar kaarsrechte houding en mooie vormen. Hij mocht deze jonge klassevrouw echt wel. Was ik twintig jaar jonger geweest, speelde het even door zijn hoofd.


    96


    Wenen, maandag 10 april 2017, avond


    Sara gaf Matazzo tijd om te bekomen. Hij leek bijzonder aangedaan door het korte telefoontje dat hij net had gekregen en zat onbeweeglijk op de stoel aan het kleine bureautafeltje. Hij keek in haar richting, maar zijn ogen staarden door haar heen. Luca Matazzo leek uit zijn lichaam te zijn getreden, hij was ver weg, volledig in gedachten verzonken.


    Een kleine siddering ging door zijn lijf. ‘Je raadt nooit wie dat was,’ stamelde hij. Eindelijk zei hij iets.


    Sara zweeg en keek hem enkel vragend aan.


    ‘Max Brunelli, die Belgische journalist. Hij is ook in Wenen,’ probeerde Matazzo te duiden.


    Sara fronste haar wenkbrauwen, maar zei nog altijd niets.


    ‘Hij wil me met iemand in contact brengen. Die persoon heeft spectaculaire informatie die Brunelli zelf niet durft behandelen.’


    Sara doorbrak haar stilzwijgen. ‘En je hebt die ontmoeting daarnet geregeld. Zoveel had ik wel begrepen.’


    ‘Ja, morgen om tien uur. Op het binnenplein van het Museums­Quartier. Brunelli was niet op zijn gemak, behoorlijk bang zelfs, ik voelde het.’


    ‘Heeft hij een tip van de sluier gelicht?’


    ‘Helemaal niet, maar het klonk heel ernstig.’


    ‘Oké, dan bereiden we ons beter goed voor op die ontmoeting.’


    Matazzo schudde zijn hoofd. ‘Jij gaat morgen niet met me mee. Ik heb je gezegd dat ik je niet in gevaarlijke toestanden wil mee­sleuren.’


    ‘En ik heb je gezegd dat je me niet zou kunnen tegenhouden je te helpen mocht je in gevaar komen,’ antwoordde ze kordaat.


    Matazzo knikte. Het zou niet lukken Sara tegen te houden. ‘Oké, dan volg je me maar, discreet, en zorg dat hij je niet ziet.’


    Sara aarzelde, maar knikte uiteindelijk bevestigend. Meer zou hij niet willen toegeven. ‘Goed dan, maar je geeft me een teken als je me nodig hebt.’


    Matazzo forceerde een scheve glimlach. ‘Als ik onraad of gevaar voel, zal ik in mijn oor peuteren, goed?’


    ‘Afgesproken,’ glimlachte Sara terug. ‘Dit oor?’ vroeg ze terwijl ze zachtjes in zijn rechteroorlelletje beet.


    Matazzo kromp ineen en kreeg kippenvel over heel zijn lijf.


    ‘Het lijkt me een goed idee dat ik er nu voor zorg dat je even alles uit je hoofd kunt zetten,’ fluisterde ze tussen de kussen in zijn nek door.


    Max schrok op door twee luide kloppen op zijn deur. Zijn hart racete in zijn keel, want hij wist wie het was. Wat was hij blij dat hij net naar inspecteur Matazzo had gebeld. Artur Boiko wachtte niet op een uitnodiging om binnen te komen toen Max de deur aarzelend opendeed.


    ‘Zo, jongeman, ik ben benieuwd naar wat je me te vertellen hebt,’ viel hij meteen met de deur in huis. Hij zette zich op de enige vrije stoel in het kamertje. Max ging op het bed zitten en probeerde rustig zijn verhaal te doen.


    ‘Mijnheer Boiko, ik heb lang nagedacht over wat u me gisteren hebt verteld. Ik heb zoveel mogelijk opzoekingswerk gedaan – een leugen om bestwil, alweer een leugen – en geprobeerd uw nieuws in een groter geheel te kaderen.’


    Max zag Arturs gezicht opklaren. ‘Goed zo, jongeman, en?’


    ‘En ik moet u meedelen dat dit echt ver boven mijn mogelijkheden reikt. Ten eerste denk ik dat de politie ingelicht moet worden…’


    ‘… dan zeker niet de Oostenrijkse of de Britse,’ onderbrak Artur hem droogjes.


    Max slikte, had Boiko ook verregaande veronderstellingen in zijn hoofd? ‘Nee, ik had inderdaad eerder aan de Italiaanse politie gedacht,’ nam hij vlug weer over. ‘Ik ben er zeker van dat inspecteur Matazzo te vertrouwen valt. Ik heb hem in Venetië bezig gezien en ben overtuigd van zijn kunde. Hij lijkt me meer dan bekwaam om uw verhaal af te toetsen en mee te nemen in een grondig onderzoek.’


    ‘Een onderzoek dat ongetwijfeld snel in de doofpot zal verdwijnen, ondanks uw rotsvaste geloof in die inspecteur,’ gromde Artur. ‘Ik houd je niet tegen de man in te lichten, maar daarmee alleen ben ik niet tevreden. Ik wil Ashdown zien lijden. Hoe dan ook wil ik dat in het nieuws komt dat Amelia zijn echte dochter niet is. Ik wil hem door het stof zien kruipen, zonder dat hij weet dat ik ermee te maken heb.’


    ‘Inspecteur Matazzo is de enige hoop om bewijzen te vinden. Zonder bewijzen vindt u geen enkele journalist die ermee in de openbaarheid zal willen komen.’


    ‘Ik heb al een journalist gevonden, jij namelijk,’ snauwde Artur.


    Max schudde het hoofd. Nu kwam het erop aan. ‘Ik ben maar een onbelangrijke Belgische tv-man. Het concerto en dus ook Lord Ashdown zijn nu geen nieuws meer in mijn kleine landje. U hebt een Britse journalist nodig. Lord Percy is op weg naar een ministerpost. Bij de Britse pers maakt u veel meer kans een bereidwillige partner te vinden.’


    ‘Ik had de indruk dat jij niet het type was dat zich tot zijn kleine landje zou willen beperken om carrière te maken.’


    ‘Dat hebt u dan echt verkeerd voor, mijnheer Boiko.’ Max keek hem zonder verpinken aan om hem ervan te overtuigen dat hij de waarheid sprak. Hij zag Artur twijfelen.


    ‘Dus je wilt deze unieke kans niet grijpen? Begrijp ik dat goed?’ vroeg Artur verbaasd.


    ‘Ja, u begrijpt me heel goed. Ik wil het volledig aan inspecteur Matazzo laten om verder actie te ondernemen. Hij is beter geplaatst om uw verhaal op te volgen en conclusies te trekken. Misschien krijgt zijn onderzoek een draagwijdte die uiteindelijk de pers haalt.’ Max stopte even, hij merkte de twinkeling in Boiko’s ogen.


    ‘Zie je wel dat jij de juiste keuze was. Jij denkt verder dan gewone stervelingen,’ riep Artur uit. ‘Als jij me vertelt wat je denkt, deel ik je ook mijn conclusies mee, oké?’


    Max schudde gedecideerd het hoofd. ‘Neen, mijnheer Boiko, ik ben helemaal niet van plan u te zeggen wat ik allemaal in mijn hoofd heb en ik wil ook niet weten wat uw veronderstellingen zijn. Ik wil niets meer met deze zaak te maken hebben. Ik kan wel een ontmoeting met inspecteur Matazzo voor u regelen, maar verder ga ik echt niet. Er zijn voor mij slechts…’


    ‘… nogmaals, ik heb er niets tegen dat je die inspecteur inlicht, maar dat is niet genoeg voor mij,’ onderbrak Artur Max abrupt. ‘Ik denk niet dat hij concreet bewijs zal vinden. En als hij daar toch in zou slagen, wil ik nog zien of hij er dan ook naar buiten mee durft te komen. De doofpot zal hem bijzonder aantrekkelijker lijken eens hij echt aan den lijve ondervindt hoe machtig Percy Ashdown is.’


    Max negeerde de opmerking en deed verder alsof Artur hem niet had onderbroken. ‘Er zijn voor mij maar twee opties, mijnheer Boiko. Of u doet uw verhaal aan inspecteur Matazzo en laat hem zijn werk doen, of u stapt naar een journalist die veel meer aan uw informatie heeft en die er ook meer stappen in kan en wil nemen. Een Britse journalist.’


    ‘Mogelijkheid een of twee, of beide, maakt me niet uit.’ Artur begon zich op te winden. ‘Ik zal in ieder geval niet rusten voor Ashdown publiekelijk in de modder ligt, dat is wat ik wil, dat is waarom ik het risico neem hier te zijn.’


    ‘U zult in ieder geval iemand anders moeten zoeken om dat te realiseren.’ Max slaagde erin stoïcijns kalm te blijven, uiterlijk dan toch. ‘Aan u de keuze. En u hebt geluk. Inspecteur Matazzo is hier in Wenen. Ik heb hem daarnet gebeld en hem enkel gezegd dat iemand hem dringend wil spreken. Ik heb hem ook duidelijk gemaakt dat ik zelf helemaal van niets weet, enkel dat iemand hem wil spreken en mij gevraagd heeft een ontmoeting te regelen. Meer weet hij niet. Hij vond het eigenaardig dat ik daartoe werd gecontacteerd, maar ik heb hem gezegd dat u eigenlijk met uw verhaal naar de pers wou stappen en mij daarvoor uitgekozen had. Toen ik hem zei dat ik u onmiddellijk heb aangeraden eerst de politie te contacteren en zelf heb ge­­weigerd uw verhaal te aanhoren, werd hij plots heel wat inschikkelijker. Toen ik hem ook duidelijk maakte dat u absoluut niet met de Oostenrijkse of Britse politie wou spreken, werd hij zelfs bijzonder nieuwsgierig. Ik heb een afspraak met hem voor u geregeld, morgen om tien uur. Als dat voor u niet volstaat, wil ik u daarnaast nog de gegevens geven van twee Britse journalisten die hier ook in Wenen zijn. Zij zullen u ongetwijfeld beter ter wille zijn dan ik. Het staat u vrij ze tegen elkaar uit te spelen, mocht u dat wensen.’ Sorry Jonathan, je had mij maar niet moeten belazeren, nu zal je het met Snodgrass moeten uitvechten, stelde Max zijn geweten gerust.


    Artur keek Max strak in de ogen. Max vertrok geen spier. Artur zag dat hij het meende. Max deed hem een beetje aan zichzelf in zijn jonge jaren denken. Artur voelde sympathie en besloot de jonge journalist niet tegen zijn wil in zijn wraak mee te sleuren. ‘Oké,’ zei hij uiteindelijk. ‘Waar vindt de afspraak plaats?’


    ‘MuseumsQuartier, het binnenplein. Inspecteur Matazzo zal er al om kwart voor tien zijn en zal zich opstellen onmiddellijk links aan de ingang van het binnenplein. Hij zal een witte hoed dragen en een blauwe plastieken tas in zijn rechterhand dragen. Zorg dat u stipt om 10 uur het binnenplein opkomt, spreek hem aan met de zin “Entschuldigung, mein Herr, ist das Albertina Museum schon geöffnet?” Hij zal u dan onmiddellijk in het Engels antwoorden en u meenemen naar een discretere plaats om rustig te kunnen praten. Is dat duidelijk?’


    ‘Zeer duidelijk,’ knikte Artur.


    ‘En zijn we het eens dat u bevestigt aan de inspecteur dat u me helemaal niets hebt verteld? Ik zal in ieder geval altijd ontkennen dat u me ook maar iets hebt toevertrouwd.’


    ‘Oké,’ zei Artur, ‘je mag daarop rekenen. Je bent van mij af, op voorwaarde dat Matazzo effectief komt opdagen.’


    ‘Hij zal er zijn, daar twijfel ik niet aan,’ fluisterde Max.


    ‘En de namen van de journalisten?’


    Max nam een papiertje en krabbelde er de namen op. Hij stond recht, opende de deur en wenkte Artur, het papiertje nog in zijn hand. Artur stond recht en griste het uit Max’ hand.


    ‘Vaarwel, mijnheer Boiko, dit is de allerlaatste keer dat we elkaar hebben gezien,’ zei Max. Hij zette zijn woorden kracht bij met een strenge blik en sloot de deur zonder een antwoord af te wachten. Hijleunde tegen de deur en ademde diep in en uit door de neus. Hij voelde zich opgelucht. Max was ervan overtuigd dat Boiko zijn woord zou houden. Hij was ervanaf.


    Natalie lag met haar kleren aan uitgestrekt op bed. Wat was dit een rare avond geworden.


    James Wheater was een perfecte gentleman geweest. Ze hadden bij het aperitief over koetjes en kalfjes gesproken. Hij had wat over zijn kindertijd verteld, over de harde jaren in de kostschool, hoe anders en strenger het vroeger toch was. Hij had ook bijzonder geïnteresseerd geluisterd naar haar verhalen. Het gesprek had gezellig doorgekabbeld.


    Uiteindelijk had Natalie bij het hoofdgerecht rechtuit gevraagd waarom James haar nu eigenlijk uitgenodigd had, wat hij met haar wou bespreken. James had geglimlacht. ‘Zo ken ik u, beste Natalie, to the point, gedecideerd en efficiënt op een charmante en vriendelijke wijze.’


    ‘Ik wilde u niet opjagen,’ had Natalie wat beschaamd gereageerd.


    ‘Geen probleem, hoor, geen probleem. Laat me dan maar met de deur in huis vallen…’


    Wat volgde had Natalie helemaal niet verwacht. James had gepolst naar haar toekomstverwachtingen. Hij had haar zonder omwegen duidelijk gemaakt dat ze een enorme indruk op Lord Percy en ook op hemzelf had gemaakt. Als ze haar kaarten goed speelde, zou ze het nog heel ver brengen. De concrete vraag was er snel gekomen. Was ze bereid haar Italiaanse nest te verlaten om grotere ambities binnen de diplomatie waar te maken? Het zou een tijdje Londen betekenen, zware opleidingen, stages, assessments, examens, noem maar op. Maar Lord Percy was vastberaden om in Natalies toekomst te investeren. Er lag een glanzende carrière in de Britse diplomatie voor haar in het verschiet. Ze hoefde er alleen maar ‘ja’ op te zeggen. Gelukkig had James begrepen dat ze daarover toch eerst even moest nadenken. ‘Het is veel ineens, nietwaar?’ had hij geheimzinnig glimlachend ge­­zegd. ‘Zo’n aanbod terwijl je net aan het genieten bent van een prille romance. Ik kan me voorstellen dat je dit eens met jongeheer Brunelli wil bespreken.’


    Natalie had James stomverbaasd aangekeken. Hoe wist hij dat? Zehad tot dan een goed moment afgewacht om James over haar re­­latie met Max in te lichten, maar dat was nu niet meer nodig. Maar ze waren zo discreet geweest. Hoe was James dat nu te weten gekomen?


    ‘Zo’n verliefdheid kan niemand verbergen, Natalie.’ James had Natalies gedachten geraden. ‘Het is mijn werk alles in de gaten te houden. Bovendien had je niemand van onze delegatie uitgenodigd om met je mee te gaan naar de ochtendmis met de Wiener Sänger­knaben. Er zouden nochtans kandidaten genoeg zijn geweest om mee te genieten van Lord Percy’s attentie. Het was voor mij geen moeilijke conclusie erachter te komen wie je dan wel zou meenemen.’


    ‘Ik was van plan je zelf over Max te vertellen,’ had Natalie ge­­stameld, ‘maar je was me voor. Ik kan je in ieder geval echt wel ga­­randeren dat dit absoluut geen invloed op mijn functioneren heeft gehad en dat zal ik ook in de toekomst zo houden.’ Een relatie met een journalist in de huidige omstandigheden kon delicaat zijn. Daarom ook had ze open kaart met James willen spelen.


    ‘Uiteraard niet,’ had James haar onmiddellijk gerustgesteld. ‘Je hebt voldoende bewezen dat je volkomen te vertrouwen bent, hoor. Anders hadden we je dit voorstel voor je toekomst niet gedaan.’ James had echt geruststellend geklonken. Natalie had hem nog nooit zo joviaal meegemaakt.


    ‘En laat me er nog dit aan toevoegen,’ had James plots in alle ernst gezegd. ‘Ook Max Brunelli heeft indruk op ons gemaakt. Die zal het ook ver schoppen. Wie weet kunnen we voor hem ook iets betekenen mocht hij beslissen je te volgen naar Londen…’ James had even ge­­wacht en haar recht in de ogen aangekeken. ‘… Indien je ons voorstel ziet zitten, bedoel ik uiteraard.’


    ‘Ik zal dit echt moeten laten bezinken, James. Wanneer wil je antwoord?’


    ‘Neem je tijd, neem ruim je tijd. Geen haast. Geniet nu maar van Max, van deze prachtige stad en van onze laatste dagen hier. Woensdag wordt het een schitterende apotheose, we mogen beiden dan hopelijk in alle rust genieten van de openbare première van het concerto.’


    Natalie bloosde. James wist toch alles, ze kon het nu evengoed vragen. Dat was ze toch van plan geweest eens ze haar gevoelens voor Max aan James had opgebiecht.


    ‘Is er nog iets? Je hoeft er echt niet mee in te zitten, hoor. We zijn allemaal al eens smoorverliefd geweest.’


    ‘Dat is het niet, maar nu je toch op de hoogte bent…’


    James had Natalie al van ver voelen aankomen: ‘… vroeg je je af of we ook een kaartje voor het concert voor Max kunnen regelen, is dat het?’


    ‘Ja,’ had Natalie geknikt zonder James te durven aankijken.


    ‘Uiteraard kan dat, Natalie, uiteraard. Dat regel ik met plezier voor je.’


    Natalie voelde zich volmaakt gelukkig. Ze hoefde niet geheimzinnig meer te doen en had James’ en dus ook Lord Percy’s zegen. Ze was nog altijd niet bekomen van hun onwaarschijnlijke voorstel. Ze kon niet wachten om Max alles te vertellen. Ze keek naar de klok en vocht tegen de drang om hem nu al te bellen. Middernacht. Te laat. Max lag waarschijnlijk al te slapen als een roosje na een dag museumhoppen. Morgen kon er niet snel genoeg zijn.


    97


    Wenen, dinsdag 11 april 2017, vroege ochtend


    Max geeuwde, hij had bijzonder slecht geslapen. Hij had gedaan wat hij kon, maar moest op anderen rekenen om buiten schot te blijven. Zou Artur Boiko echt voorgoed uit zijn leven verdwenen zijn?


    De hele nacht had hij zichzelf proberen gerust te stellen. Zijn oorspronkelijke opluchting had plaatsgemaakt voor zenuwen en zelfs voor paniek. De mogelijke piste die door zijn hoofd racete was zo vergezocht. Hij hoopte dat het uiteindelijk een storm in een glas water zou blijken, maar zijn instinct had die hoop steeds maar weer verkruimeld. Wat als het wél zo was?


    Schuldgevoel besloop hem terwijl hij op weg was naar Natalie. Het leek hem aan te raken en niet te willen loslaten. Hij kreeg het plots ijskoud en sidderde. Door de manier waarop hij afstand van de zaak had genomen, had hij Snodgrass of Jonathan waarschijnlijk in gevaar gebracht. Max was nog altijd boos op Jonathan, maar hij wenste hem zeker geen levensgevaar toe.


    Max troostte zich met de gedachte dat Artur Boiko toch op eigen houtje bij de twee Britse journalisten terechtgekomen zou zijn, zeker na Max’ weigering zelf iets te doen met Boiko’s verhaal. De man leek niet van plan te berusten. Max’ poging zijn schuldgevoel van zich af te schudden was echter tevergeefs. Het gevoel bleef als een kille, zware mantel op hem hangen. Hij wou dat hij de namen van de journalisten niet aan de op wraak beluste Boiko had gegeven.


    En nu wachtte hem een romantische ochtendwandeling met Natalie. Zij was zich van geen enkel kwaad bewust. Hoe zou hij zijn zorgen kunnen verbergen? Gelukkig moest ze op tijd weer bij het ontbijt zijn. Maar wat had Wheater van haar gewild? Hoe zou hij hebben gereageerd op het nieuws van hun prille liefde? Te veel vragen, te veel zorgen. Hij begon steviger door te stappen, op weg naar Natalie, in een vergeefse poging het wat warmer te krijgen, maar de kilte verdween niet.


    Natalie stond al aan de ingang van het hotel toen Max eraan kwam. Ze straalde. Max fleurde wat op. De aanblik van haar frisse verschijning veegde Max’ zorgen even van tafel. Ze liep naar hem toe. Ze kuste hem hevig. Haar omhelzing verdreef zijn koude gevoel. Haar stralende hemelsblauwe ogen lieten de donkere wolken over zijn gemoed verdwijnen.


    ‘Zo blij je te zien, Max, ik heb je zoveel te vertellen.’


    ‘Nou, laat ons dan maar vlug wat wandelen, dat vertelt makkelijker,’ reageerde Max opgelucht. Als Natalie zoveel te vertellen had, zou het misschien niet opvallen dat hij minstens zoveel te verzwijgen had.


    ‘Laat me maar beginnen met het feit dat ik James niet eens hoefde te vertellen over ons, hij had het zelf al door en hij had helemaal geen bezwaar.’


    ‘Fijn.’ Max toverde een enthousiaste uitdrukking op zijn gezicht terwijl de moed hem weer in de schoenen zonk. Had Wheater Natalie of hem speciaal in de gaten gehouden, misschien? ‘Zeg eens,’ zei hij zo luchtig mogelijk, ‘waarom wou hij je spreken?’


    ‘Wel, blijkbaar heb ik indruk op Lord Percy gemaakt, heb ik mijn werk echt heel goed gedaan.’


    ‘Daar twijfelde je toch niet aan?’


    ‘Dat weet je toch nooit zeker van jezelf, niet?’ schudde ze haar hoofd oprecht bescheiden. ‘Maar blijkbaar is Lord Percy echt wel bijzonder tevreden over mijn functioneren en heeft hij daardoor grote plannen met mij. Hij ziet een toekomst voor mij in de diplomatie en wil ook investeren in die toekomst.’


    ‘Fantastisch,’ probeerde Max enthousiast te klinken. Nee toch, dit kan nu toch niet aan het gebeuren zijn, dacht hij. Niet nu. ‘En wat bedoelt hij met investeren?’ vroeg hij snel, in een poging zijn grote bezorgdheid te verbergen.


    ‘Hij nodigt mij uit naar Londen voor een doorgedreven opleiding en training, testen en assessments, noem maar op, en als ik dat tot een goed einde zou brengen wil de Lord mijn carrière steunen. Een carrière die volgens James heel ver kan reiken.’


    ‘Wauw,’ zei Max stilletjes.


    ‘Ja, maar er is meer. Jij hebt ook indruk gemaakt.’


    Max stond stil en kon zijn verbijstering nu niet meer wegsteken. Nee toch. Ze hebben me effectief in de gaten.


    Natalie kneep in zijn hand. ‘Positief, hoor. James suggereerde dat ze ook wel voor jou iets zouden kunnen doen, mocht je mee naar Londen willen.’


    Max bekwam niet meer. ‘Wat?’


    ‘Ja, ze zien ook iets in jou, details wou James niet geven, maar hij zag er duidelijk geen graten in, mocht jij met mij meekomen, integendeel. Ze kunnen wel een en ander voor jou regelen ook, zo liet hij het toch uitschijnen.’


    ‘En hoe heb jij daarop gereageerd?’


    ‘Max…’ Natalie nam hem bij de schouders. ‘Uiteraard heb ik ge­­zegd dat ik daarover moest nadenken en er is ook geen haast bij, maar…’ Ze aarzelde.


    Max bleef sprakeloos naar haar staren.


    ‘… ik weet dat alles plots heel snel gaat, Max, maar ik twijfel er niet aan dat ik met jou verder wil. Dat is voor mij het belangrijkste. Londen, Venetië, Brussel of Rio de Janeiro. Maakt me niet uit. Ik voel gewoon dat mijn lot aan het jouwe verbonden is. En ik ben er zeker van dat ik om het even wat wil ondernemen, zolang het maar betekent dat wij samen zijn.’


    Natalie keek Max wat angstig aan. Was ze te snel aan het gaan? Zat hij nog niet op hetzelfde niveau? Het was ook zoveel wat ze nu op hem afvuurde.


    Max smolt. ‘Ik voel hetzelfde, Natalie, echt,’ zei hij gemeend. Natalie omhelsde hem opgelucht. Hij nam haar stevig vast. Dat hielp hem zijn angst voor haar te verbergen. Als mijn waanzinnige denkpiste klopt, zitten we hier wel met een serieus probleem, dacht hij. Maar dat kan Natalie niet weten. Natuurlijk wil ik ook overal ter wereld met je mee, maakt niet uit, maar waarom net nu? Max verbeet zijn macabere gedachten. Zijn enige zorg nu was die heerlijke, prachtige vrouw in zijn armen. Haar veiligheid primeerde boven alles. Als het effectief een storm in een glas water zou blijken, was er niets aan de hand. Dan lag de weg voor Natalie naar een schitterende carrière open en zou hij natuurlijk mee naar Londen gaan. In het andere geval kon niemand voorspellen wat zou gebeuren.


    Eén ding was zeker: Max zou ervoor zorgen dat zij veilig bleef. Als dat betekende dat hij haar nooit meer zou kunnen zien, dan was dat zo, maar haar leven in gevaar brengen, was geen optie. En haar ook maar iets van zijn gedachten vertellen al helemaal niet.


    Een gevoel van opluchting verzachtte zijn brandende onrust. Als het echt zo erg was als hij dacht, zouden ze wel merken dat Natalie echt van niets weet. Dergelijke professionals kan je niet beliegen. Nee, Natalie zou veilig zijn, overtuigde hij zichzelf. Van zijn eigen veiligheid kon hij niet zo zeker zijn. Hij vocht tegen zijn angst. Ze was in zijn ogen het mooiste en beste wat de wereld had voortgebracht. Hij wou voor altijd bij haar zijn en hoopte vurig dat het hem was gelukt voorgoed afstand van deze zaak te hebben genomen, geen sporen naar hem achtergelaten te hebben. Dat hing nu ook van ­Boiko’s en Matazzo’s discretie af. Hij slikte.


    Natalie keek hem nog altijd bezorgd in de ogen. ‘Ben ik te snel aan het gaan, Max?’


    Max glimlachte en schudde zijn hoofd. Hij nam haar hoofd tussen zijn handen en gaf haar een tedere kus. ‘Ik sta honderd procent achter wat je ook beslist,’ zei hij zachtjes. ‘Ik wil ook voor altijd bij je zijn.’


    Natalie zag dat het uit de grond van zijn hart kwam. Max voelde een stekende pijn. Nooit had hij iets meer gewenst. Alleen vreesde hij dat een onbezorgde toekomst samen op dit ogenblik verre van zeker was. Hoop en angst vochten een verbeten duel uit in Max’ hart en gedachten.


    98


    Wenen, dinsdag 11 april 2017,

    ontbijtruimte hotel Bristol


    De sfeer aan de ontbijttafel was opperbest. Alle muzikanten waren bijna tegelijkertijd binnengestroomd voor het ontbijt. Ze hadden bijzonder genoten van hun eerste dag met Erstweiler en Bloch. Erst­weiler was een veel minder flamboyante dirigent dan Sisti, maar bleek een bijzonder minzame man. Hij had vooral indruk gemaakt door zijn immense charisma en gestileerde dirigeertechniek. Hij was een dirigent die de muzikanten liet spelen en enkel bijstuurde wanneer nodig. Als hij de repetitie stillegde om zijn input te geven, bracht het altijd een meerwaarde. Hij had bijzonder scherpe oren en maakte van het concerto een totaal andere beleving dan showman Sisti. Dit zou een verfijnde Mozart worden. Erstweiler had de harten van de Britten gestolen, niet in het minst ook door zijn voortreffelijke Engels.


    Natalie Silva zat mee te genieten en zich met een warm hart voor te stellen hoe heerlijk het zou zijn om samen met Max het concert mee te maken. Naast haar was nog één plaatsje vrij. James was weer naar zijn kamer gegaan om met Lord Percy te skypen. Hij had al ontbeten. Ze had zich betrapt gevoeld toen James haar gelukzalig huppelend het hotel had zien binnenkomen. Hij was net op weg van de ontbijtruimte naar zijn kamer. James had zijn ontbijt blijkbaar bijzonder vroeg genuttigd.


    Hij had haar aangesproken met een knipoog. ‘Fijne ochtend­wandeling gehad, Natalie? Ik heb in ieder geval van ons etentje genoten gisteren. Jij hopelijk ook?’


    ‘Absoluut, James, het was gezellig en het eten was heel lekker.’


    ‘Ik heb je toch niet al te veel doen schrikken met ons voorstel? Heb je het Max al verteld? Ik mag toch veronderstellen dat hij met je mee was deze vroege ochtend?’


    Natalie had gebloosd. ‘Ja, hij was mee, en ik moest jou en de Lord hartelijk bedanken voor de plaats voor het concert.’


    ‘Zeg hem maar dat het heel graag gedaan is. En hoe reageerde hij op het andere nieuws?’


    ‘Heel goed, maar hij moest er uiteraard ook even van bekomen. Ik denk wel dat hij je eens zal willen spreken in verband met wat je over hem suggereerde.’


    ‘Geen probleem, ik sta hem graag te woord. Dus je overweegt het echt en Max staat ervoor open, mag ik concluderen?’


    ‘Uiteraard overweeg ik zo’n mooi voorstel, James, uiteraard.’


    ‘Goed zo, en zeg dus maar aan Max dat hij me altijd mag opzoeken voor wat verduidelijking. Maar als je me nu wilt excuseren, ik moet dringend naar mijn kamer. Lord Percy wacht op me. Hij heeft me gevraagd iedere morgen te skypen voor een stand van zaken. Zelfs in deze omstandigheden blijft hij bijzonder begaan met jullie welzijn.’


    ‘Wat een bijzondere man toch,’ reageerde Natalie met bewon­dering.


    ‘Zeg dat wel. Nou, tot straks dan maar? Houd jij je met de muzikanten bezig? Ik kom zo snel mogelijk terug.’


    ‘Natuurlijk, James, tot straks.’ Natalie bleek haar geluk maar niet op kunnen. De romance met Max en de heerlijke mensen om mee samen te werken. De toekomst had er nog nooit zo rooskleurig uitgezien.


    ‘Vreemd dat James er nog niet is.’ Jamie Hartsons woorden deden Natalie opschrikken. Ze was even ver weg in gedachten geweest.


    ‘Pardon?’


    ‘We zijn gewoon dat James hier altijd al is. Misschien heeft hij zich overslapen?’ vroeg Jamie.


    ‘Nee, hoor. Hij is aan het skypen met Lord Percy. Die wil op de hoogte blijven hoe het met ons en het concerto gaat. Hij zal zo wel terugkomen.’


    De woorden waren nog niet koud uit haar mond toen James de ontbijtruimte binnenkwam met een vioolkist onder de arm. Iedereen keek nieuwsgierig op. James met een viool?


    James installeerde zich naast Natalie, zette de vioolkist tussen hen in en bestelde een kopje thee. Hij keek eens rond en grijnsde toen hij de vele gezichten vol vragen op hem gericht zag. Het was muisstil. James leek ervan te genieten. Michael Mackey was de eerste die de stilte doorbrak. ‘Ambities, James?’ vroeg hij, terwijl hij met een hoofdknikje richting de viool zijn vraag verduidelijkte.


    ‘O God, nee hoor. Dit is de grote Amati, jullie hebben de kist misschien herkend. Er zijn twee agenten van MI-6 onderweg om ze mee te nemen met een veiligheidstransport.’


    ‘Veiligheidstransport?’ Mackey stelde de vraag die op ieders lippen lag. James was hem blijven aankijken, waardoor Michael het gevoel kreeg dat hij nu even de woordvoerder van de groep was.


    ‘Ja, dit is een bijzonder waardevol instrument, nietwaar? We zouden toch niet willen dat het gestolen wordt,’ antwoordde James droogweg. Hij richtte zijn blik heel even op Ludmilla en Peter. Kort, maar zeer doordringend. Ludmilla begon te blozen en leek wat ineen te krimpen. ‘We nemen geen risico’s,’ ging James verder. ‘Er is nu al on­­heil genoeg over het project gekomen. Ik denk dat we allemaal willen dat het vervolg zo rimpelloos mogelijk verloopt, niet?’ Iedereen knikte, sommigen mompelden er een bevestiging bij.


    James zag dat hij de aandacht van de hele groep had. Michael bleef zich als spreekbuis opstellen. ‘Maar wat bedoel je nou met veiligheidstransport? Waar moet het instrument heen?’


    ‘De twee vorige bespelers van dit glorieuze instrument zijn niet meer. Het instrument zelf ligt Lord Percy nu nog nauwer aan het hart dan voorheen,’ verduidelijkte James kalm. ‘De Lord wil dat het instrument in Londen een prominente rol gaat spelen. Het is zijn bedoeling dat John Allen,die nu de solist wordt in Londen, er het concerto speelt op de Amati. Ik mag niet te veel tips van de sluier lichten, maar eens de Emily Robinson Foundation het levenslicht zal gezien hebben, zal de Amati permanent een belangrijk gegeven zijn. Dus gaat het instrument nu naar een specialist voor een volledige revisie, zodat het voor John Allen in de allerbeste staat klaargemaakt wordt. Bovendien wil Lord Percy de snaren er laten afnemen en bewaren als aandenken aan zijn dochter. Hij heeft dat bij het overlijden van haar moeder ook gedaan.’


    James slikte even. Hij nam een slokje van zijn thee en staarde naar het kopje. Hij leek oprecht mee te voelen met Lord Percy en even overmand door verdriet te zijn. De groep werd er stil van. Plots keek James weer op en produceerde een verdrietige glimlach die onwennigheid probeert te verdrijven en geruststelling voor bezorgde medemensen wil bieden. ‘We kunnen enkel onze uiterste best doen om Lord Percy een fantastisch slot in Londen te geven, niet?’


    Een chaos van bevestiging volgde. Iedereen stond te trappelen om te helpen, stelde James met genoegen vast. Michael bleef bijzonder nieuwsgierig. ‘En bij welke specialist gaat het instrument nu?’


    ‘Veiligheidstransport, mijnheer Mackey,’ glimlachte James. ‘Dat betekent dat we ook de naam van de specialist niet prijsgeven, anders zou het niet volledig veilig zijn, nietwaar? Maar ik kan jullie allen met zekerheid zeggen…’ James kuchte en keek ondertussen rond. Hij bleef uiteindelijk recht in Peter O’Carrolls ogen kijken, ‘… excuseer… ik wou jullie dus op het hart drukken dat de Amati enkel onder de handen van een bijzonder gereputeerde vakman zal komen. Hij krijgt een maand de tijd om ons het instrument in perfecte toestand terug te bezorgen. Eens we de Amati terug hebben, kunnen wij allen met een gerust hart toeleven naar Londen. Laat ons zeggen dat de revisie van het instrument en het voorzien van nieuwe snaren voor Lord Percy een symbolische afsluiting van het buitenlandse avontuur van het concerto is. Een soort tabula rasa van alle drama’s en onverkwikkelijke helaasheden die ons mooie project binnengeslopen zijn. Een nieuwe start voor het concerto met een vernieuwde Amati.’ James bleef O’Carroll recht in de ogen staren. Peter voelde Ludmilla’s hand onder tafel in zijn magere dij knijpen. Wheaters boodschap was overduidelijk. Peter had de boodschap begrepen. De Amati zou binnen een maand zijn waar ze hem verwachtten. Met MI-6 werd niet gespot. Ze hadden gespeeld en verloren.


    99


    Wenen, dinsdag 11 april 2017, middag


    Matazzo had nog geen woord gezegd sinds de ontmoeting met Artur Boiko. Sara had vóór de ontmoeting het binnenplein van het Museums­Quartier nauwlettend in de gaten gehouden en Matazzo en Boiko vanaf een afstand gevolgd toen ze zich naar een minder drukke plaats hadden begeven. Ze was ervan overtuigd dat niemand hen gevolgd was, maar je wist nooit. Het gesprek had bijna een uur geduurd. Boiko had er opgelucht uitgezien toen hij afscheid van Matazzo had genomen. Na een korte wandeling, waarbij Matazzo diep in gedachten verzonken was gebleven, waren ze net een wat louche café binnengestapt. Sara wist dat Matazzo daarop had gewacht om haar in te lichten. Ze nam zijn hand terwijl ze op hun bestelling wachtten. Ze voelde zijn spanning zo bij haar binnenstromen. Matazzo bleef zwijgen tot ze zijn halve liter bier en Sara’s Aperol Spritz hadden gekregen. Ze waren de enige klanten en waren in een hoek gaan zitten van waaruit ze goed zicht hadden op iedereen die zou binnen­komen. De groezelige cafébaas bleef naar Sara staren van achter zijn toog. Ze was dat gewoon. Sara negeerde de man en bleef geduldig wachten tot Matazzo klaar zou zijn om te spreken.


    Matazzo nam een fikse teug van zijn pint en zuchtte diep. ‘Die staat daar van alles te fantaseren,’ zei hij terwijl hij een blik op de cafébaas wierp. De man keek onmiddellijk wat onwennig weg. Sara nam Matazzo’s kin en draaide zijn hoofd naar zich toe. Ze gaf hem een zwoele, lange kus. ‘Dat zal hem onmiddellijk duidelijk maken hoe het hier zit,’ fluisterde ze glimlachend, in de hoop de spanning daarmee wat te breken.


    Matazzo zuchtte diep. ‘Het is nog erger dan ik gedacht had,’ lichtte hij eindelijk een tip van de sluier.


    Sara keek hem bezorgd aan. ‘Kan het dan nog erger?’ vroeg ze verbaasd.


    Matazzo knikte. ‘Helaas wel. Mijn theorie klopt helemaal niet. Het zit nog onwaarschijnlijker in elkaar. Ik dacht dat Lord Percy ­vijanden had in de hoogste Britse kringen. Vijanden die zijn politieke ambities in de kiem willen smoren en daarvoor tot het uiterste willen gaan, zelfs zijn dochter vermoorden.’


    ‘Ik vind dat nog altijd een waarschijnlijke piste, hoor,’ onderbrak Sara hem even. ‘Ik heb er zelf ook nog verder over nagedacht. Het begon me zelfs heel aannemelijk te lijken, zeker toen we ontdekten dat Lord Percy hier als ambassadeur een dichte vriendschap uitbouwde met een Rus. De laatste tijd wordt de relatie met Rusland toch weer een heikel punt in het Westen. Ik dacht dat Percy Ashdown net daarom onaanvaardbaar zou zijn voor zijn politieke tegenstanders. Het is toch niet denkbeeldig dat die vijanden connecties genoeg hebben bij MI-6 om een dergelijke operatie op poten te zetten, niet?’


    ‘Dacht ik ook en daarom zijn wij hier ook. Om James Wheater in de gaten te houden. Om hier te zijn voor het concert en onze voelsprieten te laten werken wanneer we hem met Lord Percy bezig zien. Maar nu staat mijn theorie op de helling.’


    Matazzo somde nog eens op wat ze hier aanvankelijk wilden aftoetsen. ‘Wat vroegen we ons tot deze morgen eigenlijk allemaal af?’ Hij telde met zijn vingers. Is het mogelijk dat Wheater Lord ­Percy al de hele tijd chanteert? Was alles een dreigement? Het gedicht, het zogenaamde gevaar voor Amelia? Heeft Lord Percy niet willen toe­geven? Heeft hij zijn politieke ambities niet willen opgeven? Heeft MI-6 daarom Amelia vermoord? We waren ervan overtuigd dat enkel een grote geheime dienst zoiets kon realiseren. De gijzeling, de moord zelf, het slachtofferen van Parsons. Kon niet anders.’


    ‘Wacht even.’ Sara legde haar hand op Matazzo’s arm. ‘Zeg je nu dat het mogelijk is dat MI-6 er niets mee te maken heeft?’ Ze klonk hoopvol tegen beter weten in.


    ‘Helemaal niet. Integendeel. Nu ben ik nog zekerder dat MI-6 er alles mee te maken heeft, maar ik was totaal verkeerd over hun mo­­tieven.’


    ‘Dus je denkt nog altijd dat Ulrike Schobert een Britse geheim­agente van MI-6 is? En dat James Wheater de operatie leidt?’


    Matazzo knikte verdrietig. ‘Helaas wel, meer dan ooit. En we dachten aan chantage, maar het lijkt nu allemaal nog veel erger.’


    Matazzo wenkte de cafébaas. ‘Ik bestel nog een grote. Drink ook maar iets stevigs. Je zult het nodig hebben.’


    Sara bleef haar hoofd maar schudden toen ze Matazzo’s relaas had gehoord. ‘Wat nu, Luca? Wat nu?’


    ‘Het veiligste zou zijn om gewoon naar het concert te gaan en ver weg te blijven van de zaak, maar…’


    ‘… dat druist tegen je hele zijn in,’ vervolledigde Sara berustend.


    Matazzo knikte verontschuldigend. Hij wist dat hij daardoor zijn leven op het spel zette, net nu hij en Sara elkaar hadden gevonden. ‘En het is gewoonweg ook niet mogelijk,’ voegde hij eraan toe. ‘Artur Boiko zal het er zeker niet bij laten. Als ik er niets mee doe, gaat hij naar de pers. En als dat gebeurt, komen journalisten in levensgevaar. Dat wil ik niet op mijn geweten hebben.’


    Sara knikte begrijpend, maar verstarde toen ze Matazzo aanstalten zag maken nog iets te zeggen. ‘Nee, Luca.’ Ze kneep hem in de arm, want ze wist wat zou komen. Ze had blijkbaar wat te veel kracht gebruikt, want hij vertrok zijn gezicht. ‘Nee. Ik ga niet naar huis. Ik laat je hier niet alleen. We zitten in dezelfde schuit. Ik vlucht niet. Hoor je me? Ik vlucht niet.’


    Ze had het wat te luid gezegd. De cafébaas keek wantrouwig in hun richting. Sara probeerde haar kalmte te bewaren en fluisterde: ‘Hoeveel tijd heeft Boiko je gegeven?’


    ‘Enkele weken, als hij er tegen einde mei nog niets over heeft gehoord, onderneemt hij zelf weer actie. Dan wil hij het project in Londen aangrijpen om zijn genoegdoening te krijgen.’


    ‘Oké, dan doen we hier alsof onze neus bloedt, maken we er morgen nog een romantische dag van en gaan we naar het concert alsof er niets aan de hand is, alsof de zaak voor ons intussen al bijna vergeten is.’ Matazzo voelde dat hij niet moest proberen tegen te stribbelen. Hij pakte haar hand, maar zweeg.


    ‘En dan rijden we donderdagmorgen vroeg terug naar Venetië en houden we ons minstens een week niet met de zaak bezig,’ ging Sara verder. ‘We focussen ons enkel op de zaken die ons op het bureau voorgeschoteld worden. We plegen geen andere telefoontjes, doen geen andere internetopzoekingen, gaan nergens heen, tenzij het overduidelijk met een lopend onderzoek te maken heeft. Voor de buitenwereld hebben wij de zaak definitief achter ons gelaten.’


    Sara zweeg even en dacht diep na. ‘Onze affaire zal thuis ondertussen al genoeg over de lippen gaan, dat zal de aandacht wel afleiden,’ probeerde ze Matazzo en zichzelf gerust te stellen. ‘Dat geeft ons nog het bijkomende voordeel dat we heel veel samen kunnen zijn zonder dat iemand er meer achter vermoedt. Dan kunnen we die tijd nemen om een actieplan te bedenken. Lijkt je dat wat?’


    ‘Dat is op dit ogenblik inderdaad misschien het beste plan,’ bevestigde Matazzo zuchtend. ‘Sorry, maar ik neem nog een halve liter.’


    ‘En voor mij nog een Aperol Spritz,’ knikte Sara begrijpend. Ze keken elkaar in de ogen. Gelukkig hadden ze hun theorie nog met niemand gedeeld.


    100


    Wenen, woensdag 12 april 2017,

    receptie na het concert


    Natalie trok zoals steeds enorm veel aandacht. Max kon er niet over hoe mooi ze er weer uitzag. Dat zoveel mannen haar voortdurend bekeken, verwonderde hem dan ook niet. En de dames van die mannen leken het voor een keer ook niet erg te vinden, want die slorpten Max in zijn trendy smoking ook al met gretige ogen op.


    Natalie lachte. ‘We hebben veel bekijks,’ fluisterde ze in zijn oor.


    ‘Ja, ik zal het gewoon moeten worden dat je altijd zo aangestaard wordt,’ zei Max stilletjes.


    Natalie onderkende de licht onrustige ondertoon meteen. ‘Je hoeft je echt geen zorgen te maken, hoor. Ik ben niet het type dat van de ene naar de andere man fladdert, daar mag je echt op vertrouwen.’ Ze keek hem met ontwapenende eerlijkheid aan.


    Max ontdooide. Hij zag dat ze het meende. ‘Ik kan nog altijd niet geloven dat jij hetzelfde voor mij voelt als ik voor jou. Het lijkt een droom.’


    Natalie lachte gelukzalig. ‘Maar het is geen droom, nietwaar? Het is realiteit,’ zei ze terwijl ze in zijn hand kneep. ‘Trouwens, jij moet veel zeggen. Zo te zien, zijn hier heel wat dames die je maar al te graag eens van dichterbij zouden leren kennen,’ plaagde ze hem.


    ‘Heb ik niet opgemerkt. De enige dame die me interesseert, ben jij. Je overklast iedere vrouw hier.’


    ‘Je overdrijft,’ klonk het verlegen.


    ‘Helemaal niet,’ reageerde Max geheel naar waarheid. ‘En ik wil dat je weet dat jij je ook helemaal geen zorgen hoeft te maken, hoor.’


    Lord Percy kwam, geflankeerd door James Wheater, op hen af.


    ‘Mevrouw Silva en mijnheer Brunelli. Hebben jullie van het concert genoten?’


    ‘Enorm, Lord Percy, nog meer dan in Venetië, moet ik zeggen,’ lachte Natalie.


    ‘En was dat door de muziek of door het gezelschap?’ vroeg Lord Percy met een knipoog.


    Natalie bloosde. Dat overkwam haar nogal veel de laatste tijd, bedacht ze voor ze antwoordde. ‘Beide, mylord.’


    ‘Ja, ik moet eerlijk zeggen dat ik deze uitvoering ook verfijn­dervond dan de Venetiaanse. Erstweiler, nietwaar. Toch nog een subtiel niveautje hoger dan Sisti, maar vertel niet voort dat ik dat heb gezegd.’


    ‘Daar mag u op rekenen, mylord,’ zei Natalie.


    ‘Dat weet ik. Van niveau gesproken, trouwens. Ik was verheugd te vernemen dat twee getalenteerde jonge mensen elkaar hebben ge­­vonden. Ik reken erop dat u deze parel koestert, mijnheer Brunelli,’ zei de Lord vriendelijk, maar zeer gedecideerd.


    ‘Dat zal ik zeker doen, mylord.’


    ‘Blij dat te horen. Mevrouw Silva heeft u ongetwijfeld al verteld dat we een grote toekomst voor haar zien weggelegd. Ze zal een man nodig hebben die haar daarin steunt en haar de ruimte geeft om te floreren.’


    Natalie wist niet waar ze het had, maar tot haar grote opluchting leek Max helemaal niet afgeschrikt door de woorden en de directe stijl van de Lord. Integendeel, hij toonde zich in zijn nopjes. ‘Die man heeft ze gevonden, mylord.’


    Lord Percy glimlachte fijntjes. ‘Dat doet me plezier. Zo’n man mag immers op onze dankbaarheid rekenen. Ongetwijfeld kunnen wij voor u dan wel wat betekenen.’ Lord Percy bleef net lang genoeg in Max’ ogen kijken om hem duidelijk te maken dat het menens was. Hij richtte zich uiteindelijk weer tot Natalie. ‘Het zou me een genoegen zijn je binnenkort eens in Londen te mogen ontvangen. Dan kunnen we het uitgebreid over je toekomst hebben.’


    ‘Daar ga ik graag op in, mylord.’


    ‘Mooi zo. James regelt dan wel een afspraak.’


    James bevestigde met een klein schuin knikje.


    Lord Percy was ondertussen wat aan het rondkijken en zag Ma­­­tazzo en Sara Minardi. Ze stonden wat verder en keken wat onwennig rond.


    ‘James, laat ons eens tot bij de inspecteur en zijn prachtige rechterhand gaan. Ze kennen hier niemand en hebben zoveel voor ons gedaan. Komen jullie met ons mee?’ vroeg Lord Percy.


    Max trok wit weg. Gelukkig nam Natalies antwoord alle aandacht van hem weg. ‘Gaat u maar, mylord, wij redden ons wel hoor, maakt u zich geen zorgen om ons,’ zei ze, bescheiden als altijd.


    ‘Nee, ik sta erop,’ lachte de Lord, ‘het zal me een eer zijn de twee mooiste vrouwen in de hele zaal tegelijkertijd zo dicht bij mij te hebben. Komt u dus vooral maar mee.’


    ‘Als u erop aandringt,’ knikte Natalie.


    ‘Dat doe ik zeker,’ zei Lord Percy en hij begon naar Matazzo en Sara Minardi toe te stappen. Natalie keek naar Max, die zijn zenuwen verborg achter een guitige mimiek.


    ‘Inspecteur Matazzo, mevrouw Minardi, hoe gaat het?’ vroeg Lord Percy vriendelijk.


    ‘Prima, mylord,’ antwoordde Matazzo. ‘Hartelijk dank dat we dit mochten meemaken. Het was een prachtige uitvoering.’


    ‘Graag gedaan, inspecteur, blij dat u zo genoten hebt,’ ontving Lord Percy Matazzo’s dankbaarheid hartelijk. Hij zette een stapje opzij en nodigde Natalie en Max erbij te komen staan. ‘U kent Natalie Silva ongetwijfeld. Mag ik u ook voorstellen aan haar partner: de getalenteerde journalist Max Brunelli?’


    Matazzo drukte Max de hand. ‘Aangenaam kennismaken, mijnheer Brunelli.’ Matazzo’s ogen en rechterhand spraken hem toe. Geenzorgen, ik heb alles onder controle. Je mag me vertrouwen, ik neem de zaakin handen. Jij hoeft hierin niet langer betrokken te worden. Jij bent buiten schot.


    Matazzo’s korte, maar indringende blik tot diep in Max’ ogen, ver­­gezeld van een krachtige handdruk met een extra kneep, had al die geruststellingen stilzwijgend uitgesproken.


    ‘Aangenaam, inspecteur.’ Max kneep extra hard terug en keek Matazzo met dankbare ogen die bijna traanden van opluchting aan.


    ‘Mevrouw Minardi, nietwaar?’ sprak Lord Percy Sara aan. ‘Ik trap een open deur in wanneer ik zeg dat alle mannen mij nu jaloers aankijken in het gezelschap van twee dergelijk ravissante dames,’ vleide Lord Percy terwijl hij beide dames lachend aankeek.


    ‘Aangenaam, mylord, en dank u voor het compliment.’ Sara zag er inderdaad om te stelen uit in haar strakke turquoise jurk. Haar gitzwarte haar was opgebonden in een knotje wat haar ranke hals extra accentueerde. Twee spaghettibandjes liepen kruiselings naar haar uitnodigende boezem die net niet te veel onthulde, maar genoeg om de fantasie te prikkelen. Een grote split toonde haar welge­­vorm­derechterbeen tot halverwege haar gespierde, maar toch vrouwelijke rechterdij. Ze straalde erotiek uit. Max kon begrijpen dat Matazzo voor deze sensuele vrouw was gevallen, maar toen hij weer naar Natalie keek, zonk Sara Minardi voor hem in het niets.


    ‘En, inspecteur,’ mengde James zich in de conversatie, ‘wanneer bent u hier eigenlijk aangekomen? Blijft u nog een tijdje na vandaag?’


    ‘Morgen vertrekken we, we zijn hier al sinds maandag. Schitterende stad, maar we hebben slechts een weekje verlof. Morgenvroeg rijden we terug naar Venetië. Dan kunnen we er een verlengd weekend van maken, wat uitrusten. Maandag gaan we weer aan de slag.’


    ‘Daar ligt dan ongetwijfeld een pak werk voor u klaar,’ zei James.


    ‘Daar twijfelen we zelf ook niet aan,’ antwoordde Matazzo vriendelijk.


    ‘Ik wens jullie in ieder geval het allerbeste,’ pikte Lord Percy weer in. ‘Geniet van de receptie. Wie weet ontmoeten we elkaar ooit nog in de toekomst. Het gaat u goed. Inspecteur Matazzo, mevrouw Mi­nardi. Het was me een genoegen. Natalie en Max, wij zien elkaar heel binnenkort, ook voor jullie nog een prettig vervolg gewenst.’ Zonder nog op een reactie te wachten, draaide Lord Percy zich om en vertrok. James Wheater beperkte zich tot een vriendelijk knikje. ‘Heren, dames, nog een prettige avond,’ zei hij nog vlug voor ook hij hun de rug toekeerde.


    101
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    Matazzo wreef zich in de ogen, het was een lange rit geweest. Ze hadden slechts een keer kort gepauzeerd om te tanken, een broodje te bestellen en een koffie te drinken en waren al zeven uur onderweg. Ze hadden uitgeslapen in Wenen, nog even een frisse neus gehaald en wat rondgebanjerd. Daarna een vroege lunch genomen. Het was al bijna acht uur ’s avonds toen ze Sara’s huis in Mirano naderden. Hij snakte naar rust. Een heerlijk glaasje wijn, wat tv kijken en dan naar bed. Ze hadden afgesproken de zaak te laten rusten eens ze thuis zouden aankomen. Er vanavond geen woord meer over zeggen, geen speculaties, geen gepieker. Pizza laten leveren en een filmpje opzetten, zo eentje waarvoor het verstand op nul mag staan. Genieten van een gestolen moment rust, van elkaars nabijheid, lekker eten, vrijen en dan heerlijk lang slapen. Dat was het plan. Ze waren er beiden van overtuigd dat ze iedereen om de tuin hadden geleid, dat niemand doorhad dat ze de zaak niet voorgoed afgesloten en achter zich hadden gelaten. Het kon nu allemaal wel een dagje wachten.


    Sara worstelde met haar sleutelbos. De sleutels zaten in de war. Ze schudde de bos ongeduldig en geïrriteerd, alsof het laatste loodje – de deur openen van het oord van rust – er nu echt te veel aan was. Matazzo wachtte geduldig en lachte toen Sara na een vloek – die van heel diep kwam – uiteindelijk de sleutel loskreeg en de deur opende. Het was een groot huis voor een alleenstaande jonge vrouw. Sara Minardi was van rijke afkomst en had veel ruimte nodig, dat zei ze zelf toch altijd. Ze hadden de koffers in de auto gelaten en wandelden onmiddellijk via de ruime inkomhal door naar het salon. Een sobere, eierschelpwitgeverfde deur met vier verticaal uitgesneden dunne lijnen scheidde hen nog van de zitkamer met de ruime canapé. Daar wilde Matazzo zich zo snel mogelijk in ploffen.


    Toen ze de gezellige ruimte binnenstapten, verstijfden ze van ontzetting. James Wheater zat voor hen in de chaise longue die naast het televisiemeubel recht tegenover de canapé stond. Voor ze een woord konden uitbrengen, voelden ze beiden de ijzeren kilte van een pistool in hun nek. James lachte fijntjes en wees elegant naar de grote fauteuil waarnaar ze zo hadden verlangd. ‘Gaan jullie maar rustig zitten. Mag ik vragen vooral geen gekke toeren uit te halen? Sacha en Harry hier aarzelen zelden om de trekker over te halen. We willen deze ontmoeting beschaafd houden en onze zaken netjes afhandelen, niet?’


    Sara en Matazzo kregen een duw in de rug en begaven zich aarzelend naar de canapé. Ze gingen zitten en keken James woedend aan. Sacha en Harry kwamen vanachter hun rug tevoorschijn en hielden hen onder schot. Matazzo schrok toen de grootste man die hij ooit had gezien zijdelings naast hem kwam staan. Een rilling van herkenning ging door hem heen. Hij had de reus nog nooit eerder ontmoet, maar het was overduidelijk van wie hij de zoon moest zijn. Zijn kille ogen bezorgden Matazzo een koude rilling. Harry, een elegante veertiger en overduidelijk een MI-6 agent, hield aan de andere kant van de zetel Sara in het vizier.


    ‘Zo, inspecteur Matazzo en mevrouw Minardi. Hoog tijd om eindelijk volledig open kaart te spelen, niet? Sta me echter toe u eerst te zeggen dat u er zelfs na een vermoeiende rit nog altijd aantrekkelijk blijft uitzien, mevrouw Minardi.’


    Sara’s ogen priemden vol haat naar James, die de blik gniffelend in ontvangst nam. ‘Genoeg complimentjes, nu,’ wuifde hij het mo­­ment weg. Hij richtte zich tot Matazzo. ‘Wat jammer dat u de zaak niet wilde loslaten, inspecteur.’


    Matazzo fronste de wenkbrauwen, maar zweeg als vermoord.


    ‘Dacht u nu echt dat wij niet zouden merken dat er in Ulrike Schoberts verleden werd gepeuterd? Dark web, hacking en zo? Allemaal goed en wel, maar MI-6 heeft op dat gebied de allerbeste specialisten in huis. En dan zo onvoorzichtig zijn om via uw hotelverbinding te gaan chatten.’ James schudde meewarig zijn hoofd. ‘U had zo’n goe­­de indruk op me gemaakt, inspecteur, maar dat was nu toch echt heel slordig, amateuristisch zelfs. Sta me toe u nu een beetje te helpen in uw zoektocht. Ulrike Schobert is een van de vele aliassen van Jane Cattermole, een van onze absolute topagentes. Al even aantrekkelijk als u, mevrouw Minardi. Jullie krijgen haar straks te zien, ze is eventjes bezig in de keuken.’


    Het was sterker dan henzelf. Sara en Matazzo keken in de richting van de keuken, maar hoorden of zagen niets verdacht. James genoot van hun verbazing. Zijn kalmte en gespeelde beleefdheid waren ondraaglijk.


    ‘Slaat u zichzelf vooral niet voor het hoofd voor deze flater, inspecteur. Ik had voordien heus ook al wel door dat de zaak voor u hele­maalniet was afgesloten. Uit voorzorg had ik u toch al laten volgen sinds onze laatste ontmoeting in Venetië, enkele dagen geleden.’ James grijnsde. ‘Ik ben trouwens blij dat jullie uiteindelijk gestopt zijn met vechten tegen de gevoelens die jullie voor elkaar koesteren. Dat is een leukere vaststelling dan de andere die we maakten sinds we u volgen.’


    Hij pauzeerde om zijn cynische steken goed te laten inwerken. ‘Ik geloofde wel dat u oprecht was toen u me aangaf dat u het concert in Wenen wilde bijwonen, maar er zat zoveel meer achter uw vraag naar plaatsjes voor dat unieke evenement. Dat had zelfs een amateur kunnen voelen.’ James’ ogen leken plots donkerder te worden. ‘Ik kan uechter verzekeren dat wij verre van amateurs zijn, inspecteur, verre van. Toen u dan nog een ontmoeting met Artur Boiko bleek te hebben, wisten we helemaal genoeg.’


    Alle energie leek uit Matazzo’s lichaam te stromen. Hoe was het toch mogelijk dat hij Wheater zo had onderschat.


    ‘Geen reactie? Ik had nochtans op een interactief gesprek gehoopt,’ sneerde James met een smalend lachje, ‘maar misschien laat ik jullie te weinig kans om iets te vragen. Ik mag toch veronderstellen dat jullie bijzonder nieuwsgierig zijn naar het hoe en waarom van de hele zaak? Ik heb echt wel respect en bewondering voor jullie. Afgezien van jullie chatflatertje, hebben jullie een zeer goede indruk op me gemaakt. Daarom ook wil ik de moeite doen jullie alles ter afscheid eens goed te duiden. Dat hebben jullie echt wel verdiend.’ Weer wacht­­te James, maar hij stelde vast dat beiden nog te verbouwereerd waren om te reageren.


    ‘Dan maar een vraag van mijn kant,’ vervolgde hij gelaten. ‘Wanneer hadden jullie door dat er iets niet in de haak was met het scenario van Parsons als moordenaar?’


    Matazzo en Sara hielden nog altijd de lippen stijf op elkaar.


    James werd nu ongeduldig. ‘Komaan, inspecteur. Tijd om te spreken, zeker als je straks op een mooie manier afscheid wil nemen. Sacha zal jullie heengaan met plezier zo pijnlijk mogelijk maken als je blijft zwijgen en ik denk dat hij liefst met je wulpse minnares zou beginnen.’


    Matazzo’s woede werd bijna oncontroleerbaar toen hij eraan dacht wat ze Sara zouden kunnen aandoen. Hij keek naar Sara.


    ‘Laat ze maar doen, Luca,’ fluisterde ze. ‘Ik zeg niets. Ik weiger te spreken, beslis zelf maar wat je doet, het is me allemaal goed. Jij mag vertellen wat je wilt, maar ik zeg geen woord meer vanaf nu.’


    Matazzo haalde diep adem. Tijd rekken was het enige wat hij op dit ogenblik kon doen en hij wou natuurlijk ook wel weten hoe alles in elkaar zat. ‘Ik had er onmiddellijk een raar gevoel over, maar vrijdagnacht wist ik het al bijna zeker,’ snauwde hij uiteindelijk.


    ‘Aha, blij dat u toch besloten hebt om uw stilzwijgen te door­breken,’ knikte James, alsof hij daarnet geen beangstigende bedreiging had uitgesproken. ‘En wat maakte u vrijdagnacht dan zo zeker?’


    Matazzo aarzelde.


    ‘Komaan, inspecteur,’ maande James aan, ‘ik beloof u dat ik werkelijk alles uit de doeken zal doen, maar dan moet u wel meewerken.’ James keek hem strak en boosaardig aan. ‘Ik dring niet opnieuw aan, laatste kans.’


    Matazzo voelde dat het menens was. ‘De manier waarop Amelia’s keel was overgesneden,’ zei hij. ‘Dat was werk van een professioneel. Puntgave snede, zonder aarzeling. Iemand die nog nooit gemoord heeft, aarzelt altijd. En bovendien door een rechtshandige gedaan. Parsons is linkshandig. Dat was dan ook wat amateuristisch van jullie kant.’ Matazzo kon het niet laten een sneer terug te sturen.


    James incasseerde met de glimlach. ‘Goed werk, kleine vergissing van onze kant blijkbaar, maar ja, niemand is zonder fouten, nietwaar.’


    ‘Was niet het enige,’ ging Matazzo nu stevig door. Het had geen zin meer zich in te houden. ‘Er was ook geen spoor te vinden bij het balkon aan het laddertje. Geen haar, geen bloed, niets. Waarom zou Parsons de moeite gedaan hebben zijn sporen te wissen? Volstrekt onlogisch.’


    ‘Knap,’ knikte James bewonderend. ‘En waarom hebt u ons daarover niet ingelicht? U kon toen toch absoluut nog niet weten of zelfs maar vermoeden dat wij er iets mee te maken hadden?’


    Matazzo zag dat James’ concentratie nu echt op scherp stond. Hij schudde zijn hoofd. ‘Vanaf dat ogenblik besloot ik niemand meer te vertrouwen en voorlopig ook niemand in te lichten. Er was ook de gijzeling geweest en doordat Parsons in mijn ogen geschrapt mocht worden als verdachte, wilde ik tijd om alles op een rijtje te zetten. Als het Parsons niet was geweest, kon het niet anders dan dat we geconfronteerd waren met een professionele en ingewikkelde constructie. Iets wat bijvoorbeeld alleen een grote geheime dienst zou kunnen realiseren. Van toen af kwam jij ook in mijn vizier. En ik blijk gelijk te hebben gehad.’


    James knikte. ‘Inderdaad. Alleen jammer dat u dan ook niet hebt ingezien dat u tegen dergelijke zaken niet opgewassen zou kunnen zijn. Een foute inschatting waarvan u nu spijt zal krijgen, vrees ik. Had u nu alles maar gewoon losgelaten. De waarheid is zo gecompliceerd. U had met een beetje goede wil en vooral gezond verstand echt wel vrede met uzelf kunnen sluiten. Kon u nu echt niet leven met de gedachte dat er nu eenmaal zaken zijn die zelfs u niet kan oplossen? Rechtvaardigheid is bovendien een volatiel en niet te vatten begrip. Er gebeurt zoveel dat het daglicht niet mag zien. Er worden dagelijks levens opgeofferd voor een groter doel. Had u nu echt niet kunnen stilstaan bij de mogelijkheid dat de echte moordenaar vatten niet per se voor echte gerechtigheid zou zorgen?’


    ‘Het is mijn job criminelen te vatten, recht spreken is voor anderen voorbestemd.’


    ‘Was het altijd maar zo eenvoudig, inspecteur. Geloof me, u zou nooit achter de echte reden, de werkelijke drijfveer voor de moorden zijn gekomen.’


    ‘Je onderschat ons,’ snauwde Matazzo. Zijn emotie nam het over. ‘Ik weet meer dan je vermoedt.’


    James dacht na. ‘Weet je wat? Ik stel voor dat ik begin met u te zeggen wat ik vermoed dat u weet? Oké? Lijkt u dat wat?’


    ‘Ik heb niet veel keuze, nietwaar?’ mompelde Matazzo.


    ‘Ik zal dat maar als een “ja” beschouwen,’ gniffelde James. ‘Even een paar zaken op een rijtje: ik heb u zelf verteld dat Parsons een affaire heeft gehad met Emily Robinson. U weet ook dat Emily de tweede vrouw van Lord Percy was. U weet dat ze kort na de geboorte van Amelia verongelukte…’


    ‘Als dat al een ongeluk was,’ onderbrak Matazzo.


    ‘Dat was echt een ongeluk, dat kan ik u verzekeren, daar zaten wij voor niets tussen.’


    Matazzo zag in James’ ogen dat hij de waarheid sprak. James ging verder. ‘U hebt Artur Boiko ontmoet, dus ik vermoed dat hij u uit de doeken heeft gedaan hoe Lord Percy zijn leven kapot heeft gemaakt. Ongelofelijk die vent. Beseft tientallen jaren na de feiten nog altijd niet dat hij de schuld ook wel eens bij zichzelf mag zoeken. Hij zag zijn kans waarschijnlijk schoon om een lekker schandaaltje te ­schoppen, maar het is me wel een raadsel waarom hij bij u terecht is gekomen en niet naar de pers is gestapt.’


    James wachtte duidelijk op een reactie. ‘Hij heeft me op televisie gezien,’ pikte Matazzo snel in. ‘Hoe hij te weten gekomen is dat ik in Wenen zou zijn, weet ik niet, maar hij heeft me gevonden.’ Ma­­tazzo keek James recht in de ogen. Zichzelf beschermen kon hij niet meer, maar hij wou absoluut niet dat ook Max Brunelli in Wheaters vizier zou komen.


    ‘Tja, Artur Boiko is altijd een vaardig regelaartje geweest. Ik twijfel er niet aan dat hij in staat was u te traceren, maar dat verklaart niet waarom hij naar de politie stapt en niet naar de pers.’ James keek Ma­­tazzo geconcentreerd aan. Matazzo besloot zoveel mogelijk, maar niet alles prijs te geven, al was het maar om Max Brunelli uit de wind te houden.


    ‘Omdat Artur Boiko heel wat meer wou dan enkel een schandaaltje te scheppen,’ zei hij rustig.


    Het gevoel dat nu een echte afsluiting van de zaak zou komen, zette zijn geest op scherp. Het besef dat de kans klein was dat hij en Sara dit zouden overleven, maakte hem verdrietig. Wat hij in die enkele dagen met haar had mogen beleven, kon niemand hem ooit nog afnemen. Hun nieuwsgierigheid bevredigen was waarschijnlijk het laatste wat hen nog gegund zou zijn. Ze zouden tenminste niet onwetend sterven. Er viel een kalmte over hem. Een soort opluchting, aanvaarding. Hij zou nu tot op het bot gaan, alles uitklaren en ervoor zorgen dat geen onschuldigen mee in de klappen zouden delen. Hij moest een coherent verhaal brengen nu.


    James keek hem verbaasd aan.


    Dit had hij niet verwacht, dacht Matazzo, blij dat hij de droge Brit toch even een klein beetje uit zijn lood had kunnen slaan. Hij keek nogeens naar Sara. Haar blik zei genoeg. Ga er maar voor, Luca. Ze besefte duidelijk ook dat dit hoogstwaarschijnlijk haar laatste avond was.


    ‘Wat wou Boiko dan nog meer?’ vroeg James nieuwsgierig.


    ‘Nou, hij had echt wel wat te vertellen. Hij wou niemand anders dan mij spreken omdat hij het nieuws goed had gevolgd en ervan overtuigd was dat Lord Percy achter de moorden zat. Daarom kwam hij bij de politie en niet bij de pers terecht. Hij had enkele elementen die deze piste ondersteunden. Tot dan dacht ik dat alles om een politieke afrekening ging, dat MI-6 Lord Percy in de broekzak hield. Pure chantage vanwege MI-6, onder invloed van politieke tegenstanders, om Lord Percy van zijn hoge politieke ambities af te houden. De moord op Amelia was dan het ultieme middel daartoe. Parsons diende enkel als rookgordijn voor de buitenwereld. Maar Artur Boiko heeft andere mogelijkheden naar boven gebracht. Mogelijkheden waarbij Lord Percy zelf verdachte werd.’


    ‘Denkt u nou echt dat Lord Percy zijn bloedeigen dochter zou laten ombrengen?’


    ‘Zijn bloedeigen dochter niet, nee, maar de dochter van Julian Parsons wel. Dat was een van de interessante dingen die Artur Boiko me wist te vertellen. Hij is ervan overtuigd dat niemand weet dat hij op de hoogte is van Lord Percy’s onvruchtbaarheid.’


    James verbleekte even, maar herpakte zich snel. ‘Goed, het heeft duidelijk geen zin om er nog omheen te fietsen,’ zei hij droog. ‘Chapeau, inspecteur, ik had nooit gedacht dat u het tot bij Lord Percy zelf zou kunnen ontrafelen. Hoe dan ook, Artur Boiko wás op de hoogte, verleden tijd. We hebben er blijkbaar goed aan gedaan mijnheer Boiko onmiddellijk na jullie ontmoeting van de straat te plukken en netjes in stukjes te hakken. Er zijn enkele grote everzwijnen die van een heel copieuze maaltijd hebben mogen genieten. Ik heb enkel de fout gemaakt hem niet eerst eens grondig aan de tand te voelen over wat hij u allemaal te vertellen had. Foutje van mijn kant. Ik heb dat nare mannetje toch wat onderschat. Alles moest ook zo snel gaan. Maar er zijn geen potten gebroken, u vertelt me nu ongetwijfeld wel alles wat hij u allemaal te vertellen had.’


    James gaf een teken aan Sacha, die naar Sara stapte. Harry kruiste hem en kwam naast Matazzo staan. Hij hield zijn pistool tegen Matazzo’s slaap. ‘Ik zei u al dat Harry zelden aarzelt om de trekker over te halen, inspecteur, en Sacha is liefhebber van heel speciale manicuretechnieken. Ik raad u aan nu volledig open kaart te spelen als u wil vermijden dat ik hem op de handen van uw bevallige assistente en minnares loslaat.’


    ‘Ik vertel je alles, laat Sara met rust,’ riep Matazzo.


    Harry haalde na een knikje van James het pistool van Matazzo’s slaap weg en nam wat afstand.


    ‘Ik luister,’ zei James tergend traag. ‘Of Sara’s handen onaangetast blijven ligt nu in jouw handen. Hangt ervan af of ik al dan niet vrede kan nemen met wat u me vertelt. Even wachten, Sacha,’ commandeerde hij de reus kortaf. Met tegenzin zette de reus een stap achteruit.


    ‘Eerst nog een belangrijke vraag voor we over de onfortuinlijke mijnheer Boiko verder praten,’ zei James. ‘Denk heel goed na voor u antwoordt, inspecteur. Als we ontdekken dat u hebt gelogen, gaan we nog lelijk huishouden bij iedereen die u nauw aan het hart ligt. Begrijpt u wat ik bedoel?’


    Matazzo knikte, hij begreep het maar al te goed.


    James keek hem recht in de ogen. ‘Zijn er buiten u en Sara nogmensen op de hoogte van uw denkpistes? Zijn er bij uw weten nog mensen voor wie de zaak niet afgesloten is?’


    Matazzo verpinkte niet en antwoordde onmiddellijk. ‘Nee, we waren zo achterdochtig over alles en iedereen dat we heel snel hebben besloten om enkel elkaar te vertrouwen en met niemand anders over onze denkpiste te praten, zelfs niet met onze collega’s en ons eigen team.’


    Hij keek naar Sara en zag tot zijn opluchting dat ze bevestigend en overtuigend knikte. Ondertussen dacht hij razendsnel na. Het was een geluk bij een ongeluk dat Wheater Boiko had laten ombrengen zonder hem te ondervragen. Geen spoor meer naar Brunelli. Schoot alleen Mauro over, maar die had enkel de hacker aangebracht en zou slim genoeg zijn om nooit nog met iemand over de zaak Amelia Ashdown en Julian Parsons te praten. Hij wist wel dat Parsons niet de moordenaar was, maar zou zich zeker zeer stil houden. Daar was hij uitgekookt genoeg voor. Dat, gecombineerd met de angst die hem zou overvallen mochten Matazzo en Sara hier niet levend uitkomen, zou ervoor zorgen dat Mauro de zaak voor altijd ver van zich af zou houden. Matazzo werd overvallen door verdriet. Hij was over zichzelf en Sara aan het denken alsof ze al dood waren.


    ‘Ik geloof u,’ zei James uiteindelijk. ‘Vertelt u nu vooral maar verder.’


    Matazzo zuchtte. Hij moest het Boiko-verhaal nu coherent en geloofwaardig uit de doeken doen. ‘Boiko heeft me verteld over de grote liefde van Lord Percy voor zijn eerste vrouw, de liefde van zijn leven. Over het feit dat ze als zeventienjarige zwanger is geweest en haar kindje heeft afgestaan voor adoptie. Dat ze maar niet zwanger raakte van Lord Percy en dat Lord Percy na onderzoek onvruchtbaar bleek te zijn.’


    ‘Hoe is hij dat in godsnaam te weten gekomen?’ vroeg James verbaasd.


    ‘Blijkbaar waren zijn vrouw en schoonvader als intieme vrienden van de Lord op de hoogte van zijn vruchtbaarheidsprobleem. Boiko had toevallig een conversatie tussen hen opgevangen. Ze hebben het nooit geweten dat hij meeluisterde.’


    ‘Het klopt dat Pjotr Pashkov op de hoogte was,’ bevestigde James. ‘Hij en Lord Percy waren echte vrienden geworden, ondanks het feit dat ze uit verschillende kampen kwamen. Ze waren zelfs zulke goede vrienden dat Lord Percy werd gevraagd peter te worden van de twee zonen uit dochterlief Sayana’s rampzalige huwelijk met Artur Boiko. Micha en Sacha, die nu zo graag de vingers van Sara eens onder handen zou nemen. De gelijkenis met zijn vader is treffend, niet? Micha lijkt dan weer veel beter op zijn mama.’


    Matazzo’s hart klopte in zijn keel. Zijn ergste vermoedens zou­­denuitkomen, hij voelde het. Het maakte hem zo verdrietig.


    James keek Matazzo onderzoekend aan. ‘Over Micha hebben we het straks ongetwijfeld nog,’ zei hij, alsof hij in Matazzo’s hoofd koterde. ‘In ieder geval heeft Lord Percy beide jongens altijd behandeld als waren het zijn eigen zonen. Vandaar zijn zo felle reactie op Boiko’s ontrouw. Hij installeerde Sayana en de jongens in Noord-Italië, niet te ver van Wenen, in het grootste geheim. Lord Percy stond altijd voor hen klaar, zeker toen hun grootvader Pjotr kort na de verhuis naar Italië overleed. Gelukkig was Micha al bijna twintig toen ook Sayana veel te vroeg het leven liet. Lord Percy heeft hen achter de schermen enorm gesteund, zowel financieel als emotioneel. Volledig verborgen voor de buitenwereld weliswaar, maar daarom niet minder intensief. En ondertussen groeide Amelia op en zagen Micha en Sacha vanaf een afstand hoezeer dat rotkind uitgroeide tot een snertpuber, hun peter tergde, hem het leven steeds zuurder maakte. En het beterde er niet op toen Amelia volwassen werd, integendeel. Twijfelt u er maar niet aan, inspecteur: Micha en Sacha zouden werkelijk alles voor hun peter doen en dat hebben ze dan ook gedaan. Maar dat komt later in ons verhaal nog wel aan bod. Nu ben ik vooral nieuwsgierig naar wat u met die wetenschap over Lord Percy’s onvruchtbaarheid hebt aangevangen.’


    Matazzo snoof, alsof hij daarmee het verhaal van de broers via zijn neus binnentrok om het dan ergens in een zijkamertje van zijn hoofd te parkeren. ‘Het bracht me aan het denken,’ zei hij. ‘Jij had me verteld over Parsons’ kortstondige affaire met Emily, vlak voor ze naar Wenen zou trekken. Het was maar een kwestie van wat eenvoudig rekenwerk om erachter te komen dat Amelia Ashdown eigenlijk Julian Parsons’ dochter moest zijn. Amelia is ongeveer negen maanden na Emily’s verhuis naar Wenen geboren. Emily Robinson zal er wel voor hebben gezorgd dat ze zo snel mogelijk na haar stoeipartij met Parsons ook in Lord Percy’s bed belandde. Ongetwijfeld had ze er geen idee van dat de Lord onvruchtbaar is. Lord Percy zal zich een hoedje hebben ge­­schrokken toen zijn kersverse wederhelft zwanger bleek te zijn. Met zijn connecties zal het ook geen probleem geweest zijn om er­­achter te komen wie de echte vader was.’


    ‘Dat wou hij in eerste instantie niet te weten komen, daar kwam pas later verandering in… veel later, toen Amelia definitief was uitgegroeid tot het onmogelijke kreng dat we allemaal kenden.’


    ‘Moeilijk te geloven,’ zei Matazzo.


    ‘En toch is het zo.’ James zuchtte nu zelf ook voor de eerste keer. ‘Laat me u iets vertellen, inspecteur. Lord Percy’s eerste vrouw was inderdaad zijn grote liefde en het heeft hem zeer diep geraakt dat hij haar geen kinderen kon schenken. Hij hield van kinderen. Hij had besloten Emily te vergeven en te doen alsof zijn neus bloedde. Lord Percy Ashdown is een sterke man, inspecteur. Geloof me maar dat hij in staat was dat te doen. Bovendien werd hem bespaard zijn jonge vrouw te vertellen dat ze met hem geen kinderen kon krijgen. Twee vliegen in één klap. Hij was vastbesloten van Amelia te houden alsof ze zijn echte dochter was. Maar helaas. Haar genen hebben een wreed spel met hem gespeeld. Amelia bleek een diabolische combinatie van alle duivelse kanten van haar natuurlijke vader en moeder. Geen op­­voeding die daar tegenop kon. Lord Percy ging eraan kapot en heeft het uiteindelijk opgegeven toen Amelia veertien werd. Vanaf dan werd het kostschool en ging hij zich uiteindelijk toch verdiepen in wie haar echte vader was. Toen hij erachter kwam dat het die omhooggevallen figuur van een Parsons was, kreeg hij het steeds moeilijker om Amelia nog als een echte dochter te beschouwen. Met Amelia ging het van kwaad naar erger. Ze haalde Lord Percy het bloed van onder de nagels, profiteerde van hem en gaf hem er helemaal niets voor terug, alleen kommer en kwel.’


    Matazzo schudde zijn hoofd. ‘Geen enkele reden kan een dubbe­le moord goedpraten. Wie laat nu twee mensen vermoorden omwille van een slecht uitgegroeid, zij het onecht kind. Niet goed te praten, wat je ook probeert.’


    James haalde zijn schouders op. ‘Alleen de mensen die dicht bij de Lord stonden, weten hoe verschrikkelijk het was. Maar uiteraard was dat niet de oorzaak die de doorslag heeft gegeven. Het was Amelia’s reactie op de politieke weg die voor Lord Percy Ashdown is voorbestemd.’


    Matazzo keek James verbaasd aan. Dat was een nieuw element.


    ‘Lord Percy is op weg naar nummer 10, inspecteur,’ verklaarde James. ‘Een belangrijke lobbygroep is bezig ervoor te zorgen dat hij in de toekomst Prime Minister wordt. Lord Percy is een echte patriot, met een groot hart voor Groot-Brittannië en de koningin. Hij is een uitzonderlijk man en in de ogen van velen de enige die in staat is in de toekomst met visie en kracht over ons eiland te regeren. Veel be­­langrijke mensen willen hem aan de top van het land, niets mag dat tegenhouden.’


    ‘En wat heeft Amelia daarmee te maken?’ vroeg Matazzo.


    ‘Die was op een of andere manier achter dat alles gekomen. Blijkbaar had ze haar “verwijdering” – zo noemde ze het zelf – naar de kostschool nooit verteerd. Ze had haar papa duidelijk gemaakt dat ze er alles zou aan doen om hem te beletten zijn politieke ambities waar te maken. Papa had het recht niet haar weer te verwaarlozen. Haar carrière moest voorgaan. En haar vader zou de nodige energie niet in haar kunnen steken als hij zelf nog zulke weg te gaan had. Bovendien vond ze hem veel te oud om nog zo’n ambities te hebben. Het was niet eerlijk ten opzichte van haar. Haar tijd was aangebroken en in haar egoïstische ogen was er voor Lord Percy en zijn eigen ambities geen zonlicht genoeg meer over. Het was tijd dat hij in haar schaduw kwam te staan.’


    ‘Maar hoe had Amelia de lotsbestemming van de Lord nu in godsnaam in de weg kunnen staan?’ vroeg Matazzo. ‘Als er dergelijk sterke lobby achter hem staat, kon een weerspannige dochter toch nooit in staat geweest zijn die machine tegen te houden?’


    ‘Er moeten nog altijd verkiezingen worden gewonnen, inspecteur. U onderschat wat Amelia had kunnen doen. En twijfel er maar niet aan dat ze het ook effectief zou hebben gedaan. Een schandaaltje hier, een romance met de verkeerde daar…’


    James zag dat Matazzo niet overtuigd was. Hij knikte en lachte scheef. ‘Inderdaad, inspecteur, dat hadden we uiteindelijk nog wel kunnen oplossen. Maar Amelia wist meer dan we dachten. Ze dreigde ermee pikante details te onthullen over Lord Percy’s vriendschap met Pjotr Pashkov. Ze wist hoe de twee mannen Pjotrs dochter had­denlaten verdwijnen, ze wist zelfs dat Lord Percy regelmatig een beroep deed op Sacha, voor dingen die het daglicht niet verdragen. Toen werd het echt. Dat verwende kreng had het ultieme wapen in han­denom Lord Percy’s ambities te kraken. Als ze nu nog zijn eigen vlees enbloed was geweest, had hij misschien weerstand geboden, maar…’


    ‘… Amelia was zijn echte dochter niet,’ onderbrak Matazzo.


    ‘… en dus kon de geheime lobbygroep de Lord overhalen dat er geen risico’s mochten worden genomen. Amelia moest verdwijnen,’ nam James onmiddellijk weer over. ‘Lord Percy heeft aanvaard dat het belang van Groot-Brittannië boven alles moest worden gesteld. Toen het concerto opdook, kwam de ideale kans.’


    James mijmerde. ‘God, wat een schitterend plan hebben we toch uitgewerkt. Het scenario was zo onwaarschijnlijk dat het net daardoor grote kans op slagen had, als de puzzelstukjes maar in elkaar zouden willen vallen. En dat deden ze. Excuseer, ik moet eigenlijk zeggen dat ze dat nog altijd doen. Kers op de taart is dan nog dat het Lord Percy absoluut geen politieke windeieren zal leggen, integendeel. Hij kan nu al op zoveel sympathie en medelijden bij het grote publiek rekenen, dat het een fluitje van een cent lijkt te worden om verkiezingen te winnen in de toekomst.’


    Matazzo’s woede kwam weer op toen hij James zag glimmen van trots en zelfgenoegzaamheid. Hij haalde diep adem om te kalmeren. Hij zag dat James Wheater zat te popelen om het grote plan eindelijk aan een publiek te kunnen openbaren. Als een satanische kunstenaar was hij klaar om zijn meesterwerk te onthullen. Matazzo voelde dat er een lange monoloog zat aan te komen. Hij nam zich voor zo weinig mogelijk te onderbreken.


    ‘Natuurlijk hadden we Amelia gewoon een “ongelukje” kunnen laten krijgen. Dat was in eerste instantie ook de bedoeling. Maar toen kwam het concerto als een geschenk uit de hemel vallen. Wat een op­­portuniteit om van Lord Percy een martelaar te maken, om hem een bekendheid bij het grote Britse publiek te bezorgen die geen en­­kele publiciteitscampagne ooit had kunnen verwezenlijken. Wat een uitdaging was het om dergelijk scenario uit te tekenen.’


    James zag er steeds trotser uit. ‘Het plan groeide zo mooi. We moesten voor twee zaken zorgen: een geloofwaardige moordenaar voor Amelia vinden en Lord Percy vrijwaren van alle verdenking. Voor dat laatste creëerden we een rampscenario. We zorgden ervoor dat Lord Percy altijd onschuldig zou kunnen pleiten, wat er ook fout zou lopen. Het belang van ons land voor alles. In dat rampscenario was ik bereid zelf voor de moorden op te draaien. Dat zou zeker geloofwaardig zijn geweest. Amelia was zo begeerlijk en zo’n irritant kreng, dat het zeer aannemelijk was geweest als ik zou bekennen dat ik haar en Parsons uit passie had laten vermoorden. Jaloers op Parsons, af­­gewezen door Amelia en zo. En de andere betrokkenen zouden bekennen dat ik hen had bevolen om Amelia en Parsons af te slachten, mochten ze op heterdaad betrapt worden. Ik zou het meesterbrein zijn en Lord Percy zou van niets weten. Hij mocht me slachtofferen, ik had vrede met die rol. Iedereen volgde die piste. Lord Percy met tegenzin, maar ik liet me niet vermurwen.’


    James keek Matazzo aan. Hij leek op wat bewondering te hopen, maar Matazzo verroerde geen vin.


    James haalde zijn schouders op en ging trots verder.


    ‘Volgende kwestie was een geloofwaardige moordenaar te vinden. Lord Percy kwam zelf op de proppen met de evidente suggestie. Hij stelde Julian Parsons voor als zondebok. Hij haatte de man sowieso al en Parsons was bovendien de vader van het gebroed dat hem het leven zo zuur maakte. Het concerto zou de ideale dekmantel blijken om hem erbij te lappen.’


    James slaakte een gelukzalige zucht.


    ‘Er leken hemelse krachten mee te werken. Parsons had echt het ideale profiel: wat op zijn retour, blasé, ijdel én een geile vrouwengek. We moesten enkel nog een goed motief bedenken voor de moord op Amelia en vooral voor zijn zelfmoord. Gelukkig visten we snel uit dat mijnheer Parsons niet gewend was veel aandacht aan zijn boekhouding te besteden. Het was een koud kunstje voor ons om hem op de rand van het faillissement te brengen zonder dat hij het zelf doorhad. Dat zal een van de nieuwtjes zijn die de komende weken in de pers zullen doorsijpelen. Een extra bevestiging voor de buitenwereld dat Parsons wel degelijk de moordenaar was. En zo hebben we nog wel enkele feitjes die de pers zullen halen. Met wat we allemaal nog de wereld zullen insturen zal binnen twee weken zelfs de grootste scepticus overtuigd zijn van de “juiste” conclusies van het politieonderzoek. Een extra pluim voor Lanzini en jullie team,’ stelde James ironisch en zelfgenoegzaam.


    Matazzo schudde zijn hoofd, maar zweeg.


    ‘Dus… motief hadden we,’ vervolgde James maar al te graag. ‘Ja­­loezie en haat tegenover Lord Percy voor de moord op Amelia, de rand van de financiële en carrièrematige afgrond voor de zelfmoord. Een narcist als Parsons kan nu eenmaal niet leven zonder rijkdom en aandacht, perfect gewoon. Werkelijk de ideale zondebok. We hebben even overwogen om de moord en zelfmoord al vroeger, in Engeland te laten plaatsvinden. Dat zou lokaal groot nieuws zijn geweest en veel eenvoudiger uit te voeren: het project in Venetië, Wenen en on­­middellijk ook Londen ergens in februari bekendmaken. De protagonisten in de pers lanceren, de schijnwerpers vooral op Sisti, Rizzo, Erstweiler, Bloch en Amelia richten en vooral zo weinig mogelijk op Parsons. Dat zou zijn motieven zeker voldoende ondersteund hebben. De liquidaties in maart uitvoeren en klaar ware kees. Maar de kans lag zo voor het grijpen om er wereldnieuws van te maken. Een unieke gelegenheid om de Lord te profileren als een toekomstig wereldleider. Een man die zelfs bij de grootste persoonlijke drama’s een waardigheid en sterkte uitstraalt waar de hele wereld met bewondering getuige van kon zijn. Die kans mochten we echt niet laten liggen. En als we dan toch voor dat scenario zouden gaan, konden we het maar beter onmiddellijk goed doen, geen half werk. Het scenario onder de ogen van de veiligheidsdiensten en de politie laten afspelen. Het zelfs op voorhand aankondigen dat er gevaar dreigde. Ik zei het al eerder. Het werd een zo onwaarschijnlijk scenario, dat het net daardoor grote kans op slagen had. We hebben erop aangedrongen uw team op de zaak te laten zetten, omdat we geen enkele argwaan wilden wekken. Het beste team was de evidente oplossing.’


    Dat was niet de enige reden waarom je mijn team op de zaak wilde, dacht Matazzo weemoedig.


    Weer leek James in zijn hoofd te toeven. ‘Ik vermoed dat u ondertussen de andere, de hoofdreden om uw team in te schakelen ook al wel doorhebt, maar daar komen we straks wel op terug. Laat ons nu maar eens overlopen vanaf het prille begin van het plan.’


    James zou geen detail overslaan, dat voelde Matazzo perfect aan. Wheater was echt apetrots op zijn magnum opus.


    ‘Het gedicht was een poëtische start van ons project. Geen Shakespeare, maar wel zeer doeltreffend. Het zaaide verdenking en beperkte zich niet tot Parsons alleen. Zowel Emily Robinson in het verleden als Amelia later hadden genoeg levenssnaren negatief aangestreken om verschillende kandidaat-moordenaars een motief te geven, dat dokterde u zelf prima uit. De samenstelling van de Britse delegatie muzikanten was in dat perspectief een topper van onze kant. Maar uiteraard kwam Parsons er zeker als een van de hoofdverdachten uit. Dat hield jullie in maart al flink bezig, niet?’


    ‘Kan je wel zeggen,’ beaamde Matazzo met tegenzin.


    ‘Dat gaf ons de ruimte om ons huiswerk helemaal af te werken en onze pionnen te plaatsen. Vanaf eind oktober vorig jaar hebben we keihard gewerkt om een constructie op te zetten die nog nooit eerder werd gerealiseerd, daar ben ik van overtuigd. We hebben gehackt, ge­­spioneerd, gescreend, verkend, mensen geplaatst, u kunt het zich niet voorstellen wat we allemaal ter voorbereiding hebben uitgespookt. Eén zaak was duidelijk: er leek goddelijke hulp te zijn. On­­voorstelbaar hoe de puzzelstukjes van bij het begin bijna organisch in elkaar pasten, tot de ingewikkelde puzzel uiteindelijk volledig was gelegd. Een combinatie van hard werk en heel veel ge­luk.We hebben onder andere het plaatselijke criminele milieu gescreend, klein bier voor ons. We vonden behoorlijk snel wat we zochten en Sacha hier is bovendien bijzonder vaardig in afdreiging en be­­ang­stiging, dat is dagelijkse kost voor hem. Zo’n reus met dergelijk schrikwekkende ogen boezemt iedereen doodsangst in, nietwaar? Hij heeft MI-6 op die manier trouwens al veel verborgen dien­stenbewezen.’ James knipoogde naar Sacha, maar de reus verpinkte niet.


    ‘Terug naar mijn verhaal. Waarom zeg ik u dat immers? Wel, medewerking van het lokale criminele milieu hier in Venetië was ideaal en broodnodig voor ons project. Die mannen kunnen zwijgen, zeker als ze Sacha meegemaakt hebben. Zo konden we Primo Benvenuti, alias Enzo Galvano, bijvoorbeeld als – weliswaar onwillig – trekdier voor onze kar spannen. Wat een cadeau, dat ventje. Netjes tijdig geplaatst als piccolo in het hotel. En dan de kruimelcrimineeltjes Franzoi met een schoonzus die in het hotel werkte. Weer een geschenk uit de hemel. We hebben enkel Sacha even op hen moeten afsturen. Een klein beetje “vingerwerk” en ze werkten mee als lammetjes. En ik moet zeggen: ze hebben hun taak goed afgewerkt. Zij en Enzo beseffen bovendien dat ze Sacha terug mogen verwachten met veel ergere martelingen als ze ooit maar iets lossen. Ze zijn trouwens enkel op de hoogte over wat ze zelf moesten uitvoeren. Om het grotere plaatje te zien, zijn ze gewoon niet slim genoeg.’


    James keek naar Matazzo. Hij leek op zoek naar erkenning, maar zag enkel haat. Matazzo zweeg.


    ‘Geen reactie? Dan ga ik maar verder,’ zuchtte James gespeeld onwillig. ‘Galvano en de Franzoi-broeders waren nodig om Sacha, Harry, Jane en Robby – ook een MI-6 vertrouweling – op het juiste moment ongezien in Parsons’ kamer te krijgen. Toegegeven: de gijzeling was een vergezocht en riskant idee als afleidingsmanoeuvre, maar het is wel gelukt. Geen kat die aandacht besteedde aan onze vier mensen die verkleed als SWAT-team het balkon beklommen. We hadden nu eenmaal zelf om die extra bewakingscamera’s in het hotel gevraagd, dus moesten we op dat gebied een bijzonder uitdagend parcours lopen. Maar we hadden voor die gijzeling een dergelijk strak draaiboek uitgetekend dat we alle vertrouwen in een goede afloop hadden. Terecht, zo bleek. Bovendien hadden we ter plekke voldoende ijzers in het vuur om de zaken bij te sturen, mocht er iets onverwachts gebeuren.’


    James glunderde. De nare waarheid werd Matazzo steeds duidelijker.


    James gaf Matazzo niet echt de kans een vraag te stellen. ‘Maar ik moet eerst een stap terugzetten, me dunkt,’ probeerde hij wat lijn in zijn verhaal te houden. ‘Er was uiteraard al van alles aan de gang vóór het grote moment op donderdag. We moesten Amelia op Parsons’ kamer zien te krijgen na het concert. Van haar kant geen probleem. Al van in november bleek dat ze een bijzondere sympathie voor de man had, voor haar doen uitzonderlijk. Ze zou zeker zeer gewillig zijn om bij hem op de kamer te gaan dineren. Ook hier leken de goden ons goed gezind. Amelia hing al heel de projectweek in Venetië rond Parsons wanneer ze maar kon. Een gelukje, zou u kunnen denken, maar langs de andere kant was er wel het feit dat ze vader en dochter waren. Dus niet zo onbegrijpelijk dat er een soort natuurlijke klik was. Een grotere uitdaging was hoe we Parsons ertoe konden bewegen Amelia op zijn kamer uit te nodigen. Dat gaf ons wel wat kopzorgen, want het leek bijna onmogelijk om dat te realiseren met een aan zekerheid grenzende kans op slagen.’


    James gniffelde, hij straalde weer die enerverende trots uit. ‘Gelukkig kreeg ik een fantastische ingeving. Wat als Parsons eigenlijk niet Amelia, maar iemand anders zou uitnodigen, een sexy fan bijvoorbeeld? We kozen voor een personage met de naam Ulrike Schobert. Onze Jane, die jullie straks nog te zien krijgen, was de geknipte persoon voor die rol. Ik speelde tussenpersoon. Ik regelde de setting, liet Parsons in de waan dat hij Ulrike mocht verwachten en maakte Amelia wijs dat Parsons haar had uitgenodigd. Parsons Ulrike laten uitnodigen was klein bier. Die windbuil was zo gek op vrouwen dat hij zeker zou bezwijken voor de charmes van Ulrike Schobert. Veel knappere vrouwen dan zij lopen er niet rond. Iedereen vond het een prachtig idee en Jane vond het geweldig zich tot Ulrike te laten om­­toveren. Ze mocht vanaf januari al in Wenen gaan rondhangen en netwerken, daar had ze uiteraard niets op tegen, dat begrijpt u waarschijnlijk wel nu u zelf ook in die prachtige stad bent geweest.’


    Matazzo knikte en dacht met weemoed aan de mooie momenten die hij er met Sara had beleefd.


    James kuchte en leek plots met een vraag te zitten. ‘Waarom liet u Ulrike eigenlijk onderzoeken? Dat deed u al voor uw gesprek met Boiko. Niets liet toch uitschijnen dat er meer aan de hand was dan wat gestoei in de marge? En waarom via het dark web, in samen­werking met een onderwereldhacker en niet met uw eigen specialist, Mauro Checci?’


    James keek Matazzo aandachtig aan. Matazzo slaagde erin zijn opluchting te verstoppen achter een ongeïnteresseerde blik. Een kans om Mauro er buiten te houden. ‘Ik zei je al eerder dat ik zeer snel besloot niemand in vertrouwen te nemen, behalve Sara dan,’ zei Matazzo snel. Hij keek nog eens opzij naar Sara, maar ze verroerde niet, ze staarde naar haar voeten, haar manier om zich volledig afzijdig te houden. ‘Vanaf het ogenblik dat ik vermoedde dat MI-6 een kwalijke rol speelde, heb ik beslist niemand er nog verder bij te betrekken. Het heeft wat moeite gekost om Mauro ervan te overtuigen dat Parsons misschien wel linkshandig was, maar dat hij als professioneel violist ook een goed getrainde rechterhand had. Dat Amelia zonder aarzeling de keel werd overgesneden, daar zweeg ik in alle talen over,’ loog Matazzo. ‘Het gebrek aan forensisch materiaal bij het balkon en het laddertje werd door Mauro zelf aangegeven, maar veel zocht hij daar niet achter. Ik heb mijn bedenkingen daarover ook voor mezelf gehouden. En daarna ging alles zo snel: de zelfmoord van Parsons, de door jullie aangestuurde, overhaaste conclusies, het af­­sluiten van de zaak op bevel van Lanzini.’


    Matazzo nam even adem en vervolgde. ‘Mauro heeft nooit de tijd gehad zich veel vragen te stellen. Ik heb hem overladen met werk: beelden onderzoeken, videofeeds controleren, noem maar op. Bovendien is hij wel een schitterend forensische onderzoeker, maar conclusies laat hij doorgaans aan mij en Sara over. Dat is onze gebruikelijke teamdynamiek. Iedereen kent zijn rol. En zodra ik vermoedde dat er veel meer aan de hand was, heb ik er bewust voor gekozen Mauro in de waan te laten dat de zaak ook voor mij afgesloten was eens Lanzini ons daartoe verplichtte.’


    Matazzo zag tot zijn opluchting dat James de halve waarheden leek te slikken. ‘En Ulrike Schobert?’ vroeg hij plots, ‘waarom heb je haar laten onderzoeken?’


    ‘Ze was een los eindje en ik houd niet van losse eindjes. Zeker niet toen ik begon te vermoeden dat er een zeer ingewikkelde constructie aan de gang moest zijn. Toen was mijn verkeerde vermoeden aan het rijzen dat Lord Percy door jullie gechanteerd werd. Ik wou de mogelijkheid dat Schobert ook in het complot zat onderzoeken, ik zag niet onmiddellijk hoe ze in het verhaal zou passen, maar het was wel heel toevallig dat ze zo plots opdook. Ik verwachtte er niet echt iets van, maar zo zie je maar, het blijkt nu wel degelijk ter zake te doen.’


    ‘Ja, en hoe. Daarover straks meer,’ nam James over, ‘maar misschien moeten we beter eerst eens blijven stilstaan bij het zelfmoordgedicht, in Parsons’ persoonlijk handschrift nota bene. Daardoor konden we Parsons’ nijd tegenover Lord Percy nog eens goed in de verf zetten.’


    ‘Hoe hebben jullie het zover gekregen hem dat te laten schrijven?’ vroeg Matazzo.


    ‘Ha, daarom hadden we die extra dag nodig natuurlijk,’ riep James uit. ‘Daarom hebben we Parsons meegenomen na de moord op Amelia. Dat was de kers op de taart. Een handgeschreven zelfmoordbrief zou de zaak onomstotelijk afsluiten. We moesten hem daartoe wat “stimuleren”, begrijpt u? Ging nogal makkelijk. U hebt geen idee hoe snel we iemand tot waanzin kunnen drijven. We waren er zeker van dat we een zwak persoon als Parsons, die eigenlijk een laffe showman is, binnen de vierentwintig uren konden breken. We slaagden er op korte tijd in hem te beroven van ook maar enige zin om nog langer te leven, dat was echt een makkie. Weinig karakter en doorzettingsvermogen te bespeuren bij die pseudovedette. Naar de buitenwereld was het niet zo moeilijk het te laten uitschijnen dat de heer Parsons het beneden zijn waardigheid vond om in dezelfde kamer als zijn slachtoffer het leven te laten. Dus… samengevat: we ontvoerden Parsons, sloten hem op in een donkere kerker, confronteerden hem een paar keer met Sacha en de zaak was beklonken. Ondertussen checkte Harry – die een schitterende Parsons kan neerzetten – donderdagnacht nog in onder de naam van Ron Pass in een groezelig hotelletje. Niet echt een origineel en moeilijk te ontdekken acroniem. Uiteraard reserveerden we op voorhand voor een weekje en betaalden we via een rekening van Parsons zelf. Kijk maar eens goed naar onze Harry: denk er een blonde pruik bij, trek hem de juiste kleren aan en je kunt hem perfect met Parsons verwarren. Harry heeft bovendien zeer goed geoefend om Parsons’ stem zo goed mogelijk na te bootsen en zich zijn manier van spreken eigen te maken. Zeg eens iets op zijn Par­sons’, Harry,’ grijnsde James.


    ‘Nou, ik vind dat nieuwe concerto van Mozart toch maar een schamel ­dingetje als je het vergelijkt met de echt romantische concerti, hoor,’ bracht Harry zijn Parsons-imitatie. Matazzo verstijfde. Het klonk net als Parsons en het was alsof hij weer met de afluisterapparatuur door de muur aan het luisteren was.


    James lachte uitbundig. ‘Begint er iets te dagen, inspecteur? Wacht tot je Jane hoort spreken. Net Amelia.’ Wheater genoot van Matazzo’s verbijstering. ‘Voor we daar verder op ingaan, werk ik eerst het verhaal van het hotelletje even af, als u het niet erg vindt.’


    Matazzo slaagde er niet in te reageren. Nu was hij echt met verstomming geslagen.


    ‘Harry heeft vrijdagmorgen rustig een ontbijtje genomen in dat hotelletje van niets en ervoor gezorgd dat er hem toch een paar mensen vanaf een afstand hebben gezien. Daarna is hij er vertrokken om daar nooit meer te verschijnen. Hij heeft daar zeer klare instructies nagelaten om zijn kamer gedurende vijf dagen niet op te ruimen of lakens te verversen. Absolute privacy. Iets waar ze in zo’n lowbudget­ding maar al te graag op ingingen toen ze wat wapperende eurobriefjes zagen. Morgen zou hij moeten uitchecken. Dan zullen ze de kamer wel moeten binnengaan en haren, huidschilfers en allerlei andere lichamelijke rommel van Parsons vinden. Ze zullen ook niet naast kleren die met Amelia’s bloed bezoedeld zijn én een kladversie van zijn zelfmoordgedicht kunnen kijken. Dat wordt de politie bellen. Wat die zullen constateren, zal snel genoeg nieuws zijn. Dan is ook het mysterie van de dag tussen de moord op Amelia en Parsons’ zelfmoord volledig opgelost. Schitterend, niet?’


    Matazzo kreeg het ijskoud toen hij de perverse perfectie van het plan begon te beseffen.


    ‘Begint u de grootsheid van ons project in te zien, inspecteur?’ Hij wachtte Matazzo’s antwoord niet af.


    ‘We kunnen nu terugkomen op het heikele punt hoe we in godsnaam ongemerkt Parsons’ kamer in het Regina Hotel binnen zouden kunnen. Dat vergde een planning en organisatie van bijzondere proporties. En hier komen we dan weer bij Ulrike Schobert terecht.’


    James nam nog eens diep adem en begon aan de apotheose van zijn meesterwerk. ‘Ook hier hadden we weer geluk. Parsons zonderde zich elke middag af in Venetië. Dat gaf Jane de mogelijkheid discreet contact met hem te maken. We vonden het bovendien helemaal niet erg dat jullie dat zouden opmerken. Parsons is een seksverslaafde, dat is alom geweten, dus dat hij zich ook nog eens door die mooie Ulrike liet verleiden, wekte niet echt verwondering, niet? Uiteraard kreeg ze Parsons zo ver dat hij haar op zijn kamer uitnodigde voor een heerlijke stoeipartij na het concert. Ze had hem in haar eigen hotelkamer al een goed voorsmaakje gegeven in de namiddag voor het concert, toen alle muzikanten vrijaf hadden. Maar dat weet u zelf goed genoeg, want uw team is hen gevolgd naar haar hotel. Wat suggesties van Ulrike over eerst wat lekker eten en een excellent wijntje, met de belofte van wilde avonturen daarna, en Parsons trapte recht in de val. Hij kon niet wachten mij te vragen een romantische setting voor twee te organiseren eens hij donderdag rond vier uur in ons hotel aankwam. Uiteraard heb ik hem geholpen. Daar kwam Enzo Gal­­va­no bijzonder goed van pas. Ik liet hem de romantische setting regelen en Sacha gaf die kleine de opdracht de balkondeur open te laten om ons team binnen te krijgen zonder sporen van inbraak.’


    James keek Matazzo aandachtig aan en merkte het gelaten verdriet bij Matazzo op. ‘Ja, inspecteur, ik weet dat het pijnlijk voor u is, maar inderdaad: mijn mensen waren al in Parsons’ kamer toen u er in het zog van Vladi Baskov binnenviel om de ruimte veilig te verklaren. Uweet de hoofdreden ondertussen wel waarom we uw team per se op de zaak wilden, nietwaar?’


    Matazzo knikte. ‘Vladi,’ fluisterde hij.


    ‘Inderdaad, inspecteur: Vladimir, of ‘Micha’ als u zijn roepnaam liever gebruikt. Uiteindelijk zou zonder hem niets mogelijk zijn ge­­weest. Dat was nu de grootste toevalstreffer en het element dat ons in eerste instantie ertoe aanzette om ons onwaarschijnlijke plan zelfs maar te overwegen. Er duikt een Venetiaans concerto op en een van Lord Percy’s petekinderen is een politieman in de stad, in nota bene een topteam. Vladimir Baskov. Geen grote stap van Pashkov naar Baskov. De klank van de familienaam mooi in de buurt van het origineel, maar alfabetisch ver uit de weg. Zonder Vladi kon ons plan niet lukken. Hij was onze zekerheid tijdens de gijzeling, hij was ons oog en ons oor binnen uw organisatie, hij verklaarde Parsons’ badkamer veilig terwijl zijn broer en zijn kompanen er rustig en stilletjes zaten te wachten. En mocht u zich afvragen waar hij nu is…’


    Sara hief nu ook haar hoofd op, het werd haar te veel. James keek haar troostend aan. Het wakkerde de woede en haat nog meer aan. ‘Vladi is intussen aan het bekomen in de Krim. We hebben het niet gemakkelijk gehad om hem te overtuigen jullie te bedriegen. Hij is echt heel gesteld op u beiden. Had u de zaak nu maar met rust gelaten, inspecteur. Dan kon ik jullie in leven laten, iets wat Micha altijd heeft geëist. Nu zal ik mijn woord ten opzichte van hem moeten breken. Zijn ontslagbrief ligt trouwens op uw bureau. Dat was altijd het plan. Hij zou niet kunnen leven met het feit dat hij deel was van een team dat in haar opdracht had gefaald. In zijn ontslagbrief zal men lezen dat hij wat tijd voor zichzelf wil nemen, ver weg van de plaats van onheil. Daarna wil hij een nieuwe weg inslaan in de privésector, waar het geld voor sterke beren als hijzelf voor het oprapen ligt. Men zal dat begrijpen en aanvaarden, ben ik zeker van. Maar dat is allemaal praat voor de vaak. U kon het niet laten te blijven peuteren, inspecteur. Jammer, echt jammer…’


    ‘Liever sterven, dan in bedrog blijven leven,’ snauwde Matazzo.


    ‘Wat edel van u, inspecteur,’ zei James smalend. ‘Ik denk dat we bijna zijn uitgepraat, nietwaar? Laat me nog toe tot slot nog enkele losse eindjes voor u aan elkaar te knopen. U houdt immers niet van losse eindjes. We zijn een beetje van onze verhaallijn afgeweken toen ik u vertelde hoe we ons team op de kamer hebben binnengekregen. Maar eigenlijk valt nu niet zoveel meer te vertellen. Eens jullie de kamer veilig verklaard hadden, was het gewoon nog een kwestie van timing. Parsons overmeesteren van zodra hij zijn kamer binnenkwam, was uiteraard geen probleem. Er bleef nog één spannend moment waarop iets kon gebeuren dat we niet honderd procent konden voorspellen: het ogenblik waarop Amelia aanklopte bij Parsons. Hier was Sacha weer een rots in de branding. Parsons moest Amelia binnenlaten en dan snel naar de badkamer terugkeren. Daar zat een risico. Parsons had Amelia kunnen waarschuwen en proberen te vluchten. We wilden Amelia niet onmiddellijk overmeesteren. U was immers zo alert en zenuwachtig, inspecteur. We hadden voorspeld dat u roomservice zou willen overnemen. Daarom moest Amelia nog veilig en wel op de kamer rondhangen wanneer de drank en toastjes door jullie man werden binnengebracht. Gelukkig was Parsons een angsthaas en heeft hij Sacha’s instructies niet durven negeren: Amelia binnenlaten en dan zo snel mogelijk de badkamer terug binnen. Van­af dan kon Harry het overnemen nadat uw agent de kamer had verlaten. Eens hij dat had gedaan, overmeesterden we Amelia en nam ook Jane over. Alles klopte als een bus. Amelia en Parsons werden verdoofd met een middel dat een paar uur later niet meer te traceren zou zijn. We konden hen met een al even ondetecteerbaar tegenmiddeltje binnen een paar minuten weer bijbrengen wanneer we maar wilden. Tegen dat u de afluisterapparatuur uit mijn handen ontving, waren Harry en Jane volledig klaar om ons briljant script als volleerde acteurs uit te voeren. Geef toe, ze hebben een schitterende Julian en Amelia neergezet. Jane ging er misschien een beetje over bij haar simulatie van het klaarkomen, maar ja, we moeten een vrouw ook haar pleziertje gunnen, niet?’


    James zag dat Matazzo noch Sara zijn humor op prijs konden stellen. ‘Die seks hadden we nodig omdat we in het zelfmoordgedicht geschreven hadden dat Parsons zijn zaad bij Amelia had achter­gelaten. Dat hadden we gedaan om een ultieme vernedering voor Lord Percy te suggereren. Een perverse vergelding ten opzichte van de man die hem zo had gekleineerd door hem driemaal te passeren als vioolsolist. Niemand was verwonderd dat die twee ogenschijnlijk met elkaar in bed waren beland. Amelia had de indruk gegeven dat als iemand haar fort zou kunnen neerhalen, het Parsons zou zijn geweest. Wat ongepast, ik geef het toe. Seks suggereren tussen die twee. Vader en dochter. Maar wij gingen er uiteraard van uit dat alleen wij daarvan op de hoogte waren. Jane heeft dat echt fantastisch gedaan, die namiddag in haar hotelkamer. Ze heeft Parsons twee keer doen komen, netjes met een condoom, en heeft het zaad koel bewaard zodat wij het bij Amelia konden… hoe zeg ik dat het best?… aanbrengen, zeg maar. Dan was het gewoon kwestie om snel en geruisloos te werk te gaan. Eerst Parsons bijbrengen. Sacha kon het immers niet laten om hem getuige te laten zijn van Amelia’s terechtstelling. Daar stond hij echt op. Sacha heeft toch wat sadistische neigingen die af en toe bevredigd moeten worden. Dan werd Amelia bijgebracht en sneed Ronny haar snel – en blijkbaar te netjes – de keel over. Daarna snel weg met Parsons – ondertussen opnieuw verdoofd – op Sacha’s rug via het vouwladdertje. U hebt geen idee hoe efficiënt ons team is geweest. Ze waren al minuten weg voor u zelfs maar argwaan kreeg. De rest van het verhaal kent u goed genoeg.’


    Matazzo voelde dat het einde naderde, hij vroeg nog naar de ­Amati in een poging nog wat tijd te winnen.


    James glimlachte. ‘Een onwezenlijk toeval. Niets met Parsons te maken. Agent Checci gaf ons echt de pap in de mond, uitstekend speurwerk van de man. Een amateuristische demarche van mijnheer O’Carroll in samenwerking met Ludmilla Lebedieva en in mindere mate Michael Mackey. O’Carroll dacht zo toch voor een beetje gerechtigheid te zorgen voor de dood van Yoeri Alexeev. Die fantastische viool hoorde volgens mijnheer O’Carroll niet thuis bij een afstammeling van Emily Robinson. Net als haar dochter heeft die blijkbaar ook heel wat mensen gek gemaakt. Het was een aardige poging, maar meer ook niet. Vertrok de donderdag van het concert in Venetië na de generale repetitie zonder zijn viool naar het hotel. Maar ’s avonds voor het concert ging hij wel het paleis weer binnen met een viool aan de hand. Alsof we dat niet zouden merken. Gecombineerd met het materiaal van Checci was de conclusie overduidelijk. En wetende dat O’Carroll een persoonlijke vriend is van vioolbouwer Le Tissier, die toevallig ook op donderdag in Venetië opdook, konden we dat mysterie zeer gauw en netjes oplossen.’


    Matazzo trok grote ogen. ‘Netjes?’ vroeg hij.


    James voelde wat hij dacht. ‘Nee, hoor, inspecteur, we nemen niet eens de moeite ze daarvoor te straffen. Laat ons zeggen dat we heel duidelijk gemaakt hebben dat we hun spelletje doorhebben en geregeld hebben dat we de Amati zeer binnenkort in perfecte staat terugkrijgen. Volstaat voor ons. Lord Percy had ook geen behoefte om nog meer commotie bij de muzikanten te creëren. Het project in Londen gaat voor. O’Carroll en Lebedieva blijven zelfs gewoon nog meewerken. Die twee puppy’s zitten netjes weer in hun hokje. Nog vragen inspecteur?’


    Matazzo schudde het hoofd.


    ‘Tijd om af te ronden, lijkt me.’ Alle gespeelde vriendelijkheid verdween uit James Wheaters gezicht. ‘Jane, kom nu maar,’ riep hij luid.


    De deur van de keuken ging open. Matazzo’s hart zonk in zijn schoenen. Het was onmiddellijk duidelijk hoe Wheater hem en Sara zou ombrengen. Jane Cattermole kwam binnengewandeld met Ma­tazzo’s privéwapen tegen de slaap van zijn vrouw Daniela aan­gedrukt. Hij herkende zijn revolver meteen. Een zwarte handschoen vermeed dat Jane haar vingerafdrukken op het wapen achter zou laten.


    Daniela huilde tranen met tuiten. ‘Klootzak, rotwijf’ riep ze nog snotterend uit toen ze Matazzo en Sara in de canapé zag zitten. Sacha en Harry gingen achteruit en voegden zich bij James. Jane ging vlak voor Matazzo en Sara staan, op ongeveer anderhalve meter afstand.


    ‘We zullen hier getuige zijn van een passionele moord en zelfmoord, vrees ik. Vaarwel, inspecteur en mevrouw Minardi,’ zei James droogweg. Voor Matazzo of Sara tijd hadden te reageren, vuurde Jane verschillende kogels op hen af. Ze drukte daarna de revolver in Daniela’s hand en joeg ook een kogel door haar hoofd…

  


  
    Epiloog


    Max genoot van het zachte zomerbriesje. Natalies krullen waaiden voortdurend in zijn gezicht. Het was de eerste keer dat hij met een schip naar Engeland reisde. Hij was Natalie zo dankbaar dat ze hem dat gunde. De vervulling van een kinderwens: de witte kliffen van Dover zien.


    ‘Is het zo mooi als in je fantasie?’ vroeg Natalie.


    ‘Nog veel mooier, zeker met jou hier in mijn armen,’ zei Max terwijl hij het Britse eiland steeds dichterbij zag komen. Overweldigend geluk vocht met zijn stijgende onrust naarmate ze Engeland naderden. Het nieuws dat Matazzo en Sara Minardi door de jaloerse echtgenote van de inspecteur waren neergeschoten, had hem slapeloze nachten bezorgd. Hij kon er met Natalie niet over spreken. Ze was zo enthousiast over haar toekomstige carrière onder de vleugels van Lord Percy Ashdown. Hij nam Natalie stevig vast en gaf haar een innige kus op haar kruin.


    ‘Gaat het, schat,’ vroeg ze?


    ‘Met jou aan mijn zij gaat het altijd, lieverd,’ antwoordde hij.


    ‘Morgen luisteren we samen voor de laatste keer naar het concerto, ik kijk er al naar uit,’ zei ze enthousiast.


    ‘Ik ook, schat, ik ook.’ Max besloot het hele concertoverhaal na het Londense concert heel diep weg te steken, om het nooit meer boven te halen. Dat was de enige mogelijkheid. ‘En ik zie nog meer uit naar onze toekomst samen,’ fluisterde hij.
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